Re 
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קהל על 3[ 28 72 נִכְכְּדות. TON‏ אַכַבָּד בְּשִירִי ידידות: 
חז BON‏ כְּבודַף ולא רְאיתִיך. TOR TTS‏ ולא יְרְעְתִיףּ: 

קהל בִָּד NDR TI‏ עַבָרִי. דִּמִית הָדר כְּבוד הודף: 
m‏ גדל ונְְּמֶףּ. ap‏ לחסף פְעְָתֶףּ: 

קהל דמ אותְך ולא TE‏ נישווף לְפִי מעשיף: 
ım‏ המְשילוּף „nie aa‏ הנף ba Ts‏ המיונות : 

: וְשחָרוּת‎ ao ראשף‎ Syn וּבַחָרוּת.‎ map בְּף‎ mr 
: לו רב‎ vr. בֶּים קְרֶב. כָּאיש מלחמות‎ nn בּיום דין‎ map m 

קהל Dar‏ כובע TI‏ בֶּראשו. ‏ הושיעה לו יְמִינו דוע קדשו: 
חן טַלְלִי אורות ראשו „bon‏ קְוְצותִיו soon‏ לִיְלֶה: 

קהל om‏ בִּי כִּי pam‏ בִּי. והוּא Day may mm‏ 
ım‏ כָּתֶם Sind‏ פָּז דּמוּת ראשו. pm)‏ על מָצַח DW Tina‏ קדשו: 

קהל gend‏ ולכבוד צָבִי .mason‏ אָמָתו לו may‏ עַטְרֶה: 
mm‏ מחלפות ראשו כָּבִימִי בְחָרות. קוְצותִיו חַלְמָלִים שחורות : 

קהל ma‏ הַצֶדָק צָבִי תפְארְתו. יַעַלָה נָּא על ראש שִמְחָתוּ: 
m‏ סְנְלתו תהי a nn Ina‏ מָלוּכָה צָבִי INNEN‏ 

קהל עמוסים נְשָאֶם AGD,‏ עַנְּדֶם. op‏ יְקְרוּ may‏ כַכְדֶם: 
חן פארו עלי yasni‏ וקרוב O8‏ בְּקְרְאִי Pag‏ 

קהל צח וְאָדום ללבוּשו Dias‏ פוּרה בַדְרְכו בָּבואו מָאָדום: 
m‏ קשר תפליץ nom way) matt‏ יי Ip‏ יניו | 

קחל רוצָה SB IND Day apa‏ תהלות בָּם לְהִתְפָּאָר: 
חן ראש 7727 DON‏ קורא מראש. דור ודור עם POTT‏ חרוש: 

קל שית המון שירי aM TR Na‏ תקרב Tas‏ 
חון תהַלָתִי man, TEN? mn‏ ותְפלְתִי תּון קטרת : 

קהל תִיקר שירת רש Ta‏ כְּשִיר יושר על Pa‏ 
m‏ בַּרְכְתִי nbyn‏ לראש Vaio‏ מחולל Poren‏ צדיק ı‏ כַּבִּיר: 

קחל וּבְבְרְכָתִי תְְעַנַע לי ראש. MEI]‏ קח 77 כִּבְשְמִים ראש: 


ng 200} Im‏ שיחי עָליך. > נפשי תערוג אַלִיף: 


יווהו ייד . רייר ...רייר 
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ad oe צור‎ Beat pad nn קל וִתְעדְּנוּ‎ 

m‏ בְּנוּחֶם בָּנוּ עיר קדשף. SP‏ בִּית מִקְְּשָף: 
קזל Sam‏ פה אשב DIL TS?‏ צרה בר STR‏ 

m‏ בי mat map od‏ צְדֶק. אף dad ala‏ צָדָק: 
קהל וּבִית הלוי נָעִימות זַמָרוּ: = 7 pn‏ אַף ישירוּ: 

: TB בת באל אי פד ודו‎ mm 
גַּם לְאַחְרונִים:‎ Don כַּן‎ „DM מָאד‎ nimm קהל‎ 

won» m‏ נָא us won‏ ששף על אַבותִינוּ: 


aan לְעולֶם כִּי‎ bin ‚Sun mar uns קהל‎ 


חן יי mag‏ עורף My‏ פי Ta N‏ נקרָא: 

map לעולם יי‎ gl ma mag דוד‎ an קהל‎ 
תִערֶב מִנְחָה:‎ DIR Wa} map צָדָק שְמֶּה‎ rar mm 

ליל ma TI‏ בּאור PR‏ כִּי DIE‏ לעשות רְצונְ: 
mm‏ ורצונ העשה חַפְצנוּ NORD‏ עמ Sup‏ 

ליל בְּחרמָּנוּ mon Due Te nt‏ על עמ ange‏ סָלָה: 
SED5 TOR] m‏ תֶַלֶתף. dan‏ לֶשֶם פְפָארְִּף: 

Ta Tape Dr‏ יבורֶך. כִּי אֶת כָּל אָשָר Tram‏ מְבורך: 
חץ va)‏ עודי RIND MOORE‏ וַאַבְרְכְבָה Op‏ יָמִי צְבְאִי: 

קל יהי שם Ta N‏ לָעולם. ‏ מן DPI‏ עד הָעוּלֶם: 


:שי 


ועַד עוּלֶם: 


שיר הפבוה 
חן אַנְעִים HIV‏ וְשִירִים אָאָרוג . כִּי POR‏ נַפְשִי ערוג : 
חל man oa‏ בְּצל PT‏ לֶַעת כָּל empor‏ 
Ta a TO m‏ הוּמָה לִתִּי אל pr‏ 
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חון אֶז בְּאִין לבוש הוד am‏ לוּבָש . עד לא אורג misa‏ 035 
Im‏ אזר כַּשַלְמָה וְכְמָעִיל עומָה. שמים mai my‏ 
חן עשית DIN) oa‏ 0777‚ וְרְצוא ושוב בָּנְחַת מַהַלְכִים : 
קהל Mara‏ בִּין ‚nad oa‏ בְּמְתִיחת רקיע השָמִים: 
m‏ מזונות מעונות לָשָרֶץ ‚Do‏ ועוף יעופף על פָּנִי רקיע Dawn‏ 
קל עשב וְחְצִיר לֶבְשָה Da TS‏ לְחִיָה וּלְכֶל mama‏ 
חז בְּסְרֶן שמן ABO \ ja‏ אֶל ER TER DIRT‏ 
קהל עזֶר כנְנדוּ עשית > די מחסורו Som eig‏ לו: 


md הכל‎ vbaı nam ‚nam ira כָּל מעשיף‎ m 


קל Spa ana nn‏ וְצאן. ‏ על gran‏ יעלו לְרְצון: 
m‏ עשי לו ‚eg mainz‏ להדרת קְדָש וּלְתִפְאָרֶת : 
קהל maw‏ בְקרבו חִכְמַת אֶלְהִים.: כִּי ine‏ 32 בְּצָלֶם אָלְהִים: 


חן רבו Isa Horn‏ מעְשִיך. ‏ יודוף :+ בָּל מעשִיף: 


ליום השבת 

: בְּרכְת‎ ja זם הַשַבֶּת על‎ „am an בּיום‎ IS pm 

קהל על ba‏ פועל Prem ‚many, nam‏ בְּכָל עת יָבַרְכוּכָה: 
mm‏ בְּרוּך יי יוצָר כְּלֶם. אֶלְהִים Dom‏ וּמַלֶך עולֶם: 

קל כִּי מִעולֶם על עַבָרִיך. PN TAT‏ 
חון ְבְמַצְרִיִם ‚mon‏ לְהודיע בי IND‏ געלית : 

קהל על ba‏ אֶלהִים בעשותְף ‚Da‏ שָפָטִים גְדלִים וּבַאלְהִיהֶם: 
חון בַּבְקְעך ים סוף עמף רְאוּ. היד הַגְדולָה וייראוּ: 

קל man‏ עמ לעשות לֶך. שם am‏ הראות גְּרְלָּ: 
mar) ım‏ עמ מִן „DEIN‏ וְגם Day‏ כטָפוּ מָים: 

קזל On? AUT.‏ 12702 בְּאָרֶץ my‏ איש לא עַבֶר: 
חון המה man‏ דנן DI‏ וְכְעְפָר שְאָר וּמָצוּר מָם : 

קהל Dan oa wm‏ עמים. ‏ ייָרשוּ אֶרצֶם ועמל | לְאָמִים: 
חון בַּעְבוּר Dam an‏ תורות. אָמרות  MINOR‏ מהורות : 
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mas m‏ 7799 "צר 53 „sam‏ וְלא mov nam.‏ לְעושֶהוּ: 
חון „Dem DD Hm iR‏ מַפֶנִיף. Dos‏ חיים: 
קל רְעשָה Pa‏ וְנְסוּ מִים. וְנְמְפוּ מים | מן oa‏ 
m‏ נוטה 7127 „Digg‏ רנקע הָארֶץ על הַמִיִם: 
קהל עשת כָּל Sa‏ 7720 ולא גְצְרכְּ עזר כנְגְדּּ: 
ım‏ סועד ps‏ מי Typ!‏ הכל mon‏ וּמָדַף: 
קול ng Say‏ פּן DW TANTE‏ כָּל כְּבוְִףּ mas‏ 
חן לא may‏ ולא ‚ya‏ ּי בּמְלַאבְּף לא עמלְתָּ: | 
קל כִּי Te‏ ומעשה Panama‏ 
חון ולא אֶחַרְתו mon 8b)‏ הכל me imma‏ עַשיתו: 
קהל מִבְּלִי mans‏ כל ns) „mu‏ הכל בְּלִי כל פְעלְתָּ: 
ı Dan m‏ לא סוד הכל „mon‏ בְּרְצון ga‏ כל upon‏ 
קהל זֶרועות עולם אֶת Da‏ נושאות. מראש ועד סוף Da‏ נְלָאות : 
Papa m‏ לא הבר הֶקשֶה. רְצוכף כָּל דָּבֶר | רוּמִף עושֶה: 
קל לִפְעְלָחף לא „DT‏ אֶל כָּל תאר לא שָויתָ: 
זו ולא map‏ לְמְלַאכְֶף מְלָאבָה. חְכְמְחֶף היא הכל עְרְכָה: 
קהל לְרְצונְ לא קדמו ms‏ ועל חָפְצְּ לא נוספו וְחַקְרוּ: 
חון מִכָּל TER‏ לא NAT) EMO‏ אֶחָד לא חָסֶָָ : 
קזל לא man‏ ולא mem‏ וְדְכֶר ו רק בֶּם לא ron‏ 
m‏ אַמָה תָשַבְּחם m‏ התִעיבֶם. וְשָמִץ דּבֶר לא נִמַצָא בֶם: 
קהל Alarm‏ בְּחָכָמָה עשיתֶם. Ay mans‏ כּלִיתֶם: 
חוו מִרָאשית ועד MS‏ עַשוּיִם. בָּאָמַת וּבִישָר וטוב רְאוים : 


ליל pn ar Ban‏ רוב רחמיף וחסדיף: 


, מעולם על עַכְדִיף:‎ Nom pm כּי רתמיף‎ mm 
אכָל:‎ mm קהל ועד לא כָל חי הוכן לְָכַלְכָל. לְפָנִי אוכֶל‎ 


חון אֶז min‏ אור כַּשַלְמָה. IR‏ מָאורות מַמוּל שלְמָה: 
זל בְּמָרֶם Ss) mom Inn Tan bp‏ כל מָאד נִתְגִלְת: 
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m‏ סְתוּר ‚uno ban‏ וְעַמוּס bo‏ עמוס וּמַבָּל בָּמוּס: 
קהל דק מִכָּל דק pen‏ מִכָּל צַפוּן. וְיְכל מכּל ua‏ 
m‏ בַשנָּב 972 2303„ ונְעלֶ Dan‏ נְעָלֶם. וּשָמו לְעוּלֶם: 
קל a2‏ מַבְּל „aa‏ ועליון Dan‏ עַלִיון. Daun‏ חָבִין: 
ım‏ חָבוּי וְעָמוּק Sam‏ עָמוּק. לב כָּל דעת עָלִיו חמוּק: 
קהל שָאִין bat‏ וּמַדּע וְחָכְמָה. mbar‏ לְהשוות לו כָּל mad‏ 
חץ לא משִינִים לו אִיך ‚man‏ לא מצְאִים לו 137 דוּמָה : 
קהל Ind‏ וְערְער ושגוי וְטָפָּל. Nam‏ וּמִסְמַךּ אור Don‏ אפָּל: 
pm‏ וְלא מוּצְאִים לו ‚var nd‏ וְלא To van ba‏ שָש ya‏ 
קהל ı gab‏ נבוּכות כָּל עשתונות. וְנְבְהָלות כָּל na‏ 
m‏ וְכָל שרְעַפִים da‏ הרהורים. od‏ לְשוּם בו שעוּרים : 
קחל מִלְשַערהו aan‏ מִלְתְאָרָהוּ וּמִלְפַרְסְמָהוּ: 
חון Dan‏ שַבְלְנוּ חַפַּשנוּהוּ. בְּמַדְּענוּ למצוא מה הוּא: 
קהל לא מִצָאנוּהוּ ולא יְדענוּהו. IS‏ מִמעשִיו הברנוּהו: 
חון שהוּא 735 27 MS‏ חי וכל וּכָל om‏ | מִיָחָד : 
קזל כי הוא הָיָה לפל קודֶם. ‏ על כָּ נְקְרָא אֶלְהי י amp‏ 
inioya m‏ בָּלִי ba‏ מָאוּם | ‚bang‏ יָדַעְנו כִּי הוּא בל by‏ 
קהל Sea‏ מעשיו בְּחָכְמָה כַּלֶם. ידענו כִּי בָּבִינָה פָּעַלם: 
חון בָּבֶָל יום Din‏ בַּחַדּשו ְלֶם. ידענו בִּי הוּא אֶלְהִי עולם: 
קל m TORE‏ קוד לִבְלֶם. רענ כִי הוא חי Ep‏ לעולם: 
חן md ps)‏ אחר IE?‏ 2202 ולא בַסְפּוּרְנוּ: 
קהל לְמַמָש win‏ לא נְשערְהוּ. ‏ למפל aim‏ לא man‏ 
חן ולא נְחַשְבהוּ לעקר ‚an‏ ולא מ וכָל און bad‏ נקצב: 
קהל כָּל הַנְּרְאִים ְהַנְשָכָּלִים. ְהַמִךִעים ya‏ כלולים; 
חון ושָבַע כַּמָיות ‚NN‏ ושלש ְּזָרות וְעתות וּמַדות : 
קהל הַן NDS‏ אִין TS DI‏ כִּי הוּא בְּרְאָם כָּלֶם sum‏ 
m‏ כְּלֶם 352° אף יחלופוּ. DIT‏ יאבדו AIR‏ יסְפוּ: 
קהל mas‏ תעמור וּתְבַלָה ְּלֶס. כִּי חי mas oa)‏ לְעולֶם: 
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קהל לא pad‏ מן is‏ וְהַלְאָה. ולא קם ולא ma‏ ולא my‏ 
חון ולא נודע אֶל pin bar‏ כָּמוף ואין  - mad‏ > | 
קהל DA‏ אַחָרִי לא mim‏ אֶל. ראשון וְאַחָרון bs‏ יִשָרְאֶל: 
חון בָּרוּך m‏ יָחִיד וּמַוּחָד. !י אֶחָד וּשָמו TS‏ 


קל Tag‏ מִי יַעשָה כַּמְלַאכְתְּ. כְמַעשִיף וכְנְבורותְףּ: 


D 
>< Pas 


חן אין יָצִיר זולת PR) OPEL‏ בּריאֶה כִּי ON‏ בּרִימֶתֶף: 
קהל כָּל piemm og‏ מעשֶה ‚Sa‏ כִּי mas‏ נעלים על פל: 
חז pas) Top ps‏ 72 כִּי אין אָלהים זּלְתָף: 
קל אַתָּה OT‏ עושָה TOT SD‏ מִמֶּף לא יַפָּלָא: 
חון מִי כָמוף נורָא תָהלות . אֶלהים לְבדּף עושה גדולות : 
קהל ps‏ אותות כָּמו אותותיף. ps as‏ מופת כָּמו מופְתִיף: 
maan ps ım‏ כּתְבוּנְתף. אין גְְלָה Pa‏ 
קהל כִּי Ts‏ עַמָקוּ מַחָשָבותִיף. וְנְבָהוּ NOT‏ אורְחותִיףּ: 
Top misa ps mm‏ נְָוסַּ. אף aD, Ps‏ כְענוְתּ: 
קחל אין TOTER‏ אין קרבות כָּמו קרבוף: 
ORTE TOP ARTE ps Im‏ אין שה STAND‏ 
קהל a Ds‏ אין קול כְּרַעם גְּבוּרותִיף: 
mm‏ אין רחמים כְּרִַמָנוּתָךּ. אין ינת כּחָנִינּתֶף 
קזל Da pe‏ כָּאלְהוְּךְּ. וְאִין מפְלִיא כּשֶם תִפְאַרְתְֶ: 
pn‏ כִּי שמותיף DR‏ | מָרוּצִים. בְִּכְרֶף לְחוּצִים לְהַפָּלִיא כְחוּצִים: 
קהל וְאשף וְחְרְטוּם לא לצו וְכָל שם הט לא mar‏ 
חן לא יָנצחוּף >> bp ‚mid‏ הקוסְמים וְהַחַרְטָמִים: 
קהל אַתָה מָשִיב Tino‏ חָכָמִים, לא 7b ar‏ ערוּמִים moin‏ 
Sem) pn‏ לְאַחור מִזְמוּתֶיףּ. ı nen, Ja‏ סור som)‏ 
קהל msn‏ לא יעבירוף. לא sa 8) ar‏ 
m‏ עַצְֶף San‏ עצת כָּל Doro ip „DEN‏ לב אַמִּיצִים: 
קהל TS‏ מְצוָּה TEN‏ מִשְוָה. וְאין עליף פיד מצוָה: 
mas ım‏ מקה ‚pn Tas)‏ 72 כָּל מְקוָּה נש תִרוָה: | 
קהל וְכָל היצורים וְכָל pr Dar “Da‏ אֶשֶר בְּּ אִין דִמִיֶם: 
חזן לא מַחְשְבותֶם | מַחְשְבותִיףּ. כִּי אִין בורא זוּלְתַף: | 
קהל וְאִין דמִיון ! נַפְלָא אֶלְהַינוּ. וְאִין חקר Da‏ אֶדונְנוּ: 
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mm‏ שליט Ton‏ שְמיָא 92 ]9 וָדֶר. ‏ ליה אָנָא a‏ מַרומָס וּמְִר: 
קזל שָמָש pam‏ 7 אָלהים. Dad‏ צָדְק Dawn‏ גְבוהִים: 
חון שַגִיא כח לא מְצָאנוּהוּ. ‏ ישַגִּיב בַּכחו ומִי בָּמוהוּ: 
קהל שלמה שמו כִּי שֶלו שָלום. כִּי יָדַבָּר אֶל חַסִידִיוו שלום: 
m‏ שם י MIR TON MIN‏ תועפות רְאָם לו כִּכְּפִיר וּכְאַרִיָה : 
קהל שַדי מְאורי מַלְכִּי a‏ הַלְלויָה שָמו נַפְשִי הַלְלִי: 
חון DRM‏ עם יושָבי נְטְעִים. moon‏ שָלשָת הַרועים : 
קהל תְִחַסָד ap ‚Day Tamm‏ עקשים Denn‏ לְהָמָם: 
חון rpm ar Dam‏ מכל. תוכל \ gb‏ לעשות אֶת כּל: 
קהל תוּחַלְתִי man ap)‏ פּאוַת נַפְשִי ותשוקתי: 
pm‏ תְהַלָתִי RD AND]‏ מִמָעִי אמי גוחי וגזי: 
קהל תָּמִים דעים אֶל דעות ns‏ כָּל הַלְבָבות דורֶש sam‏ 


ליום חמישי בשבוע 
m‏ מִי כָמוף My‏ מוּרֶה. נִיב שְפְתַיִם MAN‏ בורא : 
קהל מַחְשְבוּתִיף עמקו a‏ וּשנותִיף לא ap‏ 
Im‏ לא לדו הִכְמְתֶךָ. ‏ ולא הַבִינוף japan‏ 
קזל לא mann‏ מלכוּתֶךּ. ולא muy‏ מִמְשַלְתֶּ: 
m 09197 mm‏ לף 7927‚ ולא לאַחרים Tip‏ הודָף: 
קהל ולא ‚arms Did gan‏ תְּהַלָתְף לפְסִילִים on‏ 
m‏ וְכָבוד on‏ כָּל יקר מָאֶתְּךָ. Ta‏ לא as od‏ 


Tr 


קל DD‏ לא אל הקדימף. וּכְמְלאכְתֶּך אין זר עִמך: 
ım‏ לא נועִצְת לא למדם. Dina Tora‏ כִּי ni)‏ 

dp‏ ממעמקי מחשָבותְף. Tan‏ כָּל פָּעַלותִיך 
m‏ קצות pay‏ הלא Asa‏ וממעשיף הן יְדַענוּ: 

קהל שְאַתָה אֶל כל me)‏ לְבַדְִ. מְאוּמָה לא Ey‏ 
חן לעַשות מְלַאכְִּף לא U DM ‚ER‏ לא צר : 

קהל כִּי הָיִית par „Dan ab‏ כל | לא nam‏ פל: 
m‏ כִּי מַאַהְבְתְף עִבְדִיף. כל בְּרְאְ לכְבורֶף: 


. 
"יי ו ו הווהמו מ מ ב" בוו ו ה 
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קהל מקור חיים | or ma‏ לא TU‏ כִּי as un‏ 
jap mm‏ יָעי Dam‏ גּאוָה. ‏ לשמף ּלְזכרֶף any win‏ 
קהל 99 הוּא לְכָל החוסים 2 אָדֶם yo‏ בו: 
Spa] TOR? gta) TR) DUB] Ip} mm‏ שו פְִּבורְה ‏ . 
קהל בָאָמָן ya‏ יִשֶרְאֶל bein‏ לא ישקר eis‏ כָּל חוכִי לו; 


Im‏ נְקדָּש Paar‏ אלמי קדושי. ‏ נְכון N‏ סי 

קהל נוקם ונוטר ובעל man‏ לְצָרְיו ws vario‏ מַלְחָמָה : 
m‏ גרי ‏ הלו Ian‏ לי ראשי. a9 mn‏ דְבָרו: 

קהל סומ וסועד יי סלְעי. ‏ סובל motor‏ ונושא פַּשָעִי: 
mo m‏ יי סלעי וסתרִי. ‏ סולה bio)‏ פעדי וְסבָרִי: 

קהל סַלְעָנוּ יי וּמְצוּדְתְנוּ. עַרְתְנוּ וּמִפַלְטָנוּ: 
חון עזוּז Tann‏ עזי mp‏ עליון עוז לי אַל יהי zn‏ 

קזל עיר וקדיש | שת | סְבִיבִיו סַתֶר. bs Tas ja‏ מַסְפתָר;: 
חזן עַר man‏ לשל Tom na nid void ı Sana‏ לְאוּהַבִיו:. 

קהל פָּדֶה אֶת אַבְרְהֶם ידידו. | הוא ID)‏ אֶת ray Iso‏ 
חן pm np‏ יפן פּחָדו. | על צָרִי בָנִי שקב עַבְדו: 

קהל פועל aim‏ וְדורש וּבודק. כָּל ! לְכְבות לו pay gas‏ 
חן ig‏ המור אשפול 527 נוחָן לעמו צָרִיו כּפֶר: | 

קהל צח ואדום דודי בִּצְֶבְפִּיו אות. על כַּ נַקְרָא שמו יָי צְבְאות : 
m‏ צדיק » הצור תָּמִים. MEIN‏ עדי עד בָּצוּר עולמים: 

קהל NN‏ השַמִיִם \ Das Sb OD‏ עוּמְדִים | מַמַעל ו לו: 
חן קדוש mm‏ בָּבָל po‏ קדְשות. כּתות שלש קדוש toben‏ 


קל NIT SION Pop Di‏ מְרָא דארעא ומא דשמוא: 


חון קונ מְַחֶם | gap, sand Napa‏ ישעי וקרוב לְקורְאִיי: 
קהל San Dim‏ ואת פל ‚nn‏ כִּי on‏ יי bau‏ יִרפֶה: 

חון רעי יי לא אֶחָסַר 53« ma am‏ ורב Tom‏ לכּל: 
קהל om‏ יי רופא וּמִחַבָּש לְשַבוּרי לב. war‏ 

חון רָעי כָלו הוּא מחְמַדּים. HAN vos‏ מתוּקים וחַמוּדים + 
קהל ראשון pam)‏ מַעוּלֶם נעד עולֶם ו mas‏ אֶל. שוכן ער 
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חז 1 על כַּנְפִי נְשָרִים. נְשָא עַבְדִיו ו וישר הַדוּרִים: 
קהל דב שכוּל am „band an‏ וכעש ורוחו oma‏ 
m‏ כְּדוב Tan Gas‏ שוקד. 1127 לעשות Dana‏ שקד: 
קהל כַּבִּיר פּח לב „me na‏ כְּלְבִיא a‏ ורוחו כָּנְחַל: 
tanz mm‏ בְּחוּר בְּנְדְלְתו. בְּבָרוש mama pay‏ | 
קהל mens‏ בְּרִיחו עז אַהָבְתו. ‏ על ישראל גַּאוָתו: 
חוו Manz‏ בַּעצִי הוער. ‏ כַּן חודי עם יושבי שָער: 
קהל כַּבִּיר כ לְמרְגִיז ‚os‏ נוקם וְכְטַל הוא לִישְרְאֶל: 
mm‏ כּוסִי מְנֶת חָלֶקי rar „bin‏ לדודי mb‏ ודודי לִי: 
קהל בְּבודי יי לא TOR‏ הָאָמַרְנוּהו וְהָאָמִירְנוּ: 
חון and) ms‏ וְבַבְּפיר ‚Da‏ אל יהיה 93 ואיש נדהם : 
קחל בְּרוְעָה eis mia‏ לא bay‏ צאנו לְהַצִיל. asus my‏ 
חן כְּבור אין men or‏ כֶס וברח מר צורח: 
קהל כְּאַרְיָה משַחית וְכַכְּפִיר ‚varys‏ 2999 גַּם By‏ לְאויַבָיו: 
חן az‏ כּח כַּשמִיר m)‏ ולא m apa Tor‏ = 
קהל כְּשְמִיר ושית ‚or Day‏ כְּצְפָרִים עפות a mp5‏ 
ım‏ כְּנַשְמִי man‏ לָנוּ יבא. כְּמַלֶקוש וכשל לְּבְקִים a‏ 
קל 122 ירחף על גליו וּבְצַל כְּנְפִיו om‏ מְיָחָלִיו: 
חן כְּצִפְרִים bu‏ עירו „ga‏ וּבְצֶל may yoga‏ נְנִפָּן: = 
קהל Sad‏ יי הוּא nisban‏ גּדולות עושֶה. אל si‏ עלילות : 
m‏ 9337 וְעופֶר דוּמָה דודי, ִּּי קמנ אהי חסְדִי: | 
קל לְפָנִי עמו sin „arm Ten‏ על פּנְפִי נְשָרִים: : 
m‏ לָעולם san par‏ וצור לְבְבִי. np‏ שרי לָף aan‏ 
קהל nah‏ יי הוא וְנִפְלְאות גָּדולות עושֶה. וְרֶב נורְאות: 
חון מָקום וּמָעון אִתֶּה לָעולְמַךְּ. וְאִין ידע אֶת מְקוּמִף: | 
קהל מורְאִי אל רועי ויוצָרִי. צור a‏ מַחוְלְלִי וצוּרִי 1 . 
חן מָרום וּמָעוז הוּא לי pn „onen‏ שם ua m‏ 
קהל Tal‏ עקב מַשָנֶּב לָנוּ. הוּא מַחוקְקנוּ ּמושיענו: 
m‏ מִנְדוּל +שוּעית join‏ יהי לי mag‏ אֶלְהִים ‏ חַלִי: 
קהל מושל עולֶם | מַלְכוּתֶף. בְּכָל דור Sin‏ מַמְשַלְתָּף1. 
חן מי ap?‏ כָּאַח לי לְצָרֶה. הושע > כִּי יָדְף לא קְצְרֶה: 
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חן אל חַי אֶחָד הוּא N‏ אָבִיד יקב אָב 139599 

קזל אדוננו אדון כָּל „pas‏ מָה אדיר שמְך בְּבָל ann‏ 
ap ps m‏ אש אוכְלָה aa‏ לעולם יי אָמַת Os‏ אָמוּנָה: 

קהל אורי ya‏ מָעוז m‏ עליו תּלוים yo ba‏ 
חון אֶלְהִים אָמַת הוּא אֶלהִים חיים. לא יְכִילוּ זָעַמו גוים ואיים: 


.... 
:יש 


קהל אַדִיר Pas)‏ כח וְרב אונָים. אֶלהִי הַאֶלהים FONTS NIS‏ 
חון אֶלוהּ עושי אישי וּבועלי. אַלוף כְעוּרי שומרי וְצָלִי; 

Hasen ברו אֶלְהִים להי‎ hast son קהל בורא כל‎ 
189 לא‎ moto Tan ED Dam רוּח‎ ya m 

קהל mia‏ מָשִיב Day‏ על גְּאִים. ‏ על הֶרְמִים וְעַל הגַּשְאִים: 
חון גר בַּקוּמו לערוץ בְּעָבֶרה. מהדר גְאונו מִי לא np‏ 

קל בה כָּל van os‏ נושא. וּנְדֶל כּח גדולות עושה: 
חון גדל הוּא וּשֶמו בַּגְבוּרָה. a‏ שָאַג מִי לא יִרָא: 

קהל דודי דְגוּל הוּא מִרְבְבָה. אל pa‏ בְּסור קדושים na‏ 
pm‏ יחִיב כְּתִּיק „pop‏ וּצְבָאו על שמאל ועל שמִין: 

קהל Im‏ ְהודו על בָּנִי עַבְדיו. 77 הוא לְכָל חַפִידָיו: 
pn‏ הוּא אֶל ho‏ הַרוּחוּת לְכֶל בָּשֶר. ‏ שומע han nam‏ 

קהל ודאי pin‏ יודע m‏ יי ימלו לָעולֶם Eau‏ 
חון TOR‏ חָרֶב גַּאַוְחְנוּ. לְהַלְחֶם ı‏ מַלְחמתנוּ: 

קהל זוכר לָעוּלֶם na‏ ראשונים. Sion ot‏ לו ag‏ שנים: 
mm‏ זֶה אֶלְהִינוּ ולו Asp‏ ומרת יה הוּא ישענוּ: 

‚599 Tom» pam  .לפה יעקב יוצר‎ pam קהל‎ 
op  םיִזרָה חכ‎ pam m לָעוּלֶם‎ mm 

קהל טוב וּמָמִיב הַמֶלַמּד ו nd‏ טֶהור עינים | Asa‏ בְּרָעָה: 
חץ יָשֶר ng To‏ דידי ידידות מִשָפות Pag‏ = 

קל pa‏ גר וּמִי יְפְנָה. Air‏ ויפל van‏ יְשִיבְנָה: 
חן mp‏ דודי יָפִיו Ta‏ יָרְאוּ ויַחָזוּ PL‏ בְּשוּבו: 


:שש נש 
WE‏ 


קהל בְָּבּּר יא כָּאיש מַלְחָמות. יָעִיר קְנְאָה לעשות נקמות: 
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קהל päyı man‏ נְעוּצִים ‚asiea‏ חָכם לב וְנְבון לא יִלְבֶב: 
m‏ סוּבָב את הכל bon‏ אֶת non „5a‏ הַכּל אתה בפל: 
קהל אין לי PER DAN‏ אין חיץ לף EEE PET‏ 
Im‏ אין an RD‏ ליחו maps)‏ לָעצֶם יחוְף: 
קהל Tina Pas‏ מִטף נִבְדּל. וְאִין מָקום דק ES PO‏ 
זו ואינ נָאֶצל מפל וְנִבְָּל. BIP RT‏ בק SIT) MOD‏ 
קהל map‏ ושגוי ps‏ ב נִמְצָא. ולא JO‏ וערער ולא כָל שַמְצָה: 
ım‏ כל bp) gap‏ עת nes‏ מְכְנָם. MER) Bay ES‏ מְשַנֶּ : 
קחל ba‏ מע לא ישיג אותְך. אין bat‏ אֶשר יִמְצַא אותף: 
TO FTD Paar Tea m "‏ 
קל MOND TS DEM‏ חי TERN‏ ואין ED‏ 
m‏ זולת dam‏ אין ‚Ma‏ בּלְתִי בִינְתף אין pa‏ וּמְזְמָּה: 
קהל mar‏ בְּלֶב OS a) at Das‏ וְדַעַתֶּם פִּשְבָּל: 
וו מִבּלְעדִי Sch‏ אין ‚mad‏ ומפּלעדי Tin‏ אין עִָה: 
קהל PS‏ | נַכְבָד כִּי אם כָּבַדְתו. וְאִין גדול כי אֶם גדלתו: 


porn לְאַשֶר פחפוץ עשות‎ ‚po יקר וְכָל טוב‎ ba m 


קחל ps‏ חקר TOT‏ ואין מִסְפר FEN‏ 
חן Tip ps‏ זולת הָויותְףּ. חי וכל תוכל וְאִין בַּלְתָּף: 


קהל וְלְפְנִי הפל כל „nm‏ וּבְהְיוּת הפל פל uno‏ 
pn‏ לא ed‏ ולא a ‚mim‏ אף לא מעטוף: 
קל בעשותְף כל | לא נַבְדּלֶ. FEIND IND‏ לא נְחָדּלְתָ: 
ım‏ בעשותף אֶת הַשְמים. AN] POSTS)‏ הטים : 
קהל לא man‏ ולא רחקוף. כִּי כָל קירות לא pam‏ 
חן זָרֶם ו DB‏ לא ano‏ ורוּח כַּבִּיר לא 79m.‏ / 
קהל As‏ כָּל טנפת לא תְטנְפְ. אש אוכְלֶה אָש לא תִשְרְפֶףִּ : 
m‏ להָויוֶּף אין pa‏ וּליְחוּרְף par pas‏ 
קז SD‏ הִָי עול תִּהְיָה.  NE‏ וְעדֶף Ta‏ לא Emm‏ 
ו ושמִף מְעיְף כִּי man m] pn‏ וכל rung‏ 
קל הוָה לָעוּלֶם ENTE‏ נעיךף TE‏ העירו: 
חן nass‏ הוא mim‏ בַּכל. Ha‏ הַכּל yanı‏ הַכּל: 
קהל שַמות יקרף יענו ויְעִידוּ. בְתמף יקרף TO Ta‏ 
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חון כִּי הַבְּרוּאִים בְּנְבוּל ‚oma‏ וְלִימִי צְבְאם גְּכוּל הפְפְמֶּם: 
קהל yon‏ אין an aa‏ ולשנותיף man‏ 
Du m‏ כן TIER‏ לכל. DE TIP BD‏ הַכל : 
קל הכל DIE‏ לְצדְקותִי. ואינ Pa? PIE‏ 
mm‏ כִּי OR‏ כָּל יָצִיר הי . לְבדּף MORD‏ לא Eng‏ 
קהל ראשית ואחְרית TS DIE‏ בֶם Ta DT‏ שרוּכִים: 
חון 55 אֶשר הָיָה בָרָאשונָה. sata IP TOR‏ 
קהל כָּל היָצוּרִים ba‏ מעשיקם. וכל דְִּרִיהֶם וּמַחָשְבותִיהֶם: 
חן מָראש וְעד סוף תדע כִּלֶם. ולא תִשַכַּח כִּי ms‏ אֶצָלֶם; " 
קהל אַתָה בְרָאתֶם TR)‏ ערכם. לְבִּף תדע מְקומָם JOST‏ , 
gi ım‏ אין דְבֶר TED‏ ָעְלֶם. > MR?‏ נְכוגִים כָלֶם: | 
קהל אין חשַך וְאִין מָנופ וְפְתֶר. 09 שָמָה na‏ 
Im‏ אֶת MDR‏ תְּבקש MEN‏ מוצא.. op‏ ְטות אֶלִיהֶם ya‏ שָתרצה: 
קהל כִּי ns‏ הפל כָּאחַת msn‏ 7725 פעשה כל וְאִינ נלְאֶה: 
חן בִּי על גוי ועל omg‏ יחד. על כל Jan‏ בֶרְגַע ram‏ = = 
קהל תִּשְמע yıya‏ כָּל הקולות. ‏ זעק ולחש וְכָל mbar‏ 
pam ms ım‏ אָל כָּל מעשיהֶם. yayp‏ פחֶקור כָּל ו לָבָבִיהֶם: 
קהל ולא תארי על מחְשָבוְתִיף, ‏ ולא mamann‏ על my‏ 


חן a TE De‏ וּלַמועד Ton‏ 
קהל Don‏ בָּאָמֶת ana‏ וּבִישָר. ‏ מַבַּלִי עדף וּמִבָּלִי חקֶר; 
Tann‏ 7 לא Sa) Ta‏ 79 לא 27222 
קהל 53 ds‏ תחפוץ תוּבָל | לעשות. pn‏ מי Tr ma‏ מעשות: 
ım‏ יכלת » בּחָפְצו קשוּרה. וּבְרצות יי לא אֶחָרָה : 
קהל אין דבַר HD‏ מַמִךְ 23 עתידות ועובְרות לף a‏ יָחַד: 
חן אֶשֶר מַעולֶם וְעד הָעולֶם. oda om‏ בְּף וְאַתֶה בְּבָלֶם: 
קזל Tan Aion‏ ופוד ו דְּרְכִי. ‏ אֶל עַבְרִיף וּמַלְאְכִיףּ: 


חן 263 ba‏ 993 לא תִמְצא. onp Wed‏ לא np‏ 
קהל pas‏ לו קְצָה וְלא יַחְצָה. לב לא יתור וְאִין פָּה פוצָה; 
חון בָּאִין לו רוחות ולא הוחות. pr‏ לו שיחות בו מוכִיחות : 
קהל לְמַרְחוק מִי יָשָא דעו. לֶלא תְחלָה ולא סוף ya‏ 
חון DIMAN‏ אֶחוּדִים Tin‏ וסוף BUN‏ פָּה 3 אָבלוּם מִדרוש ara‏ 
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m‏ עד EPRD,R PEN age 7a Tas‏ 
קזל ION‏ 71122 מִלא כָל הָארֶץ. ‏ 7120 על כָּל הארִץ: 
ım‏ ואַכותִינו בְּחָר אותֶךּ. 7199 לעבוד DI)‏ 072 אמך : 
קהל Tag Da‏ ות לְְדִּף. נעבו jap‏ אב ונְכַבְּד: 
aan m‏ על ‚pm‏ יוּמֶם po no‏ 
קהל בְּפִ כְלְנו TOTER aaa‏ אלהינו: 
חון mas dog‏ על יְחוּדֶף עָדִים DIS‏ וַעַבָדָיף : 
קהל ps‏ תַחַלָה אל ראשיתף. וְאין קץ וְַכְלָה לאֶחריתָף: 
חן ראשון וְאָחָרון מַבְּלִי ראשית . וּמִבְּלִי ps MS‏ לב לָהְשִית: 
קהל Ps‏ קה אֶל RN + Ta‏ פוף לְעומָק מִדותִיף: 
ps pm‏ 75 סובב par‏ לַף mise‏ על ja‏ אותִף חי לא רְאֶה: 
קהל ps‏ צד וְצָלע pay‏ ורחב TUR‏ לא יִמְצַעוּּ: 
ps mm‏ > לְסְבִיבומֶךָּ. TA DR]‏ מבְדִיל E72‏ 
קהל אין TEN MOST‏ תדעף. ואין מדע אִשָר EL‏ 
חון ולא ישיג אותְך כָּל 2719„ וְאִין שבָל LIT DIL TON‏ 
קהל Tan‏ מְאוּמָה וְאִיכָה TEN‏ וְפִיך בְּלִי מַאוּמָה כל sa‏ 


T ד‎ 


ליום שלישי בשבוע 


5 


sony ba אֶל‎ man כִּי לא יסובב אוּתֶף נָשֶם. אף לא‎ ım 
קהל כָּל היצורים גּבוּל סַבַּבְתֶּם. אֶל רַאשִיתֶם וּלְאֶחָרִיתֶם:‎ 
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ליום שני בשבוע 


HS) mn‏ ב TESTER JO‏ אַלַל נּבורוֶף: 


חז ars]‏ טוֶּף ְצרְקותִיף. ‏ חַסדיף וְבוּרותִיף: 
קהל ET‏ כִּי ָדוּל תה על כָּל אֶלהים מַאד mom‏ 
mm‏ ִּי fo bp‏ הָעַמִים ‚nm‏ אֶלִילִים ps mm omas‏ בָּהֶם: 
קל gm‏ לְעובְדִיהֶם גּמוּל ‚ara ps‏ וְלְמָה לְהֶם a‏ מְמִיבִים: 
ım‏ וּבְעַת as mag‏ יתִפלְלוּ. ולא any.‏ כִּי לא יועילוּ: , 
קחל דורְשים בְּכֶל! לב לְרוּח אִין 12 וקרוב יי אל עם קרובו: 
mm‏ היוצר כּל הוא אֶלְחִינוּ. הוּא op‏ ולו Tab‏ אְֶחָנוּ: 
קהל עם | מרְעיתו וצאן יָדו. נְבְרְדּ שמו כִּי לְעוּלֶם on‏ 
חן בַּצֶר לָנוּ מָאד נמְצַא. כִּי דורשיף לא עְַבְת - = 
לחל TER TAN‏ וּמְהַלְלִים לְשם תִּפְּארְתֶּ: 
12° 
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Dip ım‏ אָנְכִי על PIOR‏ וּאָנִי בָאתִי PR‏ 

POS כִּי כָתוּב לא על זְבְחָיך. וְעולותִיףּ‎ bp 
: אֶת אַבוּתִיכֶם‎ mie זבח ועולותיכם.  לא‎ 137 bp חון‎ 

קהל מה שַאלְתי וּמַה דְרַשָתִי מִמֶךְ. כִּי ST? ON‏ אותי: 
חן Tiayb‏ בְּשְמְחֶה וּבְלְבֶב man ‚aid‏ שָמוע מִנְּכַח טוב: 

קל Jay ab‏ מִמִנְחָה טְהורֶה. זְבְחִי אֶלהים רוּח נִשִבְּרָה: 
rag ım‏ וּמִנְחָה לא חפְצַת. תטאת ועולֶה לא SOSE‏ 


קהל MIND) SAN TTS WO) To‏ וְדִפּרָה; 


קהל כִּי אין ar‏ לגְדְלָתו. ON‏ אין מסְפָר AAN?‏ 
חזן חָכַם 236 הוּא Aida’‏ גיא כח לא מִצָאנְהוּ: 
קהל עושָה נדולות ורב נורְָאות. גְּדול Tas‏ וְעוּשָה נִפְלָאות: 
ım‏ עד אִין מִסְפֶר ועד DR‏ חקר. ‏ ולא נודע כִּי לא Sp‏ 
קהל IN‏ עין אָשֶר תָּעִידֶ. וְאִיזו TON TE‏ נגִידְ: 
חן חי לא רְאָף ולב לא TR] TOT‏ שבח אשר יצעף: 
קל nn‏ מִשְרְתִי לא GT Op] MN]‏ לב לא מְצְאוִּ: 
חן אַתָה לְבִּף Ta Van‏ ואין Tor‏ יורע כסף: 
קהל וְאִין יוָּע Tb‏ שְבְחוּת ראויות Ta‏ 
m‏ על Tata jo‏ 9899 77 כפִי קדשף 97003 EAN‏ 
קהל ann‏ הל Dan‏ אִיְלוּתֶם. 53 TON ya‏ אַתָה DPA‏ 
חון ודו 1808 הַשָמִים. ויאַדּרוּף קולות Da‏ 
קל וריע ל כָּל as‏ יורוף כל מלכִי אָרֶץ: 
pm‏ אף 'ורוף כָּל Je) „map‏ כָּל הָאָמִים: 
קהל 2 זע עקב עבְרִיף. כּי,עליהם נּבְרוּ PT‏ 
חן ng‏ שם » יָהללוּ כָלֶם. bg‏ אֶלהִים Tomı mas‏ עולֶם: 
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Am Donnerftag: 
nam ma2 הָיוּ הַלְויָם אומָרִים‎ Say בְּשַכֶּת‎ Wan or היום‎ 
עלדהנתית לְאֶסף: הרְנִינוּ לאלחים עזכוּ. הָרִיעוּ לאלחי שקב:‎ 2305 


שאוּהזמרה וּסְנוּדתף. 9 נָעִים עם גִבֶָל: פקעו wa‏ שוּפֶר. בַּכּסָה ליום 
חגְנוּ: כּי חק לישְרְאל הוא. מִשְפָּט לאלקי יעקב: עדות\ בִּיהוּסַף שמו Inga‏ 


2:- . . 
. 


על" אֶרֶץ מַצְרְיִם. na‏ לאיַדַעְתִי אֶשמָע: הַסִירותִי מַפָּבָל שבמו. כַּפִּיו מַוּד 
ִעַברְגֶה: mas‏ הְרָאםְ וְאַחַלצְךָ TUN‏ בְסְתֶר רעס. mama‏ !ל"מ mon‏ 
סְלֶה: שמע טמי וְאִעִידָה בּף. יִשְרְאֶל אם משמע לי: לא 7a m‏ אל m‏ 
ולא תִשְפסְָז לְאֶל נְכֶר: אָנכי וי Tea‏ המעלף מַארֶץ מצרים. PDT‏ 
ְאָמלְאָהוּ: ולא שמע an‏ לקולי. besten‏ לאדאָבָה לִי: וְאַשַלְחָהוּ בּשרירוּת 
לַבֶּם, ילְכוּ פְּמוְעַצותִיהֶם: a ab‏ שמע לי. ber‏ בְּררבִי יָהלכו: pn»‏ 
אְבִיהָם OD) DIOR‏ צרִיהֶם DER‏ יָדִי: ROH‏ 2 יכחַשודלו. ויהי DED‏ לעולם: 
ויאָכִילָהוּ מַחַלֶב ‚mem‏ וּמְצוּר war‏ אַשְבִּיעַךָ: 
Am Freitag:‏ 
היום יום ששי בּשַבֶת שָבו הָיוּ הַלוים אוּמָרִים בְּבִית הַמַקְדּש: 
צג יי מל גָּאוּת „Wind‏ 025 יי עז Dan fans mann‏ פּלדתמוט: 1193 
כסאף INH‏ מָעלֶם אֶתֶּה: נְשָאוּ נְקֶרות יי נְשאוּ נהרות קולם שאו aa‏ 
D'PIR 039 DD nos 121‏ מַשִבְּרִייִם PAIR‏ בַּמָרום !+ PHTY‏ נָאָמָנוּ 
1m? IND‏ נוְהדקדש יי לָארֶ יָמִים: 
Am Sabbath:‏ 
היום or‏ שַבֶּת DD‏ שָבּו הָיוּ הלוים אוּמָרִים בָּכִית una‏ 
צנ מִזְמזר שיר ליום הַשכֶּת: טוב לְהודות ליי go ar‏ עלִיון: להַגִיד 
פקר Ta „TOT‏ בלילות: עליהעשור בְְליְנְבָל לי הנִיון בכטור: v2‏ 
שחנ י בְּפעלף בּמעשי PT)‏ אהנן: מדזרקגדלוּ ig‏ יי מאד pn‏ 
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מזמורים 


Am Sauntag jagt man; 
אומָרִים בָּבִית הַמַקְדֶש:‎ Dnb שָבו היוּ‎ nawda היום יום ראשון‎ 
Dann לדוד מזמור‎ oben Seite 69. 
Am Montag: 


Dora‏ יום שנִי na‏ שָבּו הָיוּ הלוים אומרים בְּבִית הַמִקִש: 


4 


Yın Dienftag: 


op שָפו הָיוּ הַלְויִם אוּמְרִים בָּבִית‎ na wor on 


Am Mittwoch: 

היום יום רְבִיעִי בְּשָבֶּת שָבּו הָיוּ הלוים אוּמָרִים בְּבִית pam‏ 
צר אַל נקמות י. אל נקמות הופיע: הנשא שפט pan‏ השב Op bag‏ 

אי עד מָתִי DD m.» DU‏ רְשָעִים יָעַלזוּ: may rar‏ עתק . MER‏ 
בּלהפטלי אָון: TED‏ יו ידאו Pan? Ta)‏ אַלְמְנָה וְגר יהרונו. SIE DI‏ 
mas‏ לא „mung.‏ ולא og par‏ יָעקב: בִּינוּ ‚Dya Da‏ וּבְסִילִים na‏ 
מִּשְכִּילוּ: הַנשָע אזָן הַלא ‚pa‏ אםריצר עין הלא oa SD oo‏ הלא 
יוכימ. הַמְלַמָד DIS‏ בְּעת: » ידע מחשָבות „DIN‏ ִּי man‏ הַבָּל : Dan mon‏ 


סדר נשיאת כפים 


Sp ק"לבוש‎ a ip 
AM) DM איש‎ NIIT WIR 
Teva Tome mo amd 
37 ּבְעִינִי כָּל רואינוּ וַיִהיוּ‎ 
ab Je Ela] 
א יוסף צדקף בְּשָערה‎ 
פַּסִים‎ Dina שהַלְבִּישו אָבִיו‎ 
ביני‎ DAT Tone m 
may וּבְעִינִי כָּל רואיו ותעשֶה‎ 
mis mid Don נִפְלָאות‎ 
373 gm בדרבי‎ may 
בִנָה לְהַבִיזְולַהשְבִּילוּלְקיִםאֶת‎ 
mn Ta הנוי‎ 3 
וסודותְיהָ ותצִילנִי משָניאורז‎ 
ותְטָהר \רעיוני ולפי לְעבורְתָך‎ 
CS אָבִי‎ a) יָמִי‎ TS 
וּכְנותִי) ברב‎ 22) MON (וִימִי‎ 
סְלְה:‎ as עז ושלום‎ 
אמן:‎ Op ויכוין כסייס עס סכסכיס כדי סיענו‎ 
MAR בַּנְבוּרֶה‎ NS אַדִּיר בּמֶרוכם‎ 
Doms שלום וְשְמף שָלום. יהי רְצון‎ 
בִּית יִשְרְאַל חייכם‎ an על‎ ray 
: שֶלוּם‎ ag a 


173 
men, wie du Brod zur Nahrung und ein Ges 
wand zur Befleidung unferm, als treuergeben 
anerfannten Stammvater 30100 haft angedeihen 
laffen! Und laffe fo ung betragen, daß wir Lie: 
be, Gunft und Gnade finden in deinen Augen, 
wie in den Augen Aller, die ung fehen, und laß 
meine Worte Gehör und Empfänglichfeit שו‎ 
den, סטו‎ zu deinem Dienfte fie anregen ; fo wie 
du Sofeph, den dir geweiheten Gerechten, den 
fein Vater vorzugsweife mit feidenem Geiwande 
geihmücdt, Cunft, Milde und Erbarmen haft 
finden laffen in deinen Augen und in den Augen 
Aller, die ihn fahen. Berfahre nach deiner wun- 
dervollen Weife mit mir, und zeichne zum Heiz 
{e mich aus, und gib mir Glücf auf allen mei: 
nen Wegen. Lege Einficht und Empfänglichkeit 
mir ind Herz, zu begreifen, aufzufaffen und zu 
halten, fämmtliche Vorfchriften deiner Gottes: 
Ichre und ihren tiefften Sinn zn ergründen, und 
errette von allen Srrthümern mich, auf daß ver- 
Eläret meine Gedanfen und mein Herz zu deinem 
Sotttesdienfte ferien, und Laffe mir (und meinem 
Bater und meiner Mutter) (meiner Oattin, 
meinen Söhnen und meinen Töchtern) eine lan: 
ge Lebensdauer angedeihen, im Glüde und im 
Mohlftande, in Fülle der Kraft und des שו‎ 
dens! Amen, Selah ! 

Du bift an Macht verherrlicht in dei=‏ . אדיר 
ner Höhe, reftdireft, an Allgewalt verklärt. Dur‏ 
bift der Inbegriff aller Bollfommenheit, und‏ 
gefallen,‏ טול dein Name ift Friede. Möge e8‏ 
über ung und über dein gefammtes Volk, das‏ 
Haus Jerael, Lebensdauer und Segen und un:‏ 
gefährdeten Frieden zu verhängen!‏ 


וסכסניס עסזיכין פַנעָס כנפי ססיכל ולועליס רבון : 
רפון bipm‏ עשינוּ מה by mu‏ אף אַתָּה עשרה MORD EN‏ 
הִבְטחְמְּוּ. השקיפרה ממעון Top‏ מן השמיבש TER AS TI‏ אֶת ישְרְאָל" 


DS) 


TT%T 


POST az זָבַת‎ PN כּאַשֶר נִשְבּע לאַבותִינוּ‎ 1) FD? TON MAIN 


סכסניס *וסכו כנכיכם מנעניכס טלל »18 03 073 . ולס כגעו יסזכו כיטול יליטס . 
שים שלום ‚m‏ 


172 


סדר נשיאת כפים 


wog . TON‏ נשאתי את עיני  Die — Zu dir erhebe id) meine Augen,‏ .אליך 


a‏ בּשָמִים: 

וישם. ושמו אֶת שמי על 22 
ישְרְאל וַאָנִי אַבְרְכֶם: 

לף. לְף aan nn‏ 
ְַתִפְאָרֶת BIN‏ וְהַהוד כִּי 
כל בַּשָמִים וּבְאָרֶץ לָף יי 
הַמִמִלְכָה וְהַמִתְנַשָא 1939 
לראש : 

שלום. שלום שלום Sind‏ 
ולקרוב אָמָר יי וּרְפָאתִיו: 


Beim Schluffe des Priefterfegens wird von 
der Gemeinde diefes gebetet. 


יי רצון מלְפָנִיף יי להי 
ואלהי mia‏ שֶתְּעַשָה למען 
קדשרז Tem > Tan‏ 
הַפְּשוּטִים Ta ne a‏ 
הגדול aan aa‏ 
ושָתִיבם אותיורז היוצאיבם 
מְהַפְּסוּקִים Sy‏ בִּרְכַת כּהָנִים 
MAN‏ מַפִּי fs‏ וּכָנִיו עם 
קדושף שַתּהיהקרוב לי בְּרְאִי 
לךּ ותשְמע תִפִלְתִי AN}‏ 
וְאָנְקתי Tan‏ כָּשָם שָשָמַעתָ 
MIR‏ עקב תמימף הפקרת 
איש om‏ וְתְתֶּן לי וּלְכָל nid‏ 
בּיתִי מזונותִינו וּפַרנֶסְתַנוּ בֶרְוִח 
וְלא בְצְמְצוּם בְּהָתֶר ולא כְּאְפוּר 
בְּנַחַת וְלא בְצער מתחת m‏ 
הֶרְחֶבֶהכְשֶםשְתַת (פת) לְהֶם 


der im Himmel du throneft. 

Und er fchaffe — Und fie follen 
meinen Namen nur vergegenwärtigen 
den Kindern Seraels, und ich werde fie 
fegnen. 


. וישם 


Die — Dein, Ewiger, ift die Größe,‏ .לך 
die Macht, die Herrlichkeit, die Etwig-‏ 
feit und die Majeftät fo wie Alles,‏ 
was im Himmel, und auf Erden ift.‏ 
Dein, Ewiger, ift das Neich, der im‏ 
weiten All als Oberhaupt du gefeiert‏ 
bift !‏ 

Den Frieden — Friede, Friede, 
dem Fernen wie dem Nahen! fpricht 
Gott, ich 101% ihn genefen. 


. שלום 


gefallen, Ewiger mein‏ טול 66 Möge‏ .יהי 
ל Gott und Gott meiner WVäter, all‏ 
zu gewähren, um deiner verflärten Milde‏ 
<(החו willen, um deines Alles umfaflenden‏ 
tigen und allgeehrfürchteten Namens willen,‏ 
der in den Derfen des Priejterfegens ent:‏ 
halten, welcher von Ahron und feinen 6:‏ 
nen, den Geweiheten deines Volfes, vorge-‏ 
tragen wurde. — Daß du mir mahe fein‏ 
mögeft, jo ich dich anrufe, daß du mein‏ 
Gebet, meine Klage und meinen Sammer:‏ 
וטל ruf erhöreft inmmerwähend, wie du‏ 
ruf 301096 , deines Treuen, den der Name‏ 
„Bottergebene“ fchmückt, erhöret haft! Mögeft‏ 
du mir und allen meinem Haufe Angehörigen,‏ 
unfere Nahrung und unfere Bedürfniffe fpen-‏ 
F den; in Fülle, ohne jegliche Verfümmerung,‏ 
auf erlaubte Weife, ohne alle Wivderre chtlichkeit.‏ 
in Gemüthsruhe und ohne Sorgenqual. Mögen‏ 
aus deiner großmüthigen Hand fie ung zufom-‏ 


סדר נשיאת כפים 
Dim‏ צָרִיכִים Min)‏ רְפָּאֶם yo apa‏ יְהוּדָה Dan OHR‏ 
הנְכִיאֶח מִצְְעתָה Japan‏ מִצֶרעתו Ra‏ על יְרִי משה 122 
aa‏ יריו על ידי „ya‏ וּכְשָם ns many‏ קללת בַּלְעבם 
yon‏ מִקְלְלֶה לְבַרְכֶָה ja‏ פהפך op‏ חלומותי לי וְעַל בָּ as‏ 
לְטובָה וְתִשָמְרְנִי וּתְחְנָנִי ותְרצָני: אמן 


Bar mar אֶלקים‎ N 
אְַנוּ סְלָה:‎ TIP יאר‎ 
8 pam י. יי יי אל רחוּם‎ 
DES) TOM ורב‎ DIES 
כִי יָחִיד‎ am אלי‎ mp «IB 
as וני‎ 

tag אליף יי נפְשי‎ TOR 

TOM‏ הגה Day ya‏ אֶל 
יד אֶדונִיהֶם mad pa‏ 
Ds‏ יָד gs mm‏ עינינו 
a‏ יַי אָלהינוּ עד שִיְחְגָנוּ: 

רבש"ע 

naja Sr «NW‏ מאת יי 
וצדקה מָאֶלהי ישעו. וּמִצָא 
חן וְשַכָל טוב בְּעִינִי אֶלְהִים 
ְאָדֶם: 

י. יַי חנו לף קוינו הַיָהְרועַם 
לבְּקרים אף ישועתנו בּעת 
Emmy‏ 

a map אל תְַּתּר‎ VIE 
mas אלי‎ man צר לִי‎ DD 
32 md אֶקְרָא‎ O2 


)58 Lafje leuchten — Möge Gott 
ung gnädig fein, und ung fegnen, feine 
Sreundlichfeit uns ftrahlen laffen, Selah! 

Der Emwige — Der Ewige, als 
Gottheit ewig waltend, allmachtig, 
erbarmensvoll und allgnädig, lang- 
müthig und von endlofer Huld und 
Treue. 

Seine Freundlichkeit -- Wende 
freundlich mir dich zu, umd-fei mir 
gnädig, denn einfam und dürftig jtehe 
ich da. 

Die — Dir, Ewiger, weihe ich meine 
Seele. 

Und fei טול‎ gnädig ! — Eiche, 
‚wie die Augen der Knechte auf die 
Hand ihres Deren, wie die Augen 
der Magd auf die Hand der Gebieterin 
gerichtet, fo blicken unfere Augen zum 
Ewigen, unferm Gotte, auf, bis ev 
feine Suld uns angedeihen läßt. 

E35 wende — Er empfängt Segen 
vom Ewigen und Tugendglorie von 
dem 650116 feines Heiles. Und du findeit 
Gunft, und deine Richtung gefällt den 
Augen Gottee und der Menfchen. 
Der Ewige — Ewiger, fei ung gnä: 
dig, auf dich nur Hoffen wir, ₪ du 
ihre Macht an jeglichem Morgen, und 
unfer Hilfsquell zur Zeit der Noth. 
Seine Zuneigung — Entziehe deine 
Freundlichkeit mir nicht, am Tage mei- 
nes Dranges ; neige dein Ohr mir zu, 
am Tage, wenn ich dich anrufe, und 
erhöre mich fehnell. 
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. יהי רצון jagt, fagen die Priefter diefen‏ וכל החיים Mährend der Vorbeter‏ 
map Te] IM!‏ יי ton‏ ואלהי a eg ta‏ הזאת 


Die Gemeinde fagt diefes: Die כחנים‎ fagen diefes: 
23929 שָצוּים הַכּחָנִים‎ | ser Ten אֶת‎ 1127 Um 


רכה שלְמָה וְלא mp nm‏ מִכְשול וָעון mm‏ ועד עוּלֶם: 


m‏ אָלהינו Unfer umd unferer 8/6 Gott, 1273 WDR or!‏ .אלהינו 
בכרכה המשלשת בתוררק הכפתובה vreifad‏ של fegne uns mit jenem CEegen,‏ 
השש ne”‏ = ] > א% א - 4 Er FAR‏ : . 
ל ידי משה עברף MON‏ מפי in der, von einen DieBet Mofes gefchries au‏ 
: : 40 1-6 ₪7 4די benen, Lehre verzeichnet 1, und der vorges‏ 
IN‏ סם'ל apa‏ כהנים והעס עוכס tragen ward von Ahron und feinen Söhnen, E33‏ 
den Peieftern deines dir geweihten Bolfes, | =‏ 

auf daß er, wortgetreu, an ung fid) bewähre. . NDS? 7 עם קדוש‎ 


an : וסכסגיס נוספין כפיכס ופנככיס:‎ 
2. 6901001 feiejt du, Ewiger 


unjer Gott, König der Welt, der אֶלהינו‎ 7 ES 78 
durch die Weihe Ahrons ung קרש שש‎ WR מִלְך הָעוּלֶם‎ 
heiliget hat, und uns verordnet, 1338) בְּקַרְשָתו שָל אַהַרן‎ 
feinem 0166 487060 in Liebe, aan עמו‎ MS my, 
den Segen zu ertheilen. בְּאהַבָה:‎ 
Der Vorbeter jagt folgenden Segen theilweife vor, und die Priefter fprechen ihn nach. 


יִבְרְכְף. ?7222 ji‏ מְצִיון עושה Er fegue did — 68 laffe von‏ .יברכך 


Zion aus feinen Segen dir angedeihen, 


Gott, der Schöpfer des Himmels PS) שמִים‎ 
d der Erde. : A 
N 7 מָה אדיר שמֶףּ‎ TS N +") 
ש‎ Der Ewige — Ewiger, unfer Herr, : % :ד כל‎ 
wie verherrlicht 17 dein Name auf הָאָרֶץ:‎ 2 


der ganzen Erde ! 2 une וישמרף : שמרני‎ 
וושמרך‎ . Und er fHüge Dich -- 96 2 0 a: Kr 

mich, Ewiger, denn 7 חַסִיתִי 72 ן‎ 

כסעס שסכסניס DH‏ וישמרך ילפכ סקסל רבש"ע: 

רבונו שָל עולֶבם אָנִי To‏ וחַלומותי של חַלום ab‏ 
וני יודע מה הוופ. יהי רצון מַלְפנִיף 9 אָלהי ST]‏ אַבותַי 
שַיִרָי כָּל חָלוּמוּתִי עלי וְעל כָּל יִשְרְאל ו לְטוּבֶרה בִּין Le‏ 
על עצִמי וּבִין mean‏ על ah a as‏ אַחָרִים Ya‏ אס 
מטובים Dam om‏ וְאִמָצָם wann‏ בִי וּבְקֶם כַּחָלומות יוסף Dre‏ 
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—o— 


7137 יי אֶלהינוּ בְּעַמְדּ ִשְרְאַל ayım ‚Dndanaı‏ אֶת ray‏ 
לְבִיר Ina‏ ואשי Papn mama onaam yo!‏ בְּרְצון 
הי לָרְצון תְּמִיר. עבודת יַשְרְאֶל an‏ 


nr a er ו‎ En עתירתנו‎ mob ק"וס ותערב‎ 
ung bei dir vertreten könnte, wie die einftis E We 4 

gen Brand» und Freudenopfer! D Erbar- רחוּם.‎ IN ap כְּעוּלֶד‎ 
ו‎ in deiner 0 Suld, laß הָשָב שְכִינְתְףִּ‎ DIT Tem 
deine Glorie in Zion wieder einziehen, und לְירוּשָלְים.‎ may abe} לצִיון‎ 


ordne den Gottesdienft zu Serufalem wieder, 
auf daß unfere Augen des Anblic®’s fich er- לְצִיון‎ Fa ותחזינה עינינו‎ 
freuen, wie du mildevoll nach Zion wieder: ii , / אוו וי‎ 
fehreft, allwo ]0)6901שץט]ט)‎ wir טול‎ dienen בְּרחְמִים, וְשֶם 71293 בִירְאָה‎ 
wollen, wie in der Borzeit Tagen und in : פימי עולם וכשנים קדמוניות‎ 

= 2 = = - 0 > 


den hingefchwundenen Jahren! Gelobt feieft ee . 
du, Gott, dich allein beten ehrfurchtevoll TNSY - ע"כ סקסל 2 אתה‎ 


wir an! 11222 1872 7125 
מודים דרבגן‎ vn mans ums מודים‎ 

אֶלְהַינוּ אלהי אָבותִינוּ לְעולם ו / oder‏ 

צור חיינוּ מָגן ישְענוּ. אַתָה הוא לדוף | :+ ליט נאלהי אבופינ אי 


Mona ָּלדִבֶּשֶר יוצְרָנוּ יוְצַר‎ Pr 
ran על ְּרְכות וְהוּדָאורז לשמ‎ yon NEON דור נודָה לף.‎ 


חיינוּ הַמְסוּרִים mn‏ ועל כשמותינו | והקדוש על op) Bares‏ 
הפקודור? Pp‏ על Day yo‏ יום : ppm Am‏ ותאָפוף 
עמָנוּ געל נִפְלְאותִיף וטובותיף Va urn | DOW)‏ 
עת עַרֶב וְבקר DISS)‏ הטוב כִּי לא | Tan‏ ולעשות רְצונף Tray‏ 
כָלוּ mem ‚warn‏ כִי לא תמו | 2923 של על Bro map‏ 

TEN‏ מַעולֶם ap‏ 72 | לך: בר אל הַהוּרָאות: 
ועל Toy Dalınm is Da‏ מַלְבָּנוּ Tan‏ לְעוּלֶם וְעַד : 
ְכל החיִים יודו פָּלֶרז am‏ אֶת שמֶך a2‏ הָאֶל 


ישועתנו N TE m Da‏ הטוב שַמְף Ta‏ נָאָה 
להודות ; 


168 להושענא רבה 
שָשורין 12 אֶת הצפרֶן בי שתהא עזָה: Nom‏ מי רְנלים par‏ 
ל אֶלָא שאִין מְִניסין מי רנלים ברה מִפָנִ הַכְּבווד: 


השיר שהלוים הָיוּ אוּמָרִים בְּבִית Dia top‏ הַראשון 
הָוּ אומָרִים. ליי הָאָרֶץ וּמְלוּאָהּ you Dam‏ בָה : vn‏ 
DON‏ 5173 יי Daran‏ מָאד בְּעִיר אָלְהַינוּ הר קדשו: בַּשָלִישִי 
הָיּ אומְרִים . אֶלהִים נִצָב בעדת אל בִּקְרֶב אֶלְהִים ישפוט : 
ְּרְבִיעִי הָיּ אומָרִים. אל map}‏ יָי אֶל נקמות הופיע: בְּחָמִישִי 
IT‏ אומְרִים. הרְנינוּ לאלהים עוּנו הַרִיעוּ לאלקי יעקב: פששי 
הי אומָרִים. יי 729 גּאוּת לָבָש Dar‏ יי עוז sn‏ אף תכין 
ba Dan‏ תַּמומ: בַּשָבֶּת הָיוּ אומָרִים. Stars‏ שיר ליום ‚nad‏ 
ממור שיר לָעַתִיד לֶבא. 015 band‏ שַבָּת muss‏ לְחיי הַעולְמִים: 

TON‏ בי TOR OR‏ 37? חַנִינָא. "Tao‏ חַכְמִים מַרְבִּים שלום בָּעוּלֶם: 
שאר וְכָל פָּנִיך לטודי יי ורב שלום בֶּנְיך: Nopm ON‏ בְָּ אֶלָא בּוניף: 
שלום רב לָאבִי Ten‏ וְאין לָמו מַכָשול: mo Tarp Dig mr‏ בְּארְמנותךּ: 
למען אחי ag am u)‏ שלום gu) Sa‏ בת י; ano‏ קשה טוב 70 : 
עז לעמו ותן יי יכ את עמו בּשָלום: 


עלינוּ לְשבּח לאָדון הַכּל. לְתַת ba‏ לָיוצַר בְּרַאשית שלא via ao‏ 
ER‏ ולא Nine ar‏ הָאָדָמָה שָלא par DD‏ כְּהַ וְגרְִינוּכְכָל הָמוּנֶם: 
אַנְחָנוּ כּוּרָעִים וּמְִשְפּחָוִים ּמודים לפָנִי Ton‏ מַלְכִי הַמִלְכִים הקדוש pa‏ הוּא 
שהוּא man‏ שָמים Par Tom‏ ומושב יקרו בַּשָמִיִם ı‏ ממעל וּשְבִינַת. 19 32 
מָרוּמִים: WR NT‏ אין עוד. DEN 1390 DON‏ זוּלְתו כּכְּתוּב בְתורתו וידעת 
היוס Hay‏ אל ו לְבְבִּי יי הוא הָאֶלהִים בּשְמִם מנעל וָעל הָפָרֶץ Puma‏ 
PR‏ עוד: 

על כּן ו נקוּה 72 יי To‏ לְרְאות On a‏ עוףּ. לְהַעַבִירגְּלוּלִים| 
מן Dam FR‏ בֶּרוּת jan) ‚pmaz‏ עולֶם בְּמַלְכוּת שני וְבָל 732 בָשָר 
MIET? Taya In?‏ אליף כָּל רשעי pas‏ כּירוּ וע „Dan ae bp‏ > 
yapn 77‏ 92 בר ִשָבע Op‏ לשון: לפְנִיף יי אחינ ‚bien up‏ וְלכְבוּד 
שמף קר aba bp ‚sum.‏ ו ns‏ עול מלכוּתְף. וָתַמַלוך עלִיהֶס yo‏ לְעוּלֶס 
וְעַד. כִּי הַמַלְכוּת Ta)‏ היא וּלְעולְמִי עד loan‏ בְּכְבוד. כַּכְּתוּב nina‏ » 
Tin!‏ לעולֶם mm ana sun‏ 2 7999 על כָּל הָאָרֶץ פּיום. nam‏ הָיָה 2 
IN‏ וּשמו TAN‏ + קריש יתום. שיר היחוד ומזמור של יוס. 
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m Dim כֶּסְפֶר חיים טוּבִים‎ mann על בָּלִימָה‎ pas nbin 
ערְכָה‎ Aa גְבוּרות מִמוּתקות על ידי‎ Ar תפ פשכינת עד‎ 
ARE DPI הקדושים וְתִפְעורֶר קָאַהָבָה‎ a ann 
Aa מִמַפְקֶת כָּל הַנְבוּרות וְכֶל הַדינין וְתָעִיר‎ Te מִנֶשִיקות‎ 
תִּשָפִּיע‎ nem אורות טלף‎ bo amd עד בְּשֶם יו'ד ה'א וא'ו‎ 
vum וָתְמְחוּל‎ vor שָתְאָריף‎ ara הַמִתְנִפָּלולפְנִי‎ 71225 
שֶלְמָה‎ mandna לְקְבְּלו‎ 7m 722 ותפשוט‎ mia עונתָיו‎ 
נָפָש | שוקקה כָּמו שָכְתוּב‎ 0m לְהַשָבִּיע‎ aan וְאוצָרְף הטוב‎ 
ארְצֶך‎ BD לְתת‎ Das ng אוּצָרו הטוב‎ ng יי לְף‎ Men 
Hay ST כָּל מעשה‎ ns ְּעַתו וּלְכֶרִך‎ 

הושיעָה אֶת Tan Tan‏ אֶת «Tab‏ ורעם DRIN‏ עד הָעולֶם: והי a7‏ 
אלה TR‏ הַתְחננִי 9290 y‏ קרובים yo‏ אֶלְהִינוּ מִם Mara)‏ לעשות משפט 
עבדו וּמַשָפּט עמו יִשְרְאֶל 197 or‏ בִּיומו למען דעת an ba‏ הָאָרֶץ כִּי יי הוּא 
PS DORT‏ עוד: 

סט"ץ לועכ קדים סנס ולס"כ לועכיס Ph‏ כלנסינו. = נכיכו . 

PN‏ כָּאלְהַינוּ. אין כּאדונינוּ. אין RE DD‏ בְּמושִיענוּ: מִי 
TR‏ מי כארונינוּ. מי בְמַלְבְּנוּ. מי כְמושיענוּ: נוְרה לאלהיני 
נודָה לאדונינוּ. נוְרָה לְמַלכנוּ. נורֶה למושיענוּ: ברו os‏ 
בָּרוד אָדונִינוּ. a‏ מַלְכָּנוּ. ברו מושיענוּ: NIT TAN‏ אֶלְהִינוּ. 
TEN‏ הוּא אָדונִינוּ. TAN‏ הוא מִלכָנוּ. אַתָּה הוּא מושיענו: אַתָּה 
Nr‏ שַהקטירו אַבוּמִינו לֶפָנִיף ns‏ קטוּרְת הַפָמִים: 

פטום en men‏ והצפורֶן Mao‏ וְהַלְבונָה. own‏ 
שבעים שבְעים מֶנָה: מ ya‏ שַבּלֶת גר וְכַרְכם on‏ 
ששרז עשר ששה עשר ma‏ הקשט שָנִים עשר. וקלופרת 
שָלשֶה. non aaa‏ בורית כרְשינָה פשעה קפין. יין קפריסין 
Po‏ תִּלְתָא. Pan)‏ תִלְסָא. ps Dis]‏ לו יין קפריסין 820 a7‏ 
חוּרין עתיק. Ton‏ סדומית רבע הקָב. מִעלָה joy,‏ כָּל שָהוּא: 
רפִי pn)‏ אומר אף may‏ הירְדן כָּל שָהוּא וְאִם ma gms‏ דְּבַש 
פסְלָה. Dis‏ חפר אחת Opa‏ סַמֶנִיהַ חיב מִימֶה: רּן שמעון ja‏ 
ּמְלִיאֶל אוּמָר en‏ אִינו אֶלָא שרף הגוטף ta pp‏ פרית 


Pa 


DE N‏ בָּה אֶת העפרן. כָדִי שפהא נְאח. יין קפריסין 
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Dim pm OR 8‏ אָם 
בְּקלִי חשְמָעוּ. 
מבשר iR)‏ 
צַמחאיש צֶמַח שמו. NIT‏ 
דור „spa‏ 
מבשר וְאומַר: 
קומו WEI‏ עַפֶר. חָקיצו 
IT‏ שוכְנִי עפר. 
מבשר as)‏ 
רִבָּתִי Op‏ בְּהַמָלִיכו. 
מגריל ישועות מלפו. 
מבשר main)‏ 
שש ‚mas Dry‏ 
em merip‏ למשיחו 
N‏ מכשר וְאומַר: 
נה ישועות לעם עולם. 
לרור ולורעו ערעולם. 
20 ואומר: 


7 


„Wendet mir euch zu, ihr feid befreit, 
650 meinem Ruf ihr folgt — und fei’s 
noch heut!“ 
650 tönt die Kunde, in der 
Kunde. 
Nee; ein Mann der „Blüthkraft” 
eißt, 
&in u felbit, an Muth und Geift!“ 
650 tönt die Kunde, in der 
Runde. 
„uf,ihr Gebeugten, fafjet neuen Muth! 
Erwacht, lobfingt, die ihr im Staube 
ruht!, 
650 tönt die Runde, in der 
Kunde. 
„Es ו0)]‎ 0] fein Vol mit Majeftät, 
Der feines Königs Heil erhöht, — 
650 tönt die Kunde, in der 
Kunde. 
„Die Böfen tilgt er, ob der Schuld: 
Gibt dem Gefalbten David feine Huld“’ — 
650 tönt die Kunde, in der 
Runde. 
„Hür immer wird da feinem Volk das 
Heil, 
Dem David, feinem Stamme, dann zu 
Theil!" 
650 tönt die Kunde, in der 
unde, dem alten Bunde. 


mai קול מִבשַר מבשר‎ mo 

Sin] מִבשר‎ "van קול‎ 

קול מבשר מבשר mais‏ 

פפנס כלעלס »nb‏ סנוט עכצס. 

יהי רצון on‏ > וַאַלְהָי אָבוְתִינוּ הבוחר בְּנְכִיאִים 
טוכִים וּבְמִנְהָנִיהֶם הטובים Danny‏ בְּרְחְמִים וּבְרְצון אֶת תְפַלְתְנוּ 
Siam unaam‏ 25 זְכוּת שַבעת תִּמִימִיף Yon‏ מַחִיצַת San‏ 
הפִפְסָקֶת po pa‏ ותאָזין שוַעתנוּ DON‏ לָנוּ an‏ 


להושענא רבה 
bye Niro‏ כָּל אֶלֶה. un‏ 
רְאֶח כָּאלָה. 
מבשר ואומר: 
ישע jan‏ הוחר . היוחל 
אֶרֶץ בָּיום TAN‏ 
מְבשר ISIN)‏ 
כַּבִּיר ו רום ותחת. DS‏ 
799 גוי פעם ‚Das‏ 
מְבָשר EIN)‏ 
לעחינאל עמונָאור. mm‏ 
לעת ערב IST‏ 
מבשר ואומר: 
מושיעים יעלו „my a‏ 
ִּי חָלֶה גם יְלְרֶה ציון. 
מבָשר SAN)‏ 
נָשמע 23> גבולף. 
STH‏ מקום אֶחָלדּ. 
מבשר ואומר: 
שימיער רִּמְשָק 
a2 ap TE‏ 
‚mm‏ 
מְבשר וְאומַר: 
עלוי nogarı‏ השָרון. > 
קמי יָשני am‏ 
מִבַשר SEIN)‏ 


165 Hofehanoth. 


Gefchehen ließ 906, ber Alfverklärte, 
Mer fah noch je dies Unerhörte? 
650 tönt die Runde, in der 
Runde. 
ft Zeit und Heil vermält auf Erden? 
Rann in einem Tag ein Land geboren 
werben? 
650 tönt die Runde, in ber 
Runde. 
Zeigt Höh’ und Tief auch deiner Hoheit 
Strahl; 
Doch, wo entftand ein Volf mit einem 
Mal? 
650 tönt die Kunde, in der 
Runde. 
Wenn Gott der Seinen Ketten bricht, 
Dann wird zur Abendzeit es Licht! 
650 tönt die Kunde, in der 
Runde. 
Befreier zieh’n nach Zions Bergeshöh', 
Die neugeboren fteht, nad langem 
eh’ — 
650 tönt die Kunde, in der 
Runde. 
Und da ertönt’s von allen Seiten: 
„Zeit ift’s, deine Zelte auszubreiten !" 
650 tönt die Kunde, in der 
Kunde. 
„Neich’ 916 Damasfus Hütt’ an Hütte | 
Nimm Söhn’ und Töchter auf in deine 
Mittel” 
650 tönt die Kunde, in der 
Runde! 
„Laß deine Glorie, Scharond Blume, 
jeh'n, 
Dieweil die Schläfer Chebrond aufer- 
fteh’n!” 
650 tönt die Kunde, in der 
Runde. 
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Hofchanoth, 


ע'ס א'ב, 


מִץ N.‏ בָּא. קול- 
דורי ‚Na mr nam‏ 
מבשר main)‏ 
בָּא בַּרְבְבורת ‚oma‏ 
לעמיר על חר חַַּתִים. 
מבשר ואומָר: 
שחו Yan ia‏ 
Yan‏ חר יִבְּקָע. 
מבשר וְאוּמַר: 
p97‏ וחציץ von man‏ 
חְצִי a‏ ממורח. 
מבשר וְאומַר: 
חקים ו מלול נואָמו. וּבָא 
הוא Im‏ קדושיו עמו. 
מבשר SAN)‏ 
לְכָל 2 חָעולֶם. na‏ 
קול ישמע בְּעולֶם. 
מבשר וְאומַר: 
זרע עמוסי רחמו. נולדו 
7913 מִמָעי ON‏ 
מבשר וְאומָר: 
mon non‏ מִי זאת. מי 
שמע כָּואת. 
מבשר main)‏ 


Sieh’, dein Heil, 06 fteahlt auf's‏ ,אומץ 
Neu’,‏ 


Mein Trauter ruft, er eilt herbei! 
Bringt ald Kunde er dem alten 
Bunde. 
Er fümmt und ihm zur Seite fteh’n! 
Miriaden auf des Delbergs Höh'n! 
So tönt die Kunde dem alten 
Bunde. > 
Bofaunenfchall kündet feine Nah’, 
Daß d’rob erbebt 66 Berges 460, 
650 tönt die Kunde, in der 
Kunde. 
6% podht — wie Strahlen fih ent- 
‚falten! 
Nah often wird der Berg gefpalten, 
650 tönt die Kunde, in der 


Runde. 
Sein Wort, er hält’s, wie 606 be- 
jchwor, 
Er fommt, mit ihm der זו‎ 
Chor — 
650 tönt die Kunde, in der 
. השפ‎ 


Und hörbar Allen die im AU, 
ft feiner Stimme Widerhall. 
MWie da ertönt die Kunde, in der 
Runde. 
Dann gleicht der Saame feiner 
Frommen, 
Den Neugebor’'nen, faum zur Welt ge 
fommen — 
650 tönt die Kunde, in der 
Nunde, 
Wer hatte Weh’n? Wer hat geboren? 
Und wen fam folches je zu Ohren ? — 
650 tönt 916 4011806, in der 
Runde. 


להושענא רבה 
m 92‏ הָאָרֶץ. לְבלְתי 
פרֶץ בה פרֶץ. 
והושיענוּ אֶלְהַי ישָעְנוּ: 
מתחננים on‏ מים. 
ּעַרְבִים על יבְלימים. נָא 
זכור לנוּ נְפוּך ‚Dan‏ 
וְהושיענוּ os‏ ישענו: 
שיחים בַּרְרְּ ממָעתם. 
עומסים בְּשוְעַתֶם. ענֶם 
בְּקול פִָיָעַחֶם. 
והושיענוּ אָלְהִי ישענוּ: 
Sys‏ ישועות . m»‏ 
לְפלוּלֶם שעות. צרקכם 
אל למושעות. 
והושיענוּ אָלהִי ישענוּ: 
קורל au‏ חישע. 
תפְתַח mon Pan‏ ישע. 
רב להושיע ולא vom‏ 
רשע. והושיענו אֶלְהָי my‏ 


שערי שמיש פָּחַח . 
ואוצרף המוב לנו תַפְּחַח. 
תושיענו וריב ‚nman os‏ 
והושיענוּ אֶלְהִי ישענוּ: 

ה קול מָבשר Swan‏ 
וְאוּמַר: 


8 Hofchanoth. 


Dap fo lang’ befteht die Welt, 
Nie zerftörend Unheil fie gefährde! 
Steh’ u. f. w. 
Sieh, wie um Wäfferung fie betend fich 
ergießen, 
Den Weiden ähnlich, die am Wafjer 
fprießen, 
D denfe uns, dem fchwachen Wefte 
Die einft’ge Weih’ beim Wafferfefte! 
Steh’ u. |. w. 
Daß gedeihn im Keime, 
Pflanzungen und Bäume, 
Beten fie in frommen hören — 
Moögft dur ihren Ruf erhören ! 
Steh’ u. f. w. 
Des Heiled Schöpfer bift ja du, 
D wende ihrem Fleh’n dich zu, 
Sei du ihr Anwalt im Gericht, 
Der du fpendeft Heileslicht ! 
Steh’ u; f. w. 
Nimm auf in deinen Höh'n, 
Ihrer Andacht Flehn, 
Erfchließ' der Erde Mark und Saft, 
Daß das Heil erblüh’ voll Kraft, 
Du weihft ja Hilfe Allen, 
Haft an Berdammniß fein Gefallen! 
Steh’ u. f. w. 
Deffne und die Himmelspfort‘, 
Deines Schaßes Heilesport ; 
Hilf, und hadre ferner nicht, 
Nah’ uns als Netter, 
Gott der Götter! 
.קול‎ Hoch! 46 fümmt, tönt in ber 
Runde, ded Berkünders Heilesfunde! 
"ג‎ 
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תפהחת FIN y‏ 
שמים. והשיענו Is‏ מַעְזנוּ: 


Hofchanoth. 
Dffen fei die Erde dem Eegen, 


Und der Himmel träufle Thau und 


Regen, 
Hilf uns, Gott, unfre Macht ! 


na om oe‏ קחל ערת ישרון. סלח 
ומחל עונם. והושיענו אֶלְהִי ישענו: 


ע"ס א"ב 


ae, עִבָרִים אל‎ Pur IN 
לפניף‎ Na  .םינורתמז‎ 
‚or 
ap והושיענו אֶלהִי‎ 
„DIRT PIE MINI 
שונו‎ „DNS בָנוּ‎ Dam 
ארונים.‎ mon ובעלונוּ‎ 
muy והושיענו אֶלְהִי‎ 
בְּתַחָנוּן.‎ Dim הן גשָנוּ‎ 
WED) עריף רחום וחנון.‎ 
נִפלְאוחִיף בְּשנוּן.‎ 
ענו 28 להי ישענון‎ om 
וּרְבָש. נָא אל‎ Sonr na 
חיבש . חשררת מיכם‎ 
ar MEN? 
ישענוּ:‎ N 3) והושיע‎ 
ביר‎ ag טענוּ‎ 
en mar שבערה‎ 
אָמוּנָה.‎ ON צריק‎ 
up והושיע ננוּ אלהי‎ | 
רס בּרית לְאֶרֶץ. עור‎ 


Wie der Knechte Augen zugewandt,‏ ,את 
ihres Herrn milder Hand,‏ 651616 
ftehn vor deinem Angfichte‏ 650 
Mir zu Gerichte,‏ 
Steh’ uns doch bei, Gott unfres Heiles!‏ 
Machtverklärter,‏ 
aller Herren Herr, Verehrter!‏ 28 
Sieh’, man fämpft ohn’ Unterlag,‏ 
Segen ung im bittern Haß,‏ 
Gemeiftert und getreten werden wir‏ 
Bon Herren außer dir!‏ 
Eteh’ u. ]. w.‏ 
Eieh’, wir treten‏ 
Heute vor dich mit Gebeten,‏ 
Der du hehr an Huld und Gnade,‏ 
Und wir fünden deine Wunderpfade‏ 
Eteh’ u, ]. w.‏ 
D laß den Quell vom Ueberfluß‏ 
Nie verfiegen ung hienieden,‏ 
Gin labungreicher Regenguß‏ 


> der Blüthenfaat befchieden! 


650 u. f. w. 
D führe aus der Leiden Schacht, 
In das gelobte Land ung eiır, 
Durch die verheiß’nen ficben, acht, 
Deiner auserfor'nen Treu’n 
Du, der Treue Hart, 
Der redlich hält fein Gnadenwort, 
: 600 u. ]. w. 
Haft einen Bund (0סל‎ 1, 
Mit der Erde, 


להושענא רבה 
לְמען כָּרוּ בְּמַשָענוחֶם ו 
מים. ְהַצְלִיחָה גָא: 
לְהָכִין rung tab‏ 
מים. ‏ והושיענוּ אל ur‏ 
תענה מתחנְנים כְּבִישימון 
עלי מים. | |הושיעה נָּא: 
למען נאָמן mia‏ מספיק 
לעםומים. וְהִצְלִיחָה נָא: 
סלע m‏ ויזוּבוּ מים. 
והושיענוּ אל מַעזנוּ: 
תִענְהעונִיםעליבְאַרמים. 
והושִיעה גָא: 
למען ne‏ בְּמִי מָריבת 
מים. וְהַצְלִיחָה נָא: 
צְמָאִים לְהַשָקות מים. 
והושיענוּ אל ty‏ 
תענה קרושים DOES‏ 
> מים. | והושיץעה נָּא: 
לְמען ראש משורריכם 
כְּחָאב שתות מים. 
וְהַצְלִיחָה נָא: 
שב Ton‏ לף מים. 
והושיענוּ urn bs‏ 
תענה Did‏ בְּרבּוּע 
אשלי מים. והושיעה נָּא: 
למען תל תלפיות מוצָא 


מים. mon‏ גָא: 
Sukot, V.‏ 


11 Hofchanoth. 

Um jene, die dad Waffer brachten mit 
den Stäben, 

Auf dag du Wafjer und auch mögeft 
geben. 

Erhöre, die um Waffer Iechzend fleh'n, 

Um den, der mit Gewäffern einft bein 
Bolf verfeh’n, 


Der Felfen fehlug und Quellen ließ 


entfteh’n. 

Erhöre, diein Dankbarkeit, 

Dir am Brunnen Hymnen einft ges 
weiht, 

Um den, der deinem Zorne einft verfiel, 

Als Lechzenden er gab des Wunfches 
Ziel. 

Erhöre die Geweih’ten, 

Die einft Waffer dir zum Opfer bradh- 
ten, 

Um des fürftlichen Sängers willen, 
Der lechzend vor Durft dir das ihm 
gefpendete Waffer vergoß. 
&erhöre heute, die durch geweihte Bflan- 

zen vier, 
Wafjer fich erfleh’n von Dir, 
und fteh’ ung bei! 
Um des Tempels willen, 
Der beftimmt, daß Waffer ihm ent- 
quillen und gib uns Glüd'! 
11 


10 להושענא רכא 
דה הושענא ON‏ נא. NEN‏ חושיעה נָּא: 
pro‏ הושָענָא. סלו N‏ והצליחַה 
pen .‏ אל sup‏ 
und 255 weggelegt, und man nimmt die Hofchanoth in die Hand.‏ אתרוג Hier „werden‏ 


ע"ס א"ב 


תענה אָמוּנִים שופְכִיכם 
לף לב ‚oa‏ 
WM‏ נָא: 
למען בָּא ‚Dan vn‏ 
ְהַצְלִיחָה us‏ 
זר יח נָא מעט מים. 
= והושיענוּ אֶל מָעִזנוּ: 
תַעְנְהרִּנְלִיגְזוּגְֶרִי מים. 
והושי; עה 3:א: 
למען הַגָּעַקר בְּשַער 
חשמים. ְהַצַלִיחָה נָא: 
EM) sen‏ בָּארות מים. 
Ds tm‏ מעזנו: 
תענה זכִּיםחוניםעלימים 
ְהושִיעָה uns‏ 
למען por‏ מִפצַל מקלות 
‚Dan ch‏ 
ְהַצָלִיחה נָא: 
מָען an In‏ מִבְּאֶר מים. 
והושִיענו Katy an‏ 
תּענָה יָדירים om‏ רֶת 
משולת ‚oa‏ 
וְהושִיעָה גָּא: 


D mögft du erhörend die Treuen‏ . תענה 
begrüßen,‏ 
Die fich in Thränen vor dir ergiepen,‏ 
und fteh' ung bei!‏ 
Um den, der da Fam in Doppelgefahr,‏ 
gib und Glück!‏ 
Der gegen Engel gaftfrei war —‏ 
hilf ung, Gott, unfre Macht!‏ 
Erhöre, die Fahnen von dir erhalten,‏ 
As du vor ihnen Fluthen gefpalten,‏ 
Um den, der an heiliger Stätte ge-‏ 
bunden,‏ 
Der da ließ graben und — Waffer‏ 
gefunden —‏ 
Erhöre die Neinen, die an Strömen‏ 
einft geweilt,‏ 
Um den, der Stäbe an den Tranfen‏ 
hat vertheilt,‏ 
Und der Zifterne Mündung fchnell‏ 


vom Steine zu befreien fich be: 
eilt. 


Erhöre, die da treu nad) Sapungs:- 


Funde ftreben, 


להושענא רבא 
למען הרחר ‏ עשורז 
man Paar ‚main‏ 
לְצַאנָ. או בְּבוא AMD‏ 
DnD‏ עינות מים. לציון 
an 9920‏ 
הושענָא והושיעה נָּא אָבִינוּ MEN‏ 
למַען רְרְש ma‏ 
הגולה. וסודף למו גַגְלֶה. 
ָּלִי mann‏ ררש 
ַרעונִים וּמים. TS‏ 
23 
הושענָא והושיעה גָּא אִבִינוּ אֶתָּה: 
ְמַעוְגְמַר חִכְמָה וּבִינֶה. 
DD‏ מַחיר מפלש ‚MON‏ 
מִחִכְּמנוּאמַריםהמשולים 
am‏ מים. ‚or na‏ 
הושענָא והושיעה נָּא אֶבִינוּ MAN‏ 
1909 בְּאִי 7 Dim‏ 
ı 593‏ לב. שופְכיבם לְףּ 
שיח בְּלא ליב וְלֶב. 
שואַליםו ממףעוז מטרות 
מים. לשוררו ‚Dr‏ 
הושענָא MIT‏ נָּא MON SIR‏ 
למעןאומרי יגדל aut‏ 
ְהסנחלְתִףועמִף צְמָאים 
> ליְשְִִאֶרץְעיפַח למים. 
mand >‏ למו מנוּחה. 


הושענְא וְהוּשיעָה גא OR‏ אֶתָּה: 


159 Hofchanoth. 
Um Hisfiah, der deinen Wunfch voll- 


509, 

Dein Volk zu reu’ger Wiederkehr be- 
wog, 

Die Wafferleitnng vor dem Läft'rer 
910 - 

An Zion, die an Herrlichkeit einft groß, 

gib u. f. w. 

Um jene, im Exile treubewäphrt, 

Die geiftbegabt Verborgenes erklärt, 

Die dir zu Ehren Fürftenfoft ver: 


achtet — 

Den Treuen Betern, die da gramm? 
umnachtet, gib u. |. w. 

Um Esra, der der Weisheit Zauber: 
ftab 

Emporfehwang, und Beftand dem Glau- 
ben gab, 

Dem die Belehrung Strömen gleich 
entquoll — 

Der Burg, von großen Bolfesmafjen 
voll, gib u. f. w. 

Um jene, die in Demuth vor Dir 
jteh'n, 

Mit ungetheiltem Herzen zu של‎ 
fleh'n, 

Daß Regen ihnen. deine Huld ge: 
währe — 

Den Treuen, die da fangen einft am 
Meere, gib u. |. w. 


Um jene, die da deinen Ruhm erheben, 

Die dir 016 treued Erb’ und Volk 
ergeben, 

Die lechzend, nach der Heilesquelle 
fpah'n -- 

Der du den Nuhefiß einft auserfeh'n, 

60410 Hilfe, o Herr, und סו‎ und bei, 
der du und Vater 1 


158 להושענא רבה 
wma‏ לחי mypam‏ לו 
„DW‏ למען שם קרשף. 
הושענא והושִיעה WR N‏ אֶתָה : 
pad‏ מוב הולף San‏ 
מעקשות לב Sn nm‏ 
שב עם ו mon‏ צַו 
שָאָב | IND DW‏ 

ִּירוּשָלִים. 
הושענא וְהושיעָה גָּא אָבִינוּ אֶתָה: 
לְמעוחיִד ברכ בשיר. 
הַמַלמַד תורה 523 כָּלי 
שיר. מנפך לְָנִיו AND‏ 
שחות web DW‏ 72 
„DD‏ 
הושענָא וְהושִיעָה גא אְבִינוּ אֶתָה: 
למען וד ‚ya may‏ 
SD‏ ומשיב עברְה. 
לפלולו mm‏ אש וְלְחַכָה 
עַפֶר וּמִיבם. לְעִינִירז 
‚No‏ 


הושענָא MBIT‏ נָּא אָבִינוּ אֶתֶה: 


ְאָצָל בּו. a2‏ מְנגן 
נְחמַלְאוּגְבִיוּמִים. לצפו 
מי כַמוף. 


הושענָא MIST‏ נָּא WAS‏ אַתָה: 


Hofchanoth. 

Dem aus dem Kimme Waffer quoll 
entgegen — 

Ach, deines hochgepriefnen Namens 
wegen, gib u. j. w. 

Um Samuel, erblüh't zu frommen 
Walten, 

Der treu das 01] vom Abfall abge: 
halten, 

AS venig Wafferopfer e8 gebracht - - 

Der, die da ]ול‎ an Serufalems 
Pradht, gib u. j. w. 

Um David, der vor dir fich jubelnd 
freute, 

Dein Wort gelehrt und Hymnen 
fromm dir weih'te, 

Der lechzend Tranfesopfer. div ge: 


jpendet — 
Dem 016, deß Hoffen dir nur אוו‎ 
wendet, gib u. f. w. 


Um 61108, der fich erhob im Wetter, 
„am Drange, oft erwiefen fi) 6 


Netter, 

Auf deffen Fleh'n die Flut) von Gluth 
vernichtet — 

Der, die ihr Auge jchmachtend auf 
dich richtet, gib u. ]. w. 

Um Elifens, treu bewahrt Dem 
Meifter, 


Der fiegreich warb um’8 Ziel ver: 
Flärter Geifter, 

Auf de Mufif eröffnet Waffer- 
jchleufen — 

Den Deinen, die dich: unvergleichlich, 
preijen, gib u. ]. w. 


להושענא רבה 
Dom‏ וּרְחִיצַת ‚Do‏ 
לחולת nam‏ 


הושענְא והושִיעה גָּא אֶבִינוּ אֶתָּה: 
למען mal ı‏ מחולת 
mu ‚Dun‏ לב 
הוּשְמַה עיניכס. לְרגְלָהּ 
רצה עלות am‏ בְּאֶר 
מים. לטובו אוחָלִיו. 


NEN WIR N) ORT הושענָא‎ 
לא מש‎ nei למען‎ 
חַקורש‎ mm מַאוחָל".‎ 
ya בערו‎ oma עליו‎ 
לִיפַהוּבָרֶה.‎ Damm 


הושענא וְהושיעָה rag x‏ אתָה: 
לְמַעולְמַר ראות לְמובָה 
אות. IS DIT‏ נַפְלְאות. 
mus‏ מל ma‏ מלא 
‚os bean‏ לכלח לבנון. 


DS כָּא אָב'נוּ‎ WIN הוּשָענָא‎ 
למען. כַּלוּלִי  עשורח‎ 
Dr2 Win ron 
SB „mar nn 
מגויבְּלְקקם בְּיִדְוּמִים.‎ 
‚72 113 805 
lan אָבִינוּ‎ N} הושענא וְהשיָעה‎ 
„27 למען חיר צורְרים‎ 
won oma iR 


157 Hofchanoth. 

Der, die da fehnjuchtsfranf, dir täglich 
naht — gib u. ]. w. 

Um Miriam, zur Profetin ו‎ 
wählt, 

Die fromm zu Hymnen einft das Volk 
befeelt, 

Fir die zum Brunnen fich der Feld 
getheilt -— 

Der, die da fromm in ftillen Zelten 
weilt, gib u. |. w. 


Um Sofua, den Diener, trenergeben, 
Der Beiftesfraft gewußt fich zu ₪ 
jtreben, 
Bor dem des Jordans Wafjer ward 
gefpalten, 
Dem Bolf, das rein im Glauben fich 
> erhalten, gib .וו‎ |. w. 
Um ®ideon, der Zeichen wollte jeh'n, 
Der nach den Wundern fragte, einft 


gefchehn, 

Der Morgend fand die Wolle reich 
bethaut — 

Der Libanond frommen Glaubens- 
braut, gib u. |. w. 

Um jene, 96 geweiht fich deinem 
Kriege, 

Die du geführt zu ruhmgekröntem 
Siege, 


Die am Gewäfjer wurde auserforen — 

Der, die da nie die Treu’ brach, dir 
gejchworen gib u. f. w. 

Um Simfon, der der Feinde Schaar 
verheert, 

Bon Mutterleib zum Heiligen ver: 
Flart, 


156 להושענא רבא 
1909 קדםשְאֶת 1272‚ 
‚man ar Down‏ 
om‏ בְּמקלות בְּשקחות 
‚Dam‏ לְרְמָתָה ‚uno‏ 
הושענָא MUT‏ נָּא אָבִינוּ TER‏ 
למען Min PIE‏ 72 
לכהן. כְּחָתָן פאר 2 
מס בְּמַסֶח בְּמי Pan‏ 

מים. להָהֶר חטוב. 


TER WIN NZ הושענָא והושיעה‎ 


למען פואר הָיות )3 
לְאֶחָיו. יוה WR‏ 32 
בְּאֶחַיו. מסְפַר ı‏ רובַע 
מדליו יוּל מים. לוא לנו 
ִּי אם למענף. 
הושענָא PDT‏ גָּא אָבִינוּ SER‏ 

למען ענִיו 322 וְנְאָמן. 
PTR WIN‏ כִּלְכָּל an‏ 
משוד לגוצ ומשוי ממים. 
לואת naar‏ 
הושענָא וְהושיעה גָּא אָבינוּ MAN‏ 

1929 שמחו כְּמַלְאָכִי 
מרומים. הַלובָש אורים 
mn „Dam‏ לכוזרקס 
ְּמַקּש בְּקדוּש om‏ 


40 (010. 


Um den, der um den Segen einft ge- 
rungen, 

Der Gott vertraut, von Bruderhaß 
umfchlungen, 

Der Stäbe an die Tränfe einft ge- 
ftellt, 

Dem Bolf, das, gleich der Palme, feft 
fich halt, gib u. f. w. 

Um den, der fromm zum Priefter dir 
geweiht, 

Wie Brautigam im fehmucen Ehren- 
Fleid, 

Der einft die Wafjerprobe mußt 6 
fteh'n — 

Den dir geweihten fchönen Bergeshoh'n, 

gib u. f. w. 
Um Suda, der einft auserlefen, 
Der Fürft in feiner Brüder Kreis 


gewefen, 

Der riefelnd jah des Segens Bäche 
quillen — 

Ach, nicht um ung; um deiner Milde 
willen gib u. f. w. 

Um den Befcheidenften im Menfchen- 
reife, 

Durch den du Manna uns einst gabft 
zur Speife, 

Befreit zum Volfegerlöfer aus der 
Fluth — 


Der, die auf dich mur fehan’t, auf den 
ihr Heil beruht gib u. f. w. 

Um jenen, den du Engeln gleich- 
gemacht, 

Um Pineas, in deiner Zumim Pracht, 

Der rein verflärt dein Heiligthum 
betrat, — 


להושענא רבא 
אל גָא a2 TUT‏ 
a,‏ גְעיָם. שערה 
מע ד 
הושענא |הושיעה נָּא: 
אל נָא ברַךּבְּעטור שָנָה. 
NEN‏ 23 שָעַח גָא. 
הושענא והושיעה גָּא: 

וק NIONNIN‏ הושענא 
והושיעה נָּא EIN IN‏ 

ע"ם תשר"ק כדלת וע" א"ב כפוגכל: 

למען „nina Dan‏ 
הגְמַקֶט בְּרוב צרקותיו. 
מצל משמף nina‏ מבול 
מים. DIN?‏ אָנִי ‚nein‏ 
הושענָא WIN‏ גָּא אָבִינוּ TER‏ 

למען שלםִבְּכָל מַעשים. 
MDB‏ בּעַשָרה נפיכם. 
כְּשֶר מַלְאָכִיכם np) DI‏ 
mb ‚Da DIS N‏ 
כּחמָה. 


הושענָא |הושיעה WIR N‏ אֶמָה: 


לְמען רף m rm‏ 
nom ms pur mn)‏ 
לעולֶה. בְּשרוחוּ עבדיו 
מְצָאנוּ מִיָכם. לגוקרק 
וסוּרָה. | 


TAN WON גָּא‎ MBIT הושענא‎ 


155 Hofchanoth. 

Die mit geweihten Zweigen vor dir 
fteh'n, 

D nimm ihr leben auf in deinen 
Höhn, gib u. |. w. 

Mögft du dem 300 die Eegenskrone 
jpenden, 

In Huld verflärt, zu meinem Fleh’n 
dich wenden! 

Gib Hilfe und, o Kerr, md fteh’ 
uns bei! 
Gib Hilfe, o Herr, und fteh’ ung 
bei, der du ung Vater bift! 
למען תמים‎ . Um ,הווש‎ der der Frömmite 
feiner Zeit, 

Der feiner Tugend wegen ward be 
freit, 

AL Sindenfluth zerftört den Gröden: 
rund — 

Dem 016, das fefter Mauer gleich, im 
Bund, gib u. f. mw. 

Um den, deß Tugenden fo vielbelobt, 

Dep Glaubenstrene zehnfach ward er: 
probt, 

Der gaftlich deine Engel zu fich bat, 

Dem Volke, auf des Glaubens Son- 


nenpfad, gib u. f. w, 

Um jenen, der im Alter ward ge- 
boren, 

Statt dem ein Lamm zum Opfer ward 
erforen, 

Dem frifeher Quellen Fund ward an: 
gezeigt — 


Dem Bolfe, das verftoßen, gramgebeugt, 
gib u. |. w. 


154 להושענא רבה 
אל נָא רְעה FIN‏ צאן 


Tan קצופה‎ ‚mm 
‚mn 

83 N NT 
אלְנְָאצאנףוצאןמרעיתף‎ 
IN פעלחך‎ 

הושענָא וְהושיעה נא : 
אל נָא עַנִיּי הצאן. שיחֶם 
ענה בְּעַת רְצון. 

הושענָא והושיעה נָא; 
ON‏ גת נושאי לף עון. 
מתקומְמִיף יָחיו כָאין. 

הושענא |הושיעה נָּא: 
אל נָא 29205 לף מים. 
NY‏ חישוָעה ישאבון 
מים. הושענא |הושיעה נָּא: 
אלנָאיעלוּלְציוןמושיעים 
DER‏ בֶּף וּבְשְמֶףְּ 
נושעים: 

הושענא |הושיעה נָא: 
אל נָא חמוץ בְּנְדִיכם. 
וְעום לנער כָּל בוגדים. 

הושענָא DT‏ נָּא: 
אֶל a)‏ וזכור תזכור. 
TR Haan‏ וְכור. 

הושענא |הושיעה גָא : 


7 
Nimm dich des Lammes an, das Ddei- 
netwegen 
Der bittern Todesnoth fjchon oft ers 
legen, gib u. f. w. 
Wir, deiner Leitung SHeerde fchon 
feit je, 


Die freundlich traut du zogft in deine 
Nah, gib u. f. w. 
Erhöre doch der Schafe armftes heut‘, 
Ihr brünftig Fleh'n gewähr' zur Gna- 
denzeit, gib u, f. w. 
908 gegen die, 066 Aug’ zu dir er: 
heben, 
Vergebens fein der SHafler feindlich 
Streben, gib u. ] w. 
Laß denen, die in Thranen fich ergießen, 
Dein Heilesborn der Hilfe fich erfchlieken, 
gib u. |. w. 
D laß gerettet fie nach Zion fommen, 
Die Zuflucht nur zu של‎ allein > 
nommen, gib u. f. w. 
D nahe dich, in rachgemweihter Rüftung, 
Weih’ die Tirannen fchmahlicher Ver: 
wüftung, gid u. |. w. 
Sei eingedenf, die wieder zu erheben, 
Die du dem Hohn, der Willfür preis- 


gegeben, gib u. f. w. 


להושענא רבה 
אֶנָא טחורי 7898771329 

דע כִּי חוא „son‏ 
והושיעה נָּא: 
אָגָא כָּבִּיר MD‏ חן לנו 
OSTEN TUT‏ 
והושָיעה נא : 
NN‏ לא משאֶלות עם ו 
משועד. נָעקר כָּמו ma‏ 
מר שועף. |הושיעה נָּא: 
אָנָא גב אֶשָלִי 703‚ 

עריצִים 2 

Ina והושיעה‎ 
לנו אוצרורז‎ FINE NIN 
רְבְעך. צִיֶרק מְהָם‎ 
Sein MET 
RE קרא‎ RN 

רעם בְּטוּב מרעד. 
וְהושיעה נָּא: 
MIN‏ שָערִי Syn‏ 
ממשואף. on‏ תלפיות 
min PT‏ 
לוק ON NIN‏ נָא הושענָא 

וחושִיעה נָּא: 

ע"ס תשר"ק : 

אל נָא DIR DI‏ 
שמָנו מִפִפֶרְף Ta IN‏ 
הושענָא והושיעה נָּא: 
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D zeichne aus, die reinen Herzens, 
jtreben, 
Daß anerkannt, die gläubig dir ergeben, 
und fteh’ ung bei! 
Gib und, 0 Allmacht, deines 6 
Frieden, 
Wie 66 dein Schwur den Ahnen וט(‎ 
befehieden, und fteh’ uns bei! 
Gib, Herr, daß deines Volkes Fleh'n 
gewährt, 
Wie einft du am Gebirge Mor erhört, 
und fteh’ ung bei! 
Sid Jenen Schuß, die dir zum Nuhme 


blüh’n, 
Und die Tirannen fchleud’re bannend 
hin, und fteh’ uns bei! 


D Deines Regens Heilesfchaß erfchliege, 
08 dürres Land von Wäff’rung über- 
fließe, und fteh' uns bei! 
Wend’ freundlich dich den frommen 
Betern zu, 
Veglüce fie mit friedfich ftiller Ruh), 
und fteh' uns bei! 
Mach der Verödung fehweren Fluch 
ein Ende, 
Und Ruhmesglanz der Burg der Treue 
jpende, und fteh’ ung bei! 
Gib Hilfe ung, 0 Herr, 
und jteh’ uns bei! 
.אל נא‎ Sind wir dem irren Lamm 
auch zu vergleichen, 
Mögeft nie du und aus deinem Buche 
ftreichen, gib u. f. w, 


3 להושענא רבה‎ 9 
Weideftätte, und fteh' ums bei! Gib, ‚mbmynb me | בְּמַרַעַרח‎ 
0 Gott Jakobs, uns Kraft und Stärke, אֶלְהי יעקר‎ uam הושעָנָא.‎ 


und fteh' und bei! : הושענא‎ bo 
D steh’ ung doch bei! אֶנָא הושיעה גָא:‎ pin 
אזון‎ non. Nimm Sener Beten auf, die פ'ס א"ב‎ 
nad) dir אזון חין תאבי ישעך. ,00 1ו(6]‎ NIN 


Die dir geweihte Weidenveifer brachten, בערבי ל . לשעש עך.‎ 
und jteh' ung bei! והושיעה נא:‎ A 


Befrei’ die Treue, die du auserwählt, , 
0 כַּנַרת נמעף.‎ Sin} אנא‎ 


und fteh’ ung bei! : רומה בְּסַאִמָאך‎ 
Auf Jene jehaw, die deinen Bund be> נָא:‎ Wim 
- ְאָנָאהַבָּטלְבָרית טבעף.‎ 


Als noch auf Erden dunkle, בְּחִמְבִּיעַך. ]חס‎ FIN ומחשכי‎ 
und fteh' ung bei! , ו והושיעה נ א‎ 
Der Väter den®, die gläubig dich ge: אנא בר לנו אב ירעף.‎ 


nannt, : 3 
Bon denen deine Milde anerkannt, Ua למו‎ Ton 
und ו‎ ung bei! 83 והושיעה‎ 


*) כסים 3כים עילס לועכיס כלן פזעון np’np3 or‏ לכון סקודם : 

זכור לָנוּ ma‏ אָבות «may TED‏ ורפי אֶת A Spy? a‏ אֶת 
DES ME‏ ואף אֶת בּריתי E22 PART MDR DIS‏ 

mp Tat‏ אבְרְהֶם ועקדת „pe‏ וְהָשב שבית rs‏ שקב. והושיענו 
imo 1009‏ אות בָּרִית בִּינִי Day pm‏ לָמִי nad‏ הַבֶּרדנָא כִּי Da‏ 
בְּבְשְרְנוּ. בֶּר בְּרִית תוחלְפָּנוּ. זכור וְאַלמְּפֶר BER na‏ ושוּב בְּרְחָמִים 
עלדשאָרִית יַשְרְאֶל וְהושיעָנוּ לֶמען שְמִִ: חְמִיף זכור 3909 ‚Dis Agua‏ 
הַפּט לפְרִית בָּנִיף נָא ‚DIEn‏ קול Spur‏ איש Om‏ הקדס. AP, IT, MO‏ 
ED zum :om‏ אהי ער בִּנֶף Pa‏ ידִיִיף. TR‏ לָאוּת לְמַשְמְרֶרת 
עַבָריף. pm‏ רוש דָּמִים שפכוּ 7 חסידיף. זור PL‏ + וחַסְרִיף: וחשב 
דּרָש DOT‏ חון דִינָנוּ. הֶשָב שִבְעָתִים אֶל pr‏ מָעגִּינוּ. Din‏ נְמְכַרְנוּ ולא 
ְכָסָף TB‏ זקף מִקְִשף הַשְמם aeg] an)‏ שָבוּת any‏ עקב וְהוּשיענו 
למען שֶמֶ: 


להושענא רבה 
בָּרוד שם Tina‏ מַלְכוּתו לְעולֶם 
וְעַד: 
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ein Einziger | Gepriefen fei der Namensruhm 
feines verherrlichten Neiches, für und für! 


N 


oben Seite 143.‏ כהושעת אלים 


(In Prag und in Krafau wird תתננו‎ nicht gefagt, 96 wird gleich das folgende 
אנא הושיעח נא‎ angefangen.) 


ע"ס תשר"ק וס"סעס אלעזר „pin‏ 
uam‏ לְשכם ‚mom‏ 
תִּשִיתָנּ ל הַחָבָל ואל הנְּחַלָה. 
תרומְמָנוּ Maya?‏ לְמַעָלֶר. 
תְקּמְמָנוּ לְכֶרֶם סְנְלָה. תִצִיבָנו 
כּעַץ על om bp‏ שֶתוּלָה. 
תַפְדנוּ aa‏ נָנַע mama‏ 
or‏ בְאהָכָה aaa‏ 
mal‏ בְּבִירת הַתְפַלֶר. 
תנְהַלנוּ על מִי מנוּחות | ‚no‏ 
תמְלְאנוּ al) aa‏ 
תְלְבִּישַנוּ עוז nd‏ תּכְתִּירָנוּ 
בּבְתר כְּלוּלֶה. un‏ בְּאורַח 
סְלוּלֶה. תמענו ‚nboa Sala‏ 
Pan Dana Nah‏ 
תִירנוּ בָּמִי mt‏ עולדז. 
תושיענוּבִּידְדִהַגְּדולֶה. תִּהדרְנו 
via‏ הַמוּלֶה. man‏ כְּאָזור 
pa pam „mann‏ הַגְמְקֶה. 
rap aan‏ בְּרנָה וְצְהָלָה. 
DON UTISH‏ וְִילָה. UNS‏ 
MS‏ וְהַצְלֶה. תְּלַפְְּנוּ 122 
עיָרף mama‏ תּעורְרנוּ על 
> אום לתהלה. Syn‏ 
בְּשְשון וְנִילָה. Uran‏ 


D gib, daß verherrlicht wir‏ . תתננו 
wieder feien, ertheile und 066 8‏ 
וס Erbe, erhebe uns, daß‏ 
Meinberg wir feien, jo wie ehevem!‏ 
Laß wieder und grünen, dem Baume‏ 
gleich an Wafferquellen gepflanzt, und‏ 
von jeglicher Dual und Kräanfung‏ 
ungefährdet, mit deiner Liebe befrönt.‏ 
Grfrene 0668 herrlichen Tempeld uns‏ 
wieder, an friedlichen Gewäfjern ruhig‏ 
weilend. Voll Weisheit und Ginficht,‏ 
von Kraft und Macht umgirtet, laß‏ 
der Krone und theilhaft werden, Die‏ 
da gläubiger und redlicher Wandel‏ 
nur. fpendet! D gib Huld und und‏ 
Erbarmen, daß von Dir beachtet und‏ 
durch Den Schuß Deines mächtigen‏ 
שטנש Armes wir nur aufwartd und‏ 
jtreben, gefehmict mit dem einftigen‏ 
Slanze, und in -inniger Anhangfichkeit‏ 
nur dir geweiht. Bring’ dem Heiles-‏ 
ziel uns nahe, laß Deines Haufes‏ 
fehauen!‏ 8חזו freudenvolle Begründung‏ 
Durch deinen Beiftand gefraftiget, durch‏ 
deine Hilfe erfreuet, deine Stadt in‏ 
früherer Begrindung fehanend; gib in‏ 
der Nationen Krei® unfern rühmlichen‏ 
Standpunkt uns wieder! D fei unfer‏ 
eingedenf, uns zu erfreuen, leite und‏ 


hin nach jener frifchgrümenden Weide: 


0 להושענא רבה 
2 ער שֶקְעה UN‏ 
למַען m?‏ מחִמֶּת DRS‏ 
Tom‏ חרון oe‏ למען 
מקַגָּא קִנְאֶחגְדוָּה בְּאָש. 
למען נף ידו IT‏ אַבָני 
אש: למען Som ma Die‏ 
O2‏ אאש: 90 עַמַר 
N TEN NED‏ 
לְמען פּלל Tan‏ 
Ara‏ למען ציר עלרק 
ְְתַעַלְהבְּרְכְבווְססִיאַש: 
למען קדושים ו מוּשְלְכִים 
wa‏ לְמען רבו 927 
m nn na m‏ למען 
שממוח עירך man‏ 
בָאש. הושעננרס: למען 
חולדורת mm an‏ 
תִּשִִםכְּכִיוראֶש הושענא: 

בסקפס סבימים סועכיס: 
77 ו הלה aan‏ 
ְהַתִסְמרֶת sam‏ וְהַהוד כִּי כל 


mn לכל \ולֶראש:‎ wanna 


וּבְתוּרְתֶ Sına‏ ק-אמר ya‏ 
ישְרְאֶל יי אָלקינוּ ‏ יְָד: 
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um defjentwillen, der die Gluthpfanne 
nahm, und die Zornetgluth hat abge: 
wendet; um defjentwillen, der einen glü- 
henden Feuereifer fir dich hat an den 
Tag gelegt zum deffentwilfen, der empor: 
[hwang feine Hand, 018 da Gluthenfteine 
vom Himmel niederftürzten ; um deffent- 
willen, der ein Lammchen einft in Flam- 
men dir geopfert; um deffentwillen, der 
einft in der Tenne ftand, und dich mit 
Feuerfpenden hat gefühnet; um defjeni- 
gen willen, der in der Tempelhalle hat 
gebetet, bi8 das Feuer niederitieg; um 
deines Boten willen, der auf Feuerge- 
fpann und Flammenroffen zu den Höhen 
fich erhob; um aller Geweiheten willen, 
die gejchleudert wurden in die Flammen; 
um defjentwillen, der Zaufende von En- 
gelmefen hat gefchauet, von Flammen: 
ftrömen umfluthet ; um der Ruinen wilfen, 
jener dir geweihten Stadt, Die der 
Flammen Raub geworden, laß zu Theil 
werden uns dein Heil! Um der Nach- 
fommen der Fürften FJuda’s willen, die 
du zum Fenerherde heiliger Gluth 
wieder machen mögeft, laß zu Theil 
werden ung dein Heil! 


Siebenter Umzug. 

5. Dein, Ewiger, ift die Größe, אל‎ 
Macht, die Herrlichkeit, der Sieg und die 
Majeftät, jo wie Alles, was im Himmel und 
auf Erden 18! Dir, Emwiger, ziemt die Herr: 
Schaft und die Hoheit, der im All du anerfannt, 
als Oberhaupt! Und es wird dem Ewigen 
als König des ganzen Erdfreifes, gehuldiget, 
und an jenem Tage wird Gott als einzig 
anerkannt, und fein Name ift: Einziger. Und 
in deiner Lehre heißt es, wie folgt: Höre, 
367001, der Ewige ift unfer Gott, Gott ift nur 


להושענא רבה 
מִבְּחָלֶח. שובע מִסֶלְעם. 
ערְרִים ו מדלות. פרורז 
משרפון. צאן מִצַמִיחוּת. 
קציר מקללָה. רוב „ia‏ 
m‏ שבולר; מִצְגָּמון. 
הושענָא. Soma mean‏ 
הושענָא: 

בסקפק DEE‏ לוכיס : 
צדיק 2 בָּכל" דְּרְכָיו | וְחָסִיד 

ְּכֶל מעשיו: 
ע"ס א"ב : 
907 נסיתן Pan‏ 
ְּלַחב wis‏ ל-מען 2 
הנעקר על עציבם ws)‏ 
למען גבור הִגָּאָבק עכט 
שר m‏ למען 7 
נַחִיתְבָּאורוענוְאש: לְמַען 
הועלה mbynn Dina‏ 
ְּמִלְאָכִי אַש: 199 והוא 
לד 1102 בְּאֶרְאֶלִי RS‏ 
ךמען Tat‏ ו דּבְּרורז 
הנתונורת una‏ ל-מען 
חפוי יריעות ענן wi‏ 
YET MDR)‏ 
בָּאֶש: למען ירירות IS‏ 
mann‏ משמִי sin‏ למען 
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Gemüth von BVerftörung, die Fülle 
von Verheerung, die Heerden von Ber: 
fümmerung, jeglichen Grtrag von Zeh: 
rung, die Schafe von Hinwegraffung, 
die Ernte von Verdammniß, die Fülle 
von Vernichtung! Laß deinen Schuß 
der Aehre angedeih'n, fie von der Dürre 
zu. befrei'n! Mögft vom Käfer, Sonnen: 
Schein, jede Fruchtart du befrei’n! 


Sechjiter Umzug. 
צדיק‎ . Als allgerecht ift anerkannt, 
Der Herr in allen feinen Wegen, 
Und jeder Schöpfung feiner Hand 
Strahlt feiner Milde Segen. 


Um des Glaubenshelden wil-‏ . למען 
(en, der in die Fenersgluth geworfen‏ 
ward, um 066 Sohnes willen, der 6‏ 
Dpfer ward gebunden, auf dem Holz‏ 
und Feuer! Um des Starken willen,‏ 
der mit dem Feuergeifte hat gerungen ;‏ 
um der SHeere willen, die bei Lichtem‏ 
Flammengewolfe du haft geleitet, um‏ 
deffentwillen, dem zu den Höhn der‏ 
Auffhwung ward vergönnt und ver-‏ 
Flart gleich Flammenwefen wırde! Um‏ 
defjentwillen, der dir als wirdiger‏ 
Priefter galt, vem Flammenwefen gleich:‏ 
geachtet; um des Heilesantheils der‏ 
Gebote willen, die im Feuer gefpendet‏ 
wurden; um ver Hilfe des heiligen‏ 
Zeltes willen, die eine Feuerwolfe war ;‏ 
um des verflärten Berges willen, auf‏ 
welchem in Flammen du dich herab-‏ 
fießeft; um der ZTrauten willen, die‏ 
aus dem Fenerhimmel liebend du er-‏ 
forft; um defjentwillen, der fehnfuchts:‏ 
voll geharret, bis da erlofch das Feuer;‏ 


8 להושענא רבה 
זיו ו וחור MID‏ חדוּש 
STR IB‏ טועת, עצי 
‚am Dam ‚mw‏ 
92m ‚map DO‏ 
aan‏ מטרורת עוו 
לְסְמָמָח, mw‏ לְקִימָה. 
שיחים לְקוּמְמָה. עדְנִים 
DB A327‏ 
any men‏ 
לְנֶשָמַה. קרים EN?‏ 
MT OPEN‏ 
8810‚ הושעננרס. 
mon‏ עלל ‚ma‏ 
הושענא . 
וננ מָה אדיר שמ ל 
past‏ אַשר arm man‏ עלי 
הַשְמָים: 

ע"ס א"ב 

Mana מְאֶרֶר.‎ MEIN 
‚ana מִמִשבְּלַת. גורן‎ 
ְגְְמדּלְקת. הווְממארֶה.‎ 
מְמַחוּמַדה. זירז‎ San 
AD חמה מִתִנֶב.‎ ‚Sehe 
1093 Dom am מגובי.‎ 
מתולעת. לקש מִאַרְבָּה.‎ 
vB) מַצְלְצָרל.‎ In 


Hofchanoth. 
MWuchfes prangt; der Verjüngung der 
Erdenfläche, der Pflanzung entblätterter 
Baume, den Keltern und den ftehenden 
Saaten, den Weinbergen und Feigen: 
baumen und Allem, was der Welt du 
haft befchieden, dem Regen Kraft und 
Würze, daß den dürren Boden er er: 
quicke, die Gewächje erhebe, die Wohl- 
gerüche Fraftige, die Blüthen mit Marf 
erfülle, die Schößlinge der Wafferung 
erfreue, die Frofte in Ströme auflöfe! 
den Negengüffen der Zeitigung Kraft; 
auf daß Alles, was auf dem Welten: 
grund bejteht, fich erheb' וו‎ 
laß deine Hülfe angedeih'n! Dem 
Weltreffort, den Nichts erhalt, als, 
Herr, dein Wort, Gib deine Hülfe, 
Hort! 
Fünfter Umzug. 

Herr! Wie hehe entfaltet‏ ]תע Gott‏ .ו 

deine Macht 

Auf Erden fih an Wunderpradht, 


Dem preifend winden Hymnenkfronen 
Auch die höchiten Himmelszonen ! 


Befreie die Erde vom Fluche,‏ , אדמה 
das Vieh vor Fehlgeburt, vom Käfer‏ 
die Tenne, vom Sonnenbrand 8‏ 
Getraide, jegliches Gut vom Mißge-‏ 
hi, jegliche Nahrung von Gefähr-‏ 
dung, vom Abfall den Delbaum, den‏ 
Waigen vom Infekt, daß der Heufchredt‏ 
nicht zerjtört, was zur 808 gehört, von‏ 
Faulnig die Kelter, den Weinberg vom‏ 
Wurm, von Maden die Spätfrucht,‏ 
von Schattenfroft die Honigfrucht, das‏ 


להושענא רבה 
זאמ לַיעקבהָסֶלְאכְרְהֶ: 
אדו המושיע. mb‏ 
אַיְלֶחושיע. גבורוּמושיע. 
רלותי ולי יחושיע. om‏ 
המושיע. ומצִיל גמושיע. 
זועקיף תושיע. חוכיף 
חושיע. ‚warn ron‏ 
יבוּל ו לְחשָפיע. כָּל שיח 
תרשא וחושיע. לגיא בָּל 
תרשיע. Dmam DIS‏ 
וחושיע. נשִיאים לְהפִיע. 
ap, m IR‏ 
מִלְחַמָנִיע. פוחח יר 
ומשבִּיע. צְמַאִיף SEI‏ 
קורְאִיךּ תושיע. רב 
ל הושיע: Tan m‏ 
הושיע. הושענא. תמימיף 
תושיע. הושענָא: 
געימות Inga my‏ 

ע"ס א"ב 

an DRS‏ בָּשָר 
ורוּח וּנְשַמַח. גיר וְעצַם 
nam‏ רְּמוּרת Em‏ 
map‏ חור 179379‚ 
ומשל כַּבְּחָמוח נרְמַרה. 
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Dritter Umzug. 
תתן‎ . D laß die Treue dem Jakob angeveih'n, 
Der Huld Abrahams ung erfreu'n! 


Rettender Gebieter des Welt:‏ - אדון 
alls! Außer dir ift Keiner, der da hilft,‏ 
Keiner fo machtvoll ald Netter, der, fo‏ 
erfchöpft ich bin, mir hilft! Nettender‏ 
und befreiender Gott, mögeft denen, die‏ 
auf dich harrend dich anrufen, du Hilfe‏ 
jenden, den dir geweihten Lämmern‏ 
Fülle fpenden, jeglichem Ertrag Gedei-‏ 
hen geben, jegliches 9000006 grünen‏ 
und jegenveich emporfchießen laffen! Gib‏ 
die Ebenen nicht Mifgefchiefen preis!‏ 
und Saft der füßen‏ בל Spende‏ 
Frucht, Tenfe der Wolfen Zug, auf daß‏ 
סו milden Regen fie bringen,‏ 
der Gewölfe Wafferung nicht! Du bift‏ 
ja, der 100000 öffnet feine Hand,‏ 66 
gid Ladung auch den nad) div Lechzen-‏ 
den, Heil den dic) Anrufenden! Der un:‏ 
in deiner Nettungsmacht, gib‏ וול endlich‏ 
denen, die Dich fuchen, dein Heil, o jteh'‏ 
ung bei! Gib deinen Treuen dein Heil,‏ 
o fteh' ung bei!‏ 

Dierter Umzug. 

Dich deine Nechte nur wird ung zu‏ . נעימות 


Theil, 
Für immer — Seligfeit und Heil. 
אדם‎ . Dem Menfchen und dem Vieh, 
allem, was Fleifch und Geift und Seele 
hat, Adern, Gebein und Sehne, Ge: 
jtalt, Horn und Bildung, dep Pracht 
dem 61601 ahnlich ift, md der dem 
Viehe gleich Hinfehwindet, wie er an 
Schönheit der Geftalt und auch des 
10* 
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תִּפָאַרְתָף. חגהדָור טוב הלבנון.‎ 
Na פַהנוִמשושכְּלְהָצָרֶץ‎ 
FAN ינת הַצרָק.‎ EN 
עליָת‎ „Day NED as m 
ציון‎ np ne  .זםכיִטְבִש‎ 
1 DIRT הַמְצְיָנֶת. קדש‎ 
Ta IS m mas 
הושנָא.תָלְתִלְפיות. הושענָא:‎ 
an nn mas ל זע עם‎ 
em תָּרוּם‎ |. 

22 חוּמָה.‎ N DIN 
גולֶה וסוּררה.‎ ‚ana 
הַהַרוּנֶה‎ amp ְּמַחָה‎ 
כְּצאן‎ Da עליף.‎ 
> PN MIND 
מַכְעִיסִיתָ. חַבוּהַהוּרְבוּקה‎ 
mm pay בְּּ. טוענת‎ 
כַּבוּשָח בַּגולֶה.‎ md 

Mas .TANT na 
לְמְכִּיבס.‎ man לחי.‎ 
עניה‎ Tod OD 
סוערה. פָּרוּיֶת טובירה.‎ 
קחלורז‎ DW צאן‎ 
eva יעקב. רשומיבם‎ 
זז שואַגיכס הושעננרס.‎ 
הושעְנָא. תמוכים עְלִיףּ‎ 
הושענא:‎ 


להושענא רבה 


deiner Verherrlichung, dem Nuhrfige Davids, 


der Zierde Libanons, dem als Wonne des ganzen _ 


Erdfreifes anerkannten herrlifchen Landftriche, 
dem Inbegriffe aller 6010416, dem Aufenthalte der 
Tugend, dem Standpunkte deines Thrones, der 
Wohnung des Friedens, der Hütte der Boll: 
fommtenheit, dem Mall fahrtsorte ver Stämne, 
dem GEekiteine aller Veredlung, Zijon, dem 
Alles überragenden, dem Allerheiligiten, dem 
an Liebe Berflärten, der Nefidenz deiner Herr= 
lichfeit, zeige deiner Hilfe Heil! Dem zum 
ES cdutthaufen gewordenen Prachtbaue deiner 
Berheißungen zeige deiner Hilfe Heil! 
Zweiter Umzug. 
ל‎ Dein ift der Arm, an 6518066 bewährt, 
Deine Hand, 68 ift die Rechte, machtvoll, 
ruhmverflärt. 
din. Der Nation, die einer Mauer, 
an Beharrlichfeit im Glauben, ähnlid; 
zu fein fich rihmen darf, die der Sonne 
an Lanterfeit gleicht, ald Berjtopene 
umber irrt, die der Palme einjt gleich: 
gejtelft, deinetwegen bingewürgt, und 
dem Schläachterlamme gleichgeachtet 
wird, die unter ihren Dualern zer 
jtreuet, hingebungsvoll dir nur anhang- 
fich bleibt, deines Dienjtes Foch fich 
aufbürdet, einzig und allein deine Ein- 
heit anerfennet, die zerfuirfcht von der 
Berbannung Laft, Dich ehrzufürchten 
jtrebt, die mit wundenbedecdten Wangen, 
den Raufern preisgegeben, geduldig dei- 
ne Schifung tragt, der Armen vom 
Sturme Gejagten, der durch den Gottes: 
fiebling einft Befreieten, der geweihe- 
ten Heerde, den Gemeinden Jakobs, den 
nach deinem Namen fich nennenden Be: 
tenden, laß deine Hilfe angedeihen! Den 
auf dich allein fich Stüßenden laß deine 
Hilfe angedeih'n! 
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זועקיף חושיע. pain‏ הושיע. mad‏ חשְבְּיע. יבולו 
לְהַשפִיע. כָּל שיח תרשא ותושיע. ba ab‏ רשיע. 
pinan DIA‏ ותושיע. נשיאים ‚yo‏ שעיריכם 
לְחָנִיע. ענניםומלְהמָניע. פוחח יר ומשביע. צְמאִיףִ 
‚palm‏ קורְאִיף תושיע. רב ל-הושיע. שומריף 
הושיע. הושענָא. חמימיף תושיע. הושענא : ושעת אלפ 


להושענא רבה 


An הושענא רבה‎ fagt man im Morgengebete nebjt מזמור לתודה‎ auch die Pfalmen für 

Sabbath; אין כמוך‎ , und beim Herausnehmen der תורה‎ verfährt man wie am 1, im 

Muffaph auch die קדושה‎ von יו"ט‎ ; nad Mufiaph werden folgende הושענות‎ gefagt, wobei 
fieben Umzüge gehalten werben. 


הושע נא Hilf Gott.‏ 
mb. Um deinetwillen, unfer Gott, hilf uns! \ 5‏ 
למענףּ אֶלְהַינוּ. הושענָא. Um deinetwillen unfer Schöpfer, hilf‏ 
BEER . :‏ !18 
7302 בּורְאָנוּ. הושענָא: Um deinetwillen, unfer Exlöfer, ir‏ 
73929 גואָלְנוּ. an a RN‏ 
Um deinetwillen, Gott, der ung er: A RR 2 >‏ 
למג AT‏ הושעְנָא : ₪ forfchet, Si‏ א 
ע"ס, א"ב, 2 
C‏ למען mm‏ למען בּרִיתְ. למען 272 TEEN‏ למען 
va‏ למען הוךף. למען ועוְף. למען זכרך. למען חסףף: למען 
Tai‏ לֶמען יחורף. לַמען בּבורך. למען למורף. למען ng‏ 
למען \ נִצְחַ. למען סוךך. למען mp‏ למען nn‏ למען 
TORTE‏ למען NET‏ למען Dar TEN‏ לְמען שְבִינְתְִּ 
הושעְנָא. לְמען תְהַלְת. הושענָא: 


Erjter Umzug. : בסקפק כלטונס לועכיס‎ 
עולס‎ . Die Huld nur 1/6, worauf die Welt, + . 
Sn ihrem 330106 fich erhält. 193) on עוּלֶם‎ 


ע"ס א"ב 

‚end a8‏ בית הבחירה,. וו Dem Grumdftein des Al’S, dem‏ . אבן 
ישו -- 9 erforenen Haufe, der Tenne Arnons, der weihe BIN‏ 
- בא פיק : 
a8 [1‏ 27 ר הַמֶצֶנע. הר umflorten Halle, dem Berge Morijah, dem‏ 
Gebirge’ einfliger Offenbarung, der Stätte ar 8) Im) man‏ 

7 #) Meberfegung fiehe Seite 78. 
4 Snkot. V. 
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mad ai‏ שַבְטי ad Don 3a‏ שבוּת bs‏ יַעקב. 
והושיעה גָּא: 
Ay)‏ שומְרִי מַצָות . Pain)‏ ישוּעות. אל ו למושעות . והושיעה גָּא :6 
אָנִי Im‏ הושיעה נָא: הושיעה את עמך וכו' 


Am zweiten Zwifchentage. (Men er jedoch auf einen Sonntag fällt, jagt man 
,אערוך שועי‎ fällt er aber auf einen Dienflag, fo fagt man (.אבן שתיה‎ 


אום moi man» ma „main N‏ וְסוּרָה. An‏ 
DD‏ הרוה עליף. וְְחָשָבָת כְּצאן מבְחֶה. MN‏ 
בּין מַכְעִיסִירז. MAT man‏ 72‚ טוענת עלף. 
יחירֶרה „yo‏ כְּבוּשָה בַּגולֶרה. לומרת יְרְאֶתֶּ. 
מרוּמַת לחי. ‚Dias many‏ סובָלְת ו סְבְלְך. עניה 
סוערָה. פָּרוּית main‏ צאן קרשים. קחלות יעקב. 
רשומים oa‏ שואָנים הושענָא. הושענָא. Dam‏ 
עליף. הושענָא: | שאלס 

Am dritten Zwifchentage. (Am Sabbath jagt mon jedoch אום נצורה‎ .( 

אלולמושעות. ana‏ שבועות. DW‏ בשועות. 
דופקי ער שועורת. רחוגי שעשעורת. וחידותָכס ו 
משתעשעורת. וועקים לְהַשָעורתז. חוכִי יששעורת. 
מפולים ga‏ שעות. יורעי בִּין שעות. כורעיף בשועות. 
Dan‏ שמועות. מפיף נשמָעורת. נוחן השועות. 
ספורוח משמַעות. mim‏ משמיעוח. פועל ישועות. 
צריק נושָעות. קרית תשועות. רֶגְש תשואות. שלש ו 
שעות. הושענָא. חיש לתשועות. חושענָא: 

כהושעת אלים 

Am vierten Zwifchentage. (Am Sabbath fagt man jevoh nam DIN.) 

Tas‏ המושיע. בלתף pr‏ להושיע. גבור ומושיע. 
msn‏ וָלִי יחושיע. am‏ המושיע. Dam‏ ומושיע. 
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An den Zwifchentagen betet man wie an andern Wochentagen, man fchaltet auch ein 
,נטילת לולב ,יעלה ויבא‎ ganz הלל‎ ; nach קריאת התורה‎ und מוסף‎ fagt man ק"ש ,הושענא‎ 
und עלינו‎ . 


סדר הושענות 
לשאר ימי המועד ולהושענא רבה 
oder den erjten Zwifchentag — 66‏ סוכות Für den dritten Tag‏ 
Din oben ©. 78.)‏ נצורה (Am Sabbath‏ 


אערוף שועי. בַּבִית שועי. ba‏ בצום פָּשָעִי. 
דרַשחיף בו להושיעי. הקשיבָה לקול שועי. וְקומָה 
וחושיעי. זכור וְרחַםומושיעי. חי כַּן תשעשעי. מוב 
PINS‏ שעי. יחיש מושיעי. a3‏ מרשיעי. 535 עור 
חרשיעי. מהר אֶלחי ישעי. נצח להושיעי. שָא נָא 
עון רשעי. עבור על פשעי. פנה נָא להושיעי. צור 
צריק מושיעי. קִבַּלנָא שועי. DRM‏ קרן ישעי. זי שרי 


מושיעי. הושענא. תופיע ותושיעי. הושענָא: 


כָּהושַעַתּ ‚may ba Dos‏ 
בְּצַאמף ar YO‏ 
כּן הושָענָא: 
mim‏ גוו | ‚Dis‏ 
דְרוּשִים לְישע ‚Dos‏ 
13 הושענָא: 
כְּהושֶעתּ דהמון צְבָאורז. 
DAN‏ | מַלְאָכִי צְבָאוּת: 
12 הושענא: 
כהושעת ID‏ מִפִית עַבָרִים. 
חנון בָּיִדֶם | מעבִירים. 
13 הושענא: 
כֶּדזושעַתּ מבועיםם בְּצוּר- 
TR O2‏ עַמֶם מעבְירים. 
13 הושענא. 


ְּושְעתּ כַּנְדה men‏ 

ניושע. ma‏ מְצנֶת וַעְּשַע. 

13 הושענָא: 

כְּהושַעַתָּ מאָמָר ודזוצַאתי 

אֶמְכֶם, נְקוּב | וְהּצָאתִי אִתְּכֶם. 

13 הושענא: 

ְּהושעַ סובְבי Mat‏ עומָסִי 
רבה ק"הקיף na‏ 

13 הושעֶנָא: 

כְהושָעַתָ פלאי ארון כְהָפְשַע. 

N‏ פּלְשַת ana‏ אף\ונושע. 

כּן הושענא: 

ושע קקלורז בְּבְלֶרה 

שלְַתּ. רחום לְמְענס שֶלְחֶת. 

13 הושענָא: 
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חורין עתיק: man mon‏ רבע הקב. מִעְלָה עשָן כָּל eng‏ 
רַבִּי נָתַן אומַר אף כָּפַת הירְדּן כָּל שָהוּא Ds)‏ נָתַן בָּהּ דּבַש 
פְסְלָה. mas "Em DON‏ מִכָּל man‏ חַיָב Hmm‏ רַפּן שמעון 
12 ִּמְלִיאֶל אומָר. הַצָרִי lo SON TS‏ הגומף מעצי Er‏ 
ברית כִּרְשינָה שֶשָפין ma‏ אֶת הצפרן. SED ID‏ נָאָה. יין 
קפְרִיסִין ששורין בו אֶת הַצַפֶן כָדִי שְתָהָא עזֶרה: והָלא מי 
רגלים יָפִין MD‏ אֶלָא PR‏ מַכְנִיסִין מי רְלים Papa TR‏ הכְּבוד: 


השיר ron‏ הָיוּ אוּמָרִים בָּבִית Mona‏ בִּיום הֶראשון 
Sm‏ אומְרִיכם: ליי Dan mean pas‏ וִיִשָבִי בָה: בָּשָנִי היו 
אומָרִים. bin)‏ יי baren‏ מאד בָּעִיר אֶלְהִינוּ הר קדשו: בַּשָלִישִי 
הָיוּ DIN ‚mais‏ נִצָב בעדת אל בְּקְרֶב אֶלהים ישפוט: 
ַּרְבִיעִי הָיוּ Ds Dis‏ נְקמות יי og‏ נְקְמות הופיע: בּחְמִישִי 
הָיוּ אומרים. הרנינוּ לאלהים any‏ הַרִיעוּ לאלהי יעקב: בששי 
יי אומָרים. ma Ton»‏ 032 לָבָש יי עז ann‏ אף plan‏ 
ba ban‏ תּמוט: בְּשבֶּת הַיוּ אומרים. Siam‏ שִיר 006 השַבָת, 
מזמור שיר לְעְתִיד na ad ons ab‏ וּמְנוּחָה Tb‏ הָעולָמִים: 

אָמַר רַבִּי TOR OR‏ רִַּי „RIM‏ פִלְמִידִי Dina‏ מַרְבִּים שָלום בְּעוּלֶם: 
TOR‏ וְכָל בְּני למודי יי ורב שָלום בְּנִך: אל קרא 799 SDR‏ בּונְף: 
שָלוּם רֶב Hein ang‏ ְאִין 107 מכשול: יהי שלום Tara‏ שלוָה STD‏ 
100 אַחי un‏ אַדִבְּרָה נָא שלום 272 למען ara 2 a‏ אַבְקשָה טוב ל 
יי עז לעמו gm‏ יי יברד אֶת עמו בּשלום: 


עלינו, קדיש יתום, שיר היחוד ומזמור של ‚or‏ 


תפלת מנהה 


Minha-Gebet wird wie am erften Tag אשרי ובא לציון‎ und das oben Seite 86 flehende 
עשרה‎ mınw gebetet. 
Zu מעריב‎ wird, wenn 66 an Mochentagen fällt, das gewöhnliche מעריב‎ für Wochentage mit 
Ginfhaltung אתה חוננתנו‎ und יעלה ויבא‎ gebetet. Nachher wird הבדלה‎ über Wein, ohne בשמיס‎ 
und Licht gemacht. Fällt 66 aber am Sabbath, fo wird mie an jedem andern Sabbath 
gebetet, mit Weglaffung התנערי‎ bei לכה דודי‎ , aud) wird במה מדליקין‎ nicht gefagt. 
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השעת פְּלְאִי אָרוןכְּפְשע. 
צַעִרפִּלְשָת para‏ אף ונושע. 
ַּן הושענָא: 
ְּהושַעת קהלות בְּכְלֶה שלחְת. 
רחום 03265 שָלְתְתּ. 
כּן הושענא: 
ְּהושַעתְ שבוּת Od‏ עקב. 
am and‏ שַבוּת אהלי 
any?‏ והושָיָעה נָּא: 
(בְּהושָעַתּ I ID‏ ישוּעות. 
אלו לָמושָעות. | והושיעה ca‏ 
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Mie du gerettet, die der Lade 
nah'ten, 

Die Dual Belefeth's, das den 
Bund verrathen, fo u. f. .טש‎ 
Mie Heil zu Babilon וול‎ 1 
grünen 

Den dir Geweihten, weilend unter 
ihnen, fo u. = w. 

Mie du befrei’t die Stämme, 
einjt verbannt, 

Führ’ wieder fie nach ihrem Hei: 
mathland’ ; und hilf auc) ung! 
Mie du gerettet, die dein Wort 
gehalten, 

Auf dich nur ,לוטס‎ ihre Hände 
falten, 


Herr, der 606 das Heil läßt 
walten, hilf auch uns! 


Hilf Öott. 


אָנִי IT‏ הושיעה נָּא: 
ושיעה א פך, נברד את נחלתה, Spende Hilfe deinem DVolfe und‏ .הושיעה 

ertheile den Segen deinem Erbe und leite חלס‎ va ₪ Tem a vn 
nachfichtsvoll De a in Ewigfeit. Und mögen IT וּרעם ונַשאם עד הַעולֶם: ויהיו‎ 
diefe meine Worte, die andachtsvoll ich dem , ור‎ ar 
Ewigen vorgetragen habe, Tag und Nacıt AR = 227 ER TON PR 
dem Ewigen, unfrem Gotte, allgegenwärtig ולילה לעשורז‎ Dam אל יי אלהינו‎ 
fein, auf daß er handle für das 900006 feines משפט עבהו ומשפט עמו ישרא-1‎ 
דּעת בָּלעַמִי‎ pr? „apa DI 937 
עוד:‎ PR הים‎ NT בִּי יי הוּא‎ sn 


Knechtes und feines 130166 364061, je nach bem 
Erforderniß eines jeglichen Zeitpunftes. Auf 
סט"ץ לופל קדים פסקנל ופס"כ לועכיס אין כאלהינו ועלינו.‎ 


daß anerkennen fämmtliche 4361164 der Erde, daß 
der Ewige nur ift ein Gott und Feiner jonft. 


אין כּאלהִינוּ. אִין כּאַדנִינוּ. אין כְּמַלְבּנוּ. אִין כּמושיענוּ: מִי 
כָאלהִינוּ. מי כַפָדוּנִינוּ. מִיכְמַלְבָּנוּ. מי כְמושיענוּ: נודָה לָאלהִינוּ. 
נוּדָה לאדונינוּ. a‏ למושיענו: os a‏ 
2 אַדונִינוּ. ברו מַלְכָּנוּ. ברו מושיענו: אִתָּה הוּא TOR‏ 
אַתָה הוא אדונינוּ. אַתָה הוא מַלְכָנוּ. TEN‏ הוא מושיענו: אַתֶה 
הוּא OD‏ אָבותִינוּ nen ns sed‏ תַפָמִים: 

פטום הקטרת הַצָרִי וְהצפורן וְהַחָלְְּנָה והלבונה. on‏ 
שבְעִים שַבְעִים | ma‏ מר וּקְצִיעָה שבלת aaa) a‏ ו משקל 
ששֶרז עשר ששָה עַשָר מֶנָה: הקשט שָנִים עשר. me‏ 
שלשה. וְקנָּמון mg‏ בורית mp‏ עה קפין. נון קפרימין 
ap) «NEON SD‏ תִּלְחָא. ps Dis]‏ לו יין קפריסין 822 Ser‏ 
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no קרש הקרשים . | למעןצרְסְסְד. למען‎ „man 
9229 הֶרבִּים.‎ Ta) למען‎ | FTD שָכִינת‎ ITS רְצוּף‎ 
לְמען‎ Nyon na | , תלפיות‎ Im . הושענָ-ס‎ 


הושענָא: 


TOTER‏ הושענָא: 


una הושיעה‎ IM DR 


ע"ם 5"כ wılenn‏ סתוס ט"סעס שמואל . 


‚gay. אֶלִים בלוד‎ Win 
בְּצַאתְ לישע עַמֶך.‎ 
הושענָא:‎ 12 
כְּהושעת גוי ואלהים. דרוּשים‎ 
לְיְשע אָלהים. כָּן הושַעְנָא:‎ 
| כְּהושעַתּ הָמון צְבְאות. וְעִמֶם‎ 
מלאָכי צְבאות. כָּן הושענא:‎ 
כְּהושעת זַכִּיִם | מִבִּית עַבָדִים,‎ 
בִּיִרֶם ו מַעבירים.‎ Han 
ַּן הושענא:‎ 
‚or ya כְּהושעתּ מבועים‎ 
עמֶס! מעבירים.‎ TR! 
הושענא:‎ 13 
משורְרְת ויושע.‎ na Ayo? 
yo ְנוחָה מְצִינֶת‎ 
הושענָא:‎ 13 
וְהוצָארזי‎ END MW 
DES פֶתַכֶּם. נקוּבןְהוּצַאתי‎ 
הושענָא:‎ 13 
עומסי‎ ‚mat כְּהושַעת סוּבְבִי‎ 
לְהקיף מובּחַ.‎ Man 
ַּן הושַענְא:‎ 


Wie du zu Lud der Helden Schirm‏ - כהושעת 
gewefen,‏ 

Als aus du zogft, die Deinen zu 
erlöfen, fo hilf auch ung! 

Wie du dem 2016 der gottgeweih- 
ten Treu’n, 

Dein göttlih Seil einft Ließeft 
angebeih'n, fo u. j. w. 
Mie deine Macht die Schaaren 
einft befrei'te, 

Und Engel gaben ihnen das Ge: 


leite, fo u. f. w. 
Mie du in Huld befrei’t einft, die 
gefangen, 


Aus Jener Hand, die fie zur Arz 
beit zwangen, jo u. f. w. 
Mie denen du 687 halfit, אל‎ 
durch getheilte MWogen, 

Don deiner Herrlichkeit geleitet 
zogen, fo u. f. w. 
9016 du gerettet, die dich laut 
befangen, 

Die feit Entjteh'n in deinem Heile 
prangen, fo u. f. w. 
9016 dein Befreiungsfpruch einft 
fchon befreite, 

MWo’s hieß: „Ich felber zieh’ an 
deiner Seite," fo u. = ₪ 
Mie du gerettet, die am Altar 


fangen, 
תס‎ umfreisten und die Weiden 
fchwangen, fon. f. ₪. 
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חיים Dom Damm nam RT Tor name‏ וְשָלוּם טוב 1292 TR?‏ את 
ner Tan‏ בְּבָל עת Dam‏ שָעָה בַּשלומָף: ברו Ten none‏ אֶת עמו 
ישְרְאל בַּשָלום : 


Da המקש‎ Da map ואלהי אָבותִינו‎ Bro ap plan הי‎ 
Day נעַבָדֶף בִיְאָדה כימי עולֶם‎ DB חָלַקנוּ בְּתרְתֶף:‎ gem Aa 


: עוּלֶם וּכְשָנִים קדמוניות‎ ya וירוּשלים‎ mm ליי מִנְחַת‎ man : קדמוניות‎ 
(Nachdem der Vorbeter die תפלה‎ mit קדושה‎ wiederholt hat, wird die Thora zur Anhöhe, 


allwo fie vorgelefen wird, getragen, und wird ein Umzug mit dem אתרוג‎ und לולב‎ in 
der Hand gemacht und es wird das הושענא‎ gebetet.) 


סרר הושענות ליום שני של סכות 

הושע נָא 
למענף אַלהינוּ. הושענָא: למענף ta‏ הושעְגָא: 
לְמענְך גואָלנוּ. הושענא: לְמענְך דורְשָנוּ. הושענא: 
gefagt.‏ למען אמתך Wenn der erfte Tag am Sabbath fällt, wird am zweiten Tage‏ 

ע"ס א"ב ע"ס א"ב 
MA TON‏ הַבְּחירֶה. | aa map‏ 
גורן ארנון. 727 93887« | למען 772 ורְפְּאופִּדּי 
הר המוריה . וחר me}‏ | למען an‏ למען rn‏ 
Dia‏ תִפָארְתִף . ram‏ דוד. | למען ועדך. למען קיד . 
טוב הלבָנון. mer‏ נוף משוש | לְמען חסדךד. למען 70“ 
כָּל הָאָרֶץ. כְּלִילַת San‏ לינת | למען pm‏ למען 77132 
הצַרְק. Ya‏ לְשַבְתּף. m‏ למעןלמירף. למעןמלכותִי 
שאנן. סְכַת שלם. עליר; | למע 831 למען סורךי 
שבָמים 2 פנת al)‏ : ציון לְמען עזך & 05 TIND‏ 
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ישראל Dan Dom‏ געלה mmmein man‏ )79 
בְּשלוש פעמי רְגְלינוּ כַּכְחוּב בְּתוַרְתֶףף שלוש Dun‏ 
IST MW‏ כָל זכורף אֶת פָּנִי יי אֶלְהִי בַּמֶקום 
WS‏ )2 בְּחג המצות וּבְחג הַשָבְעות וּבְחַג חִסָּכות 
ולא יִרְאֶח אֶת פָּנִי יי ריקם: איש כְּמְחְנת Im‏ כְּכֶרְכַת 
TION Y‏ אשר 102 לַף: 


(Den Segen der Kohanim (>17 770) fiehe am ende des Bandes.) 

רְצה ‚omganm Re) Jana a?‏ והשב אֶת הָעבודָה לדְבִיר 73 
אשי יְרְאל וּתפּלְתֶם mansa‏ תקפּל בְרְצון m‏ לרְצון ag man, Ton‏ 
MPN SER‏ עינִינו בָּשוּבְף לצִיון בְּרחָמִים. ברו nenn MER‏ ְבִינְתו 
לְצִיון : 

מוים אנַחֶנוּ TI‏ שָאַתֶּה הוא יי OR‏ מודים דרבנן | 

ואלהי אָבותִינוּ לעולם ועד . צור ass‏ מידיס אס ל ָאַָה הוא י; לקינ 
wine‏ לחר ור דה ל | לבפ 
ספר ‚Ten‏ טל ODER Dr‏ בד | הקחיש על ie)‏ וגרה ₪ 
ועל נשמותינו הפקודור; לד ועל סוד | והקדוש על שהחייחנו תי פן חנו 
0 . 9 0 ה 12 וקינ וְתָאָסוף גַלִיְנוּ לְהַצָרות קרשך 
סק PR DW‏ וצל TEN DER‏ ויביס 1 | לשמורחקיף ולעשות רצעף וּלְעבדר Sa‏ 
2229 שת DET De ala‏ | שָלם על am‏ מודים a 7b‏ אל 
> לא כָלו „ann‏ וְהַמְרְחֶם כִּי לא תפ | ymsseinn‏ 2 
Ion‏ מָעולֶם vn‏ 70 0% 

ועל כלם יהברך ניתרומם שמף מלְכָּנוּ Tan‏ לעולם ועד: וכל החיים יודוף 
סָלֶה ויהללוּ ng‏ שמך bs nass‏ ישועתנו ann‏ סְֶלָה. 2 mas‏ יי הטוב 
שמ וּלֶף נְאָה להודות : 

שים שלום טוּבָה וְּרְכָה חן way Dam Tom‏ על כל TER ST?‏ 
WON 29‏ 7 כּאְחָד בור IB‏ כּי באר TI‏ כ לָנו יי OR‏ תורת 
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ְהִקְרְבְתֶּם עלֶה mn nes‏ ניחח ליי DB‏ בָּנִי 
בָקֶר mer‏ עשָר. אִילם שנִיִם. כְּבָשים a‏ שָנֶה 
ארבְּעה עשֶר ףמימם a‏ 
וַּגְחָתֶם omaon‏ כִּמָרְבָּר. שלשה עשָרנים לְפֶר. 
וּשָנִי עשָרנים לְאִיל. ועשרון לבְּבָש. ויין כּנְסְכו. וְשָעִיר 
לְכַפּר. וּשָנִי חמירים כְּהלֶכָחֶם: 
אֶלְהִינוּ ואלחי אבותינוּ oo‏ רחמן om‏ עלינו 


טוב San‏ הדרש לָנוּ mau‏ אלינו בהמון רחמיף 
בּנְלֶל אָבות שעשו רצונ בְַּח ma‏ כְּבַפְּחלָה וכונן 
מִקְרש על מכונו והראנוּ 1193 rat‏ בְּתקונו 
ommiap> oa Sem‏ וּלוים לֶשירֶם Syn Dan‏ 


(לחול המועד) 
וּביום Dad Do De I‏ כְּבָשים בָּנִי mad‏ 
MILES‏ עשר תּמִימַם: ומנחתם 
1 וביום החמישי und‏ וביום הרביעי Am dritten Tage wird‏ 


ya Ola‏ פָרִים a oa BI Dong ‚no,‏ שָנָה 


ארְבעה עשר DRAN‏ ומנחתם 
וּבִיום הַהָמִישי. פֶּרִים תשעה. אילם שָנִים. כָּבְשים 22 
MW‏ אִרְבָּעה עשר u Dam‏ 


Am vierten Tage wird וביום החמישי‎ und וביום הששי‎ 4. 


ya כְּכְשִים‎ ‚DUB oa ımym DNB החְמִישי.‎ Dia 


נָה אבה OD,‏ תִמִמִם: aan‏ 
Dr‏ הששי. one‏ שמנָה. אִילם ‚uw‏ כְּבָשִים 2 שָנָה 
ya‏ עשר תִּמִימֶם: ומנהתם 


Am הושענה רבה‎ wird וביוס הששי‎ und וביוס השביעי‎ gejagt. 
ma הששי. פָּרִים שָמנָה. אִילֶם שַנִיָם. כְּבְשִים‎ Di 
ומנחתם‎ ‚Daran אַרְבְּעה עשר‎ 
„a פֶּכָשים‎ «DIS DON פְּרִים שְבְעה.‎ ‚ya Dia 
עשר תְּמִימם: ומנחתם‎ AIR שנָה‎ 
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Nom NER‏ גלִינוּ מארצנו Upmama‏ מעל- 
אַרְמְתְנוּוְאִין אַנחנוּיכולים לעלות ולראות Armen‏ 
לפָנִיף ְלעשות חובותינו כָּבִית a2 na‏ הגדול 
והקרוש ו שנקרג-ס שמף עליו nen‏ חיר ma‏ 
בְּמְקְרְשִ: m‏ רָצון מלְפנִיף יי ron‏ ואלחי ala‏ 
my Emm RAN TR‏ מקדשף ברְתְמִיף 
DIT‏ וְתבְנחוּ Sa ma‏ כְּבורו אָבִינוּ 2308 703 
Tina‏ מלְכוּתף עלינו מחרה והופע והנשא עליגו לעיני 
m 3‏ וקרב Pad DB‏ חגוים ונפוּצותִינוּ כָּנַם 
מיַרכְּחִי אֶרֶץ. והביאנו לציון TI‏ בְרנָה ולירושלים 
בת מִקֶרְשָף בְּשמְחת עולם Dr)‏ גְעשֶה לפֶניּ "ns‏ 
man‏ חובותינוּ Oman‏ כּסֶרְרְכם DEE‏ 
בְּחִלְכָתֶם: וְאֶת מופף יום חג הסָכות mm‏ גְעַשָה 
ונקריב לפָנִי namen‏ כְּמַצְות רְצונְף. {na‏ שָכְּתַבְת 
עלינו ana‏ על ירי משה Tran‏ מפי gr)‏ 
כָּאָמוּר: 

> ובחמשה עַשָר יום wind‏ השביעי מִקְרָא קרש 
rm‏ לְכֶם כָּל מַלְאכֶת עברה לא תעשו Dam‏ חג 
ליי שְבְעַת יָמִים: 


)* An חול המועד‎ wird anftatt ובחזמשה עשר‎ diefes gefagt. 
Am erften Tag nn, won וביום‎ und השלישי‎ DV. 


Du oo op, בָּנִי בקר שנים‎ me udn Den 


ּכְשים 232 Polen op, MUSS mag‏ מנחתס 
my one rn aa‏ עשָר. Dias Do‏ 
32 שנָה YES‏ עשר תְּמִימָם: ומנחתס 


Am zweiten Tag wird השלישי‎ DI und וביום הרביעי‎ + 
כְּכָשִים‎ DIS DI עשָר.‎ m ame הַשָלִישִי.‎ ara 
ומנחתם‎ Daran בְּנִי שָנָה אַרְבַּעָה עשר‎ 


-- 
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*) אַתָה קדוש ao‏ קדוש. וקדושים בְּכֶל יום mom‏ 


ָלָה: ברו אַתָה Dan‏ הקדוש: 


אַפֶּדז בָחרְתָנוּ מִכָּל הָעמִיבם. אֶהַכֶ אותָנוּ. DIN‏ בָּנוּ. 
ְרומִמַתָנוּ מַכָּל הַלְשונות. וקדשְתְנוּ Pia‏ וְהִרבְפָּנוּ won‏ 


לעבודתד. ושמף הגדול והקדוש עלינוּ קראת : 
ב 0 : : ד : 2 7 1 )+ 7 


Dosen אָלהינו בְּאַהָבָה מוְעדים לְשְמְקָה חִגִּים‎ 7 OT 
‚Up שמְחְתנוּ מִקְרָא‎ gar na הפָּכות‎ am לששון. אֶת יום‎ 


Sat‏ ליצִיאת מַצְרִים: 


‚prob קדושה‎ )* 

Dan כְּסור שיח שרְפִי קְדָש‎ TOT TEN Im 
EOS] EOS MEN] דש כּכְתוּב על ד כְבִיאף‎ Tor 

לוח קדוש | קדוש קדוש יי צְבָאות son‏ 52 
הָצָרֶץ כּבודו: 

ım‏ כָּבודו מָלָא עולֶם מְשרְתִיו שואֶלים nt‏ לְזֶה איה 
מָקום 17133 לְעַמָתֶם 2 יאמָרוּ: 

ya mp‏ כָּבוד יי ממְקומו: 

חון מָמקומו הוא יפֶּן בֶּרחָמִים ויחון עם הִמִיִחָדִים שמו 

שרב ובקר 533 Tan DV‏ פַּעַמִים MAIN‏ שמע אומרים: 
קה שמע sap"‏ וי להינו Es‏ 
מושיענוּ. voma pay) m‏ שָנִית לְעָשִי כָּל חי 
nid‏ לָכֶם לאלהים: 
ליח אָנִי יי אָלְהַיכַם: 

אדיר אַדִירנוּ + אדונינו מה אדיר Pas TOR‏ 
m‏ י לָמָלֶך על כֶּלְהָאָרֶץ. פּיום ההוא nm‏ 
וּשָמו אֶחָד: 

m‏ וּבְדְבְרִי קדְֶשְף Sina‏ לאמר: 
קוח bo‏ יי לְעוּלֶם pas‏ צַיון לְדור וָדור 
: :1 : ץד = % he‏ : + 

bb 


:71 1די 


*) קדושה לחול המועד 
חווְנְקְדָש את שמִף 
בָּעולֶבם. בָּשם 
שמקדִישיכם ‏ אותו 
בְּשָמִי Dia‏ כַּכְּתוּב 
Sa ST‏ 
mi‏ אֶל זֶה וְאָמַר. 
קלוהקדוש |קדוש 
קדוש יי צְבָאות 
לא כָל הָאָרֶץ 
7123 
pa np? ın‏ 
יאמָרוּ: 
וה בָּווּך כָּבודד 
? ִמְקומ: 
חזו pam‏ 
בְּתוּב לאמר: 
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נפְשי לא נשֶבע למַרְמָה: a Sen‏ מאֶת יְהוה TR‏ מאָלְהִי 
ישעו: זֶה דור yo‏ מבקשי mp‏ עקב mon‏ שאו שערים 
רְאשִיכֶם וְהנּשְאוּ פתחי עלס ויבא 729 הַבְבור: מִי Ton m‏ 
הכָּבור יְהוָה עזוּז Sa mm NEN‏ מַלָחָמַה: שאו שערים רָאשִיכֶם 
שאו פִּתְחִי עולֶם Too an‏ הכְבוד: מִי הוא זֶה bp‏ הַכְּבור 
im‏ צְבְאות הוא 98 הכְּבוד סָלֶה: 
(Beim GEinheben der Thora.)‏ 

)32 יאמר Mia mim ma‏ אַלָפִי sogen‏ קוּמָה mim‏ 
למְנוּחְתַף sy, pas nes‏ כּהָנִיף War‏ צרָק וְחַסִיִרִף sy,‏ 
ְּעבוּר וד עבְדִּף As‏ תֶּשָב פָּנִי Sm‏ כִּי mpg‏ טוב נָתַתִּי 
לְכֶם תוּרְתִי אל תעזובוּ: עץ Dun‏ היא Dommab‏ בָּהּ וְתומְכָיהָ 
IND‏ דִּרְכִיהָ דּרְכִי נועם וְכָל נְתִיבוּתֶיהָ שלום: הָשִבָנוּ יי 


TON‏ וְנְשוּכָה חַדִש ar‏ כְּקְדֶם: 


חפלת מוסף 
כסם"ץ לועכ סנכי קלים . 
>> שם 5 אֶקְרָא ]19 גדל לאלהינוּ: 
אֶדנִי שְפְתִי תִפְתֶּח ופי גיד Em‏ 
7112 אַתָה 7 אָלהינוּ ואלהי אָבותִינוּ אָלְהִי rs EIER‏ 

Sata עליון‎ Ss san הגדול הגבור‎ Isa ואלהי יעקכ‎ pm 
1326 bin חַסְדִי אָבות וּמָבִיא‎ San הכל‎ m טוּבִים‎ Don 
למען שמו בְּאְחָבָה. 729 ער ומושיע וּמְגן:‎ Da 

72 אַתֶּה יי 22 אַכְרְהֶם: 


Ins‏ נְבּור לָעלֶם יי ma‏ מָתִים Tas‏ רב להושִיע: 

53950 חייבז oma‏ מְחיָה מָתִּים בְּרַחָמִים רִבִיבם סומף 
נופַלים וְרוּפָא חולים na‏ אַסוּרים Dina‏ אָמוּנַתו לישני ey‏ 
מי Tina‏ בעלל" גְבוּרות וּמִי דומָה mm man on To‏ וּמַצְמִיחַ 
ישוְעָה. וְנְאֶמֶן TS‏ לְהַחָיות מָתִים. ברו אַתָה FON ED N‏ 
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על הַתורָה נעל הַעבודְה ועל הנביאים ועל יום חג הַפָכּות 

הַזֶה m 1b na‏ להינו לְשָשון וּלְשְמְחָה לְכָבור וְּתַפְאָרַת: 

על הכל יַי אָלהינוּ אָנוּ מודים ל ּמְְרְכִּים TION TEN‏ שמ 

ְפִי כָּל חי man‏ לָעולֶם וְעַד: ברו se Way mes‏ 
sort‏ 


een an עוד‎ AND אַשָרִי יוּשְבִי‎ 
שְכְּכַהלואַשָרִיָעם שְייְאָלְקָיו:‎ ENT TEN 


כדר הכנסת ספר תורה 
(Beim Zurüdtragen der Thora.)‏ 
ו יְַלְלוּ אֶתדשם m‏ כִּי aaa‏ שמו 99 

קחל הודו על pas‏ וְשְמִים. gap, Dan‏ לעמו man‏ 

539 חַסיָדיו 9335 ישְרְאַל עם קרובו הַלְלוּיה : 
כד ab‏ מזָמור ליהוָה הַאֶרֶץ וּמַלואֶהּ an ban‏ בָה: כִּי 
הוא על-ימים mot‏ ועלנְהָרות יכונְנְהָ: מידיעלה a‏ יי וּמַי- 
Dip!‏ בַּמְקום קְדְשו: נְקי כפום 237121 TON‏ לאנְשָא לשוא 


132 
ע"ְלְבָבָף: ₪ רק MAN‏ 
א Man Man‏ כִּי םד 
Na 722‏ מִתְלְצִיף "im‏ 
יבנהחבית לשמי: DO‏ 
ְחוָח אִֶדִדְּבָרו אַשָררִּּך 
ְאֶקְסְתִחְתִדוראְבִיוָאַשבו 
NE NEIN‏ כּאָשר 


אַשַר"שְמבְּרִיתיְהוְהְאַשר 
רת עַבדאַבְתִינוּבְּהוצִיאו 
DEIN‏ מַאֶרֶץ מַצְרִים: 
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Haftorah. 


nur gewefen!* (19) Doch follit 
nicht du einen Tempel mir erbau= 
en; fondern dein Sohn, welcher 
von dir abftammen wird, er 1% 
der mir zum Nuhme einen Tempel 
erbauen fol!“ (20) Und nun hat 
der Ewige beftätiget feine Ber: 
heißung, die er zugefagt, und ich 
vertrete nun die Stelle Davids, 
meines Vaters, und fige auf den 
Throne 5800016, wie der Herr 8 
verheißen hat; und ich habe num 
auch den Tempel erbauet, zum 
Nuhme des Emwigen, 66 68 
Serael. (21) Und ich habe dafelbft 
eine Stätte bereitet für die Lade, 
die den Bund Gottes enthält, wel- 
chen mit unfern Voreltern er hat 
geichlofjen, ald er aus dem Lande 
Mizrajim fie herausführte. 


בר פזיתו את רייה הפ היה 
(Nach der Haftorah.)‏ 
MI‏ אַתָה יי Dat Tal Tag‏ צור כָּל הָעולָמִים DIE‏ 
533 הדורות הָאֶל הַנָּאָמָן הַאומַר וְעושֶָה. 12707 וּמְקיָם. שָכָּל 


Tr) DES דִּבְרִיו‎ 


נְאָמֶן ms‏ הוא יי צפלהינו aaa‏ בר Nat)‏ אֶחָד 
Pa‏ חור לא יָשוב „DR‏ כי אל Ten‏ נְאָמֶן FETT)‏ אֶתָּה. 
as IP‏ יי הָאל הנָאָמֶן בְכֶל ra‏ | 

om‏ על ציון כִּי היא בִּיר חיינוּ ולעלוּברז נָפָש תושיע 
ְּרָה בְיְמִינוּ: PIE‏ תה יי שמח ציון בְּבנִיָ: 

rat‏ יי אֶלְהִינוּ בְּאַלְיהוּ Ta DT‏ וּבְמַלְכוּת בִּית דָּוֶד 
מְשיחִֶ. בְּמְהרָה יבא ויל | ‚uab‏ על כָּסְאו לא ישב זֶר. ולא 
or‏ עוד Dias‏ אֶת כָּבודו. כִּי בְשֶם קדשף ya‏ לו שלא 
כְבָּה גרו לָעולֶם וָעַד: ברו ann ms‏ דּוד: 
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הַכְּחָנִים m ab‏ 
מפני הענן NORD‏ כבור- 
mim mans mim‏ ם 
Tan IN 0)‏ שלמה יְהוָה 
זמר aaa 1b‏ 
@ בָּנָה Aa na‏ זבל 
לך mann‏ עולמים: 
כ ng‏ 
send Dans Tan‏ 
וכְלקַחל יַשְרְאֶל עמר: 
9 ויאמר 92 יחודה 
אֶלְחי יִשְרְאֶל אשר 37 
ְּפו אֶת 7 אָבי וּבְיָדו 
מלא לאמר: ) מןדהיום 
שר הוצַאתִי ns‏ 
DIES ISIN‏ לאד 
בָחַרְתי בְעיר ba‏ שבטי 
שְרְאֶל לבְנות na‏ להיות 
שמִי שכש man‏ בְּדוּר 
לור ı‏ עלדעמי ישראל: 
Yan ©)‏ עםדלבב 117 אָבִי 
ma nid‏ לשם im‏ 
TON‏ יִשָרְאֶל: ₪ on‏ 
im‏ ז ae N‏ 
אשרחַיְהעם לְבְבְַּלַבָנות 
בח לְשמִיִהֶטִיבְת כִּי הָיָה 


131 Haftorah. 
und ihren Amtsdienft zu verrichten 
vor dem Gewolfe; denn die Herr: 
lichfeit de8 Gwigen hatte erfüllet 
den Gottestempel. (12) Da fprach 
Salomo: „Der Ewige hat e8 ver- 
heißen: in einer Nebelhülle zu 
weilen!“ (13) „Erbauet habe ich 
einen Tempel zur Refivenz für dich, 
eine Stätte, darin zu thronen für 
immer! (14) Hierauf wendete 
der Konig fein Angeficht und feg- 
nete die ganze Berfammlung 38: 
raeld, und die ganze Gemeinde 
5800018 ftand. (15) Under fprad: 
„Geptiefen jeider Ewige, der Gott 
5820018 , der mündlich 66 hat שוג‎ 
gejagt meinem Vater David, und 
08 wirklich nun auch hat vollführt, 
treulihh feiner Zufage gemäß: 
(16) „Seit dem Tage, an welchem 
ich mein Bolf Jerael aus Egypten 
befreit habe, bevorzugte ich Feine 
Stadt unter den fämmtlichen Stäms- 
men Ssraels, einen Tempel dafelbft 
zu erbauen und meines Namens 
fie zu würdigen; und nur ven 
David erfor ich, über mein Volf 
Serael ibn zu erheben.“ (17) „Und 
das Herz meined Vaterd David 
jehnte ih auch darnad), einen 
Tempel zum Ruhme de3 Ewigen 
und Gottes 5800018 herzuftellen. 
(18) Da jprad) aber der Ewige 
zu david meinem Vater: „Dieweil 
66 deines Herzens Sehnen war, 
meinem Namen einen Tempel zu 
erbauen, darum jollft vu ein Ver- 
dienft dir hiemit fchon erworben 
haben, daß dein Herzenswunfch 8 
9* 
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וְחלוים: ‏ וְהַמֶלְ שלמה 
ובְלדערת ישרצ חנועדים 
עליו או לפני ae‏ 
SER Da INS Dad‏ 
mann map‏ מַרב: 
₪ וַיַבִיאוּ DEM‏ אֶת-- 
ארון imma‏ אל 
מקומו אֶל"רְּבִיר Pan‏ 
by Dan DDR‏ 
a2 mm‏ הַכְרוּבִים: 
₪ 2 הַכְּרוּבִים Dee‏ 
DE?‏ אֶלדמָקום. הָאָרון 
on‏ הַכּרְבִים TINTE‏ 
en aan‏ 
וַיְאָריכוּ הַבָּרִּים - 
ראשי הבּרים מןההקרש 
על"פני הרביר ולא INT‏ 
mern‏ שַם ער היום 
‚ram‏ ₪ אין בְּארון רק 
שנִי ER DIOR rn‏ 
Dunn‏ משה SIND‏ 
ְּרַת rim‏ עם 93 ישְראֶל 
DAN»?‏ מַאֶרֶץ מִצְרִיִם: 
TINO‏ בְּצָאת הַכָּהַנִים מן- 
הקרש והענן מלא N‏ 
mi A‏ )6 ולאיכלו 


Haftorah. 


(5) Und der König Salomo und 
die gefammte Gemeinde 8 
die fich bei ihm eingefunden hatten, 
opferten vor der Lade Schafe und 
Kinder in folder Menge, daß deren 
Zahl nicht bejtimmt angegeben 
werden konnte. (6) Und die Priejter 
ftellten die Bundeslade Gottes an 
ihren Ort, in die innerfte Halle 
de8 Tempels, unter die Fittige der 
Gherubim. (7) Denn die Eheru- 
bim breiteten ihre Fittige über die 
Stätte der Yade, jo daß die Che- 
rubim über die Lade und deren 
Stangen eine Dede bildeten. 
(8) Und die Stangen der Lade 
waren lang, und die Spigen der 
Stangen wurden vom Heiligthume 
aus in der ganzen innern Halle 
gefehen, auswärts aber Eonnten 
fie nicht gejehen werden, und fie 
blieben dafelbft 218 auf ול‎ 
Tag. (9) In der Lade befand fich 
nicht8 mehr, 18 die zwei fteinernen 
Zafeln, die Mofes am Choreb 
hingelegt hatte, allwo der Ewige 
mit den Kindern 46400616, bei ihrem 
Auszuge aus Egypten einen Bund 
gejchloffen hatte. (10) Und fiehe, 
faum waren die Priefter heraus: 
getreten aus dem Heiligthume, da 
war der Gottestempel von einem 
Gewolfe erfüllet. (11) Und die 
Priefter vermochten nicht zu ftehn 
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ל טוב לְהודות op‏ גְאֶה לופר כִּי מעולם ועד עוּלֶם mas‏ 
אֶל: בָּרו mas‏ יָי Top‏ מִהְלָל בַּתְּשֶבְּחוּת: 
oo‏ לוכ קדיש שלם, 
אין כְּמוף בָּאָלהִים IR‏ וְאִין כְּמַעשָיף: מַלְכוּתְףּ מלכוּת 
ָּל עִלְמִים Tran‏ בְּכל דור ודור: pay‏ יי מלך Pen‏ 


. 1 Ku 
5 Fa 


לְעולֶם וְעַד: m‏ עז לעמו יפן יי TI‏ אֶת עמו בשלום: 
אב NW Damm‏ אֶרז ציון man‏ חומורז 
רושלִים: כִּי ב 122 Tan mag‏ ל רֶם ping non‏ עולְמִים: 


fiche beim erften Tag.‏ קריאת und mann‏ סדר הוצאת ספר חורה 


ברכות ההחפמרה 


(Vor der Haftorah.) 
כְּחַר בּנכִיאִיבם‎ OR העולם‎ ap אתה יי, אלהינו‎ 2 
: בָּאָמַת‎ DIVE בְּדַבְרִיהַם‎ TEN מוכים‎ 
עמו‎ bern וּבְמשה עבְדו‎ mia man בּרוך אַתֶה יי‎ 
PS] FEST 8'232 


הפטרח ליום שני של סכות 
במלכים א' סימן ח' , 

Und alle Männer von Toon pn (3)‏ )2( . ויקהלו 
שרפמה כלדחאיש ישראל Ssrael verfammelten fi) um den‏ 
König Salomo, im Monate Ethar le = ₪2 .‏ 
ביר הְאֶחָנִים nim, am 0166, welches im fiebenten N ana‏ 
החרֶש השביעי: Monat fällt. (3) Und ₪ kamen IND Q)‏ 
כל זקני ישראל וישאו alle Aelteften 360008, und die‏ 
puma aim‏ בורק=== מ א | Priefter trugen die Lade. (4) Und‏ 
Fu -‏ .. : הארי fie brachten hinauf die Gotteslade,‏ 
DS j 2.‏ ארון da3 Stiftzelt und alle Geräthe des IM‏ 
ON AN)‏ מוער Heiligthumes, die im Zelte fich DDR)‏ 
befanden. Und die Priefter und Srisa Ws WR 3‏ 
ויעלו אתַכם %eviten waren 68, die fie führten’ an‏ 

9 Sukot. V. 
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קיח - סט"ץ ע:גן הודו וסקסל עונס: 

קזן הודו לִיהוָה כִי מוב = לָעולֶם חַסְדו: קסל הודו 
פון TON?‏ נָא abiyb = sen‏ חַסְדּו: dop‏ הודו 
ım‏ יאמָרוּ 83 בית mon pbipb > as‏ קסל הודו 
סו MON‏ ָא רְאִי ין כי לְעולֶם חקףן: mp‏ 


sm aaa Up, m Sram Sana‏ יי לי לא אִירָא 
מַהדיְעשָה לי אָרֶם: mim‏ לי ty‏ ואָנִי אֶרְאָה בְשנְאִי: טוב 
לחָסות va‏ מַבְּטח בְּאָדֶם טוב לחָסות בִּיהוָה ap Dan‏ 
Ds‏ סְבְבּנִי בש mim‏ כִּי אָמִילַם: NED‏ נסיסְכְבונִי פְּשָם 
mim‏ כִּי אָמִילַם: סְבּנִי כְְברִים WORD NOT‏ קוצִים בְּשָם mim‏ 
m soon >>‏ דְחִיִתָנִי לנפל mon any, mim‏ 
be‏ לישוּעה: קול | na‏ וישוּעה onsa‏ צדיקים Tim par‏ 
עשה חִיל: mim par masıı mim par‏ עשה masısb tom‏ 
ּי mm‏ ואספר מעשי יח: יפר na m nr‏ לא aan‏ 
פּתְחוּדדלִי שַערִיה"ְצָדֶק אָבאדְכֶם imo Apr sm mis‏ 
צַדִיקים יָבאוּ בו: 


אוךף כְִּענִיתְנִי ולי לִישוָעָה: אורך 
FIR‏ מְאָסוּ הַבונִים הַיְתָה לראש פִנָה: אכן 
מָאֶת יי הַיתָה זאת היא נִפְלָאת בְּעִינִינוּ: מאת 
arm‏ עַשָה יְהוָה נְגִילָה nme‏ בז: : 


סט"ץ 129 אנא וסקסל עונס . 
אָנָא יי ! הושיעה גָא: REN‏ יי ! הושיעה גָא: 
NDS‏ יי הַצָלִיחָה נָא: אָנָא יי הַצְלִיחָה נָא: 


בו Na‏ בְּשם וי בְרְכנוּכֶם מַבִית ה = > יוך 
אל Sy mim ı‏ לנוּ am os‏ בַּעבתִים עד קרנות הַמִזְפָחַ | אל 
אלִי AS‏ וְאודֶד אַלהי ER | alas‏ 
הודו ליי כִּי טוב כִּי לְעוּלֶם mom‏ הורו 


mo‏ יי wi‏ (על) 2 מעשיף. וחסידיף. צדיקים 
עושי רְצונְ וְכָל DE man‏ יִשָרָאל בְּרְָה יודו וִיבְרָכוּ ao]‏ 
Manta SOSE"‏ וַיעריצו ודיש ִמָלִיכוּ אֶת TR‏ מַלכָּנוּ ִי 
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קט לא nord mm nd‏ כִּילְשמִף gm‏ כבור עלהתסדף 
עלאָמְַתָּדּ לַמָה יאמָרוּ הגוים NIT‏ אֶלְהִיהָבם: TOR)‏ 
בשָמִיִם כל Pens‏ ְעשֶָה: עצבִירֶם am mp2‏ מָעשָה ירי 
אָדֶם: Dome‏ וְלא ידבּרוּ עינים onb‏ ולא ירְאוּ: pur‏ לָהֶם 
ולא יָשְמְעוּ אף לְהָם ולא וריחון: I DT‏ ולא peu‏ רְַלִיהֶם 
לא יהלכו sub‏ בֶנְרונֶם: Dan‏ יִרְיוּ עשיהָם כל אֶשָר-- 
mia‏ בָּהֶם: ישְרְאַל בְּמַח בִּיהוה ‏ עזֶרֶם וּמגִנֶּם הוּא: בִּית as‏ 
ana‏ בִיהוָ Dam Da,‏ הוא: יְרְאִי יי בַּמְחוּ ביהו my,‏ 
Dane‏ הוא: N‏ זכ )129 )739 אַתדבית ?2810 )799 “DS‏ 
NE‏ אַהָרן: Dabei ST IB)‏ עםדהגדלים: יוסף am‏ 
Da‏ עְליכם וְעַלִבְּנִיכֶם: בְּרוּכִים DES‏ ליהוה עשה amd‏ 
אָרֶץ: השמים שמים ליהנה PS‏ 103 0181339 לא הַמָתִים 
mern‏ ולא top‏ דוּמֶה: m} ang | mal‏ מַעַתָּה וְעד 
עולם הללויה: 


קטו אָהַכְתִי פּישָמע mim,‏ אֶתדקולי מחנוני: כִּיהַמָה או 
לי וּבְיָמִי אֶקְרָא: אִפְפוּגי ! MOD‏ וּמִצָרִי שאול Ra‏ צָרָה 
man‏ אָמְצָא: mas Sp Tag‏ יְהוָה מַלְטָה נַפְשִי: חנון 
Dias) mi‏ וָאלקינוּ מְרְחַם: שמר פִתְאִים. יהוָדח דלותי וָלִי 
יהושיע: שובי es‏ לְמְנוְּיָכִי baa nina‏ עלְיכִי: כִּי חלַצְתָ 
נפְשי META TTS Nam‏ אֶתרְגְלִי מִדְחִי: אֶתְהַלִף ns‏ 
יְהוָה בָּאַרְצות החיים: הָאָמַנְתִי כִּי NDS‏ אָנִי עניתי מָאד: אָני 
אָמרְתִּי NED‏ כָּלקָאָדֶם פזב: 


מַהאָשיב mins‏ כַּל"תֶנְמוּלוהי by‏ כוסזישועות sus‏ 
Sp mim, DON‏ דרי ליהוֶָה apa sa Des‏ 
Sp}‏ בָּעִינִי הוה המותָה לחְסִירָיו אָנָה MIT‏ 82 עבדִף אָנִי 
ANER TESTS TIER‏ לְמוסְרִי לף mat mais‏ תורֶה Dar‏ 
im?‏ אַקְרָא: 972 mim?‏ אַשלף גְנְדְהגָא לְכָל"עמו: בְּחְצָרות | 
ִּית mim‏ בְּתוּכְכִי ירוּשלם הללויה : 


קיו הַלְלוּ אֶתיְהוָה כּל"גוים שפחוהו panda‏ > 33 
עלינוּ | חַסדו וְאָמַתהיְהוְה לְעוּלֶם הַלְלוָּהּ: 
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m‏ לדור Tin)‏ נניד 77a‏ ולנצח TE Org‏ גקדיש ושבְמִף אַלהיגו 
ED‏ לא ימוּש לְעולֶם וְעַד כִּי אֶל Too‏ נֶּרול וקדוש ERS‏ בְּרוּך PR‏ הָאֶל 
הקדוש: 
2 


(Der Borbeter betet מחאל‎ von אתה בתרתנן‎ bis Gnde der תפלה‎ oben Geite 37 hernac 
wird הלל‎ geiagt.) 


יהי רצון קודס נטילת לולב 39 Seite‏ 


Man nimmt den לולב‎ in die rechte Hand und fagt diefe ,ברכת‎ und gleich nad) der ברכה‎ 
nimmt man den אתרוג‎ in die linfe Hand. 


m Ws Ddiym on ums אַמֶּרה יי‎ 3 
על נְמִילַת לוּלֶב:‎ ap) ו‎ Yrhyaa 
Wenn der zweite Tag an Sonntag fällt, wird לשאה שהחינו‎ 4 
וְקימָנו‎ my חָעולְכט‎ Ton יי אָלחינוּ‎ mas ברו‎ 
mm וחגיענו לוּמן‎ 


וענענעס לכל סכוס ועכככין 7993 סכל עעועד וגועכין 5ם סכלל, וענענציס כסודו ‚Babay‏ 
)17193 סטכי. 


הלל ליום שני של סכות 
ברו אַתָה יי להינו DIT Te‏ אָשָר 
קדשנוּ בְּמְצְותִיו )1 לקרוא אֶתהההלל: 
ץג man‏ ו mom Ben Pan nm ua a‏ 
שם יְהוָה מְברְך מַעִתָּה ועדדעולם: מִמְזְרחשָמָש עד-מְבואו 
bonn‏ שַם im‏ רֶם mim pussy‏ על mas Dawn‏ 
יהוז mann wre‏ לָשבֶת: המשְפִילִי ראות Days‏ 
בְאָרֶץ: מקימי מַעַפֶד 57 sa DIV, NEON‏ לָהושִיבִי עםד 
aa‏ עם נָדִיבִי עמו: Don‏ עקת man‏ אַפהְהַכְנִיכז 
mat‏ הַלְלוּיָהּ : 
קיד בְּצַאת יָשָרְאל מִמְצַרְיִם בּית יעקב מַעם לועז: nam‏ 
יְהוּדָה לקדשו יַשְרְאֶל מְמָשלותִיו: om‏ רְאָה pp Dan‏ יפב 
לְאְחור: DT‏ רְקְדוּ DS‏ גְּבְעוּת כְּבְניהצאן: Br yon‏ 
Dun ">‏ הירְדן Sem‏ לאַחור: pm Dan‏ כָאִילים גְבָעורת 
ַכְנְיהצאן: oda‏ אָדון חוּלי pn pas‏ אָלוהּ עקב : הַהפְכִי 
הצור אָנְדְמָיִם חַלָּמִיש למעינוחמים: 
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החוגים „nf Damp non‏ מחלולי ana‏ 23 
ששת: ויעורר אַהָבַת אִיחָנִים. וְכהוּן IND‏ חתונים. 
הַָיות למעלה oma‏ נְתוּנִים. וּמִחִיצָתֶם חא מִכְּפָּנִים. 
ומשתעשעים TI‏ מפֶנִינִים. בּצַל שרי לפני וְלְפָנִים, 
DIN‏ יִשְאָלוּ „Diana‏ בְּסְכַּח m‏ שאָנגִים. מה פעל 
נוצַר אָמנִים. וּמַח הורְח בַמָעונִיכס. מה גִלָה סור 
ְנְאָמָנִים. mar‏ חשף ממִצפנים. Ra) om‏ מו חיך 
צפונים. קול nam‏ וישועה אַשָר בָּם ו מונים. כִּי ָם 
הָוּ ראשונים. NIE an‏ שנוּנים. ma Son‏ 
שונִים. Den‏ וְגם יָשָנִים. שירותוְתְשְבְּחות ‚Diva‏ 
ְאַחַרִימו זיע חיות נותִנים. בּקול רעש מְנגָנִים. הרוש 
ברו עונים. ושרפי מעל עם כֶּנף „DIT‏ ממעל- 
לְכְסָא הגוּנים. ליושב על apa‏ רונְנִים. לְנְעַרֶץ בְּסור 
קדושים np DIA‏ אֶחֶר עונים. AN‏ אֶת RI‏ מְכוָּנים. 
זה לוח מְציִנִים. m. Dana man‏ אֶל nr‏ קרוא 
‚Din‏ ושלוש קַרְשָה לקרוש ‚Duni‏ 

ּכְתוּב על יד נְבִיאף וְִרָא זה אֶל זה וָאָמַר: 
קלח הדושוקרושקרוש יי צְבְאוח da‏ כָל Pam‏ 7193 
m‏ אֶז Dina‏ רעש Dina‏ אדיר mim‏ משמיעיבם קול 
מְנִשְאִים Hay)‏ שְרְפִים לְעְמְתֶם Ip‏ יאמָרוּ: - 


ליט II‏ כָּבוד יי ממקומו: 


a ו לַעולם אלהו ציון לדר וֶר‎ Foto 
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nom מַהִלכְתָּם.‎ obiym מָלא‎ omas יש‎ ‚omsbun 
עולמות‎ ten חַעולֶם ועד סופו חַלִיכְחֶם. יש מששה‎ 
מַמִשְלְתּם. ויש‎ nenn מַלְכוּתֶם. ויש משלש מאות‎ 
וּשלשים וּשֶלשָה שליחותם. ושלום‎ mine משלש‎ 
אין בַּמַחְנותֶם. וְתַחָרוּת‎ ma) יש בִּינוחֶם.‎ 9173 
ps mager אין בּהַלִיכְחֶם.‎ MIR) אין בַּמְחִצְתֶם.‎ 
ps map) בְּמַשְכָנוּתבם.‎ TS map . nen 
אִין‎ por) בּרְבִיצְתְכט.‎ ya ּרְפירְתֶם. ותְנוּמֶדה‎ 
ps m ּמנוּרְסֶבט. ורמעה אין בְּעַפָעפיתֶם.‎ 
אין‎ DI N בַּטוּחותֶם.‎ ya nam בְּמַחְשְבותֶם.‎ 
IN mm ְּלְבותֶם. ורע עין אין בְּרִירְתְכט.‎ 
TS > בּגוַיָחֶם. ששים‎ pn mama בּמרוּרְתֶם,‎ 
שמַחים בְּמפעלותֶם. גָלִים בִּירוּשָתֶם.‎ ‚omomaa "mis 


-— . —— 


רונְנים בְּפּר ‚onpom‏ עולְצים .Doninyina‏ חָדים 
אֶת אל בְּחָרוָתֶם: והוא יתחלך בְּחוּכֶם. my‏ 1255 
לְמְשכֶם . בעבוחות אֶהָבָה לְהַמְשִיכֶם .. בְּאָכְרְתו 
לְסוּכְכֶם. Hmm‏ כְּנְפִיו לסכְכֶם. בְּסְתֶר אֶחָלו לִמְסְכֶם. 
wa‏ לְכין yoga‏ לְחוכֶּם: man‏ רוכב ערְבות. ויחן 
בְּחו מעלות ערבות. בְּצָרָק קיחת my‏ ערְבות. 
Mia rom‏ קדש אלפ רְבְבוּת. לעמר ya‏ חַדפִי 
עבות. Days‏ שלשת אָבות: וְיָרוּם כַּסָא ‚ma‏ 
וישב עם זקני גוי אֶחַר. אוגְרִי לוּלֶב ms‏ ומעמיתים 
D3‏ אֶתַרוג PR SIR‏ בּנִי אבות שלשה. היחוסים 
אומוּמַשַלְשָה. יוחר Spa‏ קדושושלשח: ויערב 
לו שיח אָמוּנִים. הַמהללים בְּאַרְבְּעת מינים. מארבע 
חיות ya‏ פָּנִים: ויחפץ בְּמַחולְלִי ‚nen netan‏ 
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אֶל חול יצָערו. man‏ לְסַכְּה ערו Ss Ds‏ 
יועדו. בְּסְכָּה Say WR‏ בַּסְכַּת „man Day‏ 
M2D2 72 DPHN N2D2‏ צלצל TB)‏ בָּסְַּת 
IT VID‏ בּסְכַּח מַלְכֶּם יחועדוּ. בְּסְכַּת צפוּנו 
Ina?‏ בַּסְכָה נאות 827 יִבְרְּרוּ. בְסְכַּת מִי מנוּחות 
man‏ בְּסבַּת עץ חיים Mama Tem‏ שְתִחְתְיו 
יּסְעַדוּ. בְּסְכַּת צִלְלוּחָיו „or Sma‏ בְּמַעַלוחַיו 
‚vn Sm‏ בְּמַעַרְבותִיו זר ee‏ בְּרְחובוחָיו 
יחרפרו. ושיעור תִּפִישותָיו יִמַדרוּ: m MIND Wan‏ 
הַליכותִיו עלות. עובי עקרו ma‏ קו להעלות. 538 
מנין TEN,‏ אִין man‏ לְהַעלות. ועל. Dan‏ שרשיו 
פעלות. Im‏ מִי בְרַאשִית מָוּ גַפָעלות. oma‏ 
ִפְלְִים »5 תעלות. ma yarı‏ קדש המָעוּלות. 
nao nam‏ נופו מתעלות. ומהחתיהם שלשים מעלות. 
מִסְתוּפַפִים בְּצָלֶם wa‏ הַמַעלות. Din‏ גִבֶּם ששים 
מעלות. זו למעלה ya‏ עולות. ועד כְּסָא הַכָּבוד 
מסות ועולות. בְּשִיחם נעימות שיר המעלות: on‏ 
אֶחָד וְאֶחָד לפִי כָבודו. m Sm Tan)‏ הודו. בָּזיו 


ל 


מעשיו וּמַעַבָּרו. ישלם לְמו פָּעלם apa‏ יש 
man msn‏ קומָחֶם. Syn muan2‏ רַקְמָתֶם. יש 
מִמָאתִים mind warn‏ תקוּמַתֶם. כַּן ועד תשע mind‏ 
הַקְמְתֶם. וְּפִי שיעוּר ‚Dnppm‏ כּן ya som‏ 
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בְּמוצָאוחיחָ. וְנִכֶר לא יעבור בְּחוצָאותִיחָ. Say‏ 
לא ame‏ בְּמְחִיצותְיהָ. וגוי לא ‚manga Day‏ 
Died‏ לא יָעַרֶב main‏ כִּי אָם עַמוּסָיו נוצרי 
מַצָותִיהָ. וְגם לא יוּפְרוּ מועצותִיחָ. 353 שָלם ישובו 
לקצָותִיהָ. VB‏ מובָה יָבואוּ חצרוחיח. Na ap‏ 
עמי „Typ?‏ בָּמו הם 0729 3937 משַבְּצוחִיהָ. 
כּן בֶּרֶד DEN‏ בְּרְבִיצותִירֶח. mm)‏ לְמו sw‏ 
מְרוּצותָיתָ. לקץ סְכַּת אֶל לְרְצותָיהָ. לעת חלוק 
ארצותיה. SIND‏ מִפְאַת DIR‏ לְקצותְיחָ. ועד יָם 
אוקְיָנום manga‏ בְּרוחב שבְעים וחמשה מיל 
הַריצותֶיהָ. פּשורות oyand Dan‏ לתוצָאותיתָ . 
גבוּל כָּל שבֶט DAWN)‏ כּך Hop‏ בּנפיצותיָ: )19 כּת 
קול num‏ בָּאָרֶץ mass‏ על הר גְּבוחַּ לבשר mia‏ 
זאת. כָּל שקים מִצָוָה זאח. יָכוא בְּנוְעַם צורו לחזות. 
לשקור בְּלָחות וָלשמור wand ‚nm‏ וְלְשוּר 23 
על זאת. ישועות עליזות. על כָּל כּבור חפות ‚Anima‏ 
nien‏ בְּחפות בְּחָלִיוות אַחוּזות. עד כְּפָת כָּבוד 
מואַחזות. ויושב על Tora san‏ לחזות בַּמחזות. 
המצוּחָצָחוה בַּתַשע מחזות. 521 am wis‏ לעשות 
זאת. Nam. map‏ לו בְואת. אַשָרִי אָנוש יעשה 
זאת. יִחָשָב לו כָּשְמַר כָּל nimm‏ חואת. en‏ שמע 
ָּאת. וּמַאֶת יי ID‏ זאת. NIT‏ נִפְלָאת בְּעִינִי זאת. 
ער אָבא ליושבי פרזות. moin‏ לוקני מי זאת. 78 
אֶחְנן עם שומרי מצות maD‏ זאת. om‏ ישיבוני 
השובות עזיה. NT‏ מצפונות Mia‏ 37 טוב 
הצְפון בָּבִית „nina‏ לבעלי nao‏ יחו נִבְוָזות. וּמַחִיל 
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sm‏ תלת am mie?‏ הָאָסִיף תקופת ‚nm‏ טוב 
יָדין בו ma on‏ יקחוּ לשמו אִרְבַּעַת ‚Dom‏ 
כְּלוּלִים „Dramen Dina‏ לְהַלַל בָּם 23933 ובמנים: 
TR TA IT TR YO a Tin‏ 
סוד אֶרֶר Ip?‏ בְּכְחֶם 1B‏ 289 ענף עץ עבות 
nien‏ מבחוּץ. פונות לְכוּן לב man‏ וּמחוּץ. "ey‏ 
Spa 835‏ לב שחוץ: קיחת לוּלֶב וערבי „Drama‏ 
רגילים ענות oa‏ שיר חלולים. שקולים ושויכם 
ּבְמַחול moon‏ תפישת שלשה meh Dan‏ 
עַרְבות. שיר לְהִסְלִיל בָּם לרוכב בָּערְבות. sans‏ 
aD‏ חומָר יָחִירִים מַלְתַמָעִיט וּמַלְהַרְבות: 
ons pr‏ ראשון. mb ‚non‏ כְאִישון. Saas‏ בְּפָה 

ולשון. למרום וקדוש: 

nen may Ta jan‏ כִּי MAR‏ קדוש 7er‏ גמושש: 

כּי MER‏ מוער. לְבוא yo‏ וּלְמועד. 1983 37 

מַאחָל מוער. לישב Ama‏ המועד. mama‏ צָפון 
nm‏ מוער. קדושים בְּתוכֶם לוער. למוער מועדים 
em‏ מוער. לְהתְהלף בְּוּכֶם ‚a‏ לְהושיכֶם 
ְאֶהָלִיחֶם כּימי מועד. mm‏ השירָה הואת לפניו 
לְעד. ran‏ היה לצל יומם לער. פמליץ מגיר יושר 
טוב „mm‏ על כָּל שקים מצות om „mund aD‏ 
שומְרִיח יָבוא ויעד. Fa‏ חיורע וְעד: כִּי עמי קימו 
מצותִידה . בַּמדורתיה וּבְקצַבורתי . amp‏ 
mama‏ . בּרְפנותָיהָ וּבְמַצָבותִיתָ. בְּסְכּוּכִירה 
וּבְצַלוחָוהָ . rap met‏ בְּגרְרותָיהָ 
וּבפְרְצותְיהָ. mainz‏ ובעליצותִיהָ. an‏ לא mm‏ 
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ּמַאַרמִי ושעיר 793 סכּוחֶה. 193 חַנִימִיו סָעוּ ראשית 
סְכּוחָה. ושבְעת wa mn‏ עלימו סכְתָה: a IN‏ 
ערים ו מִקְשָרים. עַנָנִים סְכוּכִים כְּעַל כָּנְפִ נְשָרִים. 
רגש ו שנאַנִים m‏ מאֶשָרים. שבע מחיצות סוככות 
ְלָתֶםומְחשרים: Pa 137 Napa‏ 728 1202 . 
יתיצְכוּ Yan‏ כַּבְתַחְיתוּסְכְך. יהעם תבנית משכֶן 
איך m‏ מַסְכִָּ. וּבְַבְנִיתוּ לבנון מוכֶן 27209 קצב 
בּין קורש לקוש nm‏ בורל ממְסְִּ. מחיצות 120% 
בְּפַרובֶת הַמָסֶךְּ: לִכְרובִי סְכָכִים. בַּפוָרַת פוככיבס. 
MI DREH‏ סָכִים. וצור עמָפוּמַסְכִּים: קרו שמָה סְכות. 
שלש פְּעמים בַּפְּכוח. 87 wow‏ בְּכֶלסְּות. רפנות 
מִסְבְּכורז: m‏ רצוי דת anf maxi‏ חקוק ma‏ 
a „son‏ בְּסִין קשבו. בַּסְּכות arm‏ 

אל נא. לְעולֶם תוּערץ. ולעולם תקדש. וּלְעולְמִי עולְמִים 
תמלוך וְתִפְנַשַא: Ton Is‏ נורָא DIS‏ וקדוש. כִּי TER‏ הוּא 
Ton‏ מלְכִי הַמָלְכִים. מלְכוּתו נְצַח: נורְאוּתָיו ano‏ ספרוּ ‚ir‏ 
ָּאָרוּהוּ צְבָאִיו. קדשוהו main‏ רון שיר ma‏ תוקף Mona‏ 
תפְּאַרתו: 
Po‏ לְסוכְכִי לָמֶסְכִי. 2229 בַּנֶסְכִי. MIR‏ קרוש: 
יי לחרשי ראשון. כַּמַראשון. לנצורי כְאישון. Sms‏ 

mas‏ וְלשון. Dias‏ וקרוש: 
ניוקד ע"ס א"ב: 

END אָשָר‎ ANZ „MIND MI מצוח‎ DEN 
לצוות: דורש יום‎ mb mar na חורות קצובות.‎ 
ראשון.‎ Spam עשר‎ ran ליחסו ראשון. חוא‎ mn 
„Pat ראשין: זכְרון פוף‎ Doms כְרִי לְבשָרנוּ כִּי‎ 
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Mann am 2‏ 
בּעינִיף קלֶח. כִּי כֶּנְגָר כ 
מִצותְִּתַחַקותִיהָשקוּלֶה, 
המַעזּקהוְחמְסְקְלָה. לול 
מִסְלֶרז. בּסַלְפוּלִירה 
מִסֶקְלֶה. כּי לכל שומרית 
לא יָאָרע תִּקְלָה. )2 
mia‏ לעתיר לבא לקח 
oma‏ קללה. בְּלַחט Din‏ 
an‏ קלונם ו מקלרה: 
חוסִיהָ לצרק מכריעה. 
Da‏ מחרועעה. לסוככם 
md‏ אותָכם להרעה. 
tm mm n203‏ 
רועדה. שְאֶרְתהּ בָּטוב 
מרעה. אֶחְנגָּה לפורעה. 


יי בִּסְכַת חי וק 
נוְרָא וּמָרום נקדוש: 
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Laß das Hüttenfeft- Gebot‏ .בל 
nicht geringe geachtet fein in dei-‏ 
nen Augen, ihre gefegmäßigen‏ 
Verordnungen find fo reichhaltig‏ 
fjämmtlihe Gebote 66 find.‏ 018 
Hat die Hütte ihre gehörigen‏ 
Wände und ihren gefeßmäßigen‏ 
Bau, jo Fünnen alle, die darin‏ 
weilen, gefichert fein, fie werden‏ 
nach Serufalem wallen auf‏ זו 
gebahntem Wege. Wer fie ver-‏ 
der Fluch,‏ קה achtet, den trifft‏ 
und er wird von der Flamme 8‏ 
jüngjten, Tages verzehrt. Die‏ 
Frommen aber, die unter dem‏ 
Dbdache der Sudah weilen, und‏ 
fih darin ergößen, die trifft Eein‏ 
Uebel. Sie werden einft unter‏ 
jene mit Teppichen gedeckte Sucah‏ 
aufgenommen werden, und verz‏ 
gnügt darin leben, wie auf einem‏ 
MWonnegefilde. Ihnen wird zum‏ 
Lohn bejchieden werden die Sudah‏ 
ve8 Gwiglebenden, Unverz-‏ 
änderlichen, Furhtbaren,‏ 
Erhabenen und Heiligen!‏ 


ספוס ט"כונס אלעזר בירבי קליר. 
DON‏ השעיןאָב חחת עץ 222.20 לְהאָרִיחֶם 
ְנפָש Say Ya) man‏ בְּלוּד ya‏ בָּקו ar‏ 
ְעמד 1m‏ וּפְסַח בַּעַרֶם לְסוכְכֶה. על כּי תועים 89 
תעוב מִפָּכֶ. וּמְאס רְחָבִי may rm‏ לו יַסְכָּה. 
21 בְּכן גַּזְעַו שלול בת נְסוּכָה. ma‏ הַקורֶש סְכות 
כָּמו DIN‏ סְכֶה: גל גְּבִיר DIS‏ וְסָע פעמים סְכּוחָה. 


8 שחרית ליום ב' דסכות 
ּמִבְפְלֶת. שלשים ner‏ 
103 שֶהָיחָה מִתְכַּפְּלֶת: 
גורן שְהִיתָה בְּאורְדִּ חמש 
מאות. mar‏ על חמש 
mind‏ דור mar‏ קו 
משלשת BON‏ אמורק. 
MOND‏ על שָלשֶת on‏ 
אמות: הַפְכוּכֶח בָעַנָן צל 
Dan my „nt‏ 
ָּלִיל צַל יוּמַם. SER Din‏ 
nm‏ סכה „DAS‏ פרוח 
יפרחו בה בְּסְיוּמָם: DIT‏ 
ְאַתַיּלֶשָמַהבְּחסֶףעשות 
חַגיגהלהשתתוות בּכוסף. 
SEO‏ 
סְגוּריכם on:‏ על- 
חִמְשיםכָּסף: מֶסיםועפים 
ְּקְצות mp)‏ נִסְכָכִיכז 
בְּשְבע קרוא מקְרְאִיחָ. 
mm +"‏ מִמרְמָק >> 
קרוּאִיהָ. כּחורים למכון 
חר ציון על" NPD‏ 

Pe‏ יי לעולם אַלהיך ציון 
לָדר וְדר הַלְלוּיה : na‏ קדוש 
יושב תְּהָלות Isar‏ אל נָא: 
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wird erweitert und ihrer Flächen 
Zuhalt fechd und dreißig Mal 
vergrößert werden. Jene Zenne 
(nah Sam. 1. Kap. 2—24) 
war 500 Ellen lang und 500 
Ellen breit; dem zufünftigen Tem: 
pel aber wird der Allgütige eine 
Strede von dreitaufend Ellen an 
Länge und Breite zumeljen. Des 
Tages wird ihn eine Wolfendede 
beichatten und vor Hie fchügen, 
wie Schatten der 90006. Ein 
Volk, das jest die frommen Ge- 
bräuche der Sudah beobachtet, 
wird dann im neuen Tempel 
wieder aufleben. Auch Barbaren 
werden dahin eilen, dafelbft 8 
66 zu feiern, und den Herrn 
freudig anzubeten. Die Verehrer 
ששל‎ 650008 werden aus allen 
Enden herbeifommen; vie hieher 
Berufinen werden mit fieben Kro- 
nen erjcheinen, vereint werden Die 
Berufenen aus der Ferne herbei: 
jtrömen, und befronet einziehen 
in den Tempel des Berges Zion, 
zur feftlihen VBerfammlung. 

Der Herr regiert ewiglich;‏ .ימלוך 
dein Gott durch alle Zeiten, Zion, Hal:‏ 


lelujah! Du Allferhöchfter ! thronft 
unter Lobgefängen Jöraels, 
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ip no מלון‎ „nam 


תְּהָא השגְתו. לקשורלוית 
צלצל דִּנְחו. ia‏ כחו 
PER MI‏ גְאָנְתו: יושב 
n222‏ חמור „ons mı‏ 
טלול עצִי ערן יאחילו. 
חוכש or‏ הַבָּא mia‏ 
לְהבְהילו. זְכוּתו. yon‏ 
om 71202‏ ושובע 
Mina‏ מְרְשָנָה. הַלא 
בערה שובע ‚mass‏ 
יו בָּגוּל ו Sand‏ שבְעה 
שושנָרה. Bar a‏ 
שבְעַה בַּשָנָה: 


הַמוְבָּה 3791523 


. ם .. 
. 


ובערבות-בָּאתִילְסְבְבנְהוּ 
בְּשיחות ערבות. = IN‏ 
| [חו הושיעה נגס בָּנִיב 
‚man‏ אורות =n‏ 
להחיות יוני אַרְבּות: 
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Tag feiern: eine fchirmende 
000006 , in erbaulicher Be: 
fchauung der Anhänglichfeit an 
Gott hingegeben, wie der File 
in feinem Glemente, und fchauend, 
in emporftrebender Geiftesgröße, 
des Hochften Majeftät. Der da 
018 Wohnung die geweihte Hütte 
bezieht, dem werden Edens Bäus 
me auch zum Schatten dienen, 
und an des Gerichtes jchreden- 
vollem Tage wird fein Verdienft, 
vertretend, ihn umfchirmen. Der 
Freuden Fülle wird ihm einft zu 
Theil, und ungeftörter Ruhe 
friedlicher Genuß. Mit fiebenfäl- 
tigem Heil ung zu befrönen, gab 
er die fiebentägige Feftesfeier uns! 

Wie einft dem Altar,‏ .המזבה 
fo nahe ich heute ihm mit Palm-‏ 
zweigen und Weidenreifern und‏ 
fieblichen Gebeten. Sch, die ich‏ 
durch ihn nur bin, rufe brünftig‏ 
flehend um Hilfe ihn an, auf daß‏ 
lichten Thau er fpende, zur 6‏ 
Haltung der ihm geweihten Taube!‏ - 


mn m mas TI‏ הַמּתִים: 


. ע"ס א"ת ב"ש‎ 7PN9 


„MOD II NED MIN 
עור‎ nn DI תי‎ 
מִשפָּלֶת. בְּמִדוּחִיהָנוסָבֶת‎ 


ms Ginft wird die Pracht: 
hütte Davids, die jeht verfallene, 
wieder aufgerichtet, und nimmer: 
mehr zerftört werden. Shr Umkreis 
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אֶעַמְסָה Ping DIR)‏ 
לְצַחְצָחַ מצוא כֶם פריום. 
DAMM‏ בְּרְָמִים יוּכְשָרוּ 
לשם איום. ראוים לְחִנָּמָל 
בְּזְה ראשון יום: 

שמף מִשָפִּף ae a‏ 
Mind 11839‏ שַפְשָמִינוּ. 
סו תְּסוכְכְנוּ ואל ‚nom‏ 
תְּגנְנָנוּ וּתְרוּמְמָנוּ עד mia‏ 
שימָנוּ: 
2 אִתֶּדז ןל מָגֶן DIS‏ 

sag גבור לְעולֶם‎ ng 
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Altgefürchteten zu Ehren vie blü- 
thenreichen Stauden, auf daß 
Keinheit mir werde und der Erlö- 
fung Heil. Sch brachte zu hohem 
Preife fie an mich, dem KHöchften 
fie zu weih'n, am erften Tage 8 
Teftes jchwing’ ich fie empor! 


Dein Name ift mit dem unrigen‏ , שמך 
verwandt; zu unferer Erhaltung haft‏ 
du den Verfühnungstag angeordnet. DO‏ 
fei ferner unfer Schuß und bewahre‏ 
und vor Eimden. Ser unfer Schild,‏ 
und hebe und empor. Gelobt feift du,‏ 
Ewiger, Schild Abrahams.‏ 


מְחִיָה Dina‏ אַתָּה רב ir)‏ 


ma "oma or Tabu‏ מָתִּים בְּרַחָמִים רַבִּים. סומך נוּפָלִים 
רופא חולים וּמִתִּיר yes‏ וּמַקִיָם אַָמוּנֶרזו לישיני N‏ 


. 
: 


mayaı וּמְחִיָה‎ man ba Sb גְבוּרות וּמִי דומָה‎ ya כָמוף‎ 
מתים:‎ DEN JENS) שועה:‎ 


7prm‏ ע"ם תשר"ק. 


תשוררת שי Den‏ 
שבְעים. anna may‏ 
עלי DIN‏ שבְעים. רְצִיתי 
שיים may‏ ותשעים . 
קלוע D3‏ תוכְחות mia)‏ 
וְתשָעִיכם: צרפתי אלה 
בְּאלֶהבְּאָסיף. פדוּתוגילֶה 
לי להוסיף. עוז וישועה לי 
‚moin‏ סכוך pe‏ זֶרוע 


לְהַחָשִית: נוצרי כות ימי 


Ein Opfer von fiebzig‏ .תשורת 
Stieren brachte ich einft an diefem‏ 
Fefte ihm, zu fühnen auf Die‏ 
fiebzig Nationen, und Lämmer‏ 
acht und neunzig, um unwirkjam‏ 
bieduch zu machen die Flüce‏ 
de8 Bundes, gleicher Zahl. Auf‏ 
daß er der Befreiung Wonne mir‏ 
fpende, mir in geoffenbarter All‏ 
gewalt feinen Schug angedeihen‏ 
laffe. Wie denen 68 beftimmt, die‏ 
der Borfehrift gemäß des Feftes‏ 


חפלה לשליח צבור בקול 
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בְּרוּד TR‏ 9 אָלְהִינוּ נאלהי אָבותִינוּ אָלהִי אַבְרְהם og‏ 
fon Ds?‏ יַעקב Sina Diaz bs‏ וְהַגורָא אַל עליון גִִמַל 
חַסְדִים טובים ni)‏ הכל Tom Jan‏ אָכות וּמָבִיא גואָל לבני 
ְנִיהֶם למען שמו בָּאַהַבָה: ap‏ עוזר ומושיע pas‏ 

מסוד חכמים וּנְבונים. וּמַלָמָד \ דַּעַת ‚DA‏ אֶפפְּחַה פִי 
Dam a‏ להודות bob‏ פָּנִי שוכָן מעונִים: 


ע"ס א"ב. * 

אַרחְשְבְּנקיון כּפות. בָּלִי 
Dan‏ קחת ו סנסון כּפות.. 
213 פָ Tsd‏ וְלִכְפות. 
השאי DON‏ בָּם אף 
לְכְפות: הןמבְּעשור ann‏ 
לחיים. וחודיעני אורח ו 
חיים. זעם ו IRB‏ חרשיש 
Son 7 ‚DIN‏ בֶם ו 
מחיות, חיים. ro‏ נְשָא 
mon‏ לי ְליחָה. nn‏ 
בתקולולך אָכולבְּשְמַחָה. 
mama‏ יום שֶת גְּבוּל 
שיחָה. לבלולערב Amt‏ 
ma‏ מוער רְאִירת 
‚moi Ayan‏ גרמ 
won‏ לחונְגי בכוסף. 
ar m2D‏ 59 ו להעדיף 
ליבְּחוסֶף.ענְנִיקְחוּמוּסָרי 
map‏ פרחים כְּנְטַעם 


Sn Unfeyuld wajche ich‏ .ארחץ 
meine Hände, geläutert von jeder‏ 
Schuld ergreife ich den Balmzweig,‏ 
mit Golofäden, daran bindend die‏ 
biezu gehörigen Pflanzen, auf‏ 
daß jedes Unheil hiedurd) ich ab-‏ 
wende. Er hat zum Leben am‏ 
Zehnten mich verzeichnet, während‏ 
Frevler feines 00166 Schwere‏ 
fühlten und Lebensheil er ihnen‏ 
verjagte. Nachfichtsvoll fündete er‏ 
mir Sühnung und eine Stimme‏ 
rief mir zu: „Gehe, wende frohen‏ 
Muthes dem Genufje dich zu!“‏ 
Einen Zwifchenraum von vier‏ 
Tagen fegte er zwijchen den Ver:‏ 
Taubhütten-‏ 68ל johnungstag und‏ 
feftes, um Fejtesfeier von Feftes-‏ 
feier zu trennen. 66 ift das Feit‏ 
ver Wallfahrt und der Einfamme‏ 
lung, mir gejpendet, ewig 66 zu‏ 
feiern, das Feit der Hütten, dem‏ 
MWafjeropferd er ange-‏ 68ל jened‏ 
Schloffen, indem erandeutete: „Nach‏ 
meiner Zehre ftrebet, nicht nach‏ 
eitlem Silber!“ Sch Shwinge dem‏ 

8* 


11% שחרית ליום ב דסכות 
שבעני מטוּבף ושמחנן בישועתף וטהר 29 לעברף 
בְּאָמַת וְהנְחִילנו יי אָלְהיני בְּשְמַחָה וּבְשָשן מוערי 
קרשף. or‏ בף ישראל מִקְדשי שְמִִ: בָּרוּך MAN‏ 
יי Da One) UDO‏ 

"73 יי אֶלהינו בְּעַמִד יראל au onen‏ אֶת Tray‏ 
לדביר 2‚ ואשי ישראל וִּפְּלְתֶם >apn may‏ בְּרְצוּן 
וּתהי 1872 תָמִיר. עבורת יְשְרְאֶל may,‏ 

SIERT יי‎ ES לצִיוןבְרְחָמִים. ברו‎ Fonda עינינו‎ Mn 
שַכִינַתו לציון:‎ 
אָבותִינוּלַעוּלֶס‎ To הוּא יי אַלְהִינוּ‎ Tas מודים אַנְחָנוּ לד‎ = 
וּנְספַ-‎ FD נוּדָה‎ ST ַעד. צור חיינוּ מִגן ישענוּ. אִתֶּה הוא לדור‎ 
75 הפקוּדות‎ wand ועל‎ ra על חיינוּ המסורים‎ „and 
גִפְלְאותִי (ְטובותָיף שָבְּבָל עת‎ Du) up יום‎ Dany TB} וְעל‎ 
ערב ובקר וְצַהְרְיִם הטוב כִּי לא כָלוּ רְחָמִיך וְהַמֶרחֶם כִּי לא תמי‎ 
79 מִסָרִיף מעולֶם קוינו‎ 

נעל בְּלֶ יַתִבְּרִד וִתְרוּמֶם Ton ur Tan‏ לָעְּלֶס וְעַד: 
וכל הַחִיִים יודוף nbo‏ ויהלְלוּ אֶת nass Tao‏ הָאֶל una‏ 
aD nn‏ ברו אתה יי הטוב שמף a ya‏ להודות! 

שים שַלום מובה וּבְרְכָה חן Dan Tan‏ עלינו וַעל כָּל 
ar Only"‏ 0273 אָבִינוּ בְלְוּ כְאֶחֶד בְּאוּר PB‏ כי באור 
nn IB‏ לנו יי אָלהינוּ תוררז חיים pe „Tor mans)‏ 
Do arm DENN a‏ וטוב IS 7137 Try‏ 
my. a2 no"‏ וּבְכל ng‏ בּשָלומִף: ברו אִמָּה יָי המִבָרּ 
אֶת עמו ישראל now‏ 

אֶלהַי נְצור לֶשוּנִי מע וְּפְתִי a Ta‏ ולמקללי נַפְשִי תדום yon‏ 
עפ לכל imma‏ פָּחַח בי בְּתורְתֶף וְּמַצותִיף "oo Alan‏ וכל הַחושָבִים 
עלי בערה TS‏ הפר עַצְתֶם וְקלֶקל מִחַשבְמּם. עשה לְמען ‚ja‏ עשרק 
למטן ‚mo!‏ עשה למען קדשָתָף. עשה למטן „gain‏ למפן יחָלְצוּן דד 
הושיעה TI Pan po.‏ לֶרְצון MER‏ פי DAT‏ לבִּי 7599 יי צורי Yon)‏ 
עשָה שלום varına‏ היא nop‏ שַלום עְלִינוּ Syn‏ כָּל יָשְרְאַל ana‏ אָמַן: 


. 
. 
. 


| 
| 


שחרית ליום ב' דסכות 113 
חָסְדִים map) Date‏ הפל "Ton Spin‏ אָכות וּמַבִיא גואֶל | 1335 
ְנִיהֶם 907 שמו בְּמַחָבָה: | 
Ton‏ עוזר ומושיע Saar‏ בְּרוך אתה יי מגן אַבְרָהֶם:+ 
אַתָּה נבּור לְעולֶם mp is‏ מָתִים Tas‏ רב לְהוּשיע: 
baban‏ חַיִים ma "oma‏ מָתִים בְּרַחְמִים רַבִּים סומד נופלים 
Bi‏ חולים am‏ אסורים. Ina pin‏ לישני עפר. מִי 
כְמוף בַּעל ar mia‏ דומְהלְך. man aa‏ ומחיה may‏ 
ישוּעה: וְְאָמֶן rs‏ להתָיות מתים: ברו ns‏ יי mo‏ הַמתִים: 
אַתּה קדוש Ta‏ קדוש וקדושים בְּכֶל יום יְהַלְלוּף סָלֶה: 
ברו as‏ יי אל הקדוש: | 
> אַתָה בְחַרְתּנוּמַכָּל הָעמִים. DIN UN AAN‏ 
בּנוּ. ורוממחנו 938 הלשונות. „Toys Amen‏ 
קרְבְמּנוּ 10398 לעבורְֶף . ושמף man‏ והקדוש 
עלינו EAN‏ 
Dom‏ יי אֶלְהִינוּ בְּאחָבָה מועדים ma)‏ 
חגִים Duan‏ לְשָשון. אֶת יום mm miaon am‏ זמן 
Anna‏ מִקְרָא קרֶש. זכר ליצִיאֶת מצרים: 
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Abend aufs Neue verherrlidt. ערבים. בפחה משכימים.‎ 
650 du, Allmächtiger, uns fendeft ER + ER 
des Heiled beglüdende Kunde, תִפְרָנוּבָּאומִץן‎ DVS) 


wie Kr 2 Befreier verklärt, 3 פדירת‎ IN) ושגובים.‎ 
du : 2 T 12 T ף ז‎ 2% - 
ו‎ 1 . ‚DIN 

m‏ אָבותִינוּ Tas‏ הוּא מַעַלֶם | pam‏ וּמושיע לְבְנִיהֶם 
אִחַרִיהֶם בְּכָל דור oa Ti)‏ עולֶם | 73919 Posen‏ וצדקתף 
עד אפסי אֶרֶץ: אשָרִי איש שִישְמַע TOR N Par‏ 
or‏ על | 1125 אָמֶת mass‏ הוא אָדון לְעַמָף oa‏ 123 לְרִיב 
רִיכֶם: TAN NOS‏ הוא ראשון TEN,‏ הוא אחרון וּמִבַּלְעדִיך אין 
לָנוּ מַלָד ואל" ומושיע. uno) Damen‏ יי אָלהינוּ aa‏ 
Diaz‏ פַּדִיתָנוּ כ" als‏ הַרְְתָ וְכורְף on ması‏ סוף 
בְּקְעַם DM‏ 2920 וידידים HB) May‏ מים TS DIS‏ 
מַהֶם לא נותֶר: על זאת שַבְּחוּ אהוּבִים ורוממוּ ann og‏ ידידים 
זמִירות שירות וְתְשָבְּחות כּרְכות וְהוּדָאות Ds ab‏ חי וְקיָבם: 
רֶם Day mad Dis) Dawn syn Din sw‏ מוציצת 
D’VOS‏ וּפודה עְנְוִים np‏ דלים וְעוּנָה לעמו בַּעַת שועם אֶלִיו: 
mim‏ לאל עליון na‏ הוּא וּמָבורָד משה str a‏ 75 
עניּ שרה בְּשְמְחָה OS] EI‏ כָלֶם: 

מי כְמִכָה בָּאלִים non my‏ נר בַּקדָש נוּרָא Ran‏ 
עשה פָלָא: 

שירדה חֶדְשַה aa‏ גאולים mans‏ על mom na‏ 
כְּלֶם הודו וְהַמָלִיכוּ mas‏ 

ימלו Bay‏ וְעַד: 

m Tan קודה פעזרת ישְרְאל ופדה‎ To! m 
Nm a צְכָאות שָמו קדוש יְשְרְאל:‎ on ana ישבָאל.‎ 
אל יִשְרְאֶל:‎ 

MER ER IN |‏ ופי ייר לתֶך: 

Tas 73‏ יי אֶלְהִינוּ ואלהי אַבוּתִינוּ To‏ אברהם אהי 

יצחָק ואלהי יעקב. הָאֶל Drag‏ הגור lan‏ אל עליון Dein‏ 


שחרית ליום ב' דסכות 
אָמון. חמַעםבְּהר חרמון: 
מועני עלף על 22 m‏ 
השרה שכִינְתִף ‚Dana‏ 
‚on mas an by‏ 
ara‏ עיר מוּשָבֶם: ra‏ 
ולְאֶל תשגְבֶם. צור עזּם 
‚Dawn‏ לדא mo‏ 
תרִיבֶם.כִּיעַליףִּמשליכים 
:Dam‏ מקרשף ‚Dawn‏ 
כִּימִי עולֶם ‚Damm‏ נצח 
לְבל ישחומם. nm‏ שקיץ 
שומם: סְכַּת דור קומם. 
ופורצי ‚Dan ma‏ 
עוּרַה כְּנורִיהדומם. Ten‏ 
עור לבלל תִנמֶם: פנרת 
מגְדּל box an‏ 
כָּשחָרוּרִי u Zaun‏ 
ATI‏ בְּחָרֶר. הָיורת ו 
סְגָה IN‏ קניןצאן דּיר. 
NEN‏ נזרח להערר. ראה 
arm‏ וּלְהפְרַר. A233‏ 
רועדק 2 I‏ כרת 
רְבִּיבם. מקום myan‏ 
וּכְרוּבִיכם. חטבו 
mo ‚Diem‏ 
וּשְלְבִּים: תֶּחַרָּש ו שירים 
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und, pflanze ein, an Chermons 
Gebirge, deine Lieblinge, die dem 
Gefege ihr ftetes Streben weih'n. 
Die da mit Freuden tragen dein 
Zoch, 9 weil’, wie ehedem, in 
ihrer Mitte wieder, laß feierlich 
zu deinem heiligen Nuhefige fie 
hinwallen, mac)’ ihre Stadt volf- 
reich, jo wie einft. Grhebend ver- 
jünge -fie an Kraft, der du ihr 
Hort und ihre Macht, verjtoße 
im Unwillen fie nicht für und für, 
da auf dich ihr Hoffen nur ges 
richtet! Wie in der Vorzeit Tagen 
erhebe dein zerftörtes Heiligthum, 


laß e8 nicht auf immer der Ver: 


vdung, der Entwürdigung preis: 
gegeben fein! Stelle fie her, die 
verfallene Hütte David’, daß 
erwache meine fchlummernde Harz 
fe, und fie nicht verfinfe in 
ewigen Schlaf. Und deine zer: 
ftreute Heerde, die da או‎ in 
nächtlihem Düfter, beachte fie, 
die einftige Würde ihr zu |penden, 
laß fie umzäunt von deinem 
Schuge fein. Gib Nuhmesglanz 
den dir Geweihten wieder, gib 
ihnen veine8 Segen! unendliche 
Fülle, und nimm, wie der Hirte 
jeiner Heerbe, dich ihrer an. Und 
jene Stätte, wo frohe Maffen 
fonft geweilt, jenen NRubhefig der 
Eherubim, laß hold )גוו(‎ fie 
wieder 018 hehres Prachtgebäude 
prangen! Dann wirft in lieblis 
hen Hymnen du gepriejen, verz 
herrlicht jeden Morgen, und jeden 


שחרית ליום ב' דסכות 
MAN‏ יציב 221 Dip‏ וישר וְגְאָמן וְאֶהוּב 22 Tara‏ 
syn, Diya‏ ואדיר: gan‏ וּמְַבֶּל. וטוב TEN‏ הוָרה 
עלינוּ ק"עולם ועד: אָמַת Tas‏ עולם | 1290 צור יעקב מגן 
ישענוּ לדור Sim‏ הוּא Din‏ וּשְמו קים וְכַסְאו נכון וּמִלְכוּתו 
ְאָמוּנָתו לעד קימת: וְּבָרִיו Dam Dim‏ גְאָמָנִים Dam‏ 
לער וּלְעולְמִי עולמִים ‏ על" אַבומִינוּ ועלינוּ על" aa‏ ועכ" 

דורותינוּ על כָּל דורות Dar par‏ עכדיף: 
על הראשונים Dan‏ הָאחַרונִים לְעוּלֶם נְעַד חוק ולא יעבור. 
אָמַת TS‏ הוּא יי אֶלְהִינוּ nass Tan‏ לְעוּלֶם וָעד: mas‏ 
הא on uno‏ אָבותִינוּ. mas‏ לְמען TU‏ מהר לְנְאָלנו 
mo) BSD‏ אֶתדאָבותִינוּ: אָמַת ad obiya‏ הנְדול עלינו 


100 


SIR‏ בְּאהָכָה DIS‏ אָלקים זּלְתֶף: 


זולת ע"פ א"ב. 

NEID, I DIN 
לקווי ושוערתף. בְּאִיכם‎ 
a „aan לְאַמִץ‎ 
נָרַרַםלְבִית‎ aD 
ְּחירְתֶ. ישע לֶראשֶם‎ 
בְּתַתִף. בְּלֶם 1 מכושָל-‎ 
ותפוכְככם בְּגין‎ „nn 
חושם. שלה‎ IST 
INN משפָטואַרמון.‎ 
MR יליל ישימון. וְכַנֶּם‎ 
פּצל ו לח‎ Da רע‎ ‚yon 
vo ליוו וערמון: וידי‎ 
יבואוכם‎ ‚MIND ADD 
שכול וְאַלמון. חנוניף חוגי‎ 


deiner Freuden‏ שחהטף O‏ .אנא 
Fülle denen, die da gläubig har:‏ 
ren auf dein Heil, die da ver:‏ 
finden deinen Ruhm im Haufe,‏ 
deiner DBerherrlihung geweiht.‏ 
Mit der Krone deines 6‏ 
geichmüct, ziehe hin ihre Schaa=-‏ 
ven nach dem Haufe deiner Wahl,‏ 
vor bitterm Gefchiefe fie wahren,‏ 
Ichirme fie mit dem Fittige deiner‏ 
Hub! Stelle doch her in ehe-‏ 
maliger Pracht, den Tempelfis,‏ 
den dver Verfallenheit du preig-‏ 
gegeben, und führe zufammen die‏ 
verjtoßenen Kinder 68 gotterge-‏ 
benen Frommen. Beuge, dem‏ 
zerbrechlichen Rohre gleich, des‏ 
übermüthigen Frevlers Allgewalt,‏ 
zwiefache Geißel ihn treffen,‏ 108 
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יסיד סוויק. אל 108 כְאָמֶן: 


נש 


שמ ושְרְאל יְחוָח fan‏ הוח ו EIN‏ 


3 שם כָּבוד מַלְכוּתו לְעוּלֶם say‏ 


ימרז Tara‏ ובשערך: . | 
למען יְִבּ bonn‏ וימי בְנִיכֶם על הארמה שר פע aim‏ 
לאַבְתִיכֶם לָתַת my Dad‏ השמים easy‏ 


ואמ Tin)‏ אַלדמשה לאמר: דפ אבי ישראל ומרת 


ann לדרתם‎ aa Barby צִיצַת‎ ons אלְהֶם ועשו‎ 
sis Denen לציצת‎ Bob mm פתיל תְכַלָת:‎ mas MI 
Sms ולאדפתורוּ‎ DEN ועשיתם‎ min אַתכָּלדמַצוֶת.‎ Baia 
marm למען‎ SDITTIS זנים‎ DANIEN וארי עִינִיכֶם‎ D372> 
aim קדשים לאלהיכם: אָנִי‎ Damm ְעַשִיתֶם אַתהדקל"מצותִי‎ 
לְכם‎ mia Din pam pas אֶשַר הוצאתי‎ DIN 

לאלקים אָנִן im‏ אֶלְִיכם: 
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> שמח ‚Dmay‏ שָא m‏ חטאתִיחֶם. עבור על 
פּשעִיהם: פוצְחִים הלל וחודות. צוּר היודע עתידות. 
קול ו Dis Dam‏ לחָדות. Dann‏ בְּנְשְאָם INS‏ 


m‏ שקָדים nn‏ מקדישים. mad‏ בְּפיהָכם 
רוחָשִים. תוקפים בָּרוּך (? בְּרון) ְלוחָשים. תומכים 
ְּאִילִי חַרשישים: 
וְהַהַיות יישוררו וּכְרובִים יִפָאָרוּ וּשָרְפִים 33V‏ ואֶרְאָלִים יברכו 
יכיה וארוב ee na‏ לְעִמְהֶ מְשַבְּחִיםוְאוּמְרִים: 


7193 כָּבור » ממקומו: 


לְאֶל בְּרוך געימות „um‏ לְמֶלְ אל חי Dia‏ זָמירות man‏ 
תַשְבְּחוּת יְשְמִיעוּ. כִּי הווא 1725 פועל גֶּכוּרות עשה חַדָשות 
על מִלְחמות זורע mine‏ מִצְמִיח ישוּעות בּורָא MD‏ 873 
תְהלות אָדון הַגִּפְלָאורת הַמְחִדָּש בַּטובו baa‏ יום Tan‏ מעשֶה 
בְרְאשִית: כְּאָּמוּר לֶעשָה אורים גְּדלִים כִּי לְעולֶם חַסְדּ: צתור 
חָדָש על ציון ab ar ms‏ מְהַרָה לָאורו. a a‏ יוצר 
המְאורות : 


חיים כָּן nam‏ וְּלַמְדְנוּ: was‏ האב farm‏ המרְחֶם DI‏ עלינו 
aaa pm‏ לְהָבִין וּלְהַשָכִּיל\ לשמוע ללמוד וּלְלַמָד לשמר ולעשות 
ARE‏ כָּל דּבָרִי תַלְמוּד תורְתֶך בְּאִהַבָה: וְהָאָר עינינוּ בּתורתַּ 
ודפק 127 בְּמְצֶותִי m‏ 1227 לאַהָבָדה TS sr‏ ולא 
בוש לְעולֶם וְעַד: כּי בְשֶם קדשף הַגְּדל וְהגורא בְּטְחְנוּ ra‏ 
man‏ ישוע : war‏ לְשָלום מאַרְפּע miss‏ הָפָרֶץ 
ותולִיכְנוּ קומְמִיוּת לָארְצָנוּ: >> אל פועל ישוּעות אֶתָה Ana ua‏ 
29> עם ולְשון ma)‏ לְשֶמִף הנול סָלָה בְּאָמַת. להודות 77 
Saas TI‏ בְּרו y nes‏ הבוחר בְּעמו יַשְרְאֶל בְּאָהָבָ : 
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Name מַלכָּנו וגאַלנו בורא קדושים‎ LTM 
כַּלֶם‎ Pan Te מְשָרְתִים‎ TE Dan שמִף לָעַר‎ 
בְּקורִ-‎ m may עומרים בְּרוּם עולֶם ומשמיעים‎ 
כַּלֶם‎ Dans עולֶם כָּלֶם‎ Tom Dim אֶלחים‎ 927 
Isa עשים בְּאִימָה‎ Don גִּבּורִים‎ pda בּרוּרִים‎ 
בּקְרְשהוּבְטְהָרָה‎ Orte רצון קונֶם וְכְלֶם פותחים אֶת‎ 
Se וּמִכְרְכִיב וּמִשבְּחים‎ meter בְּשִירָה‎ 
וּמַעְרִיצִים ומקרישים וּמַמָלִיכִים:‎ 

אֶת שם הָאֶל Ton‏ הגדול הגור וְהַנוְרָא קדוש הוא os‏ 
Dann‏ עְלִיהֶם עול מַלְכוּת oa‏ זה מִזֶה Dana‏ רְשוּת זה לה : 
לֶהקדיש לִיוצְרֶם nn‏ רוח בַּשְפָה ma‏ וּבְנְעִימָה MR‏ בְלֶם 
TB‏ עונים וְאומָרִים spa‏ 

קדוש | קדוש קדוש יי צְבְאות מלא כָל pas‏ כְּבודוּ: 
אופן ניוסד ע"ס א'"ב . 

VORN‏ אותף סֶלֶדה. בְּהור „nom am‏ גואל 
הצמיח MONI‏ דרוש TON‏ לְשם Sram)‏ הצָגים 
בְּשמחָה. וּבְלוּלְכִיֶם אותֶף ‚mm‏ זועקים map)‏ 
שיחָה. Siam‏ עלִיהֶם הושיעה וְחִצַלִיחָה: טוב בְּרְתמיף 
הרבּיכס. IIND‏ אהוכים. פּורעים anna‏ 
ומודים בְּאַחָבִים. לשער כַּת רְבִּים: Doms‏ תן לְהֶם. 
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ָמִים: רֶם ממעוני Tem‏ 
מִהְהָלורְזיף. on‏ 
ולְהושיע כָּל ו ‚ppm‏ 
NEN Tara AR‏ 
וּבְמִּף: mw‏ עוד לבל- 
pm mn? Tan‏ 
לפזורי mm‏ שְבְעת 
ann Om‏ ליי pr‏ 
תיקף Yan‏ קרית ‚MIR‏ 
DINM DI‏ פָנִיו 
‚un‏ שלוש פעמים 
בַּשָנֶה: Ya‏ ישעו לחזות 
בורו להתשירו משלו 
„ma Sam‏ איש Mama»‏ 
IT‏ חומְכִיפַנְסְגִּירְשָאִים. 
משָמָן vn MER‏ 
‚Down‏ לחזותוּלְהַסְכִּית 
בּבְשורות מובות mm‏ 

DIS‏ בָּאִים: 
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Morgengebet. 


aus deiner himmlischen Wohnung, 
Allerhöchiter, deine Gemeinde; jei 
gnädig und fende Heil deinen 
Trauten. An deinem Fejte jollit 
du fröhlich fein, dein Sohn und 
deine Tochter. Dich wird Fein Un- 
fall fchrecfen; deine Zerftreuten, 
die auf Gott vertrauen, haben Hoff: 
nung. 06 jieben Tage dem 
Ewigen deinem Gotte zu Ehren. 
Dort wallete einft eine Volfsmenge 
nac einer 2001000001 Nefidenz 
hinauf, vor feiner göttlichen Ma- 
jejtät flehend zu erfcheinen, dreimal 
im Sabre. Voll Sehnfucht die 
Herrlichkeit feines Heild zu jchauen, 
und dankbar darzubringen von dem, 


₪4 


was die Güte defjen gejpendet, dem 

Alles gehört, brachte ein Feder 
nach Verhältniß feines Vermögens. 
Auc euch, die ihr diefe Zweige 
jcehüttelt, wird Fein ואה‎ 
treffen, ihr jeid bewahrt. Shr wer- 
det eint erfreuliche Botjchaft ver= 
nehmen; wahrlich fie fommen wie- 
ver, jene Tage! 


man bus mp‏ וְלֶשוּן. לשומע קול \ לחשון. 

ְּנֶם וּלְקַחְתֶּם לָכֶם בַּיום הֶראשון. קדוש: 
האיר לְאֶרִץ ולדרים may‏ בְּרַחָמִים וּבְטוּבו 
מחדש בְּכָל Tan Di‏ מָעשה בְראשירת: מָה רבו 
מעשיף ©„ 093 בְּחָכְמָח עשים מִלְאֶח Pas‏ קניניף: 
המלף MEET 18 1129 DANN‏ וְהמְפאָר NEON]‏ 
מימות עולֶם: fo‏ עולֶם בְּרַחָמִיף הָרבִּים om)‏ 


שחרית ליום ב' דסכות 
man‏ עולֶם לְֶררתִיכֶכם : 
משניח na‏ תרהללו 
בְאיוּמִים. מנעימים קול 
ולא דומים. בַּפָּכַת חִּשבוּ 
שבעת ימים: DAY IT‏ 
סוררי ערכות. בְּאָבָרְתו 
לער יָהוּ סכוכורק. כָּל 
Sera ST‏ ישבו 
בְַּּכת: סולוּבְחלוּל לשוכן 
בִּיִיכֶם. Bars mm‏ 
‚Ds 63‏ למען ירעו 
דרְתְיכֶם: עליון דזוריע 
ליו על sr‏ 
עמוּסְיו סכ Emm»‏ 
כַּהוְאֶל-כִּיבְסֶכותהושבתי 
mn ON) DS‏ 
עמילחוןשירים. משפמם 
לְהוצִיא כָאור ‚arms‏ 
בְּהוצִיאי אוחְכשו מָאֶרִץ 
מִצְרִיִם: צַקוּן צַעְקְתְכֶם 
RS OT‏ ופדוּרז 
aan‏ 
משה NDS‏ 
דורות חי עולמים. ir‏ 
לעם שמו מנעימים. m‏ 
np Mao‏ לף שבְעת 
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MWonne feiern, in der Stadt eurer 
Beitimmung, als ein erwiges Gejet 
für eure Nachkommen. Preifet die 
Vorfehung ehrfurchtsvoll, 1084 ihr 
unaufhörlich liebliche Lieder erto= 
nen; weilt in der Zaubhütte fieben 
Tage. Eine edle Nation folgt der 
göttlichen Verordnung, findet 
Schuß darin. Feder Einheimifche 
unter 564061 fol in der Zaubhütte 
weilen. Laßt laut ven Ruhm defjen 
ertönen, der in eurer Mitte wohnt, 
dann werdet ihr e8 mit Nube 
feiern, fo lange ihr lebt ; eure Nach- 
fommen werden e8 erfahren. Der 
Allerhöchite hat durch וט[ וו‎ 
fer Wunder gezeigt feinem hoc): 
gefchästen Volke, er hat 68 in 
Ihüsende Wolken gehüllt; jo lauten 
feine Worte: „Sch habe die Kinder 
5600608 in Hütten wohnen laffen.“ 
Sc habe den Weberreft meines 
Bolfes begnadiget; ich habe ihr 
Recht ftrahlen laffen wie Sonnen 
licht, al8 ich fie aus Egypten ge- 
führt. „Das Sammergefchrei meiz 
ner Gemeinde ift zu meinen Ohren 
gedrungen, und ich habe ihr einen 
Grlöfer gefendet.“ Mojes machte 
hierauf die Fejte des Ewigen be- 
Ffannt. Er, der Gwiglebende! der 
Lenker der Zukunft, er felbft befahl 
und fprach: „Das Succothfeit jollt 
du fieben Tage feiern.“ DO fchüge 


Morgengebet. 
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בּקחל עםנצורים. בְּחלוּל 
IND)‏ אוחו ‚DTM‏ 
niB33‏ תִמָרִיכם: ויריק 
‚Mad MI 30‏ 
Porn ind‏ מפרעפ 
מקְרְבות . ובענף עץ 
עבורז: ar mar‏ 
ועון Ann „nor‏ 
‚om wen nano‏ 
חומָכִי ערבי נָחָל: חדות 
רב תִּמְצָאוּ בְּלַחקְתְכֶם. 
חפונים בְּצוּת מַלְכָּכֶם. 
Donna‏ לפנ Days‏ 
Dan‏ יפיק נוחג לילות 
‚DEN‏ גָאון ו sw‏ 

ינדעוידמים. לבלתענשו 
בְּחַנִינַת שבערת DE‏ 
יִסְכִּית אֶל פלולה ויאזין 
Ks wpabamamm‏ 
עניני. וחגתם ואוחו חג 
ליי: כּשרון כּח om‏ 
לשושנָה. חוגגת ועוצרת 
וְסוּכְכֶת „ma‏ שבעת 
ira Da‏ לעת So‏ 
סָבָל מעלשכמיכם. תרונו 
וְתַחוגו בְּקרִית ‚Opa‏ 


Morgengebet, 
lichften Baumes. Hochgerühmt ift 
er in der Verfammlung des von 
ihm bejchüsten Volkes; ihn Frönen 
fie mit Ruhm und Sieg — mit 
Palmzweigen. Er giebt 66 68 
Fülle aus den SHimmelspforten 
über ein Volf, das ihn preifet mit 
Geift und Herz, und mit einem Aft 
vom Baume Aboth. Die Verdienite 
erhalten das lebergewicht, Die 
Sünden werdn verziehen. Die 
Flamme des Höllenfeuers ift fern 
Senen, welche- ergreifen die Bach- 
weide. Eure VBerfammlung wird der 
Freuden Fülle genießen; 8 
euch feit an die Befehle eures Ko- 
nigs, und jeid fröhlich vor dem 
Ewigen eurem Gotte. Er, Herrfcher 
de8 Tages und der Nacht, wird 
eure Befchwerden hinwegichaffen, 
wird bändigen den Stolz euerer 
Duäler, damit ihr 10+ 
werdet, am Freudenfefte der jieben 
Zage. Fa, er wird vernehmen mein 
leben, der Allmächtige! er wird 
mein gebet erhören, und gefällig 
wie Opfer aufnehmen das Lispeln 
meined? Mundes. Feiert vieles 
Felt dem Ewigen. Mit Fugend- 
Fraft wird er eine Nation ausrüften, 
die mit Freuden feiert fein Feit, 
und in der Qaubhütte weilt, jieben 
Zage im Jahre. Einft wird er 
die Laft von euren Schultern 
nehmen, dann werdet ihr e8 mit 
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(Während der WVorbeter ברכו‎ fagt) 


aan אֶת יי‎ 1292 m 


בוד ya‏ על ְעד: 
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(fagt die Gemeinde (יהברך‎ 


?1 קוד 


אור עולם בַּאוצר חיים אורות מַאופָל nor‏ ויחי: 


ניוסד עס א"ב ככלמי ססלוזום וכסוף ספוס ס"סעס שלמה . 


„DIN לנורא‎ PORN 
בְּהִסְתוּפְפִי 7222 אִמַצָא‎ 
פריום. 78 בּחָמשה עשר‎ 
חומר‎ aa pa יוכם:‎ 
D3 ושלשת מיני קבועי.‎ 
en הלל לאורי‎ 
PN) השביעי:‎ vn 
אַלְבִּיש לְרֶר בַּמָרומִים.‎ 
לְחַלְלו במוּרְבּיוח שלמִים‎ 
ns ann ולא קמומים.‎ 
חג יי שְבָעת יָמִים:‎ 
לשומָע‎ mobi man סזן הלל‎ 
לְכֶס‎ anna 033 קול לחשון.‎ 
בַּיום הֶרְאשון, קדוש:‎ 
מקולות מיכט‎ u 
נְאִדָּר. אַאַפַרְנוְהורוְחָדֶר.‎ 
עץ חָרֶר: המרוּמֶם‎ ER 


. 


Mit all meinen Kräften‏ .אאמיץ 
will ich den Allgefürchteten preifen !‏ 
Hier auf der Schwelle feines Pal-‏ 
laftes weilen, da find’ ich Heil, heute‏ 
am Fünfzehnten. Sch ergreife die‏ 
Palmzweige nebft den dazu bes‏ 
jtimmten Gewächlen, hiemit preife‏ 
ich ihn, mein Licht und mein Heil.‏ 
Am fiebenten Monat ihn, den‏ 
Himmelsbewohner, von Majeftät‏ 
umgeben! Fhn will ich rühmen‏ 
mit diefen unverjehrten Pflanzen.‏ 
Zeiert des Ewigen Sefte‏ 
fieben Tage.‏ 
aut preife den ich, der verflärt,‏ .אהלל 
Des Beterd TLeifes Lispeln hört;‏ 
Der für den erften Tag des Feftes mir‏ 
Gebot: zu nehmen Pflanzen vier,‏ 
der Allerheiligitel‏ 
Seiner Allmacht huldigt die‏ .דגול 
Stimmemächtiger Fluthen! Seiner‏ 
Majeftät und Herrlichkeit huldige‏ 
ich — mit diefer Frucht des herr-‏ 
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(Man betet von בשם קדשו 6 יגדל‎ wie am erften Tag.) 


"האל 
בְּתַעצמות Syn „my‏ בּכבור an „man‏ 
לְנִצַח והנורא בְּנורְאוחיִ. ser Dam‏ על 
ְּסָא DI‏ וְנשָא: שוכן עד מרום וקדושו שמו. 
ְכְתוּב. רגנו צדיקים בּיי nor 3 Do‏ 
בְּפִי = ! שָרים תת הַלֶל: 
979 צריקים חִתְבָּרך: 
ובלְשן הסידים חתר ומם: 
A792‏ קדושים תִתְקְַרָּש: 
בְמקחַלורז רבְבות עמף ma‏ יְשְרְאֶל 393 
NE‏ שמף 20 בָכֶלדדור nam 1a „An‏ כָּל- 
היצורים 195 יי אלחינו om)‏ אָבותִינוּ. לחורות 


.* ... 
.. 


לחלל mawb‏ לְפַּאֶר לרומכש mb‏ 935 לעלרה 
ּלְקֶלם. על an ba‏ שירות ותשבחות wma ng‏ 
NW TI‏ 

237 oa dam שמף 15 מַלְכָּנוּ‎ namen 


- - *( Meberfegung fiehe beim erjten Tag. 
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Du haft auch dein Volk 4601 durch ארז עמף ישראל".‎ AU 
beine Heiligung ausgezeichnet. Gelobt 6 ו‎ RN 
feift du, ש6בָוטו6‎ , der zwifchen Heiligem - בְּהַדְשרוףּ . 74 אד‎ 
und Heiligem eine Sonderung gebildet. : בִּין קש לקְדָש‎ ea 
הָעולֶם‎ Ton MON N MAN ברו‎ 
לומן הזֶּה:‎ ya וְקימנוּ‎ m 


עלינוּ לשבח לאַדוך הכל. mn‏ גְּדלָה לִיוְצָר mes‏ 
שלא עשנו mis ia‏ ולא שָמָנוּ כְּמִשָפְחות הָאדְמָה NY‏ 
שם upon‏ כָּהֶם וְגִרְלְוּ פּכֶל הְמונֶם. ara‏ כּורָעִים Dan‏ 
ומודים aba ba ab‏ הַמֶלְכִים הקדוש na‏ הוּא שָהוּא נומָה 


שמים pas Ton‏ ומושב יָקרו בִּשָמִם | ma Syn‏ עזו 
בְּנְבְהִי מָרומִים: הוא אֶלקינוּ אין עוד. MAR‏ מַלְבְּנוּ DEN‏ | זּלְתו 
ּכְתוּב תות יע היום והָשבת אֶל לְבְכְּ כ יי הוא קָאַלקים 


בּשָמִים \ ממעל וָעל הָאֶרֶץ ps ine‏ עוד: 


על a‏ נְקוָה לַף יי אָלהינוּ לראות me‏ בְּתְפְאָרֶת ענ 
לָהַעבִיר גּלוּלים | מן Dam PN‏ כָּרות nam‏ לתקן Day‏ 
בְמַלְכוּת nd‏ וְכֶל a os nina ya np pa "ap‏ 
רשעי אֶרֶץ. Dan OD WET‏ פִי 39 תִכְרע 99 בר 
van‏ כָּללָשון : 2 יי אָלהינו יִכְרְעוּ ויפלו. וְלְכָבור שמֶףּ 
urn‏ ויִקִבְּלוּ oda‏ | אֶת עול ‚mabe‏ וְתמָלוך עלִיהֶם ו 7978 
לְעולֶם וְעד. כִּי המלכוּת Tas‏ היא וּלְעולְמִי עד תמלוךף בֶּכְבוד: 
ּכְּתוּב בְּתוָרתֶך יי ימלוך Tea mm as tan aaa‏ 
על כָּל pas‏ בּיום ההוּא TIP‏ וּשמו TR‏ קדיש Sa‏ 


— a —— 
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namen Juan?‏ פאר mann Tao Ran) Daran‏ וִיִתַלָל מה ROT‏ 
בר הּא לְעַלָא מן כָּל SEP) Napa‏ תְּשְבְְחָא וְְְמְתָא דַּאִמִירן בְעַלְמית 


OR]‏ אַָן: 


an Sop‏ בְּרְחָמִים וּבְרְצין אֶת תִפְלְתִינוּ: 


: אַבוּהון דִּי בִשְמִיָא וְאָמְרוּ אָמַן‎ DIR. צלותְהון וּבְעוּתהון דכל ישְרְאַל‎ bapnn vo 
: ַעַמָה וְעְַעולֶ‎ Ta ְהִי שש ו‎ dep 

סז ַא Rab)‏ 83 מַן שמא נְחַיִּים עָלִינוּ bay‏ כְּליָשְרְאַל וְאַמְרוּ אָמן: 
קל Ya‏ מַעַם n‏ עשה EPs] DOW‏ 

m‏ עושָה שלום Dig mon sam vorıda‏ עָלִינוּ וְעַל כְּלדישְרְאֶל many‏ אָמַן: 


m 
קידרוש‎ 
הנָפָן:‎ IE הַעּלם בורא‎ Tan אָלהִינו‎ DES בו‎ 
מִכָּל עם‎ 12 13 TOR הַעולֶם‎ PD WR ברו אַתָהּ יי‎ 
לָנוּ יי אָלהינו‎ gem Van לשון וקדשנו‎ om ְרמְמָנּ‎ 
mot לֶשָשון אֶת‎ nous arm בָּאהַבֶרז מועדים לְשְמְחֶה‎ 
> ליצִיאת מִצָרִים.‎ Jar שַמְחְתָנוּ מקרא קךש‎ gar men הַפּכות‎ 
man ומועדי. קדשף‎ Day ואונ קדשף מִכָּל‎ AD ָנוּ‎ 
Orga Asyl? wm Y ns 2 וּבְשֶשון הנְחלְפְנוּ.‎ 


(Wenn der Feltabend an מוצאי שבת‎ fällt, wird beim קירוש‎ aud והבדלה‎ 2 gefagt.) 


ns 72‏ יי אָלקינוּ To‏ 
הָעולֶם בורא מָאורִי הָאָש: 


בָּרוך אַתָּה יי אֶלהִינוּ Tan‏ 
הָעולם הדיל בִּין קְדָש לחול 
pa‏ אור לחשך Os pa‏ | 
לְעַמִים. בִּין יהַשְבִיְעִילֶשֶשָת 
ָמִי המעשה. בִּין קדשת nad‏ 
לקדשת יום טוב הַבְדִּלֶ. וְאֶת 
wm mus ya a‏ 
Bora mp Mose‏ 


©elobt feieft du, Ewiger unfer‏ ,ברוך 
Gott, der da hat gefchaffen die Licht:‏ 
flamme des Feuers!‏ 


Gelobt jeieft du, Ewiger unfer‏ .ברוך 
Gott, König der Welt, der eine Son-‏ 
derung hat gebildet zwifchen dem Heili=‏ 
gen und dem Gemeinen, zwifchen dem‏ 
Lichte und der Finfterniß, zwifchen 36‏ 
rael und den Völkern des Heidenthums,‏ 
zwifchen dem ftebenten Tage und den‏ 
jech8 Arbeitstagen, jo haft zwifchen der‏ 
Weihe des Sabbath’8 und der Weihe‏ 
anderer Fefttage eine Sonderung du‏ 
gebildet, und den fiebenten Tag haft‏ 
vor den ]6006 Arbeitstagen du geheiliget.‏ 
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ושמחנו בּישוּעְחִף וטהר 139 71397 בְּאָמַת והנחילנו 
יי להינו בְְּמְחָח וּבְשָשון מוערי קרשף. וישמחו 
בְף Den‏ מקדשי שמִף: a‏ אחח y‏ מְקדש 
‚Dam Omen‏ 
= רצה יי אלהינו Sum Drama ser Papa‏ את Tray‏ 
es) TE 727)‏ ישרְאל וּתְפלְתֶם בְּאְהָבָה תקפל פְרְצון vr‏ 
לרצון תמיד עבודת ישראל aa Mara, span‏ בָּשוּכְף לציון 
בְּרחָמִים: בְּרוך ms‏ יי המְחְזִיר שָכִינָתו ey?‏ 

מודים asp Tb mas‏ הוא !י אֶלְהִינוּ וַאלהִי אַבותִינוּ לְעִילֶם m‏ צוּר 
po go en‏ אַתָּה הוּא לדור Tin‏ נוְדָה yo‏ וּנְספּר תִהַלְתַ. על חיינו 
המסוּריכם ypa‏ ועל nee‏ הפקוּדות לך pay Dan‏ שָבּכָל יום by an‏ 
ִפְלָאותִיף וְטובותִיף שָבְּכֶל MP‏ ערב „Dr Spa]‏ השוב כִּי לא 32 Para‏ 
Dan‏ כִּי לא מו Po‏ מַעולֶם קוינו לָך: 

ועל Ian oda‏ ויתְרומם Bay? Tan sa Tau‏ וְעַד: 

וכל הַחיִים ee‏ מָלֶה sbban‏ אֶת nass ao‏ הָאֶל 
ישועתנו pp ana]‏ 2 אתה יי הטוב TOD‏ ול נְאָה 
להודות : 
שלום רָב על map Daun‏ תְּשים לעולֶם כִּי אתה הוא 
מַלְ אָדון 999 השלום Star‏ בי 7197 את se Ta‏ 
my. >93‏ וּבְכֶל עה בְּשלומִף: ברו אתה יי TOT‏ את עמו 
ano‏ בַּשָלום: 

won מִרְמָה וְלִמְקְלְלִי נפְשִי תדום‎ Sala נצור לשוני מִרָע ושפתי‎ Ira 
וכל החוּשָבִים‎ ons תרדוף‎ Pen לבִּי בַּתורַתְך.‎ rıne ‚man לכל‎ Jay3 
עצְחֶם וְקְלֶקל מִחַשבְמָּס.  עשה לָמַען שְמִף. .עשה למען‎ Tag mn לי עה‎ 
הושיעח‎ PDT, למען יָחָלְצוּן‎ ann לְמען קדשְתֶף. עשה למטן‎ non mp? 
אמְרִ פי וְהָנִיין לי לפנִיף יי צורי וגוְאלי: עשֶה שלופ‎ ET ימינ וכיז יו‎ 
mem יָשְרְאֶל וְאִמָרוּ אָמֶן:‎ ba בְּמרוּמַיו הוּא יָעַשָה שלום עלינו ועל‎ 

הט"ץ סומכ קדים „DIEB‏ 
יִל ותש ו may‏ 9 בְעַלְמָא דיהברא כרעותה Pa)‏ מַלְכוּתָהּ 


. 


בְּחיכון וביומיכון vr‏ דְכֶל Or mia‏ ענת וּבזמן קריב וְאַמְרוּ אָמ : 
הא שמח NZ‏ מ לעלם ולעלמי NED‏ 


1% 
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תתלו © mamsa or‏ מועדים mm‏ 
חגים Dam‏ לששון. אֶת יום חג הַסָכות mm‏ זמן 
unmat‏ מִקְרְָא קש זַכֶר ליציאת מִצְרְיִם: 

N וְיכא 9229 וְיִרְאָה‎ 722? neh ואלהי‎ Tor 
mr INN MmI2r ופקדונְנוּ‎ Wr en} וישמע ויפקר‎ 
ירושלים עיר קדשף. וכרון כָּל"‎ a TTS 
. לְטוּבֶרז לָחִן וּלֶחָסָד‎ a Pe or עמף בִּירת‎ 
רנ יי‎ ma הַסָכּורז‎ im Dia . וְּרְחָמִים. לְחִיים. וּלְשָלום‎ 
‚Dub בו לְבְרְכֶה. והושיענוּ בו‎ ner אֶלְהִינוּ בו לְטוּבָה.‎ 
והושיענו כִּי‎ by EAN SET, חוּם‎ DEM ישוּעה‎ 2272) 
mas וְרחוּם‎ pam Too עינינוּ. כִּי אֶל‎ TOR 

וְהשיאָנוּ © wre‏ אֶת ברכּת מועריף Dr)‏ 
naar‏ וּלְששון כּאַשָר רציה AM‏ 22739 
קשנו בְּמַצוחִיף upon m‏ בְּורְתֶּ. שבּענוּ ad‏ 


מִשָפָּטִים DIS‏ ותורת Das‏ 
Ayo Dan‏ מובים. ubrum‏ 
זְמנִי שָשון ומועדי am BD‏ 
נְדְבָה. ותורישנו קדשת na‏ 
וּכְבור מועד ‚San myam‏ 
ַפּבְּל יי אֶלהִינוּבִּי קְדש לְחול 
2 אור Is pa Tem?‏ 
לְעמִים בִּיְדיוּם הַשָבִיעִי לְשְשַת 
ָמִי המעשה. בּין קדשת no‏ 
np?‏ יום טוב הַבְדּלְ וְאֶת 
DV‏ רזשביעי מַשֶשרת m‏ 
ההמעשהה קדשף. AT‏ 
וְקְדּשְתְּ Sr EIN‏ 

בְּקְדְשָתֶ; ותן לנו 


ung billige Nechtögefeße, eine Lehre der 
Wahrheit, Sasungen und heilbringende 
Gebote, Du haft zum Antheil ung gegeben 
Zeiten der Freude, heilige ₪66 und 
Feiertage gemüthsfroher Ergögung. Du 
haft zum Erbe ung ertheilt die Heiligung 
066 650050008 , die Würdigung der 
Sefte und die Feier der Wallfahrtgzeiten. 
Auch ftellteft, Ewiger unfer Gott, eine 
Sonderung du feft zwifchen dem Heili- 
gen und Würdelofen, zwiichen Helle 
und Dunfelheit, zwifchen Israel und 
Heidenvölfer, zwifchen dem ftebenten 
Zage und den fechs Arbeitstagen; haft 
felbft die Heiligkeit des Sabbaths von 
der Heiligkeit 066 Fefttages durch eine 
Sonderung gefchieden, fo wie du den 
fiebenten Tag vor den jechs Werfetagen 
an Heiligung bevorzuget, und fo haft 
dein Volk Israel durch deine Heiligung 
du geweiht und ausgezeichnet, 
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Gin ehr'ner 60160 18 ihm 3b סנורו. בוד למלאות‎ 
zum Echuß befcd)ieden, EEE nn uw 
Und in geweihter Hütte grünt EIN 2 בְּשְכַת עורו:‎ 
ihm Heil hienieden. יי הפורש ו סַכּת שלובם‎ 
ועל ירוּשלים:‎ Samen עלינוּ נעל כָּלזְעמו‎ 

NET‏ משח אַתדמועדי יו אל 132 ישראל 

סם"ץ 5ועל חצי קדיש ולס"כ עפפפגין ספכס זו : 
ITS‏ שְפְתִי man‏ וּפִי יד yon‏ 

ברו אַתָּה יי אֶלהִינוּ TR‏ אָבותִינוּ אהי OR DISS‏ 
יצַחָק וַאלהַי יעקב האל הגדול הגכור והגזרא אל עליון גומל 
חֶַסְרִים טובים ip)‏ הפל om Jain‏ אָבות וּמַבִיא גואל 335 
בְנִיהֶם 29 שָמו בְּאחָבָה: 

מל עור ומושיע aa‏ בְּרוד אַמֶּה יי Das aa‏ 

mas‏ בור לְעולֶס nd as‏ מָתִים | mas‏ רב להושיע: 

מְכַלָכּל חיים si Dia mama oma mas oma‏ 
נּפְלִים וְרוּפָא חולים וּמַתִּיר אַסוּרים וּמקים Ina‏ לִישָני עפר. 


- מי Tina‏ בעל גְבוּרות וּמִי דומה לְךּ Ta‏ מָמִית mm‏ וּמַצְמִיחַ 


ישוְעה. וְנְאָמֶן אה NET‏ מָתִים: PR‏ אַתָה יי מְחִיָּה הַמָתִים: 
Ta‏ קדוש ושמף קדוש וקדושים בְּכָל יום יהללוף פָּלָה; 
mas na‏ יי On‏ הקדוש: 


un PEN Uns mag אַתָּה בְחִרְפָנוּ 29> הָעַמִיבם.‎ 
27a ua) מִכָּל הלשונות. וְקַדּשְתָּנּ בְּמְצְותִי‎ Umasın 
Cap way הרול והקדוש‎ Ta Ta 


Menn das Felt an naw מוצאי‎ fällt, fagt man diefes, 
,ותודיענו‎ Duoffenbarteft ung, Ewigr ותודיענו יי אלהינו את"‎ )* 
unfer Gott, deine allgerechten Vorfchrif- en Be EZ NE, 
ten, lehrteft und, die Verordnungen מִשְפְּטִיצְדִף ותִלמָרנוּלעשות‎ 
deines Willens ausüben, du fpendeteft אלהִינו‎ Bam 72137 חקי‎ 
7 Sukot. V. 
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Sy deiner Herrlichkeit fie durch die | עליהם לְתָיורת‎ AB 


N ae סְלוּלִים . יחדוף ופארוף‎ 
ich preifend, ee .. 
Sind fie durch Wogen, ְּעובְרִי גלפ א לשמ‎ 
Und deines Namens Ehre שבְחוּ בְּנִי אֶלִים: זֶה צור‎ 
Priefen gottgeweihte Heere, — TION) 719 135 ישענו‎ 


TRY‏ לְעולֶם וְעַד: 
ְאָמר כִי פֶרָה יי אֶת יעקב IT TO NM‏ מִמְנוּ: 
I SD 2‏ וקכ > Stell’ her deine Hütte,‏ .בה 


hebe, die gefallen, nm חַנפוּלֶה. יסודותִיה‎ 
Begründe fie [8 Neu‘, erbaue צאנף‎ ‚mom ולבְנותהּ על‎ 
ihre Hallen, לרעורז על משכְּנורתיף‎ 
Führ’ deine Heerde hin nach dem D7R>2 לְהַגְחַילָהּ. חפוץ‎ 
geweihten Erbe, ועולֶה: בְּרוְךִּ‎ PIE ma 
Das fie durch Opfer wieder deine on אתה יי מַלףּ צור‎ 
Huld erwerbe! - וגואלו:‎ 


ur‏ אָלהינוּ לשלום. ab ray‏ לחיים. ופרוש 
עלינו סְכַּת שלומֶך. an‏ בְּעַצָה main‏ מִלְפֶנִי. והושיענו 
למען שמ והנן בעדני. May Nom‏ אוב SD DOT‏ רעב 
Tem «a‏ שמן מלפנינו Dan San‏ כּנְפִי פסתִירנו. כִּי 
אֶל שומרנוּ וּמַצִילְנוּ „mn‏ >> אֶל מלְךּ | חנוּן ורחום | ‚nes‏ 
וּשמור צַאתְנוּ ia‏ לְחַיִים ma Down‏ וְעַד עולֶם: ופרוש 
עלינו סְכַת שלומף : 


קורא מכ | גרס קרש Der feiernd Bel ac Feit,‏ . קורא 
ו * u‏ ץר 6 65 wie du‏ 

Dem fommt auch 6186 der Tag, N27 בל ליום‎ ‚MEI 
wo er den Preit erhält, DIS אפיקי‎ MINE שכרו.‎ 


ד הנד 


מץעריב ליל שני של סכות 
Dun‏ ינתקוּ מוסרורק 
MAN AMY NT)‏ 
ּבִימְ. | בְּחַג הַסְּכות: 
רונִים נוסְדוּ יחד מרוב 
„mm‏ וְכָל יִשְרְאֶל 
ישישו בחלל וּבְשמַחָה. 
272 הסכות : 

Soma aan שם‎ 


en 3063‏ עץ Sam‏ 
בחג הפפות: 


„op ת שָבְּחורז לו‎ m 
‚han ולגמור בּו אֶת‎ 
בְּחַג הַסְּכּות:‎ 
, ואמץ‎ pin ם"כעק יחיאל‎ 
בכקר‎ aa Top 
2205 למלֶלֶם . אָמונַתִף‎ 
בלילות מעין בָּל עלם.‎ 
שמף‎ OD ואפיץ‎ Dim 
na oa ob 
Damm: 


מי כָמַכָה ְּאֶלִים יי 
נורא תחלת עשה „Saba‏ 
ָם לפָנִי משֶה: 
כלפי ססקוזיס יהיאל בן יצחק יגדל : 
יופי ap,‏ סכּכְסּ על 
men ‚Do‏ כְּבורףּ 


95 


Frei bift du vom Weberwinder, 
roh im Kreife deiner Kinpder, 
am u. 1. w, 
Und Tirannen feufzen, jtöhnen, 
MWonne lacht Ssraels Söhnen, 
am u. j. w. 
Da wird die Gottheit hoch ge- 


Abendgebet. 


benebeit, 
Und Lulab ihm und holde Frucht 
geweiht, am u. j. w. 


Hymnenlieder tünen ihm empor, 
Hallelujab, im geweihten Chor, 
am u. f. w. 


>. Die Huld verfünden neu fie 
jeden Morgen, 

Zur Nacht, dep Treu’, der jedem 
Blie verborgen, 

Lab, Mächt'ger dich für und für 
ung preijen, 

Wie’3jubelnd einft ertönt aus ihren 
Kreijen ! 


- מי כָּמַּכָה ‚up TI‏ 
מלכותף ראו Ta‏ בוקע 


Haft dein 600 auf die‏ ופ 
Befrei’ten einft gebreitet,‏ 


94 מעריב ליל שני של סכות 
כּחָנִים on)‏ ו מִצַלְצְלִים 
ומודיכם. רהחַסִירִיכם 
וְאנְשימַעשָה מְרקרים. 
בְּחַג nam‏ 
ל בתנְשִים מן ההנָשים 
DEN . DU?‏ 
תקון 5173 שֶם. 
בַחַג הַסְּכות : 
מרְכִּים דחיו בְּשמַחָרה 
בְצַלְצוּלִים. מדח יפו 
פעַמיףּ בנעלים . 
בחג הַסְכות: 
נוטלדים לוּלב שבערק 
nt Dre‏ למקש 
לעשות בַגְבוּלִים. 
223 הַסְכּות : 
2D‏ לדעשורת 2 
‚On‏ למען 
IT‏ דורותִיכֶם. 
Ama‏ הסכות : 
ערוּנים לחיות שבע בְּצַל 
Du‏ סימן לשבעה 
ענָנִים. 202 הַסְכּות : 


Abendgebet. 

Priefter, Levi und Geweihter 
Sangen Hymnen froh und heiter, 

am u. }. w. 
Wie zur Luft auch) angefacht, 
Ward für Keufchheit Doch gewadht, 

am u. j. w. 
Freude war in ihrer Mitte, 
Hold und lieblich ihre Schritte, 

am u. |. w. 
Noch ift Lulab ihr Symbol, 
Denfend an das einjt’ge Wohl, 

am u. j. w. 
Zieh'n in Hütten, ihm geweiht, 
Zeichen für die Folgezeit, 

am u. j. w. 
Und das fromme KHüttenweilen, 
Merkmal [618 der Wolkenfäulen, 

am u. j. w. 
Suchen Schug vor Gluth und 

Kälte, 

Im geweihten Neijerzelte, 

am ₪. ]. w. 
Und gejchirmt weil’ in der Hütte, 
Der nur in 4820018 6, 

am u. ]. w. 


פחים ame name mb‏ וְסִכָּה man‏ לְצַל an‏ ו 


מַחורֶב . 


273 הסְכות ז 


Osama מלחט ולספורת. כָּל הָאַזֶרַח‎ mb nd 


ישבו בַּסְּכּות. 


302 הַפֶּכות: 


מעריב ליל שני של סכות 
ג כָּשנִירְמִזלְנסבְהמִים 
לְערָה. תהום אֶל Dinn‏ 
קרָא. 
ma‏ הַפָכּות : 
Dh 717.‏ רְבָעִי להעלות 
בְּשִירות. לְעַמַר שיקי 
DOW‏ כַּפרות. 
בְּחַג הַסְּכּות : 
חמונים עלו לְצִין בּרְנָּה. 
בְּחג MON‏ תקופת 
הַשָנְח. | בְּחַג non‏ 
Dan DW‏ בְּשמְמַרה 
‚m‏ שמחת בִּירת 
«MOND‏ בְּחַג הפָכות: 
זמירות ונגינות להעליל. 
בִּכְלִי שיר וּבְחָלִיל. 
202 הַפָּכות: 
„ma DI DIN‏ עם 
)079 פּרְחִי ‚a2‏ 
373 הַסָכָּות : 
טוענים וּמִקְפְצִים לְרְלוג , 
ְִיְדיחָם כּרּי שָמן של 
שלשים לוג. 
בְּחג הַסָכות: 
יורעי SEM MI‏ עדה. 
DINO‏ לפָנִיחֶם ‚np‏ 
בְּחַג הַפֶּכות : 


93 Abendgebet. 
Sollt mir ₪18 Opfer auch Wafler 
vergießen, 


Daß fich die Tiefen des Abgrund’8 
erjchließen, am u. |. w. 
Bringet die fehönften der Früchte, 


entzucdt, 

Dab Zerufalems Märlte ges 
Ihmücdkt, am u. |. w. 

Bon jubelnden Maffen ward Zion 
begrüßt, 

Am Fefte, mit welchem der Jahre: 
lauf fich jchließt, 


am .וד‎ |. w. 
Wie war der Jubel dort jo groß, 
Als man Wafjer opfernd goP, 

am u. f. w. 
Da hörte man nur Frohgefänge, 
Mufiktone, Zitherklänge, 

am u. |. w. 
Und mit fröhlichem Gemüthe 
Hüpft der Priefter Fugenoblüthe, 

am u. |. w. 
Zanzend nahten fie und jingend, 
Del in jchweren Krüglein fchwin- 

gend am u. [. w. 

Und des Rathes Häupter ehrten 
Tief gebeugt die Frommverflärten, 

am u. j. w. 
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ויאמָר mim‏ אֶלהמשה לאמר: בבר אֶלִבָּני 
יראל DIOR Man)‏ ועשי לְהם ME‏ עלר"כנפי 
בְגְרִיהָם לְרְרתם Paar pp un‏ פּתִיל תִּכלֶת: 
mm‏ לְכֶם לציצת וּרְאִיתֶם אתו וְכַרְסֶם Sans‏ 
מצות יהוה וְעשיתֶם DAN‏ וְלְאדמְחוּרוּ אֶחרִי לִבְבְכֶם 
ERS‏ עינִיכֶם Dit DANN‏ אחריהם: לְמען 
זכרו וָעשיתָכם אֶתדהְכְּלדמְצְותִי Dmm‏ קדשים 
לאלְחִיכֶם: mim N‏ אַלְקיכֶם Sie‏ הוצאתי DANS‏ 
DIIIHYIND‏ להיות DII‏ לאלקים 8 I‏ אֶלְיכָם: 


ים כלכף פנכיכס Dub)‏ 5כן יפן כוס עעט ט5ל יבוכע סס5ף : 


נְקְמָה Tyan‏ אותות וּמוּפְתִים בְּאַדְמַת בָנִי חֶם. 7297 בְּעְבֶרְתו 
93303" מִצְרִים. ויוצַא אֶתדְעמו Dana ON‏ לָחָרוּת עולֶם. 
ya pa 732 Papa‏ יִם סוף. אֶתרוּדְפִיהֶם וְאַתדשוְנְאִיהֶבם 
בּתְהומות Yard‏ וְרְאוּ 133 גּבוּרְת. a‏ והודו לשמו. וּמַלְכוּתו 
בְרְצון קבלו „Drop.‏ משה 1291 ?180 72 ענו שירֶה: 

ע"ס א"ב 


DIN‏ במצות Preifet ihn, ders Gebot , at!‏ .או 
ertheilt: 2 zu. =‏ 


„Heimifch in den Hütten weilt! ug פְּעין‎ an 
Am 66000286."  :תוכְסה בְּחג‎ 
Nehmt של‎ Pflanzen vier zur בְּראשון תקחז ארכעת‎ 
Hand, KERN ID: VIEL לי‎ 
Daß er Negen geb’ dem Land, = על‎ ME? ‚DIS 
amu.f.w. ענָנִים. | כבְּחַג הסְפות:‎ 


. 
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בּרוּ שם כְּבוד מַלֶכוּתו לְעולם m‏ 


Hana)‏ את Tex mim‏ 1229023 ובְכֶלינפשף 
ּבְכֶלמַארְף: im‏ הדבְרִים הָאֶלָה DON‏ אנכי מצוף 
חיום עללְבכִף: MEN 1350 Damen‏ בָּם בְּשְבְתִּ 
ְּבִיח ובְלְכְ בררף וּבְשָכְבְדּ TOD‏ וקשרתם 
mind‏ על ירי pa Nass mm‏ עיניד: וּכְתַבְחֶּם עלד 
Ta nina‏ ובשעריף: 


SIR אסשְמַע תשמָעוּ אֶלדמצותִי אֶשר,‎ mim 
ya אֶתדיְחוֶה אֶלְהִיכֶס‎ fans חיום‎ DanN my 
מְמְראַרְצְכָכז‎ a וּבְכֶלַנִפְשָכֶם:‎ 03227022 
men ומלקוש וְאֶסְפְּ רגנ ותירשף‎ ma בע‎ 
Ava המכל‎ man) Ta Sy. mn 
Sm) יפקה לְבבְככ וסרפם‎ D32 השמרי‎ 
Tas mm om) Dmmaneim אלהים אַחרים‎ 
am WR mn בְּכֶם ועצר אַתְהִשָמים‎ 
PS מעל‎ man Dmması mass an לא‎ 
MON נתן 1039 ושְמִחּם אֶתִדְּבָרִי‎ mim המבה אשר‎ 
על"‎ MIN? DEN עללְבְבְכם ועלדהנפשכם וקשרתם‎ 
אֶת-‎ DEN Oman וְחַיּ לְטוטָפת בִּין עִינִיכֶם:‎ DIT 
Ta mon בְּבִיחִַ‎ mw בָנִיכֶם לְדַבָר בָּם‎ 
ma may Oma וּבְקוּמ:‎ Tan 
MOST וימִי בְנִיכָ על‎ DI בְשָערִי: 19 ירבו‎ 
כּימי חשמים‎ On) לאבְתִיכֶם לֶתת‎ mim נשְבָע‎ Si 
| PN על‎ 


“IT ד‎ 
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בורא יום mo‏ גולל" אור מִפָּנִי חשך Tem‏ מפני 
אור. וּמְעַבִיר יום וּמְבִיא oa or ya San no)‏ 
ar ninay no‏ אל חי Tan Dia‏ ימלו עלינו 
לְעולֶם וָעַד: 

Wenn der erite Tag am 6890010 fällt, jagt man das מערבית‎ vom erften Abend. 

ס"סעס oınn‏ יהיאל בר יצחק. 

ישמחו בחניהחם die Geweibten, PT‏ פון freu‏ 8 .יטמחו 
ונעימים. חסות בְּצַל 10 הפו אצ gr Heben‏ 
שבעת ימים. 239m‏ בָה Sie in der Hütten Grün,‏ 
a ehem, DDR ODER TR‏ 
mais‏ מקימים לילות Tag und Nacht een‏ 
ב 
המעריב ערבים: Abende dämmern läht!‏ 

Hans‏ עולם ma‏ יְשְרְאל „nam may‏ חוררה 

won na חקים וּמשָפטים אוחָנוּ למרף. על‎ nina 
בְּשֶכְבְּנוּ וּבְקוּמנוּנְשיח בְּחקיף. שמח בְּרבָרִי תורחף‎ 
OR לעולם ועד. כִּי הם חיינו וארף‎ an 
לְעולָמִים:‎ un Tom וְלְיָלֶה. וְאִחַבְתְדּ אל‎ DAT Fam 


292 וחלל וחדוה En werden = ER ia)‏ .ברנן 
Fröhlich und in Freudigkeit, = ER BEER‏ 
חלו כל ל 5 רת Sind am Fefte froh ergößt,‏ 
am NIT‏ גות = 46 66 die Schrift‏ 016 
ְשַלְמִיהַסוּפְרִיהֶםלקְרְבָה. Opfern dir in deinen Hallen,‏ 

6 a a 69 ne ande. קרְבְנותיהם ועולותיהכם‎ 
elobt jeift du, Ewiger, der A 4% 

jeinem Volfe 382008 Liebe ange: AS בְּאַהְבָה ברו‎ 157) 


0 אוחב עמו ישְראֶל: _ deihen läßt.‏ 
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על כָּלֶם יבר ויתרומם Tan aba Ta‏ לְעּלֶם וְעַד: 

וכל החיים יודוּף mis arm mp‏ שַמֶך בַּאָמֶת, 87 
ישועתנו וְַרְתנוּ N ms 2 no‏ הטוב שמף ולף נְאָה 
לְהודות: 

שָלום רב על יִשְרְאֶל עמף תשים לָעולֶם כּי אתה NT‏ 
TB‏ אדון לְכָל השָלום וטוב בְּעינְיף 27 אֶת ser Ta‏ 
my. 992‏ וּבְכֶל שְעה בְּשָלומֶ. YES MID‏ המִבָרּ אֶת עמו 
In‏ בַּשָלום: 

אֶלהי נְצור ab‏ מרע ושפתי aa‏ מרמרה ולמקללי 
WB‏ תדובם Wan‏ כְּעַפר לכל ‚mm‏ פְתַח לְבִּי Tina‏ 
ּבְמִצותִי תרדוף נפשי וְבָל החושְבִים ‏ עלי רַעַה a ma‏ 
עַצְתֶם Span)‏ מחשבתבם. ,עשרז למען md‏ עשרז למען 
מִינַ. עשה לְמען may, mean‏ למען תורתף. למען יחלצון 
דִידִי. הושיעה ימינ וענני: יהיו לְרְצון aD EN‏ למִּי 
לפנ יי צורי bin‏ עשָה שלום בַּמְרוּמָיו הוּא יָעשָהּ שלום 
עלִינוּ וְעל כָּל ישָרְאל ואמרוּ אמן: 

הי plan‏ לי יי אַלחינו נאלקי אָבותִינו שִַבְנָה בִּית המקש EN Na map‏ חָלקני 
תומ ְשֶם na IN‏ כִּימִי עֶּם EN‏ קדמוניות any‏ ליי Bay ap nme‏ 
ִּימִי עלס any‏ קדמוניות: 

כפ"ץ לועכ קדיש שלם, עלינו ולפ'כ קדיש יתום. 


מעריב ליל שני 
fagt die Gemeinde diefes: Während der Vorbetir 992 fagt‏ 
קון 5 ! אתחוי aM Ian mn‏ ויתפאר ויתרומַם 
DI m‏ אתדיי Sad‏ | "גר ושפח an son‏ 


ליל ברו m‏ המברך לעולם ועד: = | חכשא שָמו שָל DIET ID TR‏ 


x‏ / הקדוש 72 הוּא שַָהוּא ראשון והוּא 
ברו אַתַהיי אַלחינו לד | ae‏ אין לכ סלו 
IN DON‏ בִּרְברו מעריב לכב בת בה שמי ול „agb‏ 
man Dam‏ פותח מו מַרוטֶם על ל הלה Era‏ 
var‏ 7 ְ/ 2 שָם כְּבוד מלְכוּתו לָעוּלֶס וָעַד : 
שעריכם ובתבונרה מְשנָה יהי שם m‏ מְבורְך מַעַפה וְעד עוּלֶם : 
Diny‏ וּמחליף אֶתִההוּמָגִּים| 


וּמַסַָּר אַתדהוכְבִים Dinmaviaa‏ בְּרְקיע כַּרצונו 
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אֶלקינוּ ואלהי אָבותִינוּ לה ויבא וע a ng‏ 
Ya‏ ופד יזכר זכְרוגנוּ ופקדוננו וזכרון אָבורזינוּ aan‏ 
מְשיח בְִּדור naar‏ וכרון ירושלים עיר קדשף. pa,‏ כָּל 
שמ פּית ישראל | moon az‏ לטוּבָה לְחן וּלְקֶסָד וּלְרְחָמִים 
לְחַיִים וּלָשְלום am Dia‏ הַסְּכות aa nt‏ יי אַלהינוּ בו לטובה. 
וּפְקְדנוּ בו 19929„ pin‏ בו לחיים. ובדבר ישועה Dam‏ 
up, an am Dim‏ והושיענו כִּי pas‏ עינינו. כִּי אל מַלְךִ 
חנון וְרַחוּם mas‏ 


אכותִינוּ רצה במנוּמְתנ קדשנו בְּמְצָותִיך רז nom‏ בּתוררְתףּ 
שבְענוּ arm‏ ושמְחָנוּ בישמ ומהר 129 71232 בְּאָמַרת 
arm‏ יי אֶלְהַינו 12782 וּבְרְצון) בַּשָמְחָרה וכְשַשון on)‏ 
מועדי ar 72 ale Ton‏ מקדשי שמ ברו mas‏ 
יי מקדש (השבֶת OST" a‏ וְהִזְמָנִים: 


mas» 7727‏ בְּעַמִ ִשְרְאַל" וּכְתְפְלְתֶם. mas Syn‏ 
TOT‏ לדְביר gez‏ ואשי Dapn mas Drpem onen‏ 
בּרְצון. rn‏ לרְצון פָּמִיד עבודת ישראֶל עמִך. *> ya‏ 
ְּשוכְך לָצִיין בְּרחָמִים. בְרוּ ns‏ ין ra IND Pan‏ 
Dome‏ אנח לד שה היו | = ER on‏ רה 
אֶלהִינוּ נאלהי אָבותִינוּ לעוקבם 1323 | הוא ייאלקינו ואלו אבומינו 
צוּר חיינ ao‏ יְשָענוּ. אתה הוא da a | IT‏ בְּשֶר anne‏ יוצר 
דור נודָה לְף וּנְסְפַּר Pad‏ על חיינו | mine menge‏ והודָאורת 
המְסורים I FT‏ נשמותינוּ הפְקוּדות win a ae)‏ על" 
לד, ועל Pos‏ שִבְּכֶל יובם עמָנוּ ועל | חיינ ְקַימְסּ. בּן חכו 
לאוי וטזכותיף Day)‏ ער ערב BERN‏ ואס לית 
TEN PE‏ | 7% 0 לא . 2 לְחַצרות non‏ לשמור חקיף. 
ES]‏ וצְהָרים. הטוב כִּי לא כל TOT‏ | ולעשות רצונף and‏ בלב 
וְהַמֶרַחָבם כִּי לא סמו TEN‏ מעולבם | ob‏ על my‏ מודים לְך 
קנינו ל בְּרוּך OR‏ הַהודְאות : 


*) An שבת ה"חמ‎ wird hier יעלה ויבא‎ gefagt. 
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אתה כדוש | *ח נש אֶת שמִף בְּעּלֶם. כְּשֶם שְמַקְדִּישִיבם אותו 
ד | „aan men‏ כּכְתוּב על יד ap na‏ זרז אֶל זָה 
שמ קדוש | וְאָמִד: ליח קדוש ו קדוש קדוש » non Minze‏ כל 
והדושים] ‏ הָאָרֶץ כְּכודו: m‏ לְעַמָתֶם בֶרוּך יאמָרוּ: קיוח בְּרוּף כָּבוד 

Por. mp קדשף כְּתוּב לאמר:‎ Ta m יי ממקומו:‎ Aare: 
| ag a 179 צִיון‎ TION 4 „a 032 
Rp ann mean Ta חן קידור ודר‎ Im 
7 לא ימש לפולבם'‎ Be אֶלְהָינוּ‎ Io נקדיש.‎ Dam 
mas דול קדוש‎ Ton סלה: ִּי אל‎ | 
> קָאֶל הקדוש:‎ vorm na 
22 MIN UNS ASS mn Dan mm אִתֶרה‎ = 
29 בְּמַצותִיך. וְַרְבְתָּנוּ‎ und וְרוּמִמִתְּנוּ מִכָּל הלשונות‎ 
ERS לעבוְתֶ. ושמ הגּדול והקדוש עלינו‎ 
DPD ו‎ mans יי אֶלְהַינוּ בְּאָהָבד (שבָתות‎ ba 
הַוָה וְאֶתיום) חַג‎ nad Ding ְמַנִים לששון‎ mim לְשמְחָה‎ 
זכר יארת‎ OP מִקְרָא‎ ame זמן שְמִמְתְנוּ‎ ‚mim הסְכּוּת‎ 
מִצְרִים;‎ 


") (לשבת חול המועד) 

TS MEN‏ ושמ ONE TODD TS‏ גוי 
אֶחָד בְּארֶץ. MINEM‏ גִּרְלָה. ועטרת ישועה. Di‏ 
map) map mm‏ נַָחּ: „RT pm m Das‏ 
יעקב וּבְנִיו ara‏ בו: מנוחת „ma mans‏ מנוּחת 
„man MON‏ מנוּחת שלום ושלוה. וְחשקט וְבְטַח. 
מַנוּחַח שֶלְמָה nase‏ רוצה OT ma‏ בָנִי וידעו כִּי 
מַאתִף היא מנוּחָתֶם Syn‏ מָנוּחתֶם יקדישו אֶת ad‏ 

TR‏ ואלהי אָבוּתִינוּ רְצַָה בְמנוּחְתָנוּ קדשנו בְּמַצותִיך 
par pi‏ בְּתורְתֶ שבְענוּ ra) Tara‏ בּישועף וְטַהַר 
לבּנוּ 1232 בָּאְמַת וְהַגְחַילנוּ יי TOR‏ בְָּהָבָה EI‏ שמַת 
un TUT‏ בֶס יַשְרְאֶל מְקדשי Van ans 2 To‏ 
ın2W7‏ רצה u. ]. w.‏ 
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ְּהחְאסַף רָאשי עם יָחַד 9m been mad‏ ראובן וְאַלדיָמַת 
ויהי מתִיו מִסְפֶר: nn‏ ליהודה ויאמר שמע יְהוָה קול mm‏ 
לעמ תְּכִיאָנוּ ידיי רב לו ועד age‏ תְהָיָה: לי וּלְלוִי אָמַר 
TOT SIND TON) MER‏ אשר Ya‏ בְּמַפָה תיבהו עלדמי 
212° הַָאמָר לְאָבִיו ולאמ לא רְאִיתיו וְאֶתאְחִי. 89 var‏ 
AST‏ לא ידע כי שמרו אִמַרְתַ gar man‏ יוו TORE‏ 
ליעקב ותורְתך one)‏ ישימו קטורה בְּאַפּ וְכָלִיל על"ְמבְחָּ: 
בר mim!‏ חילו וּפעל vo,‏ רצה מחץ van Diana‏ וּמשנְאִיו 
מְדדיקוּמוּן: 1837 Tal‏ יָדִיד gar im‏ לבטח boy‏ הפף 
par za Vor‏ פתפיו שכן: ישאל וליוסף אָמַר Maja‏ 
Diem Den DaB ana Tas mim‏ רבְצַת תֶּחַת: am‏ 
תּבוּאַת 2a VO‏ גרָש ירְחים: וּמְרְאש aa DIAIIT‏ 


ּבְעות עולם: וּמַפָגֶד MIND POS‏ וּרְצון שוכני סנה ASIAN‏ 
UN)‏ יוסף ולקדקד נִיר אֶחָיו פכור שודו הד לו וקרגו ראפ 
רניו DER Dis‏ ונח יחו אפְסַאָרֶץ Din‏ רִכְכת אפר 
Om‏ אַלפִי מָנשָה: ‏ בוץ | 
וענכיסין וגולכין D’p‏ ועפזיכין לופו כסיככ ולועכ סט"ץ ס"ק ועפפככין פפלם po)‏ וסט"ץ סוזכ 
סספנס : 
ִּי KIDS N DW‏ הָבוּ Dia‏ לאלהָינוּ: 
DD IN‏ תִפְמֶח וּפי יר תְּהַלְתָף: 


ברו ES‏ אֶלהִינוּ os‏ אָבוּתִינוּ Das To‏ אֶלְהִי 
יְצחִק ואלהי יָעקב. הָאל הנְדול הגבור הגוא אֶל עליון Spin‏ 
pen‏ מובים np‏ הַכּל Ian‏ חַסְרִי אבות sa‏ גואַל | 1339 
DS‏ לְמען שמו map‏ 

To‏ עור ומושיע a‏ ברו mas‏ יי מֶנן אַבְרְהֶם: 

: רב לְהושִיע‎ mas Dina מְחִיָה‎ as נכּור לָעולֶס‎ mas 
aa io מְחַיָּה מַתִּים בְּרַמָמִים רַבִּים‎ "oma מְכַלְכָּל חיים‎ 
By אָמּנָתו לישנִי‎ Dina mes וּמתִּיר‎ Dei NEM 
וּמַצָמִיחַ‎ man מָמִית‎ oa So וּמִי דומָה‎ nina Opa ins 
הַמְתִים+‎ m ָ לְהחָיות מְתים. ברו אַתֶה‎ ms יְשוְעָה: וְנְאָמֶן‎ 
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In oh‏ גפ פותסין 5קון סקדם ועוניפין ס"ס ולועכיס: 
ויהי בֶּנְסע sm‏ וִיאמַר משָה קומה וי DD PEN SEN‏ 
מִשנְאִי מַפְנִיִ כִּי מְצִיון an‏ תורדק RUN N am‏ 
ברו aa‏ תורה לעמו יַשְרְאֶל pa‏ 
man 92‏ דְמְָא עָלְמת TIP‏ ִּתרְף TWIN TIER)‏ עם Tan‏ 
שְרְאֶל לעלבם. ופורקן TS,‏ אחזי IR Typ‏ מקדשף NOS‏ )3 מטוב 
ְהוּרֶףּלְקכָּל צְלותְנָא בּרחָמִין: הא רעוא דמ התוריף לן חיין NO) SIDE‏ 
NPED NIS‏ בְּו צִיקיָא לְמַרְחם Wan Vom‏ יָתִי ירז 02 די לִי Tan? m‏ 
‚site?‏ אנת הוא זן לכלופ ומפרנס לְכלָא. mas‏ הוּא שליט על כּלָא. MIR‏ 
הוּא דְּשָליש על meh‏ וּמַלְכוּתא To‏ הִיא. SIR‏ עִבְדָּא דקוּדשָא בְרִיך NT‏ 
BIN PDT‏ ומִקמָא דקר אוריְחַה בְּכָל 17791379 לא על IR‏ רְחִיצְנָא. וְלָא על 
בר TON‏ סְמִיכְנָא. NIN‏ בַּאְלְהָא דשְמיָא. דהוא אָלְהָא קשוט. וְארָתָה קשוט. 
Tea‏ קשוט. וּמִמְגּא pa Tann‏ וקשוט. ME‏ אא רָחִיץ. לשמה קדישא 
DON NOS Sp?‏ תוּשְבְֶּן. יהא MENT TR, SU‏ לִבִּי בְּאורְִתָא וְתַשָלִים 
משְאַליץ 8207 ולִבָּא דְבָל Nor Jan‏ לטב pero‏ וְלַשָלֶם: 


arm רלו ליי אתי וְּנְרומַמָה שמו‎ m 
וההוד בִּי כל‎ am, וְהַנְבוּרָה וְהַתפְאְרַת‎ nn Tor 
פשמם וּבְארִיץ לד 7 הִַמְלְָה, והמתנשא לכל | לראש:‎ 


אב הַרְחָמִים הוא DV‏ עם ‏ עמוסים Ta,‏ בּרית איתְנִים 
Dan‏ נפְשותִינוּ מן השעות העות SEND nam‏ הרע מן הנשוּאים 
uns fir‏ לפליטת עולמִים וימַלְצּפ מַשאָלותִינוּ בְּמְדָה aaa‏ 
ישוּעה וְרְחָמִים: 0 
וקוכין ג' לנכיס 3פ' וזאת הברכה : 
את הִבְרְקֶה. TE ER‏ משה איש הְאָלקים Mans‏ 
De"‏ לפני מותו: ניאמר mim‏ מפיני mar aa‏ משָעיר לָמו 
הופיע מהר פָּארֶן Hp, N TE‏ מימינו אש הֶּת לָמו: אף 
חוכב DEN‏ כּל"קדשיו Tanz aan on Tr‏ ישא מִדבּרתִיף: 
תורֶה uns‏ משה מְורְשָה קהלת יעקב: In‏ בישרוּן on‏ 


84 מנחה ליום א' דסכות 


ְתורְתְדּאָמֶת: תת nass‏ ליעקב 
ON DISS? TOM‏ נִשכַּעתָ 
tom ma wniasd‏ ברו 
ja‏ יום יום Due‏ לָנוּ הָאל 
ישוּעתְנוּ סָלָה: יי צְבָאות way‏ 
220 לְנוּ אָלהַייעקב na‏ יי 
צְבָאות DIS WS‏ פוט 272 
ur ar ein‏ ביובז 
קְרְאָנוּ: 72 Was SID.‏ 
שַבְרְאָנוּ 171299 ja uam‏ 
התועיםוְנְתזְלְנוּתירת אָמָת וחיי 
עולֶם נָטַע Sina‏ הוּא יִפַּפַח 
aba Dawn inyina u‏ 
אַהַבָתו IST‏ ולעשות 13129 
Da 2593 11292‏ 1309 לא 
ya‏ לָרִיק. ולא 703 לבְּחְלָה: 
neo ah‏ 
אָבותִינוּ Pan New‏ בְּעולֶם 
הזה TO‏ וְנְחִיָה Sa‏ וְנִירש 
מובהוברכהלשנִיימות הַמָשִיחַ 
ליי הַעולֶהַבָּא: למען Tat‏ 
כְבוד No‏ ידום יָי אָלהי לָעולֶם 
אודָךָ: בְּרוּד הַגְּבֶר Ma? NN‏ 
BIS NND‏ בְּמָחוּ בי 
עדי עד כִּי בח יי צור עולמִים: 
Sa aan‏ יורְעי שמ 29 לא 
עבת דורשף יי: Por‏ למען 
צדקו pas min Dar‏ 


DMincha:Sebet, 


anrufen, Du laffeft Treue dem SJafob ans 
gedeihen, Gnade dem Abraham, die unfern 
Ahnen in den Tagen der Urzeit du zuge: 
fcyworen. Gepriefen fei der Herr, Tag für 
Tag, er überhäuft ung, der Gott unferes 
Heiles, Selah, Gott Zebaoth 11 mit ung, 
eine feite Burg it ung der Gott Jafobs — 
Eelah. Herr der Seerfchaaren, Heil dem 
Manne, der auf dich vertrauet! Ewiger, hilf! 
König, erhöre ung am Tage, an dem ir 
rufen! Gepriefen fei unfer Gott, der zu 
feiner Berherrlihung uns hat gefchaffen, und 
von den Srrenden ung hat gefondert, ung 
hat gejpendet eine Lehre der Wahrheit, und 
ein Leben für die Ewigkeit Hat eingefeßt in 
unfere Mitte, Möge er öffnen unfer Herz 
für feine Lehre, und unfer Inneres lenfen, 
ihn zu lieben und ehrzufürchten, nach jenem 
Willen zu handeln und ihm mit ungetheiltem 
Herzen dienftergeben zu fein! Auf daß wir 
ung nicht um Eitles abmühen, und dem 
Bergänglichen nicht mweihen unfere Thatkraft! 
D daß es טול‎ geftele, Ewiger, unfer Gott 
und Gott unferer Vorfahren, dag wir ₪פ‎ 
achten deine Sakungen in diefem Weltleben, 
daß, immer verflärter, dem wahrhaften Leben 
wir zuftreben, und daß wir hauen und erben 
Heil und Segen in den Jahren des Gefalbten, 
wie im jenfeitigen Leben! Auf dag של‎ jo 
Derklärte dich preife, und nimmer verftumme 
— Ewiger, mein Gott, ewig will ich dann 
dich rühmen! Gefegnet der Mann, der auf 
Gott vertrauet, und deflen Zuverficht vie 
Gottheit if. DVertrauet auf Gott immer: 
während, denn bei Gott, dem Gwigen, habt 
für die Ewigkeit ihr einen Hort! Und 8 
vertrauen auf dich, die deinen Namen Fennen, 
denn du Gwiger, Haft deine VBerehrer noch 
nie verlaffen. Der Ewige will es num feiner 
Allgrechtigfeit willen, daß erhebend und ver- 
herrlichend feine Lehre fei! 


Am Sabbath fest man diefes hinzu und lieft in der Thora. 
יי עת רצון אלחים 292 חסדף,ענני‎ Ta nen m 
. בְּאְמַח ישָעף:‎ 
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וּבָא לְצִיון גואָל וּלְשְבִי yo‏ 
ְיַעַקבנְאָיי: וּאָנִי זאת בְִּיתִי 
DAR DNS‏ יי רוחי Mei‏ עליף 
Ina TR 9m‏ בְּפִי לא 
יְמוּשוּמַפִּיוּמִפי זְֶעף וּמפִיזֶרַע 
OS DIT‏ יי מִעַפָּה ועד עולֶם: 
MEN‏ קדוש יושב mim‏ 
ישְרְאַל: וְקְרָא זה אלה Sans]‏ 
קדוש | קדוש קדוש יי צֶבָאות 
pas SD‏ כְּבודו : 
An = Tut harte‏ 
Non oa‏ עלְאָה בּירת 
RITA‏ עובָד 
ְבוּרתָהּ קדיש way Daya‏ 
ַלְמיָא. יי צְבָאורז מלְיָא כָל 
אא זיו יָקְרהּ: SON‏ רוּח, 
ְאֶשְמַע ms‏ קול רעש גָּדוּל 
בְּרוּּכְּבוד יימְמֶקומו: bon‏ 
רוּחָאוְשמָעת בּתריקלזיעסְגִיא 
pa ran‏ בְּריך sap‏ 
די מְאֶתרְבִּית שְכִינְתָה Par‏ 
לְעולֶם ועַד: יי מלכוּתה sn‏ 
לעלס וּלעלמִי עלמִיא: Yan‏ 
אבי הפיְצְתק וישראַלאָבותִינוּ. 
שמַרֶר mt‏ לְעוּלֶבם eb‏ 
aaa. Tanya‏ 
אַלִיף: והוּארחוםיכפר עון ולא 
ַשְחִית וְהַרְבָּהלְהָשיב NER‏ 
יָעיר כָּל חָמָתוּ: כִּי ya mas‏ 
מוב nor‏ ורב om‏ >= 
SP‏ צהקתף צרק Ei?‏ 
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Gin Grlöfer fommt nad) Zion, wie‏ .ובא 
für alle, die in 30100 renig von der Schuld‏ 
abwenden! — fo Iautet Gottes Wort.‏ סה 
Zch begründe diefes, als meinen Bund mit‏ 
ihnen, foricht Gott, mein Geift, der auf bir‏ 
ruhet und meine Worte, die ich in beinen‏ 
Mund gelegt Gabe, fie follen nie weichen‏ 
aus deinem Munde, aus deiner Kinder und‏ 
aus deiner. fpäteften Nachfommen Mund —‏ 
fpricht Gott — von nun an, bie in Gwigfeit.‏ 
Hift der Allerheiligfte, du throneft,‏ ול Und‏ 
verherrlicht, im Lobe Seraels! Und Einer ruft‏ 
dem Andern zu: Heilig, heilig, Heilig ift‏ 
der Gott der Heerfehaaren, voll ift die gan-‏ 
ze Evde feiner Herrlichkeit! Und Giner vom‏ 
Andern empfängt die Symne: Heilig!‏ 
Zn den erhabenften Himmelshöhen, ift ber‏ 
Tempel feiner Nefidenz! Heilig! Auf Er-‏ 
ven offenbart das Wirken feiner Allmadıt er!‏ 
Heilig! An Ewigfeit und unendlicher Dau-‏ 
er || der Gott der Heerfehaaren! Voll ift‏ 
der ganze Grdrund vom Abglanze feiner‏ 
Hevrlichfeit! Und es erhob mich ein Sturm,‏ 
6 ו und ich vernahm Hinter mir‏ 
Tofen: „Gepriefen fei Die Herrlichkeit Gottes‏ 
aus jeglichem Standpunkte!“ Und ein Wind‏ 
trug mich hinweg, und hinter meinem Rüden‏ 
hörte ich eine mächtig bebende Stimme, die‏ 
benebeiend fyrach: Gepriefen fei die Herr:‏ 
fichkeit Gottes von jeglichem Punfte aus,‏ 
wo feine Gottheit vefidirt! Gott regieret‏ 
immer und ewig! Ewiger! Dein Reich befteht‏ 
für und für. Gwiger! Gott unferer Bor:‏ 
fahren, Abraham, Sfaaf und Jafob! 5‏ 
ge du diefes für immer aufbehalten, ob der‏ 
inneren Neigungen und der Gefinnungen deines‏ 
Bolfes, und mache ihe Serz nur für beine‏ 
Weihe empfänglicy! Und er, der Erbarmens-‏ 
volle wird fühnen jeglihe Schuld und nicht‏ 
entarten laffen; er nimmt gar oft feinen Zorn‏ 
und feindet nicht an, nad dem‏ ,)הטטן 
ganzen Umfangs feines Grimmes. Denn‏ 
du Herr, bift allgütig und verföhnlich, und‏ 
überhäufeft mit Wohlivollen alle, die Dich‏ 


6* 
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השיר שְהַלְויִם Das vn‏ בְּבִית DPa tönen‏ הראשון 
„Dis Fin‏ ליי ya a sa Yan bam mist pasın‏ 
אומָרִים. 9172 יי וּמְִלֶל מָאד בָּעִיר wre‏ הר when‏ 
DIN ‚DAR Yo‏ 223 בּעדת אל ana‏ אֶלהִיבם ישפוט: 
בְּרְבְיָעִי הָיוּ אומָרים. אל גקמות יי bs‏ נקמות הוּפִיע:. בְּחָמִישִי 
הָיוּ DAN‏ הרנינוּ לאלהים ענו הָרִיעוּ לאלהַי יעקב: a‏ 
ָיוּ אומרים. יי מְלָ גּאוּת לְָבָש 829 יי עוו Nasa‏ אף pam‏ 
San‏ בַּל תִּמוּט: man‏ היוּ אומרים. מזמור שיר ליום הַשבֶּת: 
מזמור שיר לָעתִיד לבא. לָיוּם na ad‏ וּמִנוּחָה לחיי העולמים: 

EISEN‏ אֶלִיעזֶר TOR‏ ורי «RIP‏ תִלְמִידִי חָכָמִים | Dan‏ שָלום בְּעולֶם: 
שנָאָמר וְכָל בָּי למוּדי יי ורב שלום span‏ אל par nam‏ אֶלָא פוניף: 
שלום רֶב לָאמָבִי חוּרְתֶף jr‏ מו מכשול: Jona org Im‏ שלוָה בְּאְמנותָיף: 
909[ אחי וְרְעִי ao 2 ma 1909 Sp DIOR) Tas‏ אָבְקשֶָה טוב 79 
9 עז jan‏ יחן .»712° אֶת עמו oa‏ 

עלינו, קדיש יתוס, שיר היחוד ומזמור של יוס 


תפלת מנחה 
אשרי יושְבִי בת עד והללוך Ep‏ 
אשרי DIT‏ שַבְּכָה לו שרי הָעם שי אָלְקָיו: 
ִּהלָה לוד TOR‏ אלהי Tor‏ וברה שמף לְעולֶם pn sm)‏ 
ם nn Tops‏ שמך לָעולֶם cam)‏ נָּדוּל any‏ מָאד naar‏ אין 
חקר: דור לָדוּר ישבַּח בעשיף ונְבוּרתיף SPP‏ דקדר כָּבוד San IT‏ 
נפְלָאוּתִיף אִשִיחָה: up)‏ נוְאותָיף map‏ ונדלֶתף Seo‏ זכר ו רב Ja‏ 
בּיעוּ נְצדקרתף רגנוּ: DER IR» Dir pam‏ וּנְדָול חֶסָד: טוב יי לכל 
vorm‏ על כָּל מעשיו: יודוף » כָּל מעשיף rpm‏ יְְַכוָּה: בבר מלכוּתֶף 
יאמרו וּנְבוּרְתף mar‏ ק"הוריע 339 הָאדם גְּבוּרִיו בבוד הָדַר מַלְכוּתו: 
mob‏ מַלְכוּת כָּל עַלְמִים וּממשלתף בְּכָל הזר ודר: סומך » לְכָל הגפָלִים 
וזוקפ 529 הַכְּפוּפִּים: עִיני כל nat bs‏ ואתה bag ns 097 inf‏ 
Sim‏ פותח אֶת wolpen yp‏ 599 חי רְצון: צדיק 2 22 PO, Pay‏ 
992 מעשיו: קרוב 7 579 קְְעִיו לכל אָשָר קַרְאֶו zn‏ רצון Mey van‏ 
ns‏ שוְעתֶם soon ya‏ שומר ‏ אֶת בָּל ְתהָבָי וְאֶת 3 הרשעים 
יִשְמִיד: non‏ וו ידִבָּרְפִי וִיבְרך Spa ba‏ שַם קדשו לְעולם וְעד: ואַנְחְנוּ 
BD Mr 733‏ וְעד עולֶם הִלְלוּיָה: 
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הושיעה אֶת עמִף. Tr‏ אֶת TIME‏ ורעם וְנשְאם עד 
הָעולֶם: ya‏ דְבָרִי אלה Mann TON‏ 1389 יי קרובִים אלד 
יי אָלְהִינוּ Da‏ וְלִילָה לעשות מִשָפט may‏ ומשפט עמו ES‏ 
בר יום בָּיוּמו. לֶמען דעת כּלדְעמִי PT‏ כִי יי הּא Da‏ 
אין עוד: קדיש תתקבל : 
DS‏ כּאלקינוּ. PR‏ כַּפָּדונִינוּ. אין TI‏ אִין בְמושיענו: 
מִי בָאלהִינוּ. מִי כַאֶדונִינוּ. מי כְמלְבָּנוּ. מִי במושָיענוּ: ATi‏ 
לאלקינו . נוּרֶה לְאָדונינוּ. נודָה m ne‏ לָמושיענוּ: 
ברו אָלהינוּ. בְּרוך אָדונינוּ. 2 מַלְבָּנוּ. mn‏ מושיענוּ: 
אַתָּה הוא אֶלְהִינוּ. TER‏ הוּא אַדונִינוּ. AS‏ הוּא מִלְכָּנוּ. DES‏ 
הוּא מושיענוּ: אַתֶה הוּא POT‏ אָבותִינוּ לְפָנִיף ns‏ קטורֶת 
הַפַּמִיבם: 
פטוּם הַקטרֶת הצרי והצפךן pn ‚mia Maar‏ שְבְעִים שבְעִים 
‚MD‏ מר וּקִצִיעָה שָבּלֶת m‏ וכרכם bay‏ ששה עשר ששה עשר ‚no‏ 
הַקְטֶט Sign, ma‏ וְקלוּפָה שֶלשָה. וקנּמון ‚nam‏ פורית Sun mpg‏ 
pr pp‏ קפריסין סְאין מִלְחָא. וקבין תִלָתָא. DI‏ אין לד pp‏ קפריסין. מְִיא 
חמר male non ‚pam pam‏ רבע הקב . מַעַלֶה ba yon‏ שָהוּא: רבִי נַתַן 
מַכָּל פמֶנִיהָ חיב מִחָה: רפן שמעון Or‏ אומֶר. הצרי או N‏ שרף 
הגוטף מעצי הקטף: פרית MD PER PEN‏ אַת העִפּרֶן. כּדִי NDS‏ כְאֶה: 
ji‏ קפריסין ששוריץ ו אֶת הַצַפרֶן פְּרִי שמְהא עזֶּה: non‏ מי par org‏ 
לה Rd‏ שאי מכְנִיסין מִי רְלים בְּזְרָה mia RD‏ 
(Am Sabbath.)‏ 
השעת לויף על Damm‏ לְהרבֶּת. אומרים מזמור שיר לָיוּם הַשַבֶּת. 
, כּן הושענא : 
השע pam‏ בְּמְצוִיף Tom‏ שְּעְשָען. DIN‏ וְהַחְלִיצֶם Am na‏ 


: הושענא‎ 13 ‚pay 
: נָּא‎ main שבות אֶהָלִי יָעַקב:‎ Dun בהושעף שָביּת שִבְטִי יעקב , פָּשוּב‎ 
6: (כְּהושעת שומרי מצָות. וְחוּכִי ישוּעות . אֶל לְמושעות . והושיעה גָּא‎ 


אָנִי וְהו הושיעה END‏ 


tv. fiehe ober der 6‏ .| .₪ הושיעח את עמך 
Sukot. V.‏ 6 


now 80‏ ליום א' דסכות 
השעת סוכְכי ‚mars‏ עומְסִי עִרְכָה nat Mana‏ 
ַּן הושענא: 
השעת פַלְאִי אָרון כְהֶפַשע. צער pe Mob‏ אף ונושע. 
13 הושענא: 
השעת קהלות בְּבְלָה map‏ רחום לְמַענֶם שְלְחְתָ. 
פַּן הושענא: 
ְּהושעְת Sn Sp ae mag‏ וְתָשיב שָבוּת ons‏ ְעקב: 
והושיעה נָּא; 
Bin)‏ שמָרִי מִצָות. וְחוּכִי ישוּעות. אֶל \ לְמושָעות. ST‏ גָּא) ; 


I VON‏ חושיעה זָּא: 


Alm Sabbath.) 

ְּהושַעתּ med‏ משאת שת גְּמָרוּ. am‏ ושִבתוּ רשויות OB Darm‏ 
ַּן הושענָא : 

כְהושַעת סִנִי wann‏ בדבוּר רביעי. ענין זֶכור וְשָמור לקש \ שְבִיעִי. 
ַּן הושענא: 
| כהושעת von‏ יריחו Da‏ להקף. צָרוּ עד רמה כּשַבֶּת לתקף. כּן הושענָא: 
ְּהושָעם קְהָלֶת app map fan‏ רצוף ou‏ שבְעה ‚za ma‏ 
13 הושענא : 

כּהושעתּ שָבִים עולי גוּלֶה Inn ‚Dias‏ בְּקראֶם am2‏ יום יום. 

3} הושענָא: 
השעת מִשְמְחִיף np‏ שני המְחש. pay‏ לוּלֶב op‏ שבְעה בַפְקְדש. 
כָּן הושענָא: 
ְּהושַעְתּ na, biam‏ שבֶּת ‚Did‏ מורִבָּיוּת מוצָא ליפוד ‚md mad‏ 
| ן ְּן הושָענָא : 
Angina‏ בַּרְכּות אָרוּכות גבוהות מַעְלְסִים. בְּפְטִירְֶן יוּפִי 75 מוְבּח מִקלְסִים. 
ַּן הושענא : 

‚DIS amp mb אָנוּ‎ ba וְלא מָשנִּים.‎ women השעת מודים‎ 
ו : השק‎ Ber: il: 

ְּהושָעףְ יקב Para‏ סוּבְבִים DAT ma‏ אָנִי NET IM‏ 
13 הושענא: 
ְּהושָעְתּ חַיל op‏ ו משוְתִים בְּמְנוּחָה. nad jap‏ כְּפוּל עולֶה ‚mar‏ 
ָּן הושענָא. 
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ע"ס א'ב נפטלועי סתוס ט"סעס שמואל . 

Das min‏ בְּלוּד „ar‏ בְּצַאתֶּ לישע עִמֶדִּ: כן הושענָא: 
כְהושעת גי וָאלהים. דְּרוּשִים לֶישע אֶלְהִים. | כִּן הושענא: 
moin‏ הָמון צבאות. Day‏ | מַלְאָכִי צבָאות. | כָּן הושענא: 
כְּהושַעת lo‏ מִפִּית עַבְדִים. חנון בְּיָדֶם | מעבידים. | ma‏ 
כְּהושעתּ מבועים בְּצוּל ‚oma‏ יקרף עמם | מעבירים. = sa‏ 
כְּהושעַתָ man map‏ ניושע. a yo nano md‏ 
כְּהושֶעַתּ מאָמר וְהוצָאתִי אֶסְכֶם. 2303 וְהוּצָאתִי אִתְּכֶם. 172 


Am Sabbath.) *‏ 
עד nos‏ שבַת. Tas‏ וְעונְג ‚nawb misyin‏ לְבוּש mom‏ 
מַחִלְפָת בְּשַבֶּת. main Dan‏ מְִינָה ‚nz‏ נועם | מִנדים 
מַנְעַמַת לשבָת. סְעוּדות שלש מִִימָת .nawia‏ על שַתִי nina‏ 
בוצעת בַּשַבֶּת. פורְמָת ארְבַּע רשויות בַּשַבֶּת. moon my‏ 33 
מדְלְקת בַּשַכֶּת. קדוש היום מְקִדְּשָת בַּשבֶּת. רְנֶן שְבָע DER‏ 
may‏ שְבְעָה כַּדֶת np‏ פְּשַבֶת. Da a? pn‏ 
שכֶָת: הושענָא : 
אָנִי I‏ הושיעה נָא: 


ע"ס א"ב ונסוף פפוס מנחם ברבי מכיר : 

ְּהושַעְת DIN‏ יְצִיר כּפיף ‚main‏ בְּשָכּת Dip‏ המְצַאתו ‚nam Bla‏ 
12 הושענא: 

בְּהושָעְק גוי nad‏ מקוּים חופש,. דַעָה 19 wa ab‏ לְנוּפַש. 
73 הושענָא: 
כהושעת Man our‏ כצאן להנְחורת. pim‏ שמ map‏ על מִי מֶנוחות . 
13 הושענָא: 

כְהושעף זוי Jana‏ סין ‚men‏ חכמו ולקטו בשי ng‏ ו מִשָנָה. 
| 13 הושענָא : 

Poren Amina‏ חורו הַכְנֶה במהעם. ישר oma‏ וְהוּדֶה 185 רוַעִם. 
13 הושָענְא : 

כְהושעת בִּלְבְּלוּ בּעונְג מן הַמִשָמֶר. לא Tem‏ עינו וריחו לא 83‚ 
12 הושענָא: 


8 סדר הושענות ליום ראשון 
חושע on‏ 


למענף Ton‏ הושענָא: למענך בוראנוּ: הושענא: 


ll 73925‏ הושענָא: למע דורשנוּ. הושעְנָא: 


Wenn der erfte Tag von 650/01 an einem Wochentag fällt, fagt man למען אמתך‎ ; fällt er 
aber auf Sabbath, jo wird נצורה‎ DIN gefagt. 


למען ‚ma‏ למען 
בְּרִירְז. To wer‏ 
ותִפָאַרְסִךּ. למען 707„ 
למען «Tin‏ למעןועוּרך. 
למען ורף. Ton‏ 
למען מבְך. למעןיחירף. 
907 כְּכודְדּ. wo‏ 
„mb‏ למען מלְכוּתָף. 
לְמַעְונצְתך. למען „TO‏ 
למען עוד. למען פּאֶרךּ. 
„MODE 1207‏ למען 
קדשרתף. למען רחמיף 
„DM‏ למען We‏ 
הושענָא. 929 non‏ 


Um deiner Treue, um‏ ,למען אמתך 
deines Bundes willen, um deiner‏ 
und Herrlichkeit wie um‏ 6086 
deiner Sagung willen, um deiner‏ 
 Majeftät, deiner Allgegenwart‏ 
und Deines Nuhmes willen, um‏ 
deiner Milde, Allgüte und Einheit‏ 
willen, um deiner Würdigung,‏ 
Lehre und Reichesanerkennung‏ 
willen, um deiner Unendlichkeit,‏ 
Undurchdringlichfeit, wie um dei-‏ 
ner Allmacht willen, um deiner‏ 
Glorie, deiner Allgerechtigkeit und‏ 
Heiligung, wie um deines unend-‏ 
lichen Erbarmens willen, um dei:‏ 
ner majeftätijchen Verklärung wil-‏ 
len, jteh” uns bei! lm deiner‏ 


Nuhmeshoheit willen, fteh’ uns bei! הושענא:‎ 
הושיעה נַּא:‎ m אני‎ 


mi ‚nad wa כָּבָבַת. בּונָנֶת בְּרֶת‎ 983 DIN 

הַלְכות שַבָּת. דורְשַת משאת שַבֶּת. הקובערת אַלְפיִם תְּחוּם 
ın2W‏ וּמְשִיבַת Sy‏ מָשבֶת. זור וְשמור name‏ בַּשַכֶּת. mem‏ 
לְמַהֶר בִּיאַת «nad‏ טורחת פל מַשָשָה לָשַבֶּת. יושְבָת Nana‏ 
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ְעלבְלֶם Tan‏ ויתרומם Toy‏ מִלְפּנוּ Tan‏ לָעוּלֶס וְעַ: 

om Pasp Tas אֶת‎ dam no יזדוף‎ mann וכל‎ 

um sarah‏ לי כו אַתָה יי הטוב שמף Ton‏ נְאָה 
לְהודות : | 

(Wenn die Kohanim zugegen find, wird hier das weiterftehende סדר דוכן‎ gefagt:) 
עכם קדושף כְּאָמוּר:‎ Dias mm אהרן‎ ven הְאַמוָּרה‎ ap nen על ידי‎ 
ל שלום:‎ BREIT WEN אליף וי ישא ְפָּנִי‎ IR OR בכ ישמְכף:‎ 


שים וטיק טובה 3939 חן Verhänge Frieden, Heil‏ .שים שלופ 
וחסד ורחמים עלינו ועל פל und Segen, Milde Gnade und Er-‏ 


barmen über und und über dein שו‎ 


ze8 Bolf Israel. Segne uns, Vater, 2 ישְרְאֶלעַמֶּף. כֶּרְכְנוּמָכִינוּ כ‎ 
insgefammt mit dem Lichte deiner 3 כְּאָחָר כְּאורפָניך, כִּיבָאורפָנֶיך‎ 
neigung, denn nur in deiner wohlwol- Dem נתת לי יי אלהינו תזרת‎ 
lenden Erleuchtung haft du, Ewiger ּבְרָכָה‎ nm ‚son וְאָהַבַרז‎ 


unfer Gott, und zuerfannt Lebensvor- : 7 

fchriften, Be zur Milde in) Recht: a וְחיים ושלובס.‎ DAN 
lichkeit, Segen, Erbarmen, Lebenser: ang שה‎ . yayıyı 
haltung und. Eintracht. O daß 06 Dir את עמך ישראל‎ > 
gefallen möge, dein Wolf Israel mit a2 190 2221 עת‎ 222 
deinem Frieden zu fegnen, Gelobt feieft ap נרוך אתה יי המברף‎ 
du, Gott, der fein Volf 462001 mit Frie- עמו‎ NS TR] r ES 7% 
den gefegnet. ישרְאֶל בַּשָלום:‎ 
וְלמקללי נַפְשִי תדובם‎ map אֶלהי נְצור לְשונִי מַרָע וּשפְתִי מִדַּבֶר‎ 


5) נַפְשִי‎ Aimm פתח לבִּי בְּתורתֶף ְמְצותִיף‎ sm לכל‎ nun pn 
Tor jun? וְקְלָקל מַחַשבְתֶּם עשה‎ Dnye, San mm mn החוּשְבִים עלי‎ 


עשה למען mpor‏ עשה למטן קשתף. Top‏ למען yayin‏ למטן יחלצון 
PT‏ חושיטָה ימְִף ענני: יקיו לֶרְצון אמרי פי ar‏ לי ya‏ יי צורי 
on‏ עשֶָה שלום voran‏ הוּא mon‏ שלום עָלִינוּ ועל ba‏ ישְרְאֶל aa‏ 
אָמַן: 

Yon ותן‎ aa mn יי אָלינו נאלקי אָכותִינו שיפ ית המקדש‎ mia? pr הי‎ 
erahnen, ליי ַנְחַת‎ a בִּיְָּה כִּימִי עולם וּכְָנִים קְמוניות:‎ Tray Op ְּרְֶ:‎ 
no ִּימִי עולֶם וּכְשָנִים‎ 
(Nachdem der 500006606 die תפלה‎ mit קדושה‎ wiederholt hat, wird die Thora zur Anhöhe, 
allwo fie vorgelefen wird, getragen, und wird ein Umzug mit dem אתרוג‎ u. לולב‎ in der 


Hand gemacht [ausgenommen am Sabbath, wo blos die heilige Lade geöffnet wird] und es 
wird das הושענא‎ gebetet.) 


Dufapfgebe. מוסת ליום א' דסכות‎ 76 
Dreimal im Jahre fol jegliche Manns- פעמים בשנה יראה כל‎ 
perfon bei Dir erfcheinen vor dem 60% | וו א5=יש‎ zum 0% 
gen, deinem Gotte, an dem Orte, den 7 TOR 0 35 IS Tr 
er erwählen wird: am 8666 dev unges Ama בּמָקום אֶשר יִבְחָר‎ 
fäuerten Brode, am Wochenfefte und חמצות נבחג השבעורת‎ 
am Laubhüttenfefte; und nimmer fol ולא יראה‎ non m 
man leer erfcheinen vor dem Ewigen; Ba : sch Take 


fondern Jeglicher nah Maßgabe feines ה 22‚ איש‎ > IN 


Vermögens, nach dem Segen des’Ewi- 9 כמתנרת ידו כּברכת‎ 
gen, beines Gottes, den er Dir gefpen- ד הש יד‎ - 


(Den Segen der Kohanim (סדר דוכן)‎ fiche am Ende des Bandes.) 
הָעַבוּדָה לדְבִיר‎ ig וְהֶשֶב‎ ‚onen ו אֶלהינוּ בַעַמִּף ישרְאל‎ me 
עבודת‎ van לְבְצון‎ mm בְּרְצון‎ Dapn mama ואשי ישראל ותפלְתם‎ 7772 
בְּשבֶף לְצִיון ְַחָמִים. בְּרו אַמָה יי הַמַחויר‎ AD. arm „mar ORTE? 
ab שֶכִינְתו‎ 
מדפדדנ.‎ | nn mas לד‎ as מודים‎ 
um מלהנונאליאָכוקנועקס ערצר) סד אי ד‎ 
Be a לדוּר‎ Rem ns ישענו.‎ a חיינוּ‎ 
Grm וְהודָאוּת לְשמֶף‎ mise על‎ Tom Neon 72 nr דור‎ 
Yan msn חנו הַמָסוּרִים בִָּדֶף על נשמותינו והקדוש‎ 
mern Ban ממ‎ pl 922 73 הפקודות 72 על‎ 
לשמור‎ TR עמְנו נעל נפְלְאוּתִיף וטובותף שַבּכָל ליי למצרות‎ 
Te? רְצנף‎ ton) נבקר וְצְהָרִים. הטוב כִּי לא| חקיף‎ DU עת‎ 
שְאָנָנוּ מודים ל‎ VD 2 רְחָמִיךּ ְהַמַרְחָבם 95 לא תמו‎ 3 
: |בְּרוּך אל מהוְדאות‎ 77 sb amn מעולם‎ seo 
| 72 מַעולֶם קוינוּ‎ TEN 


מוסף ליום א' דסכות 
‚Di‏ כְּבָשִים mn‏ שָנָה 
אַרְבְעַהעשָרתּמִימְסיחיוּ 
Damm‏ וְנִסְכִּירְכם 
ָּמַבָּר. שלשה עשרנים 
N SED‏ עשָרנים לְאִיל. 
ועשרון 2320 וייןכּנְסְ. 
ושַעיר ל-כָפּר. un‏ 
תְמירים כְּהִלְכְחֶם: 
(rad)‏ יָשְמַחוּבַּמַלְכוּתְּ. שומְרִי Na‏ 
וְקוּרְאִי עונְג. עם ו מְקדְשִי שביעי. 
WR! D73‏ וני Tan‏ וכשביעי 
רְצִיתָ בו וְקדשתו. nam‏ יָמִים | אותו 
ְרְאת Jar‏ לְמַעשה בְרָאשית : 


TOR) TON‏ אבותינו 

am 798‏ רחם עלינו 
טוב וּמָמִיב. הדרש לנו 
שוּבָה אַלִינוּבַּהַמוןרתמיף 
5933 אָבות שעשו רצונף 
ְּנָה בִיתֶף כְָּתְחִלָה via‏ 
מִקְךשףעל מכונו והראנו 
1223 וְשְמַחְנוּ בְּתקנו 
Dura Syn‏ לְעבוּדְתֶם 
Dom oo oma‏ 
onen am‏ לְנְוִיהֶם Dr‏ 
נְטלֶה mmmein mama‏ 
ְפנִיְִִבְּשֶלשְפְּעמִיִרְנְלִינו 


ד 


.. Im 
. 


ַּכַּחוּב mins‏ שלוש 
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vierzehn einjährige Lämmer, fehllos müf- 
fen fie fein. 


Und ihre Mehl- und Tranf-‏ .ומנחתם 
opfer, der Verordnung gemäß: Drei‏ 
Zehntel für jeglichen Stier, zwei Zehntel‏ 
für den Widder, ein Zehntel für jedes‏ 
Lamm, und Wein, wie das gewöhnliche‏ 
Tranfopfer, einen Bod zur Sühnung,‏ 
und zwei tägliche Opfer ihrer Anord-‏ 
nung gemäß.‏ 


(Für den Sabbath.) 


D mögen doch deiner Herrfcher-‏ .ישמחו 
waltung fich freuen, die den Sabbath beacdh-‏ 
ten und ihn Luft der Seele nennen, alle, die‏ 
zu dem Bolfe gehören, welches den Sabbath‏ 
heiliget, mögen fie an der Fülle deiner All‏ 
güte fich ergögen; und zwar, am fiebenten‏ 
wohlwollend bevorzuget und‏ אל Tage, den‏ 
geheiliget, welchen „den würdigften der Tage“‏ 
du benannteft, zum Angedenfen an das 1‏ 
der Urfchöpfung.‏ 


sog, Unfer und unferer DBäter 
Gott! Erbarmensvoller König! erbarz 


me dich unfer! Allgütiger Gnadens 


fpender, wende erhörend Dich und zu, 
(aß in der Fülle deines Erbarmens dein 
MWohlwollen uns wieder angedeihen, 
um der Bäter willen, die deinem Willen 
nachgelebt. Exbaue deinen Tempel wies 
der, wie ehedem, und begründe bein 
Heiligthum auf feine einftige Stätte; 
gewähre ven Anblick feines Baues und 
erfreue durch feine Wiederherftellung 
uns, und fee wieder ein die Priefter in 
ihren Dienft und die Leviten bei ihrem 
Sange und Saitenfpiele, und Israel 
führe wieder nach ihrem einftigen Wohn- 
fige. Auf daß dahin wir wieder zu 
wallen vermögen, wir dort exjcheinen 
und uns zur Anbetung vor וס‎ hinwer- 
fen, an den drei Wallfahrtsfeften. Wie 
in deinem Lehrbuche 66 vorgefchrieben ift: 


74 מוסף ליום א' דסכות 
Hana‏ עלינו „nina‏ 
על יָרי משה עברף מפי 
כְבורְף כָּאָמוּר: 


DIN ne‏ הַשַבָּת שנִידכְבָשִים 
בְּנִיהשָנָה תְּמִימָם וּשָנִי עשרנִים סלת 
מַנְחָה ba}‏ בשָמָן וְנסכּו: עלת שַבַּת 
jnaV2‏ על-עלרז PORT‏ וְנֶסְכָּהּ: זֶה 
קרבּן שבֶּת jap)‏ היום :mON>‏ 


man )‏ עשר יום 
לחרש השביעי מקרא 

קרשוחיהלכםכלמלאכת 
עבדה | לא העשו Dorian‏ 
am‏ ליי שבעת ימים: 

וְהקרְבְתּם may‏ אשה 
ריח ניחם ליי DB‏ 23 
בקר שלשה עשר. אִילֶם 


Muffaphgebet, 


geordnet, wie du in deiner Lehre e8 
uns vorgefchrieben haft durch deinen 
DienerMofes, dem ausdem Munde 
deiner Herrlichkeit 08 eingegeben 
ward, wie folgt: 
(Für den Sabbath.) 

Und am Ruhelage, zivei‏ .וביום השבת 
einjährige Lämmer ohne Leibesfehler und‏ 
zwei Zehntel feines Mehl zum Speifeopfer,‏ 
שו mit Dehl eingerührt, fammt der‏ 
Fungsfpende. Dies fei das Ganzopfer für den‏ 
Ruhetag, an jeglihem Sabbath, nebjt dem‏ 
Sanzopfer und der Vergießungsipende.‏ 

Und am fünfzehnten Tage‏ .ובחמשה 
des fiebenten Monates joll eine Ver-‏ 
fündigung der Heiligung für euch fein,‏ 
feinerlei Arbeitsverrichtung dürft ihr‏ 
vornehmen, und ihr follt eine Feftfeier‏ 
dem Ewigen veranftalten, fieben Tage‏ 
lang.‏ 


Und ihr jolft opfern ein.‏ .והקרבתם 


Brand» und Feueropfer dem Ewigen, 
junge Stiere dreizehn, zwei Widder, 


6 (Sit Sabbath der erite Ztwifchentag (ann) fagt man diejes:) 
כָּבָשִים בֶּנִי שָנָה‎ ‚DIS עשר, אילם‎ DIV בָּנִי בקר‎ DD. וביום השני‎ 


אֶרְבָּעה עָשָר DDR‏ 
Dos‏ הַשלישִי. 
ארבעה עשר מְּמִימַם: 


DANN) 


ומנחתם 


פְרִים men‏ עשָר. a mg Di Do‏ שָנְדה 


(Sit e8 der dritte Zwifchentag, jagt man diejeg:) 


as pa אִילֶם שגִִם. כְּרְשִים‎ pn, ap a וביום‎ 


10% מְּמִימֶם: ומנחתס 


yon Da‏ פְּרִים „DR DR nun‏ כְכְשִים 2 Map‏ ארְבְעָה 


;DDan TOP‏ ומנחתס 


(Sit 66 der vierte Zwifchentag, fagt man Diefes:) 


וּבִיום הַחָמִישִי, 
עשר תָּמִימֶם: ומנחתס 


ya שָנֶה‎ an כֶּבָשִים‎ „DI DON mn פְּרִים‎ 


וּביום. הששי. פָּרִים שְמנָה. Da‏ שָנְיִם. כּכְשִים בָּנִי pas m‏ 


עשר מְּמִימֶם: ומנחתם 


מוסף ליום א' דסכות 
בְּחִירְתִף maa‏ הַגְדול- 
והקדוש ו שנקְרְנ-ת שמף 
עליו מפני 7 הַשָלוּחָה 
בְּמִקְּשֶ: m‏ רצון 
N TODD‏ אָלחינו TOR‏ 
am) on Man‏ 
שחשוב ותרחַםעלינוועל 
מִקְרְשף DAY TAN‏ 
Sm mama aan‏ 
כּבורו: 752908 
702 מלְכוּתִף  way‏ 
מחררה והופע nam‏ 
עלינו I‏ חִי. וקרב 
Pad me‏ חגוים. 
וּנְפוצותִינוּ D33‏ מִיִרְכְּתִי- 
FIN‏ וחִַיאנו לְצִין TI‏ 
ברח ma Dem‏ 
MWh‏ בשְמַחת עולם. 
na Dr‏ 7229 אֶת- 
קַרְבְּנותחובותִינוּחמירִים 
כְּסַרְרֶם וּמוּסְפִיכז 
ִּהלְכָחֶם: וְאֶת מוּסף יום 
וְאֶתמוּסְפִי יוםהַשַבָּת הזה ויו 


am‏ הסכות mim‏ נעשרק 


ana PR) ונקריב‎ 
183 „12127 כְּמַצָוַת‎ 
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der nach deinem Namen wird 
genannt, ob der zügellofen Macht, 
die an deinem SHeiligthume fich 
hat vergriffen. O daß e8 dir שף‎ 
fallen möge, Ewiger, unfer und 
unferer Väter Gott, erbarmens- 
voller König, dich wieder unfer und 
deine® Heiligthumes, in deiner 
unendlichen Milde zu erbarmen, 
mögeft in Bälde du 08 wieder 
erbauen und mit höherer Glorie 8 
umftrahlen! Unfer Vater und Ko: 
nig! mögeft du bald die Herrlichkeit 
deiner Regierung über uns offen- 
baren, deine Hoheit durch ung vor 
den Augen aller Zebenden entfalten. 
Nimm freundlich unfere Zerftreuten 
aus der Volker Mitte auf, und 
unfere auseinander Gebannten, 
führe aus allen Zonen des Erofrei- 
]66 zufammen. Bringe nad) Zion, 
deiner Stadt, im Subeljange ung, 
und nach Serufalem, der dir ge: 
 weihten Stätte, umimmerwährende 
Freude ung zu gewähren. Auf daß 
dort wir wieder die Opfer unferer 
Pflicht dir fpenden, die täglichen, 
ihrer Anordnung, und die Muffaph- 
Opfer, ihrer VBorjchrift gemaß (und 
dad Muffaph- Opfer für diejen 
Sabbathtag) und das Mufjaph- 
Opfer de3 Laubhüttenfejtes werden 
dort wir dir weihen und darbringen 
in Liebe, ganz wie dein Wille es an 
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MEN‏ בְחֶרְפְנוּ מִכְּל הָעמִים. MSN‏ אוּתְנוּ. ורְצִית בָּנוּ. 
רמַמִפְנוּ מַכָּל הלשונות. וְקַדשְתְנו בְּמִצתִיף. URS‏ מַלְָוּ 


. 


: הגְדול והקדוש עלינוּ קְרְאת‎ Ta Tin? 


G לְמְנוּחָה‎ nina) MAINZ OR 9 ara 

מוערים לְשַמְחֶרה man arm‏ לְשָשון. את יום 

(הַשַבֶּת mn‏ וְאֶת יום) חג הַסְכות הוֶָה. זמן שמְחתְתְנוּ 
ame»‏ מִקְרְא קרש זכר ליצִיאַת מִצְרִים: 


EAN‏ חמגרפינוּ גָלינו 
מארצנו וְנַתְרחקנוּ מעל 
ארמרתנו. UMS TR)‏ 
Din‏ לעלות וְלְרָאות 
Mami‏ 7299 
ולעשות חובותָינוּ בָּכִית 


זז אָנִי יי אֶלְחִיכֶם: 


(Am שבת ח"המ‎ wird אדיר‎ nicht gejagt, 
der Vorbeter fängt gleich ובדברי קדשך‎ an.) 


קהל אדיר אַדִּירָנוּ יי אדונינו 
מָה אדיר Ta‏ בְּכֶל הָאָרֶץ. 
היה יי לְמַלֶּ על ba‏ הָאָרֶץ. 
בּיוום ההוּא יִהְיָה יי אֶחָד וּשמו 
אֶחָד: 

ו 2721 קדשף Sana‏ לָאמר : 


ליי Ton‏ 7 לְעולֶסאֶלְהיךף 
ציין לדר Sn‏ חללויה: 


Allein, ob unferer Fehltritte,‏ ,ומפני 
mußten aus unferem Lande wir‏ 
wandern, und zogen wir felbjt die‏ 
Entfernung aus unferem Erdreiche‏ 
ung zu, und nimmer vermögen wir‏ 
hinzumwallen, zu erjcheinen und‏ ,68 
ung zur Anbetung hinzumwerfen vor‏ 
dir, im Haufe veinerWaphl, in jenem‏ 
behren und geheiligten Tempel,‏ 


Sch bin der Ewige, euer Gott!‏ .אני 


Mächtiger! Du nur bift 6‏ .אדיר 
Allmaht von und anerkannt! Ewiger,‏ 
unfer Herr, wie verherrlicht ift dein‏ 
Name auf dem ganzen Erdrunde! Und‏ 
der Ewige wird 018 König anerfannt auf‏ 
der ganzen Erde, an jenem Tage wird‏ 
einzig gefeiert und „Einziger”‏ 016 690/1 
genannt.‏ 

Auh in deinen heiligen Urkunden 
lautet die VBerheißung wie folgt: 

„Der Ewige wird immerwährend 
regieren, dein Gott, Zion, für und für. 
Lobet Gott.” 


m‏ לדור דור נגִיר ya or‏ נְצְחִים np‏ נקדיש 1a‏ אֶלְהִינוּ מַפִּינוּ 


ו 


לא יָמוּש לָעולֶם nn‏ כִּי אל gan‏ דול וקדוש אֶתָה: ns pa‏ יי הָאֶל הקדוש : 
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ּמקיָם אָמוּנְתו eb‏ עפר. מִי כמוף בעל גבורות ar‏ דוּמָה לךָ. mon on‏ 


PB  הָפַא‎ pp מתים.‎ Abe Time jan יָשוְעה:‎ may mini 


הַמְתִים: 


mas C‏ קרוש |שמף קדוש וקרושים 593 יום 
יחללוף PS a So‏ יי הָאֶל הקדוש: 


+קדושה לש"ץ 


יו TOT FEW‏ כָסוד 
שיח Do‏ קדש המסדישים 
To‏ בַקְדֶש. בַכְּתוּב על יר 
TI‏ וְקְרָא זה ON‏ זָה וְאָמַר: 

ליי קדושוקרוש קדושיי 
צְבְאות מָלא כְלדְמְארץ 
7193 

קהל כְּבודומָלָא עולֶם מְשַרְתִיו 
שואָלים ms mo ne‏ מִקובפ 
mas ya maps 171133‏ 
ליי בְּרוִּּכְּבור יי ממקומו: 

קהל מִמִקומו הוא יִפֶן Drama‏ 
pm‏ עם הַמְיְחָדִים ap, my‏ 
ba2 521‏ יום Tan‏ פעמים 
בְּאַהָבָה שמע אומרים: 

mr‏ שָמַע שאל וי 
אֶלְהִינוּ יי אֶחַד: 

קהל אֶחַד הוּא אֶלְהִינוּ הוּא 
אֶבִינוּהוּא מלְבָנוּ הוּא מוטויענו. 
ana a m‏ שָנִית 
לעי m Da‏ לְכֶם 
לאלהים: 


Preifen wollen deine Macht‏ .נעריצך 
wir und heiligen, in der trauten Nede-‏ 
weife der heiligen Seraphim, die in‏ 
heiliger Berflärung deinen Namen‏ 
heiligen, wie durch deine Bropheten es‏ 
verzeichnet ift: und Einer rief dem‏ 
Andern zu:‏ 

Heilig, Heilig, heilig ift der‏ .קדוש 
Heerfchaaren Gott, voll ift Die ganze‏ 
Erde feiner Majeftät!‏ 


Seiner Herrlichfeit ift vol die‏ .כבודו 
Welt; darob fragen feine Diener Einer‏ 
den Andern: wo ift anzugeben die Stätte‏ 
feiner Herrlichkeit! Um und um fi‏ 
wenbdend, rufen fie: Er fei gepriefen!‏ 

Gepriefen jei die Herrlichfeit Gottes,‏ .ברוך 
in jeglihem Standpunkte.‏ 

Möge er doch in feiner Allge-‏ .ממקומו 
genwart erbarmensvoll fi zuwenden und‏ 
fpenden feine Huld dem DVolfe, die die Ein-‏ 
heit feines Namens Abends und Morgens,‏ 
mit jedem Tage auf's Neue anerkennen, und‏ 
in liebevoller Hingebung zweimal durch das‏ 
„Schema“ ihm huldigen.‏ 

Höre, Israel, der Ewige ift‏ .שמע 
unfer Gott — Gott ift nur ein Einziger!‏ 

ns. Ginzig ift er, unfer Gott, ex 
ift und Vater, ift uns König, ift ung 
Netter, er wird zum zweiten Male in 
Gegenwart aller Lebenden die Kunde 
fenden, „Euch zum Gotte zu fein.” 
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בר 222 NN‏ לא נְשָא לשוא 
נסְשי וְלא נשְבַּע לְמַרְמָה: ישא 
בְרְכָה מַאֶת יְהוְהוּצְדַקֶה מְאַלהי 
ישָעו: זֶה דור דרְשו מְבַקְשִי 
TIP‏ יעקב סָלָה: שָאוּ שערים 
רָאשִיכֶם וְהנְשְאי פתחי עולם 
ויבא Top‏ הבור מי זֶה ol‏ 
NT Ta‏ עזוּז an‏ יְהוָה 
בור מַלְחָמָה: שאוּ שערים 
רְאשִיכֶם ns an‏ עולבז 
ויבא מל 271037 מִי הוּא זֶה 
Tb‏ הַכְּבוד הוה צְבְאות הוא 
778 הַכָּבוד סָלָה: 


608006) und lautern Herzens ift, Dem 
Trüglichen nie feine Seele geweiht, 
und der Arglift nie zugefchworen hat. 
Diefer empfängt den Gegen vom 
Ewigen und die Tugend 016 Lohn von 
dem 650166 feines Heiles. Und dies ift 
das Gefchlecht feiner VBerehrer; 6 
die nach deiner Freundlichkeit Streben- 
den, 30109 — Selah. — Erhebet, ihr 
Thore, eure Häupter, fchwinget zur 
Höhe euch, ihr ewigen Pforten, auf 
daß einziehe der Fürft der Herrlichkeit! 
Mer ift der Herrlichkeit Fürft? Gott, 
der Mächtige und Allgewaltige, der 
Ewige, der Held im Kriege! Exhebet, 


ihre Thore, eure Häupter, erhebet euch, 


ihr ewigen Pforten, auf daß einziehe 
der König der Herrlichkeit! Wer ift er, 
der König der Herrlichkeit? Gott der 
Heerichaaren ift’8, der als König ver: 
herrlicht — Selah,. 


(Wenn man das ספר תורה‎ in den ארון הקודש‎ ftellt, jagt man diefes.) 


וְּנְחה יאמָר שוּבָה m‏ רְבְבות אַלְפִי יְִרְאֶל: קוּמָה fan‏ 


aa צָרֶק וְחַסִירִיף‎ a2) ala וארון עִזדִּ:‎ mas mund 
ang טוב‎ mp2 >> ty SE Syn בּעבור דוד עבְדִף אַל‎ 
וְתוּמְכִיה‎ ma לכֶם תוּרְתִי אל תעזובו:  עץ חיים היא למחזיקים‎ 
שָלום: הַשִיבָנוּ יי‎ Pan > דרכי געם‎ POTT מְאֶשָר:‎ 

4 פופ פיי קדיט.‎ Yo OD 2 DT וְנְשוּבָה‎ MON 


תפלת מוסף 


ִּי 29 map mim‏ הָבוּ גדל לאלקינוּ: 
אַדנִי שְפְתִי תִפְמֶח ופי גיד naar‏ 


67 nn Er 2 


ומושיע וּמֶנן. בְּרוּ na‏ יי 229 אבְרהם: 


אַתָּה בור לְעולֶם אַדנִי מְחִיָה מַתִים mas‏ רב להושיע: ‚om bahn‏ 


ְּחֶסָד nd‏ מְתִים Da) Dam»‏ סומ נופלים ורופא חולים וּמַתִּיר ‚DDR‏ 


סדר הכנפת ספר תורה 69 
אֶשִיחָה: BRD‏ נורְאותִיף ION‏ וְּדלְתִדְּאסְפְרְנָּה: War FRI RL‏ וְצדקתףּ 


Keen, 
Dt 


par ST‏ ורחוּם יי ארך DER‏ וּנְדֶל Tom‏ : טוב » לכל vorn,‏ על ba‏ מעשיו: 
יודוף יי כָּלהמעשיף וחסידיף tray,‏ בְּבוד מלכוּתף a‏ וגבוּרתף 37 
לְהודִיעַ לבָנִי aan‏ גְּבוּרפִיו. וּכְבוד הָדר מַלְכוּתו : מַלְכוּתַף מַלכוּת בָּל עולְמִים. 
ּממשלְתִף בּכֶלדדור וְדר : סומך !י לְכַלדהַגופָלים. וזוקף לְבָלדהַבְּפוּפִים: עִינִי כל 
po‏ ישפּרי. וְאַתָה נותן לֶהם אַתהאַכלבם בעתו: פותח ps‏ ומשָבּוע לְבָל- 
חי ֶצון: צדיק :י בִּבְלְרְבִיו. ופיד בְּבֶלמְעשִיו: קרוב שי 39 np‏ 45 


TOR‏ יקְרְאֶהוּ בָאָמֶת: רְצוןְיְרְאִיו NP‏ וְאֶת-שועתם YES‏ וְיושִיִעַם: שומַר 


1 אֶתבָל"אְבִיו ואת בָּלְֶרשָעים נשמיד: הלת 1 BET,‏ יבר כּלּטָר 
שם הדשו לְעולֶכם וְעָד: וְאַנְחֶנוּ 7923 „m‏ מָעַמֶה ועד obip‏ הַלְלוּהּ: 


(Beim Zurüdtragen der Thora fpricht der Vorbeter.) 


br, Mögen fie preifen den Namen יחללו את שם יהוח כו‎ 


Gottes ; denn 018 erhaben gefeiert ift . ה‎ / 
fein Name einzig und allein. נשנב שמו לברו:‎ 

Seine Majeftät ift über Exde EN RUE.‏ .הודו 
וסקקפ עוניס . und Himmel ausgebreitet, Er ift’s,‏ 


der die Würde feines Volkes erhebt, jap ap (ְשְמָיֶם:‎ pas הודו על‎ 
er ift der Ruhmesglanz all feiner 56 | לעמו תִהלה לכל חסידיו 395 ישראל‎ 


ehrer, der Söhne Israeld, des ihm . = 
befreundeten 5301166 — lobet Gott! עם קרבו הַלְלנהּ:‎ 
.לוד‎ Bon David ein Pfalm. מל)‎ Wodsentagen.) 


Dem Ewigen weihe die Erde | . : , 
fammt allem, was fie füllet, die Welt FINT ליהוה‎ ar לדור‎ ( 

und alle, die fie bewohnen, Denn = 99 ומלואה תבל וישבי בה:‎ 
16, der über Meeren fie gegründet, 7 ל ו‎ 

und über Strömen fie befeftiget hat. יִסָדָהּ [על נָהֶרות‎ DW? הווא על‎ 
Mer aber darf den Berg des 98 a יכוננה: מי יעלה בהר ידוה‎ 
befteigen, und wer weilen auf feiner ., naar SET ה ו‎ 


יקוּם בְּמקום קדשו: נָקִי heiligen Stätte? Der feine Hände rein D’B2‏ 
(Am Sabbath)‏ )* 
מזמור am nd‏ לִיהוָה בָּנִי אֶלִים הָבוּ ליהוה בָּבוד ועז: aa‏ ליהוה 
7123 שמו Samen‏ לִיהוָה בְּהַדְרַתקדֶש: קול Dany mim‏ אַלְהַכָּבוד 
הַרְעים son amp mim‏ קול mim‏ בַּכּח קול mim‏ בָּהָדֶר: קול Sonim‏ 
ארזים וישפר יהוה אַתהְארזי הלבגון: וירקידם בּמודְענָל 9199 ושריון כָּמו בֶּן" 
som‏ קול יְהוָה חצב להָבות zeit‏ קול mim‏ יָחִיל San‏ יָחִיל im‏ מִדְבַּר 
zum‏ קול mim‏ יָחולֶל אילות ויָחשף יערות par‏ כָּלו Sur‏ כָּבוד: יְהוָה 
למבול zo mim sun ar‏ לעולם: mim.‏ עז לעמו a2, mim. gm‏ אתהעמו 
בּשָלום: 


8 
[60061 für den 05000 


Aumächtiger Gott und Weltenherr! Der du Könige und Fürften haft erkoren 
und berufen, und fie haft ausgerüftet mit allen Gaben deiner Huld und 
Milde, daß fie in Weisheit und in Geredtigfeit ihr Volk regieren, Gejeg 
und recht handhaben, den Gottesfrieden auf Erden jhirmen, und alle milden 
Gaben bringen, Jeder feinem Bolfe und Yande — verleihe deinen göttlichen 
Schus und Beiltand unjerm Fürften und Herm, deinem Gejalbten, dem 


Raijer 
29 dam irften, 


Irma I 


für den wir zu dir beten, als treue Unterthanen für ihren Herrn, wie Kinder 
für ihren Vater beten. 


Mehre jeine Tage, und Fröne ihn mit Sieg, Ruhm und Herrlichkeit. 
Segne Alle, die jeinem Throne und Herzen die nädjiten find, die Kaijerin 


6 We Sa 
Dlteses Amelie Üagexie, 
den Kronprinzen: Erzherzog 


Audolf, 


alle Angehörigen des erhabenen, glorreihen Fürftenftammes. 

Segne das gefammte Vaterland, daß Eintracht und Friede jeine Stämme 
einige, Licht und Willenichaft das 01] erhöhe, Tugend und Gottesfurdt 
die innere Yebensfkraft im Volke | 

Gib, 9 Gott, 00 wir des Segens theilhaft werden, einen Ehrenjtand 
gewinnen im Baterlande, dem wir in Liebe und Treue anhänglicd find; 
Wohlwollen finden unter den Meniden, wie wir Gnade und Erbarmen zu 
finden hoffen vor deinem Weltenthrone! Amen. 


Tl‏ עוד יהללוף פָּלֶדז: 
DIT TR‏ שָכְּכָה לו. שרי DU‏ שי EVER‏ 
קמה מְהַלָה «TI‏ ארוממף TOR‏ המל TOR‏ לָעוּלֶס וְעָד: apa‏ 
יום mean Ta‏ שמ לְעולֶם וְעָד: 173 יי הלל מָאד. וְלנְדלָתו אין חקר: 


דור לדור nad‏ מעַשִיף. וּגבוּרותִיף גִידוּ: Tg‏ כְּבוד הוךף OT‏ גִפְלָאתִיף 


Am Sabbath.) 
בכֶל‎ pen בְְּכָה‎ map) „DD ְכָל‎ moon „ma לְכָּל‎ nen „mom כל‎ 
OR עם 53 ישְרְאֶל אַחִיהֶם ונאמר‎ ‚DT מעשה‎ 


*( Die Ueberfegung 606 im Morgengebete Seite 34. 


חפלה בער שלום המלך והמלכה יר'ה 6 

הגוּתַן ְּשוּעה לַמְלְכִים Tyan‏ לנֶּסִיכִים. מַלְכוּתו מַלָכוּת 

כָּל עולְמִים. הפוצה אֶת דוד may‏ מַחְרֶב רְעָה: הגותן ביבש 

דר DES‏ עזים נְתִיבָה. הוּא יבר וישמור וינְצור Da A‏ 
ינדל stm‏ לְמַעְלָה אֶת אדונינו 


הקייזער AYIN PONTE‏ הֶראשון 
ואת הקייזערין. = 
עליזאפְעט ואתהיורשעצר עִרְצְהָעְרְצָאג רוְאלף 


יָרוּם הוּדֶם: ba‏ מַלְכִי הַמְלְכִים am varız‏ וְיִשְמָרֶם bam‏ 
Tan, „Darst pin plan IE‏ עמִים תחת ליו Den‏ שנְאִיו 
209 וְּכֶל אַשָר יפְנָה Tel say)‏ מלכִי המְְכִים Vans‏ ַתַן 
בְּלָו וּבְלֶב 99 יועצִיו ven‏ רחָמנות לעשות מוּבָה sy‏ וְעם 
ָּל Dann „ass‏ וּבְמִינוּ תּשע Dan mm‏ ישכון לָכטַה 
וּבָא II‏ גואל. 231 יָהִי רְצון. ונאמר OS‏ 


(Am Sabbath.) 

יסגא gan man‏ ארְכָּא לשניהון. וְַתַפרְקוּן para‏ מן כל 
עקא. וּמן כָּל מרעין פישין. מֶרֶן די בשמיָא יי TO‏ 92 

זמן FB‏ ונאמר as‏ 
ְקוּם TB‏ מן שמיָא חגא נְחִסְדָּא וְרְתָמִי נְחִיי a PS‏ 
רויחי RAT RD‏ ובריות NEN‏ וּנְהורָא מעליא. זרַעא חיא 
ְקיְמָא. זרַעא די לָא יפסוק. וָדִי לָא יִבְטול מִפְתְִּמִי „SETS‏ 927 
NPD‏ קדישא PT‏ 819997 עַם NIT‏ מַפְלָא ונשיָא. מַלְכָא 
NaOH‏ יְבֶרך יְכון. when‏ חייבון. ap)‏ יומיכון. ויתן NOS‏ 
לשניכון. ותתפרקון ותשתזבון. מן ba‏ עקא. וּמִזְכָל מרעין פישין. 
11 די כשמיא יהא בסעדכון 53 זמן ועדן ונאמר spass‏ 
מִי TER‏ אַבותִינוּ Spy pre) DIAS‏ הוא Tip,‏ אֶת dp‏ הקהל" הקדש 
„min‏ עם כָּל קהלות „Wan‏ הָם וּנְשִיהֶם ‚Damian Dam‏ וכל ‚ons ps‏ 
וּמִי שְמִיְחַדִים Ina‏ כְנֶסְיות לְתְפַלָה. Dina von‏ בַּתוכֶם לְהַתפלל. וּמִי oma‏ 
גר למָאור pn‏ לקדוש וּלְהַבְְּלְדה mare miss nen‏ לְעְגיֶים. yon‏ 
שָעוסקים בְּצְרכִי may‏ בָּאָמּנָה. הקדוש 2 הּא ישלם שָכרֶם. oa von‏ 

./ 


ברכות ההפטרה 

om‏ על pre‏ > הִיא בִּירת 
חיינוּ. וְלעלוּבת: wer‏ תושִיע 
בּמְהַרָה בְיְמִינוּ: 2 mas‏ וי 
מְשמַח ציון 7322 

aa יי להינו‎ mal 
בִּית‎ Man עַבְדְּ.‎ NO 
Da יבא‎ TE Te דוד‎ 
לא ישב זר,‎ ion על‎ „und 
ולא יְנְחָלוּ עוד אַחָרִים אֶת כְּבודו‎ 
ִּי בְשֶסהְדְשְִנשְַּעַת לו שָלא‎ 
כְבָּדז נרו לָעולֶם וְעַד: ברו‎ 
אִפֶּה יי מֶנן דָּוד:‎ 

על התורה וְעל הָעַבודָה ועל 
NIT‏ (ועל RI nad or‏ 
by‏ יוםחג הַסָכות AD mia‏ 
a 7 >‏ לקדשָה mal)‏ 
ליששון וּלְשְמְחָד; mas‏ 
Sana‏ על הכל rag‏ 
UN‏ מודים 72 IS DDr‏ 
TAB‏ שְמִף a2‏ כָּל m‏ תָּמִיר 
לְעלֶם וְעַד: za‏ אִתֶרח וי 
מַקְדש nm 0 nen‏ 
sam‏ 


Nach der Haftorah. 


ons, Grbarme dich über Zion, die da 
ift die Stätte, aus welcher das Leben für 
ung quillt, und der Gemüthsbetrübnig 
laß bald, in unfern Tagen, deine Hilfe 


itrahlen. Gelobt feieft du, Ewiger, der | 


Zion mit ihren Kindern erfreuet. 

Erfreue ung, Ewiger unfer‏ שמחנו 
Gott, durch Elias, deinen treuergebenen‏ 
Bropheten, und durch das Königthum‏ 
des Haufes David’s, deines Gefalbten,‏ 
möge bald er Fommen und unfer Herz‏ 
erfreuen, auf daß auf feinem 65186 fein‏ 
Fremder throne! Nimmer mögen Fremde‏ 
feine Herrlichfeit fich aneignen; da bei‏ 
deinem heiligen Namen du ihm zuge:‏ 
Ichworen haft, daß fein Licht in Ewigfeit‏ 
nie und nimmermehr erlöfchen werde.‏ 
Gelobt feieft du, Emwiger, Schild und‏ 
Schirm David’s!‏ 

Für die Lehre, für den Gottes-‏ .על 
dienft, für die ‘Brophbeten, (für diefen‏ 
Sabbathtag) und für den Tag des Laub-‏ 
hüttenfeftes, die du, Ewiger unfer Gott,‏ 
ung gejvendet haft, (zur Heiligung und‏ 
zur Ruhe) zur Freude und zur Wonne,‏ 


zur Würdigung und zur Berherrlichung; 


für all diefes danfen, Ewiger unfer Gott, 
wir Dir, und preifen wir Dich — 0 möge 
dein Name immerwährend für und für, 
im Munde aller lebenden Wefen geprie- 
fen werden. Gelobt feieft du, Eiwiger, 
der da heiliget (den Sabbath) und) Israel 
und die Fefteszeiten. 


(Am Eabbath.) 


. פוךקן מן שְמִיָא חִנָּא וְחִסְדָא ורחמי וחיי ריכי וּמִזני‎ Dip! 


רְוִיחַי וְסִיעַתָא דשמיא AI)‏ גוּפא 87175 מעלְיָא. זרעא חיא 
ְְיָמָא. SUR‏ די לָא סוק m‏ לֶא 513° NIT aan‏ 
en 1295‏ חְבוּרְתָא ne‏ די or N‏ וָדי 
בְּבְבֶל. לְרִישִי nd‏ ולרישי ana‏ מְתִיבְתָא. וּלְדָנִי 
די 599.822 פִלְמִידיהון. וּלְכָל מִּלְמִירִי a Ton‏ מן 
העסְקין ‚SEND‏ מלְכָא רַעְלְמָא Ta!‏ יחון יפיש חייהון. 


| 


הפטרה ליום א' דסכות 
₪ בָּיום ההוא mm‏ על- 
nun‏ הטוס קְרֶש Ama‏ 
mm‏ הפירות בּבִית mim‏ 
כּמזרקים לפני nam‏ 
(כוְהַיָה כָּליסִירבִּירוּשָלֶם 
BR men‏ ליחורה 
צְבָאות וּבָאוּ כָּליהוְבְחים 
ana man‏ וכשלו an‏ 
O2 TWITTER?‏ 
הוה OS MINE‏ חַקָוא: 


65 Haftorah. 


das Hüttenfeft zu feiern. (20) An 
jenem Tage wird felbjt bei den 
Pferdejchellen eine Gottesweihe 
obwalten, und die Töpfe im Got- 
teshaufe find den Blutfchaalen 8 
Altares gleichgeachtet. (21) Sa. 
ein jeglicher Topf zu Serufalem 
und Sehuda ift dem Gott der 
SHeerjchaaren geheiliget, und e8 
werden Fommen alle Opfernden 
und davon nehmen und fie zum 
Kochen verwenden, und Keiner wird 
Fananitifch gefinnt fein im Tempel 
des Gotted der Heerjchaaren an 
jenem Tage. 


ברכות אחר ההפטמרה 


- בְּרוך ES‏ יי אָלהינוּ Tag‏ 
הָעלֶם. צוּר ba‏ הַעולְמִים Day‏ 
993 הדורור? Das‏ הנמְמֶן 
ai‏ וְעושָה 1278 ‚DD‏ 
שכָּל DON aa‏ וְצְרֶק: 
ְאָמָן אַתָה הוות וי אָלְהִינו 
IS ON PT DENN‏ 
1310 אחור לא ישוב ‚DD‏ 
כּי אל Tan‏ נָאָמֶן sms‏ בְרוך 
אתה הַאֶלהַנאֶמֶזְבְּכלדּבְרִיו: 


Segensfpruch nach der Haftorah. 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer‏ ,ברג 
Gott, König der Welt, Bildner aller‏ 
Welten, ald allgerecht anerfannt in jeg-‏ 
lichem Zeitalter, Gott der Treue, der da‏ 
fpricht und vollführt; zufagt und hält,‏ 
deffen Worte allefammt der Wahrheit‏ 
und dem Rechte gemäß.‏ 

‚ons. In Treue verflärt bift du, Ewi- 
ger unfer Gott, und glaubwürdig find 
deine Worte, und auch nicht ein einziges 
deiner Worte geht unverrichtet und 
wirkungslos von diraus; denn ein Gott, 
ein König der Treue und des Exrbarmeng, 
bift du. Gelobt feieft du, Eiwiger, Gott 
der Treue, in all feinen Zufagen. 


(לשבת חול המועד) 


arm‏ עד קברו 

אתו הִמְקַבּרִים ISSN‏ 

המו גְוג: שונם שָםדעיר 

PINS המונָה‎ 
Sukot. V. 


ein Denkmal dabei, 218 die Todten- 
gräber e8 begraben, im Thale der 
Maflen Gog’d. (16) Auch) it der 
Name der Stadt: Hammona — 
und fo fchaffen fie Reinheit im 
Lande. 

5 


3 הפטוה ליום א' דסכות‎ > 
aber, welches nicht ול‎ nah SENT PR 
er “u Be im ans להשתחות‎ 
Gott der Heerfchaaren anzubeten 7 
-- לוש‎ durch Entbehrung des I, ולָא עליהם‎ ee: 
Negens beftraft. (18) Walffahrtt הגשם: )0 אםדמ שפחת‎ 
aber das Gefchlecht Mizrajim nicht מצריםלא-תעלהולאבְאֶה‎ 
hinauf, welches לט‎ Feinen ולא עליהם תהיה המנפה‎ 
Kegen hat — fo wird jene Plage 6 0% 
jie heimfuchen, mit welcher der הגוים‎ AS הוה‎ A שֶר‎ 5 
Ewige die Nationen 9076; eben את"‎ ns לאיעלו‎ WR 
weil fie nicht hinaufziehen das ee) המַכּות: )0 זאת‎ 
Hüttenfeft zu feiern. IN Died | = 
wird die Sindenfolge Mizrajims EINEM הפא מצרים,‎ 
und die Sündenfolge fänmtlicher לא יעלו‎ WIN כָּל הגוים‎ 
tationen, die nicht hinaufziehen הַסָכּורת:‎ AMD in 


(לשבת חול חמועד) 

fie begraben, um das Land zu ישֶראֶל למען מהר את"‎ 
jäubern, fieben Monate lang. san הארש‎ 
(13) Und alles Landvolf begräbt = un Dr v / >" 
fie, und zum Nuhme 08 y IS By” 2 7722) 
ihnen, am Tage, an welchem ich להם לשםיוםחכּברי‎ mm) 
verherrlicht werde — fpricht Gott = יור החאמט + )77( רפאר עקר‎ 

der Herr. (14) Undfogar Vorüber- DIN) כ‎ IT SD] 
ziehende im Lande werden fei- ISY 73 TE 
bejtimmte Leute hiezu beftellen, die  ===א‎ ya mp LT. 
da vereint mit den VBorüberziehen- אֶת‎ = 2P2 בול‎ 
den, die שטוו‎ auf dem Boden Zr הַעַבְרִים אַתדְהִנותְרִיבם‎ 
rücgebliebenen, begraben, um ihn ma. FEIERN 

zu jäubern, bis nach Verlauf von על פנ הוקלרץ לְטחְרָהּ‎ 
fieben Jahren werden fienachfugen. מקצה שבעהההחדשיפם‎ 
(15) Und fo Neifende das 9085 ==: (m) 
durchziehen, und 68 bemerkt Einer = IIND יחקרוּ:‎ 


ein Menfhenbein, jo errichtet er DIN עצם‎ IS בֶּאָרֶץ‎ 


63 Saftorah. הפטרה ליום א' דסכות‎ 
ber a in ו‎ al וו‎ m: ל מאר:‎ DA 
15) Auf eben diefe Weife wird 

- lage jein, 9 über Pferde, 7 הפוס‎ nos m 
Maulthiere, rag Gjel ל‎ mu) ורזחָמור‎ Sam 
dad gefammte Vieh, die in den= 

jelben Lagern fich befinden, herein m WIN Mama 
brechen wird, gänzlich diefer Plage 19383 Pan Aums3 
.סה‎ (16) Und alle, die von הואת: (ַוְחָיֶהכָּלההנותר‎ 


den jämmtlichen Nationen, welhe „ i AN 
Serufalem befriegt haben, übrig מִכָּל הגוי ם הַבָּאִים על‎ 


geblieben, werden Fahr für Sahr a m ועלוּ‎ oben 
hinauf wallfahrten, um vor dem 780 להשָתחות‎ r > 
Könige, dem Gott der Heerfchaa- AMTS ano צְבָאות‎ rim 
ven, לוו‎ Anbetung fich hinzuwerfen, ד‎ 

und das Feft der Hütten zu feiern. לָא‎ SEN: mm m :Ni307 


(17) Ienes Gefchlecht der Erde מאת. מִשָפְחורת‎ aan 


— 


(לשבת bin‏ המועד) 


Holz mehr ein vom Felde, und =D מִרְהַשָרְהוְלָאיְחְטָבוּ‎ 
hauen Feines mehr von den Wäl- חיערים 1 בגש יבערוד‎ 
dern; jondern mit Waffengeräthen ä 

zünden fie Feuer an, und fie beuten amt אש ש וְשָלְלו אֶת‎ 
aus, die fie ausgebeutet, und fie DON) DmanN a 
plündern ihre Plünderer — fpricht 

Gott der Herr. (14) Und an sh at mm 6) m PS 
Tage, da gebe ich dem Gog dafelbft לגוג ! ו מקום"‎ IN vn 
eine Grabesjtätte unter 567061, ein 

Thal, für die Hinziehenden nach) שר בְּיִשֶרְאַר" גי‎ DV 
der Oftfeite de8 Meeres, und diefeg on העבריכט קדמרת‎ 
Thal jest den fich Mebernehmenden .-- 

auch ein Ziel, indem man dort be- הְעבְרִים‎ a אֶת‎ N ASDMN 
gräbt den Gog und feine Volfe- שם אתדגונ [אֶת"‎ an 
maffe, und man nennt e8 dann: 


dad Thal der Maffen Gog'E. ּל"הַמונהוקראוגיאהָמן‎ 
(12) Und 08ל‎ Haus 4600] wird 2 וג : )>( וקכְרוּכם‎ 


62 הפטרה ליום א' דסכות 
es DT OD MM‏ 
צָבְאוּ עלדירוּשָלֶם Dam‏ ו 
בְּשָרווְחוּאעמַרעלדרנְליו 
pen Toy)‏ בחריהן 
וּלְשונו :Drma2 pam‏ 
© וְהָיָה בּים החיא Anm‏ 
מוּמַדיְהוָה רִבָּה on‏ 
pam‏ חיש יר רעחו 
TITAN‏ רעהו: 
mon 7‏ תִלְחַכם 
ִּירוּשָלִיִם וְאַסף חיל כָּלַד 
Dim‏ סָבִיב Bon) I‏ 


Haftorah. 
Serufalem mit Krieg umzogen; 8 
modert einem Zeglichen, ftehenden 
Fußes, 008 Fleifch am Leibe, und 
die Augen modern in ihren Höh- 
(en, und die Zunge modert ihm im 
Munde. (13) Und an jenem Tage 
wird die von Gott ausgejendete 
Verwirrung groß unter ihnen fein, 
jo daß fie einer die Hand des ans 
dern faffen, einer 68ל‎ andern שו‎ 
zu bemächtigen fucht. (14) Und 
auch Fehuda wird gegen Jerufa- 
lem anfämpfen, und man wird 
zufammen tragen 008 Gut aller 
Nationen ringsum, Gold und Sil- 


— 


(לשבת חול המועד) 


בְּחוך a) One Say‏ 
אחל אַתדשם"קדשי עור 
ָדעוּ חגוים m N‏ 
קרוש בְּיִשָרְאֶל: ₪ הגה 
בְאֶח mm‏ נְאָם אַרני 
יחוה הל חיוכם אשר 
דברתי: ₪ DAT IRYN‏ 
PER‏ 
בשק a‏ וְצגָּה בְּקְשַרת 
וּבְחִצִים mas Tomas‏ 
vi oma 97)‏ שבַע 
שנים: 9 ולאדישאו עצים 


und nimmer‏ ;60001 016 ל וד 
gebe meinen geheiligten Namen‏ 
der Entwürdigung ich preis, auf‏ 
daß anerkennen die Nationen, daß‏ 
ich der Ewige der Geheiligte in‏ 
Mitte. (8) Siehe, 8‏ 5600088 
fommt und wird gefchehen, fpricht‏ 
Gott der Herr, und fo geftaltet fich‏ 
der Tag, den ich verheißen habe.‏ 
Und 66 gehen hinaus die ₪‏ )9( 
wohner der Städte 4800018, und‏ 
jie räumen auf und heizen mit‏ 
Kriegeswaffen, Schild und Wehr:‏ 
gehängen, mit Bogen und Pfeilen,‏ 
mit Stäben und Lanzen, und näh-‏ 
ren ihr Feuer damit fieben Fahre‏ 
lang. (10) Und fie führen Fein‏ 
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wird Gott 018 Einheit anerkannt, ah m! mm NYIT 
und fein Name ift: Einziger. ג ש‎ 

(10) Und 66 umwandelt fich dann >» ושמו אֶחֶד: 0 יב‎ 
das ganze Land, und zur Ebene מִגָבַע‎ 13 Pan 
לטוטו‎ 68, von Geba 218 Rimon, füd- 


lich von Serufalem, und an Macht MAN” Dana 
nimmt 68 zu, und in Sicherheit למשער‎ AN mar 


600108 , vom Thore Benjamin, 


bis zur Stätte des erften Thores, ערד"מקוכט שער‎ 3 
ferner 218 zum Gefthore, dem הראשון ער-שער חפנים‎ 


Thurme Chananel und zu den 


Königskeltern. (LA) Und fie weilen 2. 9. kn aan 


Ken und ie en Me - (ל) וישבו‎ per 
verfallen, in ftiler Sicherhei - 

wohnt Serufalem. (12) Und fol- au עור‎ Uhl לא‎ DM 
gender Art wird die Plage fein, ירושלםלבטח: )>( וזאת ו‎ 


mit welcher der Ewige heimfuchen - 
wird fjümmtliche Nationen, Die ג‎ ON החיה הַמַגְפָה‎ 


(לשבת הול חמוער) 


- deiner ren ₪ = ae שמאולףותציף‎ arm 
affe aus deiner Rechten ich fallen. = 1 

(+) Auf den Bergen 3800016 ftür- על‎ 0( EN? a) מיר‎ 
zejt du hin, fammt deinen 8 NS ישראֶל הפול‎ m 


truppen, und die Volfer, welche ER ועמיכם‎ Ne) 
bei dir; jedem befehwingten Naub- 


vogel und dem Gewild des Feldes לְעִיט צפור כּלבָנף‎ TON 
gebe ich dich zum ₪. (5) נְֶרתתיף ]ול‎ | em PM 
dem Felde liegft לְאָכְלַח: )0 עלְִפְנִיהַשָרָה ול‎ 
denn ich habe e8 gefprochen — fo ie 

lautet Gotte8 Wort: (6) Und ב‎ 27 IS 5 sen 
Feuer fende ich gegen Magog und ולחי‎ 60 1 mm N 
gegen die Sicherwohnenden in den ובישבי האיים‎ = a3 אש‎ 
Gilanden, auf daß fie erkennen, daß mm? > DE לבטחן‎ 


ich der Ewige. (7) Und meinen 4 
heiligen Namen bewähre ich unter שם קרשי אוריע‎ AS 6 
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(6) Und an jenem Tage, da wird והיךק‎ C) ַּל"קדשים עמך:‎ 
fein Licht ftrahlen, das Edelfte it N: N 
von ftarrem Nebel umdichtet. לא היה אור‎ NT בּיום‎ 
(7) Und e8 wird ein Tag des Ein- יקרות יקפָאון :₪ וחיה‎ 
zigen fein, zur 9116] וו‎ 8 / 

16 er bejtimmt, fein Tag und feine הוּא רע ליהוה‎ TAN יום‎ 


Nacht mehr ohne diefelbe — und mm nos) לאדיום‎ 


zur Zeit, wo diefe verbürgt, הס‎ Bis 5 
ftrahlet die Erleuchtung! (8) Und אור:‎ mm לעח: ערב‎ 


an jenem Tage quillen Gewäfjer ההוא יצאו‎ Draımm (p) 
de8 Lebens aus Serufalem, deren 


eine Hälfte dem dvftlichen Meere מיס"חִייםמירְוּשָלחָצִים‎ 
zu und die andere dem weftlichen Drum! הקדמני‎ Dr אל‎ 
Meere zu, im Sommer, fo wie הַאחרון מקיץ‎ DR 


im Winter ftrömt 68. (9) Dann . 
waltet der Ewige 018 König über ה 9 )2 יְהוָה‎ Ana 
die ganze Erde; an jenem Tage יעל בק הארץ בּיום‎ mo? 


*וקפאון .ק' 


(לשבת חול המועד) 
ועלדְעמים רפוכ אשר 0 Hilfstruppen und auf die‏ 
maffen, die mit ihm verbunden. Ann 6) Am‏ 


(23) Und ich beurfunde mich 8 
groß und geheiliget, und ich werde והתקדשתיונורעתי ילעיני‎ 


in Gegenwart vieler Nationen ans יאני‎ IT 027 גוים‎ 


erkannt, auf daß auch jie 68 ol: m ה: לט (ס)‎ . 
erkennen, daß ich der Ewige bin! 2 PEN הו ו‎ 


Und du, Menfchenfohn, man Dun TEN‏ )1( לט 


weisfage über Gog und rede: Alfo ךר אדני ו ר‎ 
Ipricht Gott der Herr, ich Fomme הנ‎ im), 3 א‎ OS 12 


nun an dich, Gog, Fürft von Rofeh, אֶלִיףּ גוג נשִיא ראש מש‎ 


009 und 6.) Ind ₪ Maya] ₪ וְתבָל:‎ 
lafje 61108 dich umberjtreifen, ED { 

ih וששארת ו ה‎ 
aus dem 00800661 Norden, un ו‎ . : 
bringe dich auf die 6 6. 7 AN N Ne 2 
(3) Und ich fhlage dir den Bogen mm: ישראֶל‎ VII 


וי — 


| 


הפטרה ליום א' דסכות 
בְּקְרֶב: יוְעַמְרוּרגְליו 
Dr‏ הווא עלהר הוּיתים 
ao TÜR‏ ירוּשָלכט 


DPD‏ נְבְקע הר הַוִיתִים 


מַחָצִיו ma ma‏ גיא 
bin‏ מְאֶד וּמש um‏ 
mm‏ צְפנָה may Pam‏ 
DMDN ©‏ ְיאדְהָרִי Bas‏ 
יע Bm‏ אֶלהְאֶצר- 
DMDI WIND ohpn‏ 228 
הרעש ימי may‏ מלך- 
יהוּרָה Na)‏ עו Yon‏ 


59 Haftorah, 


einjt er hat gefämpft am Tage 
de3 Kampfes. (4) Und er nimmt 
feine Stellung an jenem Tage 
auf dem Delberge, der dftlich von 


Serufalem ; und der Delberg [pal- 


tet jich in feiner Mitte nad) Dften 
jo daß eine 
ungeheuere Thalfchlucht fich bildet, 
und die eine Hälfte des Berges 
rüct nad) Norden und deffen an- 
dere Hälfte nach) Süden. (5) Und 
ihr fliehet nach של‎ 
meiner Berge, wie ihr einjt שף‎ 
flüchtet vor der Erderfchütterung 
zur Zeit Ufijah's, Königs in 
Sehudah; und 68 zieht einher der 


und nach Weiten, 


Ewige, alle Geweiheten mit dir. 


_— 


(לשבת חול המוער) 


warmen השרה‎ mm 
וכל‎ Fisasmon wen 
עלדדפני‎ RN DIN 
Dorian m הָאֶרָמָה‎ 
נִפְּלוּהַמַדְרגותוְכָל חומה‎ 
IND} 69 לְארִץ חפול:‎ 
נַאָם‎ an dab עליו‎ 
אַרנייְהוְהחְרְבאִישבְּאָחיו‎ 
MN תהיח: )>( ונשפטתי‎ 
וְגשם שומף‎ DIN בּרְבֶר‎ 
ְאִבָנִיאָלְנְּכִישאשוְנְפְרִית‎ 
עליו עלאַנְפָיו‎ TEN 


Himmels, da8 Gewild de Waldes 
und 01086 Gewürm, das auf der 
Erde fich reget und fümmtliche 
Menfchen, die auf der Oberfläche 
der Erde find, und die Berge werden 
zertrümmert und die Hohen ftürzen 
nieder, und jegliche Mauer füllt zu 
Boden. (21) Und ich rufe auf all 
meinen Bergen da8 Schwert wider 
ihn herbei — Spricht Gott der Herr 
— 009 Schwert 068 einen fei wider 
den andern gerichtet. (22) Und ich 
halte Gericht über ihn mit Veit und 
Blut, mit fluthendem Regen und 
Hagelfteinen, Feuer und Schwefel 
lafje auf ihn ich regnen, auf feine 
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a‏ אַתָה man‏ בַּתּורֶה 
ּבְמשָה עבדו וּבישראֶל עמו 
ּבְנְבִיאִי DB) DES‏ 


₪ אל Gelobt feieht du, Gott,‏ .ברוך 
erforen die Lehre und feinen Diener Mofes,‏ 
und fein 01] 36:00] und die prophetifchen‏ 
Künder der Wahrheit und des Rechtes.‏ 


הפטרת DV‏ ראשון של סכות 


בס" נזככיס סי" י"ד. 


)6 הַנָה יוםדבא ליחנה 
ep To pam‏ 
INS BON ©)‏ הגוים 
אלדירוּשָלכם למִלְחְמַרה 
en‏ רחעיר rn‏ 
mon Dam onan‏ 
Sn‏ חָצִי חָעִיר 9133 
ann‏ חַעם לֶא man‏ מן- 
TE‏ וְצָאיְחוהונלחם 
בגוים ann Da Dim‏ 


תשכבנה ק' 


Siehe, 69 nahet heran‏ )1( .הנה 
ein Tag 068 Ewigen, an welchem‏ 
Beute in deiner Mitte vertheilt‏ 
wird. (2) Da werde alle Nationen‏ 
nach Serufalem ich verfammeln‏ 
zum Kampfe, und die Stadt wird‏ 
erobert, die Häufer ausgeplündert‏ 
und die Frauen gejchändet, ver:‏ 
trieben wandert die Hälfte der‏ 
Stadt in die Ferne, und nur 8‏ 
Keft wird aus der Stadt‏ 8501068 
nicht weggebannt. (3) Dann‏ 
aber zieht der Ewige aus, und‏ 
befrieget eben diefe Nationen, wie‏ 


הפטרה לשבת ח'הט של סכות 


ביפזקל5 סימן כ"ס. 


Damm ©‏ ההוא 

Mandy גוג‎ ia DI2 
Mm אָרגי‎ DNS) ישְרְאל‎ 
תָעַלֶרה חַמָתִי בּבְפִי:‎ 
שש וּבְקְנְאָתִיבְאַשדְעבְרְתִי‎ 
Dr ı אַםדדלא‎ 97 
ההוא יהיהרעש גדל על‎ 
ורעשו‎ 5 one DES 
Daemon Tran 


Und an jenem Tage,‏ )18( .והיה 
am Tage nemlih, an welchem‏ 
Gott dem Eroreiche Fsraeld ji)‏ 
שטוו nahet— Spricht Gott — wird‏ 
Zornes Gluth empor wallen.‏ 68 
Und in meinem Eifer, in der‏ )19( 
Alamme meines Grimmes, |preche‏ 
ich 65 aus, daß an jenem Tage eine‏ 
große Grjchütterung ich Fund‏ 
gebe auf dem 600001006 6‏ 
Und e8 erbeben vor mir die‏ )20( 
Filche des Meeres, die Vogel de3‏ 
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עשר אִילַם DW‏ כָּכָשים בְּנישָנָה ארְבְעָה עשר תְמִימֶם im‏ 
ומִנְחַפֶם na ro‏ בשְמָן big‏ עשרניבז לפָר הַאֶחַד 
לשֶלשָה עשר פָּרִים שני. עשרניבם לְאִיל הְאֶחָד לשני הַאִילֶם : 
ועשרון עשרון לפָבש Sn‏ לְאַרְבְּעָה עשר" ָּבָשִים: ושָעיר- 
עזים abe nsen ms‏ עלת mon Mena Ton‏ 


Beim Yufeben und BVorzeigen der Thora. 
משה: עץ‎ ma » שֶם ו משה 9207 בָּנִי יראל על פִי‎ og וְזאת הַתּירֶה‎ 


Dem‏ הוצת למתזיקים ma‏ ותומי I MIT: SERd‏ נעם: 531° נְתִיבְתִיה 
שלום: ארֶך Dior‏ ימיה ּשְמַאלָה עשר וְכְבור : יי pa‏ למען bon Spy‏ 
IA‏ ויאָדִּיר: 
ברכות החפטרה 
קול pb’>p‏ סס פלס C‏ ולפל מגעל סגוכל ינכך סעפטיכ 3' כככום bb‏ 
702 אַתָה 4 אֶלְהִינו מל een unfer‏ ה Bm‏ .1172 

Gott, König der Welt, der da erforen hat ְּח בְּנְבִיאִיכם‎ BR העולם‎ 
ו‎ BE war Ach בְּדברִיהָכם‎ m מוכִיבם‎ 
tigkeit fie verkündet wurden. traN2 DAN 37 

ET ETF Ha. SRH I Reihe 
עלרז‎ u ANEN "MS my : בְּמַסְפּרֶבם כַּמַשָפָט‎ 
הַתְּמִיר מִנְהַתַהּ וְנִסְבָהּ:‎ 

Ber W223 DV אילם‎ MEN DB Wann Di" 
שגה ארְבַעָה עשר תּמימם: וּמִנְחַתם וְנִסְכִּיקֶם לפרים לאילבם‎ 
אחד מלבד עלת‎ non וּשָעִיר‎ mann בְּמַסְפָּרֶם‎ Dash 
maoN Meran Tann 

א סול כביעי טל ס"כ קוכין וביום החמישי וביום הששי. 

3 שנים כְּבְשִיבם‎ Ds תּשָער;‎ DD an 0739 
and לפרים‎ DON, Dana : עשר תמימם‎ Mas mei) 
ְּמַסְפּרֶם 12-1725 וּשָעיר חטאת אחד מִלְכַד עלת‎ Dias 
mon Me ann 

092 כְּבְשִים‎ DW אילם‎ a הששי פּרִים‎ DON" 
אַרְבַּעָה עשר ִּמִימַם: ּמַנְחַתֶם ְִסְבִּיֶם לפרים לאִים בשי‎ 
ER בְּמִסְפּרְכם בּמְשָפט: וש עיר חטארת אֶחַד 73 עלת‎ 
סיה‎ Aa 
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ְדְתִיכָם בַּחְדָש Spann‏ תח אתו: an ARD‏ שְבְעָת יָמִים 
ְּלְהָאדֶח ar sera‏ בַּפָכּת: למען Bot wi‏ בִי 
iS‏ הושַבְתִי אֶתדבְּנִי יַשְרְאל בְּהוצִיאי DES‏ מְאֶרֶץ מִצְרִים 
שני SORTE IT‏ וידר משה אֶת מעדי הוה TR‏ ישרְאֶל: פ 
עניסיס ס"פ su‏ 555 סכלטונס ולועכ סט"ץ ס"ק על טניסס. ופגניסין וגונלין ם"פ טקללו 3„ 
ופותסין ס"ס 3' וקוכין 13 כנפטיכ כפכטת פינסס : 

man‏ עשָר יום לחְדָש הַשְבִיעִי מקְרְאדקךש m‏ לְפם 
ָלימְלָאכֶת עְבדָה לָא תעשי וְחְִתַם חנ mins‏ שַבְעָת יָמִים: 
ְחקְרִבְתֶס may‏ אֶשָה ma‏ ניחח aaa DE Ama‏ שלשה 


(לשבת חול המועד) 

DYS‏ השְבִיעי תשְבת בחריש וכקציר am ınzein‏ שְבְעת 
תעשה 72 בְּכוּרִי קציר Mon Im Dem‏ תקופת main‏ שלש 
ONE‏ בּשָנָה NET ST‏ אתדפני הָאָדן ! יהוה. אָלקי 
ישרְאל: כיהאוריש גוים mann TED‏ אֶתנְּבְלְּ Tas)‏ 
איש אֶת"אֶרְצֶך Spa‏ לְרָאות Mens‏ יהוָרז Ss‏ שלש 
פּעמים Ina‏ לאהתשחט עָלדְחָמֶץ דמיובְחי ולאחולין לבקר 
mat‏ חן הפסח: ראשית MER‏ אַדְמְתֶף ma san‏ יְהוָה אַלקוף 
תכשל 72 aaa‏ אַמָו: 
לעפטיכ קוכין כספק סני לפי דכ סיוס, ob‏ סול כלסון טל ס"סע קוכין וביום השני וביום השלישי. 

וּביים השני DIE‏ ביהבָקֶר שנים עשר אילם שנים כּכשים 
ישנ ya‏ עשך Damm open‏ וְנִסְִּיהֶם ze?‏ 
לְאִילם OWEN‏ בְּמִסְפְרֶם כַּמַּשְפָט: וּשָעִירדְענִים ES‏ חטאת 
7290 עלת הִתַמִיד וּמִנְחְתָה ונסְכִּיהָם: 

man עשתיקעשר אילם שנים בָּבְשִים‎ De השלישי‎ Dis 
וְנִסְכיהֶם לפרים לְאִילם‎ DEMIM אַרְבעָה ,עשר תמימם:‎ 138 
עלת‎ 1270 Im man וְלִכָבְשִים פְמִסְפֶרֶם כַּפִּשֶפֶט: וּשְעִיר‎ 
: וְנְסְכףּ‎ Ama התמיד‎ 

ons ba chi‏ סל סס"ע קוכין וביום הרביעי וביום החמישי, 

ma DS ילס שנים‎ on, DIE ya Die 

ATS‏ עשר TORE‏ מִנְחָתֶס ונסְִירֶם DNS? E22‏ וְלִכְכְשִים 
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דר mim‏ אָלדמשה לאמר: דכך RR‏ יאל לאמר 
ּחָמְשֶר; עשר יום לחֶדש השביעי הזה חג הפקות שְבְעַרת 
om‏ ליהןה: Dia‏ הראשון מקרְאדְקדְש כְּלימְלָאכֶת עבדה לא 
תעשו: שבְעת יָמִים פקריבו אשה MT?‏ פּיום השמִיני "Spa‏ 
קְדָש m‏ לַבֶם וְהקרבְתּם אֶשָה ליהוה, NND‏ הוא בָּלמְלָאכֶת 
עבדָה לָא תעשו: TOR,‏ מועדי DES Sans Mm‏ מְקרָאי 
Sn‏ לְהקריב אֶשָה mim‏ עלֶה mat nm‏ וּנְסְכִים דְּבַריום 
Tabea im Any Tan ara‏ מִתנותִיפֶם a‏ 2 
Darm‏ וּמַלכד כל"יְגדֶבְתִיכם אשך ann‏ ליהוה: אך Mara‏ 
Yan BD Dir 10%‏ בְּאֶסְפְכֶם אַתרפְּכוּאֶת ann PS‏ 
nimm‏ שבְעַת Dia De‏ הראשון שבָּתון DE‏ השמיני 
שבְּתון: וּלְקחְתָם 097 בּים הראשון פרי עץ הָדֶר כּפָּת Dan‏ 
Mayrpy. May‏ וערְבִיְנְחַל וּשְמַחְפֶם לפֶני יוה אֶלְהִיַס ya‏ 


sa‏ וְחְַתבם אתו an‏ לוחה שְבְעָת יָמִים Wa‏ חקת עולם 
(לשבת חול המועד) 
SON?‏ בְכֶָלדְהאָרץ N, MATT‏ כֶָליהָעַם MASTER‏ 
SED‏ אַתהמעשה ST‏ שר אני עשה עמך: שש 
Too‏ אֶת אשר אָנכי מצוך היום הנְנִי גרש מַפּנִי אֶתתָאָמלי 
Spas‏ והחתי ‏ והפרזי וְהחוּי והיבוסי: השמר 90 ame‏ 
a‏ ליוב הַאֶרֶיץ אשר אתה MITTE TI. ND‏ למוקש apa‏ 
כּי אֶתַדְמַזְבְחְתֶם תתצון וְאֶתִמצָבְתָבם תִשְבְּרוּן NOS‏ 
תִכֶרתוּן: פִי לָא תַשְתחָוָה לאל אחך כִּי יהוה נא שמו אל נא 
הוּא: an‏ בְּרִית ליושב PT‏ וו ! אחדי an DR‏ 
לאלְהִיהֶם וקרא לף וְאָכלת Sata‏ ולקחת מכּנתיו 7372 un‏ 
ES‏ אחרי LT EDITOR‏ אֶתבְִּי אחרי אלחיהן: להי מסכה 
לֶא תעשה"לך: any var‏ המצות תשמר שַבְעַת יָמִים תאכל 
מצורז is‏ צויתף לְמוְעָד Wr‏ הְאָכִיב כִּי San wa‏ 
יאת מִמִצְריִם: gap‏ ! רָחֶם לי apa)‏ תזכר פָּטֶר שור 
sen‏ ופטר חָמור EL Tan Saas na Tan‏ כָּל 
22 733 תִפַדָּה ולאְִרְאּ top ap‏ ששֶת Be‏ תעבד 
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Days וּבְקְצְרפֶם אתהקצִיר‎ SD orange Day 
רזלקט לעגי‎ sb שרף בְּקצרד ולקט הציר‎ nase לְא"תְבַלֶה‎ 
D a na) אָלְהִיכם: וגיעי‎ mim אָנִי‎ DEN תְעזְב‎ 920) 


mim an‏ אָלדמשה sro‏ דִבּר bnen abs‏ לאמר 
בחדָש השָביעי Ina‏ לחש Dr mm‏ שבְּתון pipe‏ תְרוּעָה 
מִקְרְאקְדְש: כָּלמְקָאכֶרת עברה לא תעשי ER DRIN,‏ 
ליהוה: por mm ar D‏ לְאמר: IR‏ בַּעשור לחש 
השְבִיעי הזה mes Di‏ הוא מִקְרְאקְדָש mm‏ לכ array‏ 
אֶתנִפְשְתִיכֶם וְהַקְרְכְתַּם אשה ליהוה: וְכָלימְלָאבֶ לָא תעשו 
בְּעְצֶם DIT‏ הזה כִי DI‏ כּפרים הוּא לְכְפר Day,‏ לפנ יתורח 
SER‏ כי כָליְהַנָפָש on‏ לְארִפְעְנָּרה בְעָצֶם. Dtm‏ הרה 
וְנִכְרְתָה מְעַמִיהָ: וְכלהגְפָש eis‏ תעשה כְּלימְלָאכָה בַעָצָם 
Di‏ הזה SEO‏ אֶתהַנְפָש ההוא מִפְרֶב עמףּ: בָּלמְלָאבָה 
לא תעשו חקת עוּלֶם DIENT?‏ 592 מִשִבְתִיכֶם: שפת שבֶּתון 
הוּא oma D52‏ אֶתנְפְשְתִיכם בְּתַשָעַה לחדש בְּעַרֶב aa‏ 
עד"עְרֶב תְּשָבְּתוּ שַבַּתְכם! חמשי pn)‏ 6 פ 


(לשבת הול המוער) 


923 אַלדהך סיגי וב לי שב על"רְאש הַהֶר: ואיש לָאד. 
יעלה עמך וגסדאיש Iran SS‏ גסדהצאן OS AD)‏ 
יָרְעוּ Daran‏ הָהֶר ההוּא: wien‏ וַיפַסל שני לחת DIOR‏ כַראשנִים 
Day‏ משה בפקר ויעל אָלדהר SS‏ כאשר ig‏ הוה אתו 
Ag ad TE ma‏ אַבָנִים: וירד יְהוָה בְּענָן ויתיצב עמו שם 


*י> ₪ 


קרא Opa‏ יְהוה: יעבר והוה | עלדפיו Sp‏ יְהוָה \ יהוה. אל 


Dim‏ (חטוּן אָרָ Tem DES‏ וְאָמַת: נצר Tor‏ לְאַלְפִיבם 
נשא עון ופשע וחשאה [גקה לָא AR‏ פקך | עון אָבות Bay‏ 
Hardy‏ בָנִים על"שַלשִים וקְלדִרְבְּעִים: Tal‏ משה וקד אַרְצָה 
Hmm‏ ויאמַר אנא מַצאתִי חן בּעיניך Sa RS‏ אדני 
ְּקרְבְנּ כִי עם קָשַה"ְערֶף הוא Ama)‏ לעוננו וּלְחטָאתני ו נְחלְתנוּ: 
ויאמָר הגה אִנְכִ na‏ בּרית ,1 בָּל"ְעַמף אעשה נפְלָאות אשר 
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תעשו: (שפ mim Sam DC‏ אֶל משרירלאמר: be ar‏ 


23 ישְרְאל Dos mas)‏ כִיְתְבְאוּ אֶלדהַאֶרֶץ אֶשָר a8‏ נתן 
לכֶם DEM‏ אֶתִקְצִירָה וְהְבַאְתֶם אֶתְעַמֶר ראשית הַצִירְכֶם 
אֶל"הכה]: והניף אַתְהְעמֶר לפני im)‏ לרְצְגְכַם Bao An‏ 
יניפְנוּ ar‏ ועשיתם ON‏ הַנִיִפְכֶם אֶתְהָעְמָר כּכָש Dan‏ 
ְְִּשָנְתו 992 ליהוה: וּמִנְחתו שני עשֶרנִיבם מְלֶת ea‏ 
בשמן אשה ליחוה יח ניחח Mao‏ יין ya,‏ הקין: ana‏ 
ולי וְכַרְמֶל לָא תְאכְלוּ עִדדְעְצֶם היום הזה עד הַבִיאָכֶם אֶת- 
te JR‏ חקת עולֶם DET?‏ כל משבתיכם: ישאל 
פה D (a‏ וּקְפרְתם mau namen Da?‏ מיום הַבִיאָכָם. "ng‏ 


hat מְִחְרת‎ Sy ann התנפה שבע שבתות תִמִימַת‎ No 


השְבִיעִית Neon‏ חָמָשִים Di‏ וְהִקְרְבְתם מִנְחַה oa‏ ליהוה: 
מִמְְשְבְתִיכָבם San‏ ! לָחֶם תְּנוּפָה שְתִיִם שָגִי עשרנים Da‏ 
pam an‏ תְאֶפַינָה בְּכוּרִים ליהוָה: Say DRS‏ 
שבער בְּבְשִים Dan‏ בָּגִי a‏ ופר m TS az‏ 
Ton.‏ עלה לְיהוָה ומנְחַתם ונסבִיהם אשה nm IT‏ 
Dry‏ שַעירדְעים msn rs‏ ושני כְבֶשִים בָּגִי שנָה לבח 
שֶלָמִים: am‏ הכהן DES‏ על לְחֶם הַבַּבְרִים Man‏ לפני Mm)‏ 
עלדשני Dan‏ הדש nn‏ ליהוה לכהן: als‏ בְּעָצָם | היום 
min‏ מִקְרְא"קְרָש mm‏ 059 כָּלימְלָאבֶת עַברֶה לָא תעשו nam‏ 
"ונסכו ק' 'א' דגושה 
(לשבת חול המועד) 
NE‏ ואדעף בְּשם: ויאמר NIT‏ נָא VON OTTO‏ אָנִי 
IE  יִבּוטילְב TON‏ וקראתי an 7202 m aa‏ 
FIR TESTEN‏ וְְחמְתִּי תשר HOME‏ שלשי AN‏ לָא תוּכָל 
BONS N?‏ כִּי as) Hm DS ST?‏ יקוה הגה מקום 
אתי וְנִצַבְת על"הַעוּר: Mn‏ בבר פבדי וְשמתיף man‏ הַצוּר 
ושכתי בפי עליף עד"עברי: וְהסְרתִי אֶתכַפִי ARTS MEN‏ 
וני לָא sy‏ יג Tann‏ הוה Aroma TODE mag‏ 
DISS‏ כְּרְאשנִים וְכְתַבְתי על"הלחת Dans‏ אָשר היו 
AT‏ הְרָאשנִיבם אָשר TED‏ כו לבקר ועלירז 
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וקוכין כם"ס כלפון כפ' אמור ועפסלק 5ס' ונסנת עפסלק 5ז' גנכי: 
93 79936 סס"ץ 5ל סקכופיס כפוכס Big Dan‏ היום ולכבוד הרגל, ועסייס ויזכהו לעלות 
רגל וכו': 


im Ian‏ אָלדמשה לְאמר: שור ארְכָשָב אודעז כִּי יוְלַד 
De Nyon‏ תחת DW Tas‏ השְמִיני TEN.‏ לקְרּן 
אֶשָה לִיהוָה: וְשור אודשה אתו וְאֶתבְּנו לָא ia won‏ 
אֶחָד: וְכִיתזְבְחּ ְבַחִתוְרָה ליהוה DIN‏ תִזִבְּחוּ: Dia‏ ההוא 
Dan‏ לאדתותירוּ en‏ עדיבְקר as‏ יְהוָה: וּשְמַרְתָם ee‏ 
OS DAS Do‏ יָהוֶה: וְלָא Para‏ אֶתשם קדשי [נקדשתי 
Tina‏ 2 יִשְרְאָל אני mim‏ מְקַדשְכֶם: המוציא PS Dans‏ 
מְצְרִים להיות לכם לאלהים אָני tim‏ פיי ג פ 27 יְהוָה 
אלמה לאמר: הבר ana‏ יראל" ואמ Eros‏ מוָעדי 
mim‏ אַשָרדִתקרְשוּ DEN‏ מִקְרְאִי. קדש אלה DIT‏ מְוַעדִי: ששת 
Da‏ תעשה מִלָאכָה DR‏ השְבִיעי שפת שבָּתון BP pe‏ 
ְּלימְלָאבָה לֶא תעשי שב הוא ליהוָה בְּכָל Ente‏ 
לוי Grm‏ ם TON‏ מועדי Spa MT‏ קדש DEIN STERN‏ 
בְּמְעדֶם: Bine‏ הֶראשון בְּאַרְבְּעָה עשר Da pa DIT‏ 
פס ליהוָה: וּבְחָמְשָה עשר יום na Bone‏ חג Aigen‏ ליהוה 
שְבְעֶרת De‏ מַצָות תאכלו: בּיום הראשון מִקְרְאקְדָש Im‏ 
nassen Da‏ עבדָה Sa‏ תעשו: והקרמְתם אשה ליהורת 
שבְעֶת Dia‏ בַּיוּם השביעי מִקְרָאקְדֶָש כָּלְמְלְאַכֶת ‏ עַבדָה לא 

קכילם ססוכס לסכת ס"סע 3פ' כי תשא ועפסנק 5ז' גככי. 

a‏ משֶה mim‏ ראה אתה אמר אלי העל אֶתהְהָעם 
הזָה mas‏ לא הודעפני את MOSES‏ עטי EVEN ES)‏ 
ָדַעתִיף בשם וגם"מצאת חן פּעיני: SION MEI‏ מַצָאתי חן 
WERD‏ הוריעני נָא את הרכף ואדעף למען אִמְצָאהחן בּעיניף 
MIST‏ כִּי gay‏ הגוי הזה: ויאמר פני ילבו וְהַנְְתִי לך: N‏ 
אליו אסדאין DI TE‏ אל"תעלנוּ מִזֶה: וּבְמה | ידע אפוא 
ְ"מְצָאתִי חן MIND‏ 8 נעפד won may yon Stan‏ 
אנ NR DIET Tbhn Ay‏ עליפני האדמה: לו ויאמר יהוָה 
אלדמשה Da‏ אֶתהדָּבָר הזה אשר דבֶּרף אָעשה כִּימְצָא חן 
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אב הֶרְחָמִים. הוא יְרְחם.עם עמוסים. וזכור בְּרִית ‚DIAS‏ 
ויציל נפשותינו מן השעת הרעות ויגער ביצר הרע מן הנשוּאִים. 
uns im‏ לפְליטת עולְמִים וַימַלָא a2 neun‏ מוּבָה 
ישוּעה וְרְחָמִים: 
ונכיסין סס"פ על סכיעס, וכקוכל יפעכל נקול: 
wohn ga Ti,‏ 535 הַחוּסִים בו ונאמראֶמן: הכל aan‏ גדל לאלהינו 
חנו כְבוד לתורְדז פּקן ‚ap‏ יָעמוד „Geo win)‏ בֶּרוּך שנְתן תורה לעמו 
יראל" פִּקַדשָתו: mann» main‏ מְשִיבַת Win]‏ עדות > נָאָמנָה Para‏ 
תי פקידי יי יָרִים man‏ לב Min‏ ו MOND np‏ עִיכיִם: + עז tod‏ 
"חן : יבר אֶת עמו בַּטְלובם: namen man Jay Dam dam‏ מֶנן הוצת 
53 הַחוּסִים בו: 
DIOR 92 DRITT DAR‏ חיים 0393 היום: 


העולה לתורה מברך : Bor dem Borlefen:‏ 
בֶּרְכוּ אֶת יי aan‏ 
וסעס om‏ 772 יָי 71287 לַעולֶם ועד וזל סענלך ב'י'ה'ל'ו: 
ברו אִתֶח יי אַלחינוּ Ton‏ חָעוּלֶם ers‏ בְּחַר 23 
מִבָּל חעמים ונחן ab‏ אֶת חורְתו. בְּרוּף va‏ נותן 
החורה: 
אחר הקריאה מברך: Nady dem DBorlefen:‏ 
ברו אמח וי אֶלחינו 79 DIT‏ אַשָר 2 לְנו 
חורת m man‏ עוּלֶם נְטע בּחוכנו. בְּרוך אחח יי 
נוחן התורה: 


ברכת הגומל 


פכבעס 3כיכין כסודום . יוכלי סיס. סולכי עדככום. ועי DB‏ סולס 3סכנס וכפלפל . ועי שסיס 
סנום 03 סלכוכיס „bs‏ וככתסילס 3כיך 7935 מוך ג' יעיס סכלסוניס . וכך פועל: 
ms 2‏ :5 אֶלְהִינוּ Daran bien Ton‏ לְחיָבִים טובורז sound‏ 
| = פָּלדטוב ; 
| וקל rm‏ מִי שַגְמָלְף כְּלדטוב הוּא ba Ton»‏ טוב סֶלֶה: 
| *4 
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My RT, main Sam‏ 
MAONT TOT,‏ 29> בָּאוריְתְצת 
ותשלים מִשָאָלין 2207 וְלְבָא 
Tan 927‏ שְרְאֶל. לטב pen‏ 
Da‏ 

לק שמע mann‏ וו 
TON‏ יי אֶחָד: 


סוק IS‏ אֶלְחִינוּ 72 
ארנינוּ קרוש ו שמו: 
לוק לו ליי aa an‏ 

m שֶמו‎ 

Pan MD ל יי‎ To 
> Tim mim, ְהַתפְאָרֶר‎ 
N 72 psp mm כל‎ 
5 nipinam  הרֶכֶלְמַמַה‎ 
| |  !שארל‎ 


Morgengebet. 


verherrlichten Namen trage meine Ruh: 
meßlieder ich vor. Möge 66 dir gefallen, 
mein Herz für deine Lehre empfänglich 
zu machen, alle Wünfche meines Her: 
zend zu erfüllen, und alles, was bein 
Bolf 4600] wünfcht, zum Heile, zum 
Leben und zur Wohlfahrt. 


Höre, Israel! Gott, unfer Herr,‏ ,שמע 
ift ein einiger, einziger Gott!‏ 

ns, Einig ift unfer ©ott, groß ו‎ 
unfer Herr, heilig fein Name. 


Preifet mit mir die Größe‏ ,גדלו 
Gottes, dag wir einmüthig erheben‏ 
feinen Namen!‏ 


75, Dein, Gott, ift die Größe, die 
Macht und die Herrlichkeit, der Sieg 
und der Ruhm, wie alles im Himmel 
und auf Erden! Dein ift 006 Neich und 
die Erhabenheit, du von Allem das 
Haupt! 

Erhebet Gott, unfern Herrn,‏ ,רוממו 
und beuget euch vor dem Schemel feiner‏ 
Füße, denn heilig ift er!‏ 

Erhebet Gott, unfern Herm, und 
beuget euch vor feinem heiligen Berge, 
denn heilig ift Gott, unfer Herr! 


: , 59 : . . 4 
שמו‎ : pam) Damp san) namen Bann Dun על הפל‎ 


של yon‏ מַלְכִי a wir oben‏ הוצת : בָּעולָמות ag‏ הָעוּלֶם am‏ 
ְהָעולם הַבָּא: כְּרצונו וְכְרצון יָרְאִיו pas)‏ כָּל ma‏ יִשְרְאֶל: צור הְעולְמִים 
אדון כָּל mio mia‏ 52 הַגְפְשות: היושב Dina ana‏ השוכן בַּשְמִי שָמִי 
ְדָם: קַדְשָתו על החיות וּקַדשְתו על כָּפָא הַכָּבוד: jan‏ יקש Tas‏ בָּנוּ יי 


שר ו 2 ו פר: 
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‚obiys הַמִתְרְגָשור; לבא‎ 
wage) Tom ya malen 
par 
לבי‎ an Ba aa mm 
asia) En 7909 

גיפ וַאָכִי pn‏ לף יי עת רְצון טָהִים 
Tom 292‏ עגני בַּפָּמָת Br‏ 

ריד שמיה NE Na‏ 
TINDTTI2‏ ואתרך. יהארעותֶךּ 
עם עמִך ישרְאָלו לעלם. ופוְּקן 
a2 ans m!‏ מקדשף 
ולאַמטוינת sb‏ מטוּב mim‏ 
Dana‏ צְלותֶנְת בְַּחָמִין Ni‏ 
רענית. קדְמך ףתוריף לן חיין 
ְִּיבוּתָא. ולהוא RAN‏ פּקידָא 
em pm 12‏ עלי 
aan‏ יָתִי ba‏ לי וְדִי 
mas „yon 199‏ חות זן 
55 וּמְפרְנֶם לכלָא. pas‏ 
הא שליט על כלא. אַנְת הוּא 
won‏ על מלְכיָא ומלכותנת 
7077 היא. אָנָא עִבְדּא דְקִידְשָא 
ST 8‏ רִסְִיְנְת map‏ 
map‏ וריתה 923 עדִן 
779« לֶא על DIS‏ רְחִיצֶנָא. 
ולא על 2 אֶלְהין סְמִיכְנָא. 
אֶלָא NONE‏ דשמָא. דהוא 
NT‏ קשוט. וְאורִיְתָהּ קשוט. 
נְבִיאוהיקשוט, וּמַסְגָא 12287 
ab‏ וקשוט. 2 NS‏ רְחיץ. 
וְלשמָהּ NO‏ קִירָא Nas‏ 
Sukot VW.‏ 
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umtoben; und wo nur den Oottvertrau- 
enden die Milde fchirmend umgibt. 
Almen. — 

D daß wohlgefällige Aufnahme fän- 
den die Worte meines Mundes und Die 
Gedanfen meines Innern vor dir, Ewi- 
ger, mein Hort und mein Erlöfer. 


DO daßmein dir geweihtes- Gebet,‏ ,ואכי 
Gıiviger, fo wie ich, eine gnadenreiche‏ 
Aufnahme fände! Erhöre, Gott, in der‏ 
Fülle deiner Milde mich, mit deiner‏ 
wahrhaften Hilfe.‏ 

mn. Gepriefen fei der Name 8 
Deltenheren, gepriefen deine Krone und 
dein Thronfig! Möge dein Wohlwollen 
deinem Volfe Jsrael für immer zu Theil 
werden. Mögeft die Erlöfung deiner 
Stechten deinem 0016, in dem dir ge- 
weihten Tempel, du offenbaren, ung 
das Heil deiner Erleuchtung angedeihen 
laffen, und unferer Andacht Slehen er: 
barmensvoll du aufnehmen! D daß 8 
Dir gefiele, unfere Lebensdauerim Schooße 
des 69166 zu verlängern, und daß auch 
ich den Gerechten angereihet werde, auf 
daß deine Grbarmens ich würdig fei, 
und גוס‎ mich und all die Meinen und 
alle deinem Bolfe Jsrael Angehörigen 
befchirmeft! Du bift e8, der Allen Die 
Nahrung fpendet, Allen die Erhaltung 
gewährt. Du bift es, der das All be- 
herrfcht, du, der Die Könige bewältiget, 
und die Herrfcherfrone, fie ift dein! Ich 
bin ein Diener des Allerheiligften, gelobt 
fei er, beuge mich nur vor ihm und der 
Heiligkeit feiner Lehre, zu jeglicher Zeit 
und Stunde, Nicht auf einen Erdenfohn 
vertraue ich und nicht auf irgend ein 
göttlich Wefen gründe meine Zuverficht 
ich; fondern nur auf den Gott 8 
Himmels, der da ift ein Gott der Wahr- 
heit, deffen Lehre wahr, deffen Propheten 
wahr und der, machtverflärt, Wohl: 
thaten und erweifet, der Wahrheit 
Nichtfchnur gemäß. Ihm einzig und 
allein vertraue ich, und feinem heiligen 


. 
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ברו aD‏ לעמו 
ישֶרְאל בְּקְרְשַתו: 
מפלס "pin‏ 3יון מועכ כסעת nbsp‏ ס"מ: 

Dim אֶל‎ nm nm 
וחנון אֶרְףאפים ורב חִסָר‎ 
לְאָלְפִים.‎ Tom ְאָמַח. נצַר‎ 
וְחטְאֶה‎ ya) נשנרס עון‎ 
ונקה: ב"ספ‎ 

רפונ של" עול מלצת 
מִשָאָלות לבִּי לְמוּבָה pam‏ 
רצוני gm‏ שְאַלְתִי לי Tran‏ 
(פב'פ) אִמַתֶּף 2m‏ גוארז 
אשתי ובני ובנותי) לעשות 
won ‚ua 2253 mar‏ 
FENDT N IT TEN‏ 
um‏ כְדִי APIs WR‏ 
palm ah‏ עלינוּ רוּח חַכְמָה 
DAT‏ בָּנוּמַקְרְא ANY‏ 
a an yo man‏ 
וּבִינָה. רוּח עְצָה BSH‏ רוּחַ 
דעת N IST‏ וכן יהי רצון 
מִלְפָני וי wog‏ להי 
SB Ham‏ לעשורת 
מעשים טובים בְּעִינְיף. וְלְלָכָת 
בְּדרְכִי יָשָרִים לָפָנִי. וקדשנו 
בְּמְצְותִי. כָּדִי שנִזְכָה לְחַיִים 
מוכים mb Dan‏ הָעולֶם 
הַבָּת . וְתַשְמְרָנוּ ממעשיבט 
רְעִים. וּמַשָעות רעורת 
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Gepriefen fei, der da hat ge-‏ .ברוך 
geben die Lehre feinem Volfe Israel,‏ 
um feiner Heiligung willen!‏ 


Ewiger! Unendlicher, Erbarmens-‏ .יי 
voller, Huldverflärter, Langmüthiger,‏ 
in Fülle der Milde und der Treue ftrah:‏ 
Lender Allmächtiger! der da aufbehält‏ 
die Gnade den taufendften Gefchlechte,‏ 
Sünde, Abfall und Fehltritt verzeiht,‏ 
und entfchuldigend fühnt!‏ 


Weltenhere! Mögeft du alle‏ -רבונו 
Wünfche meined Herzend, zum Heile‏ 
für mich, in Erfüllung gehen laffen,‏ 
mögeft du mein Wollen befriedigen,‏ 
meine Bitte gewähren, mir Deinem‏ 
Knete (N. N. meiner Frau) (deiner‏ 
Magd N, N. und meinem Manne)‏ 
und meinen Söhnen und Töchtern.‏ 
Und laß zu der Verklärung mich em:‏ 
porfchwingen, deinen Willen mit uns‏ 
getheiltem Herzen zu erfüllen, und be-‏ 
freie von bösartigem Tichten mich. Laß‏ 
deiner Lehre uns theilhaft werden, und‏ 
würdige ung, deine Miajeftät in un-‏ 
שש jerer Mitte weilen zu laffen, und‏ 
leuchte mit dem Geifte der Weisheit und‏ 
der Einficht uns, auf daß da an uns‏ 
fib bewähre, die verzeichnete Ver:‏ 
heißung: „Und 68 wird auf ihn ruhen‏ 
der Geift Gottes, der Geift der Weis:‏ 
heit und der Bernunft, der Geift der Be-‏ 
rathung und der Stärfe, der Geift der‏ 
Grfenntniß und der Gottesfurcht.”" Und‏ 
jo möge 66 dir denn gefallen, Ewiger,‏ 
mein Gott und meiner Väter Gott, und‏ 
die Würdigung angedeihen zu laffen,‏ 
dir wohlgefällige Handlungen auszu-‏ 
üben, den Weg der Gerechten vor dir zu‏ 
wandeln, und weihe mit Deiner Heiligung‏ 
und, auf daß wir der langen und glüd-‏ - 
befrönten Dauer in diefem Leben und‏ 
Der Fortdauer im jenfeitigen wert ₪‏ 
65 טטט funden werden mögen. Wahre‏ 
הס artigen Handlungen und vor‏ 
Stunden ung, die gar oft das Weltleben‏ 


שחרית ליום א' דסכות 

יחללוף יי אלחינוּ (עלי 
2 מְעשִיף . נחסיריף 
צדיקים עושי רצונף on‏ 
ma‏ בִּיח nen‏ בְּרנָּה 
יורוּוִיכְרְכוּוִישְבְּחוויפָאָרוּ 
וירוממו וְיְעריצוּ ויקדישו 
oo‏ אֶת mar’‏ מִלְכָּנוּ 
70°3 טוב לְהורות וּלשמף 
נא לומר כִּי מעולֶם ועד 
עולֶם ms‏ אֶל: ma‏ 
תה 7 ma Tao‏ 
בּחִשְבְּחות; קש של 

איז כָּמוף בָּאָלהים IN‏ ואין 
קְמעשיף: mn‏ מלְכוּת בָּל 
עלְמִים Rod‏ בָכֶל* דור 
ודר: Ton m‏ וו מלך en‏ 
לָעַלֶם וְעַד: m‏ עז לעמו יפן יי 
בְרִך אֶת עמו sold‏ 

אַב הְרְחַמִיהִימִיכָה RI‏ 
Man ITS‏ חומות ירוּשלים: 
72% 129 בְּטְחְנוּ 720 אל רֶם 
ונשא אַדון עולְמִים: 


, 
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bbm,-E8 preifen dich, Ewiger 
unfer Gott, deine jämmtlichen Ge- 
]עסו‎ und die dir geweihten 
Frommen, die deinem Wohlge- 
fallen entfprechend handeln, und 
dein gefammtes Volf, dag Haus 
Serael, mögen in Subelhymnen 
deinen Namen, unfer König, an: 
erkennen, loben und rühmen, ver- 
herrlichen, erheben und preifen, 
heiligen und umfränzen! Denn 
nur dir ziemet die Anerkennung, 


deinem Namen nur die Würdi: 


gung ded Lobgejanges, denn von 
Gwigfeit zu Ewigfeit bift, ald All- 
macht, du anerkannt. Gelobt feieft 
du, Ewiger, in Qobliedern gefeier- 
ter König! 


pn, Keiner gleichet div unter den 
Mächten, Herr, und Keiner wirft fo wie 
du! Dein Reich ift aller Ewigfeiten 
Keich, dein Herrfcherwalten bewährt in 
jeglichem Gefchlechte fih. Der Herr 
regiert, der Herr hat regiert, der Herr 
wird regieren, für und für. Der Herr 
verleiht Macht feinem Wolfe, der Herr 
fegnet fein Volk mit Frieden. 


Allerbarmender Water! Bedenfe‏ .אב 
Zion zu allem Guten, in deiner Gnade!‏ 
Baue auf die Mauern von Jerufalem ;‏ 
denn auf dich allein vertrauen wir —‏ 
auf dich, den allmächtigen Weltenherrn.‏ 


ID‏ הוצאת ספר חתורה 


ופותפין לכון סקדום ועוניפין 3' ם"פ ולונכיס: 


N‏ ּנְסָע הַאֶרזְוִיאמֶר משה 


קוּמָדה ו ופצו „ION PINS‏ 


משנאִיך NUM ID I TIER‏ 
תּרֶה וּדְבַר יי מִירוּשָלִים: 


(Beim Ausheben der Thora.) 
,ויהי‎ Wenn fie zog, die Bundeslabe, 
fprah Mofes: „ Steh’ auf, Herr, daß 
zerftreuet werden beine Yeinde, und 
fliehen. beine Gegner vor deinem An- 
gefichte. * 


6 שחרית ליום א' דסכות 
IND‏ שַערִיצָרַקְאָבאד 
בֶם אוה sm‏ זהההשער 
ליחה צדיקים יָבואוּ בו: 
FTIR‏ כִּי ענִיתָנִי ותחידלי 
לישועה : ייד 

Anm Da ION Jan 
לראש פנה: א‎ 

NND‏ יי הַיְתַה זאת היא 
נִפְלאת בְּעינִינוּ; na‏ 

זַהדְחַיום עשה הוה נְגִילָה 

mal‏ בו: ה 

סש"ץ עננן BIN‏ וסקסל עונס: 

NIN‏ יו והושיעה נָּא: 
NEN‏ ייוהושיעה IND‏ 
NN‏ יי הַצַליחָה נָא: 
NIN‏ יי הַצְלִיחָה נָא: 

man 7193‏ בְּשָבם וי 
ְּרְכְנוְכֶם מַבִּית יו 13 

אל וי mon ab Sn‏ חג 
בְּעבְתִים ער קרנורת 
הַמְזְבָּחַ; אל 

Tor is rm Son 
ארוממף: א‎ 


| הודוּליַיכִּימוּבכִּי לעולם. 


חסדן? הדו 


Morgengebet. 


Thaten laut verfünde! 68 ;וג‎ 
tigte mich Wohl der Herr; dem 
Tode aber gab er nicht mich preiß. 
D öffnet mir der Tugend Pforten, 
auf daß ich durch fie eintrete, 
und die Gottheit anerfenne. Dies 
16 das Thor zur Gottesweihe, 
dag den Frommen zur Eintritte- 
pforte dient. 

Wie dank ich dir, daß du‏ -.אודך 
mich leiden ließeft; da dies zum‏ 
Heil fir. mich geworden. Der‏ 
Stein, den die Bauleute verwor-‏ 
fen, ift zum Gefteine geworden.‏ 
Bon dem Ewigen 1% folches aus-‏ 
gegangen, dad fo unbegreiflich‏ 
unjerem 96 erfcheint. Drum,‏ 
was der Herr, auch heute läßt‏ 
gejihehen, wir wollen darob jubeln‏ 
freudenvoll!‏ 

O 601860 fteh’ uns bei!‏ .אנא 
D Ewiger, gewähre und 8‏ 
Glüc!‏ 

Gejegnet, der da nahet‏ .ברוך 
im Namen de8 Ewigen! Bir‏ 
grüßen euch vom Gottestempel‏ 
6ול 16 ‚aus! Eine Allmacht‏ 
heit — er ift’8, der uns erleuchtet.‏ 
D fejfelt die Feier mit Blumen:‏ 
fetten, auf daß verherrlicht der‏ 
טול Altar! Du bift mein Gott,‏ 
nur danke ich; mein Gott, ich)‏ 
verherrlihe Dich! Danfet dem‏ 
Ewigen, denn er 18 allgütig,‏ 
denn ewig währet feine Milde!‏ 


שחרית ליום א' דסכות 
יו יאמרו נָא בִּית אהרן 
כּי לעולם mom‏ קל היה 
סוזן יאמרו Se NT N)‏ 
ִּי לעולם op mom‏ היו 
מררהמצר הַרְאתי יָהּ 
ענְנִי a2‏ יי לי לא 
NN‏ מחדיעשה לי אֶרֶם: 
יחוָה לי NN) ty‏ 
בְשנְאִי: טוב לחסות בּיי 
מַבְּטְחַבָּארֶם: מובלחסות 
mom mim‏ בְּנְדִיבִים: 
ָּלדגויִם. Dwa mas‏ 
mm‏ אַמִילם: :1 סבוני 
'Na30”D)‏ בָּשֶם mim‏ 2 
אָמִילם: 20 כרברים 
רועכו WIND‏ קוצים בָּשֶם 
יחה כִּי אַמִילכם: רדחה 
רחיתני min Saab‏ עזרני: 
עי וזמררת m‏ ויהידלי 
לישועה: קולורנהוישועה 
oma‏ צדיקים ימין mim‏ 
עשָה חָיָלד: ימין mim‏ 
רומַמָה ימין mim‏ עשָה 
חַיִל: לאדאָמות כִּיְאֶחִיָה 
NEON‏ מעשי יָהּ: יסר 


.. -:.- 


m dad yo" 
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Alfo fprede da8 Haus Ahron; 
denn ewig währet feine Milde. 


Alfo fprechen die Gottverehrer ; 
denn ewig währet jeine Milde. 


>. Aus den Drange rief den 
Gmigen ic) an, die Erhorung 
Gottes fchuf mir Raum. Gott ift 
mit mir, ich fürchte nicht: 8 
fann ein Menjch mir thun? Gott 
ift mit mir dur) Jene, die mic) 
retten, und ich weide an meinen 
Feinden mich. Weit mehr frommt's, 
beim Herin Schuß zu fuchen, 8 
auf Menfchen fich zu verlaffen. 
Heildringender if, auf Gott 
vertrauen, al® auf 6086 jeine 
Zuverficht zu gründen. 66 haben 
alle Völker mich) umgeben, ic) 
vernichte im Namen Gottes fie. 
Sie haben mit zwie fachen Kreijen 
mich umringt, im Namen Gottes 
vaffe ich fie hin. Sie haben wie 
die Bienen mic) umringt, mic) 
umlodert wie Feuer 008 Gejtripps, 
im Namen Gottes raffe ich fie 
hin. Haft, Verführer, du zum 
Falle mich verleitet; jo jtand 
der Ewige mir bei. Mein Sieg 
und Saitenfpiel ift Gott, של‎ 
immerfort mir Rettung bot. Des 
Subeld und der Rettung Ruf 
ertönt in der Gerechten Zelt: Die 
966006 Gottes — jie bildet ein 
Heer! Die Nechte Gottes zeigt 
erhaben fich, die Rechte Gottes 
— fie bildet ein Heer! Nicht 


em Tode will ich erliegen; nein, 


ben will ich, auf daß ich Gottes 


44 שחחרית ליום א' דסכות 
האָמַנְתי כִּי MIN‏ אני 
MN‏ מַאך: IN‏ אִמַרְתי 
von)‏ כּלהָאָרכט פוב: 
מַהדאֶשִיב nme‏ 3 
תגמולורהי עלי: 513 
ישועות ten‏ וּכְשם mim‏ 
אקְרַאינְרְרילִיהוָה DDR‏ 
NT‏ לְכֶליעמו: יָקֶר 
ענ קרח חמורה 
לחַסירִיו: Sa Am mas‏ 
אני O8 TION‏ עבְרף 2 
AMRB MEN‏ למוסרי: 
לף אְִבַּח זְבַח הורְהוּכְשם 
m‏ אֶקְרָא: MI IR‏ 
RITTER‏ לְכֶל"עמו: 
בְּחצָרורת ו mm ma‏ 
ְּחוּכָכִי ירוּשָלֶם הַלְלוּיָהּ: 
+ חללו אַתדיְהוֶה 2 
גוים שָבְּחוחו כָּלהָאָמִים: 
ִּיג בַרעלינוּוחסְרוואָמַת- 
mim‏ לעולם הַלְלויָהּ: 
קיח כם"5 109 הודו וסקסל עונס: 
ו Yin‏ ליהוָח כִּי מוב 
yo)‏ לעולם Yon‏ קסל הודו 
m‏ יאמר נא ישראל 
yo)‏ לְעולֶם Yon‏ קסכ הודו 


Morgengebet. 


D daß ich zu einem gottgefälligen 
Wandel im Lande der Lebenden 
mich eignete! Sch glaube feit, 
wenn ich auch jpreche: daß zu 
jehr ich gequält fei. llebereilt 
nur Eonnte aljfo ich Sprechen: der 
ganze Menjch, er fei dem Truge 
verfallen. 


Was fFann dem Gwigen‏ .מה 
ich als Eritattung bieten, für all‏ 
jein Wohlthun gegen mi? Den‏ - 
Keld) des Heild erhebe ich und‏ 
ven Namen Gottes rufe 10( an:‏ 
Meine Gelöbnifjfe erfülle ich dem‏ 
Heren, in feines ganzen 8‏ 
Gegenwart. Koftbar in den Augen‏ 
Gottes ift, feiner Fronmmen Tod.‏ 
Ad, Herr, weil ich dir ergeben,‏ 
deiner Getreuen Sohn, haft meine‏ 
6 שו Bande du gelöjet.‏ 
ein Dankopfer ich, und den Na=‏ 
men Gottes ruf ich an. Erfülle‏ 
meine Gelobnifje in feines ganzen‏ 
Bolfes Gegenwart. In den Höfen‏ 
ded Gottestempel®, in Deiner‏ 
Mitte Serufalen. 00060 Gott!‏ 


den Ewigen, ihr‏ 00960 .הללו 
Volker allefamımt, preijet ihn, ihr‏ 
Nationen alle! denn jeine Huld‏ 
bewährt gar mächtig fid) an ung,‏ 
Heren währet‏ ל und die Treue‏ 
für und fir— drum lobet Gott!‏ 


Bringet Danf dem Herrn,‏ הודו 
denn er 1% allgütig, denn ewig‏ 
währet jeine Milde.‏ 

Alfo jprehe das Haus Sfrael; 
denn ewig währet feine Milde. 


שחרית ליום א' דסכות 
Dean‏ עסריְהגרְלִים : 
יסף rim‏ עליכם ,עליכם 
ְעַליְבּנִיכֶם: בְּרוְכִיםאַתּם 
ליחו עשה שמים ואֶרץ: 
הַשָמִיכם שָמִים mim‏ 
Pam‏ נְתן לְבנִידאָרֶם: 
לא הַמָתִים moon‏ ולא 
ָּלדירְרִי דוּמַח: ואנחנו ו 
ְבֶררּיַהמַעַמהוערדעולם 
moon‏ 
שי "Many‏ בִּיהחישָמַע 
mm‏ אתדקולי am‏ 
ִּיחִמָה IN‏ לי vo‏ 
אָקְֶאְאִפְפוְיוחבְלִימוֶת 
ּמַצָרִי שאול מִצְאּנִ צְרָה 
JM‏ אָמְצָא: וּכְשְְרְיהוָה 
אִקְרָא m MEN‏ מַלְמָה 
נפשִי: חגון mm‏ וְצרִיק 
Sau oma rn)‏ 
פְּחְאִים יחוה דלותי ולי 
יְרהושיע: שובי ww‏ 
mia man)‏ גָמַל 
Dad‏ כִּי חלצ נַפְשִי 
MDR‏ אתהעיני YA‏ 
TTS‏ מרחי: אַתהלף 
לפנ יְהוֶהבְּאַרְצותהַחַיִים: 


43 Morgengebet. 


Gr fegnet die Gotiverehrer, fo 
die Kleinen wie die Großen. DO 
möge der Herr feine Fülle euch) 
jpenden, euch und euren Kindern! 
Seid gejegnet, die dem Ewigen ihr 
geweiht, vem Schöpfer des Himmels 
und der Erde; Die Himmel find 
des Ewigen Himmel, die Erde aber 
theilte ven Menfchenfindern er zu. 
Nicht die Todten preifen die Gott: 
heit, und feiner von allen, die der 
Todtenftille verfallen. Wir aber 
preifen Gott von nun an bis in 
Ewigkeit. Xobet Gott! 


ftrebe ich danad),‏ 9160610 .אהבתי 
daß der Herr meine flehende‏ 
Stimme erhöre! Denn er 6%‏ 
der feit je mir zugeneigt fein Ohr,‏ 
und fo lange ich lebe rufe ihn‏ 
ih an. Mic umfingen die Bande‏ 


Todes, Beängftigungen der‏ 68ל 


Hole ergriffen mich, und ich 
empfand nur Leid und Kummer. 
Da rief den Namen Gotted ich 
nur an: „Ad, Ewiger, rette meine 
Seele!“ Und mildevoll und allge- 
recht erwies der Herr fih, und 
unfer Gott, 018 ein Grbarmens- 
voller. Ein Schirmer der Bes 
thörten ist der Herr, ic) war elend, 
und er bot mir Rettung. Kehre 
in den Zuftand deiner שו‎ 
zurüd, meine Seele, denn der 
Ewige hat dir wohlgethan. Denn 
du haft meine Seele vom Tode 
befreiet, mein Auge von Thräs 
nen, meinen Yuß vom ול‎ 


₪ שחית ליום א' דסכות 
אָלוח יעקב: Ma arm‏ 
DWDAN‏ חלְמיש לְמעיגו 
:D%‏ 

קטו לאדלנו ו יחוה לאד 
לְנוּ כִּילֶשמף mia m‏ 
TION‏ עלדאַמְתֶף : 
למַהיאמרוהגוים אַיְהנָא 
אלְהַיהֶם: ואלהינגבשמים 
כל yon‏ עשה : 
עִצַבִּיהִֶכְּסִפוזְהָב מעשה 
ידי אֶדֶם: DRITTE‏ וְלָא 
MT‏ עינים לְהֶם ולא 
DM) DIR INT‏ ולא 
"שמַעוּאףלְהֶםולאיריחון: 
ידִיחָבם ו ודא ימישון 
om)‏ ולא dm‏ לאד 
הגו בּנְרנֶם: Dome»‏ 
יחיועשיהַםכלאַשֶרבּמֶח 
בחֶם: ושָרְאַלַבְּטַחהבִּיחוה 
עזרם DI‏ הוא: ma‏ 
אהרן mima ara‏ עורם 
ומַנִנָּם הוא: יִרְאי O2‏ 
ביחוה עזרם DIN‏ הוא: 
TI TI AT T‏ אֶת- 
MIETEN‏ 
TI) SPS‏ יִרְאִי יְחוָה 


Morgengebet. 


erbebe, Erde, vor dem Gotte 2 
fob3! Der den Feld zum Waffer: 
fee ummandelt, den Kies zu quils 
lendem Gewäjler. 


Nicht ung, Gwiger, nicht‏ .לא 
קט ung, fondern deinem Namen‏ 
Ichaffe Verherrlichung, ob deiner‏ 
Milde, ob deiner Wahrhaftigkeit!‏ 
שטען Warun follen die Volfer‏ 
chen: „Wo ift denn ihre Gottheit?”‏ 
Und unfer Gott ijt ja im Himmel,‏ 
Alles, was ihm gefällt, vollführt‏ 
er. Shre Gögen find Silber und‏ 
Gold, ein Werk von Menfchen-‏ 
handen. Ginen Mund haben fie,‏ 
und reden nicht, Augen, und jehen‏ 
nicht, Ohren, und hören nicht, eine‏ 
Nafe, und riechen nit. Haben‏ 
Hände und taften nicht, bringen‏ 
feinen Laut aus ihrer Kehle.‏ 

Shnen ähnlich find ihre Werk: 
_ meifter, alle, die ihnen vertrauen. 
Serael, vertrau’ auf Gott, er % 
der ihnen Beiftand סח‎ 
wehr! Haus Ahron, vertrauet auf 
Gott, er ift'’8, der ihnen Beiftand 
und Schugeswehr! Shr Gott- 
verehrer, vertrauet auf Gott, er 
it, של‎ ihnen Beiftand und 
Schugeswehr! Der Herr, der unfer 
eingedenf, offenbart aud) feinen 
Segen und. Er jegnet da8 Haus 
5580061, er fegnetdas Haus Ahrong. 


שחרית ליום א' דסכות 
air : ar‏ עכסד 
DIN‏ עם 9 עמו: 
מושיביועקְרת הבית "ON‏ 
הַבָּנִים mar‏ חללויה: 
בְּצָאת יְשָרְא ממצרים 
בח יעקב מעם לועו: 
wo pm mm‏ 
יראל ממשלוחָיו: הַיָם 
Bm mn‏ חירון יפב 
Im) Domam : Timo‏ 
כְאִילִיסְגּבְעותכְּבְנִיהצאן: 
מַרדלף DIT‏ > הזוס 
ררְרּן חפב mad‏ 
Bm‏ חרקרו כָאִילִים 
ְּבְעות כַּבְנִיהצאן: מפְפָנִי 
אדון Yan‏ מלפני 
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hebet. Ihn ven deln gleich- 
zufegen, den Edeln feines Volkes. 
Er bevölfert der Kinderlofen Haus, 
macht zur frohen Mutter fie von 
Kindern. Lobet Gott! 


Ald Ferael aus Egypten‏ .בצאת 
das Haus 500008 aus der‏ ,הסג 
הלוו Barbaren Mitte, da ward‏ 
jein Heiligthum, 584001 fein Reich.‏ 
Das Meer entfloh, ob jenes Anz‏ 
der Sordan‏ בטג ängjtlic)‏ ,0068 
fich zurüd. E8 hüpften die Berge,‏ 
ven Widdern gleich, die Hügel,‏ 
Lämmern ähnlich. Was haft du,‏ 
Meer, daß du flieheft! SFordan,‏ 
dich 7?‏ שוג daß jeheu du‏ 
Shr Berge, daß ihr hüpfet den‏ 
MWiodern gleich? Ihr Hügel, wie‏ 
die Lämmer? Vor dem Herrn‏ 


(לשבת חול המועד) 


שמור כִּי nr‏ כָּל הָאָדָבם: בִּי ba ng‏ מעשדה האֶלְהִים na‏ בְמַשְפָּש על 3 


כ:-* ₪ 


סוף Hy‏ הכל Dog‏ אֶת הָאֶלְהִים NY‏ 
MR)‏ מְצְותָיו שָמור כִּי m‏ כָּל הְאָדֶם: 


u. f. w. ©. 47.‏ אין כמוך 
*ירתק ק' 
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הלל ליום ראשון של סכות 


WIN אַתה יי‎ ma 
gap Ders קָעולֶם‎ 70m 
בְּמַצְותִיווציּנוּלקרואאֶת-‎ 
dm 
ap oo לי הַלְלוּיָה ו‎ 
nm הַלְלוּ אַתדשם‎ mm 
Aa Tag 
ממזרח"ְשמָש‎ I 
שם‎ Soma ערדמבונרסו‎ 


לְשָבֶת: המשפילי לראות 
בּשָמִים וּבְאֶרֶץ: מקימי 
"ap‏ רל מַאשפת יָרִים 


Gelobt ]616+ du, Ewiger,‏ .ברוך 
unfer Gott, Konig der Welt, der‏ 
uns geheiliget hat durch feine Ge-‏ 
bote, und und verpflichtete 8‏ 
zu verkünden.‏ 6901168100 


Lobet Gott! 00266, ihr‏ .הללויה 
Diener de8 Ewigen, lobet den Na-‏ 
men 068 Ewigen! der Name Gottes‏ 
jei gebenedeit, von nun an, bis‏ 
Aufgange der‏ וטל in Ewigkeit.‏ 
Sonne, 218 zu deren Niedergange‏ 
jei der Name 066 Ewigen geprie-‏ 
fen. Als Allerhöchfter werde bei‏ 
קל allen Nationen Gott gefeiert,‏ 
Herrlichkeit die Himmel überragt.‏ 
Mer gleichet dem Ewigen, unferm‏ 
Gott, der fo erhaben thront, der‏ 
jich herab läßt, was im Himmel‏ 
und auf Erden, jeiner Beachtung‏ 
zu würdigen. Der aus dem Staube‏ 
empor richtet den Armen, den‏ 
Dürftigen aus dem Schlamme er-‏ 


(לשבת חול המועד) > 
הָאור וטוב לעינים לראות את השְמָש: כִּי אם Mar DIS‏ יִחִיָה הָאֶדֶם 09232 
Hanna‏ אֶת Ten Dr‏ כִּי הבה יהיו ל Saar nz‏ שמח בְּחור בּלֶדיְ 
wa 729 Jam‏ בְחורותָיף Jam‏ בְְּכִי Ran ad‏ ענ ורָע ּי על כָּל 
אלה 12 Som tragen Dan‏ כּעס 7970 on my Say‏ > 
הילְדות namen‏ הָבָל: ns San‏ בּוראָיף בִּימִי בַּחַרוּתָיף ער TER‏ לא יבאו 
m‏ הרעה Wan‏ שנִים To‏ תאמר אִין לי בָהֶם Span‏ עד SON‏ לא TEN‏ 
השָמָש וְהָאור DIRT AD DIN DIT‏ אחר הַנֶּשֶם: DI‏ שַיִּזְעוּ שמרי 
הבית וְהַתְעוּתוּ bag war‏ וּבְטלוּ הטחנות כִּי מעטי Um‏ הראות בָּארבות : 
an)‏ דָלְַיִם בּשוּק bewis‏ קול mımen‏ ויקוּם לקול ana) weg‏ 53 בָּנות 
השיר: Da‏ מנכה any?‏ וחתחחים בִֶַּּ ya)‏ השקד וִסְַבּ Som aan‏ 
הָאָבִיונֶה כִּי 707 bs Dam‏ בִּית עלמו anno)‏ בשוק הַסוּפְדִים: עד TON‏ לא 
"ובמראה קרי 


שחרית ליום א' דסכות 39 
נטילת לולב 


קודס נעילת ול ילק ספנס זו: 

יהי רצון מלְפְנִי יי IR‏ ואלהי אָבותי בַּפְרִי עץ MEINT‏ 
Don‏ וענף עץ עבות וְעַרְבִי חל אותיות שַמִף TAT‏ קרב 
אֶחָד אֶל Sn TE‏ אַחָדִים „Ta‏ ולידע אי שמִף SD}‏ עלי 
MID IST‏ אֶלִי. וּבְגְענוּעִי DNS‏ תַּשָפִּיע שָפע בַּרְכות מִדּעת 
ma ar‏ אפריון לְמְכון בִּית אֶלְהִינו SE‏ חַשוּב Pa Pan‏ 
אַרְבְעָה ae 933 MR sa DIVE‏ וְשְרְשִיהָ ותרי'ג מִצות 
התלוים בָּה. 3 IN‏ ליְחְדא שְמָא דְקוּרְשָא TE‏ הוא וּשְכִינְתִיה 
mb rn‏ שם "ה בו'ה בְּיִחוּדָא pa Dow‏ כָּל Oster‏ 
Sp‏ בְּרו וי לעולם als) pas‏ 


Man nimmt den לולב‎ in die techte Hand und fagt diefe ברכה‎ , und gleich nach der ברכה‎ nimmt 
man den אתרונ‎ in die linfe Hand. 


app wis Dbiym בתלחינוּ מלף‎ m mm ברו‎ 
נְמִילַת לוּלֶב:‎ Sy na בְּמַצְותיו ו‎ 


Am erften Tage wird auch der Gegensfpruch שהחינו‎ gefazt, wenn aber der 66 Tag am 
Sabbath fällt, fagt man שהחינו‎ am zweiten Tage. 


ברו N rm‏ אָלהינוּ Tan‏ הָעולֶם m‏ וְקיָמָנו 
והגיענו or‏ הזה: 


וענענעס 5כל סכוס ועכככין כככת סכל עעועד ונועכין ph‏ ססלל, וענענעיס כקודו ונפכס, 
)17193 סטני. 


(לשבת חול המועד) 


ד כּי TOR‏ ידע אי זֶה יכשר mn‏ או ה Day‏ שגִיְקם כְּאְחִד טוכים: וּמְתוק 
"יתיר ה' 
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מודים as‏ לףִ שְאְתָּה vn‏ מודים דרבנן 
להינו נאלהי אָבותינו על וְעַד, | = מדי אנחנ Te‏ שאה הא 
צור חיינו TA‏ ישעני+ אתה הא לד | פפדבשר וצרו וצר פראשית 
דור Pla‏ ?7« ונספר לס * על | man‏ והוָאורז לשמ הדל 
UT‏ הַמְסוּרִים gr‏ על נַשְמוְתִינוּ והקדוש על BR nme‏ 
הפְקודורע ab‏ ועל mas‏ שַבְּכָל יום ּ Spam ayırım‏ וְתָאפוף 
Aa‏ וְעל Peg‏ טוּבותִיף eng | Dan‏ קדשף למור 
עת DW‏ וְבקר „DISS‏ הטוב כִּי לא | חקיף ולעשות רצונף לעב 
כָלוּ armen „Tor‏ כ לא man‏ | 3923 עלם על אנח מדים 
Dbiy TION‏ קוינו 79 ל 

ועל TO mat Tram. Dp>‏ מל Tan‏ לָעולֶ וְעָד: 


וְכל Dom‏ יודוף np‏ וִיהַלְלו אֶת שמְף בּאָמֶרת הָאֶל ישוּעתנו vr‏ 
סֶלֶה: np‏ אתה 9 הטוב on gang‏ נְאָה להודות: 

אֶלהינּ נאלהי wog‏ בֶּרְכָּ כּבְּרְכָה הַמְשלְשָת בַּתוּרֶה הַכְתוּבָה על"ורי משָה עב 
mann‏ מפי ps‏ וּבִָיו הניס .עם קדושיף קְאָמיר: ככ ו נשמרף + ור גי TORE‏ 
חנ + a To a NP‏ שָלוּם: | 


שים שָלוכם Ta mai‏ חן way ‚Damm TEM‏ וְעַל 53 Io‏ 
TOP‏ בֶּרְכְנוּ WIN‏ כְּלְוּ IIND‏ בָּאור פֶּנִיף. כִּי בָאור פַנִיף my‏ לָנוּ » tor‏ 
תורת חיים Tom Hans‏ רקה rg} arm Dan ma‏ וטוב Toy‏ 
Tan MS 7172‏ יראל" dpa‏ עת וּבְכָל mug‏ בּשָלוּמף: ra‏ מה 2 הַמְבֶרך 
אֶת עמו Inner‏ בַּשָלום : 


| (לשבת חול המוער) 

Dogg‏ בַּשְפָל sa‏ רְאִיתִי עַבָדִים על סוּפים oo‏ הלְכִים כַּעַבָדִים על 
הָאָרֶץ: חפֶר Pan‏ כּו Der‏ ופרץ Se 7a‏ כְחָש: מפיע DIN‏ יַעְצָב בָּהֶם 
בוקע עְצִים יפָכָן פָּם: אם Oman np‏ וְהוּא לא פָנִים קלקל Dom‏ ינִבָּר 
m‏ הַכְשִיר a sam‏ ישך הנַּחָש בְּלוא לחש וְאִין um‏ לבעל הלשון: 
דרי פי DIN‏ חן ושפתות כְּסִיל הָבַלְענוּ: mama‏ 137 פִיהוּ סָכְלוּת mas]‏ 
פיהו הוללוּת רעה: וְהַסְכָל map‏ ִּבָרִים לא ידע הָאָדֶם מַה IP. BSP‏ 
מַאִחְרִיו מִי יד לו: bay‏ הכסילים Sur mm‏ לא ידע לְלָכֶת אֶל עיר: אי 
7 אֶרֶץ TE‏ נער ושריך San‏ יאכלו: To‏ אֶרֶץ שמַלְכּךּ בַּן חוריכם 
79 בָּעֶת aaa bw‏ ולא בִשָתִי: בּעצלְתים 7er‏ הַמִקְרֶה mbar‏ ידים 


oT‏ הַבְּיִת : לשחוק עשים pn omb‏ ישפח חיים map Fpam‏ אֶת הַכּל: גּם 


ws 
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אתה בְִרְפִנּ Opa‏ העמִים. PEN UMS ma‏ בָּנו 
bau mean‏ הַלְשונות. וְקְדשפְנוּ בְּמַצותֶיף SR‏ מַלְכָנו 
לעבודתִף. וְשמִף הנול והקדוש עלִינוּ En‏ 
ותתן לנוּ יי אֶלְהִינוּ בְּאַהָבְת mine os)‏ לִמְנוּחָה 6 מועדים 
לְשמַחָה Dam‏ אּמַנִּים לְשָשון. אֶת 'ום פיי הַשַבֶּת mn‏ וְאֶת am (ar‏ 
gar „mim Aion‏ שמְחֶמְנוּ It VD NPD amp‏ לִיצִיאַת 
מִצְרְיִם: 
ro‏ ואלהי אָבוִינוּ. יעלֶה ובא TED) may yon‏ וישמע RD?‏ 


> 2 7 "2 ופ -ברל 00 נך 7 7-1 נטך ₪ תטך > 


יזכר זַכְרונָנוּ וּפקדוננוּ aan‏ אָבוּמִינוּ. וזכרון מָשיח ja‏ דוד עִבְִּף. paar)‏ 
bin‏ עִיר קדשף. ph oe na men ba ppm‏ לִפְלִיטָה a‏ 
לחן וּלְחָסָד Den Dan‏ וּלְשָלום am oda‏ הפְכּות הַזָה. Maar‏ יי אֶלְהִיוּ 12 
לטובָה. rap‏ בו לִבַרְכָה. וְהושִיעָנוּ בו לְחיִּים. וּבְדְבַר ישוּעה וְרְחָמִים. Din‏ 
‚nm‏ וְַחַם andy‏ נהושיענוּ. כִּי Por‏ עִינִינוּ כִּי אֶל Ton‏ חנוּן mas Dim‏ 


(לשבת חול המועד) 
jan‏ ההוא: Mar rate ag Ian‏ מְִּבוּרֶה Ma‏ הס יה Pam‏ 
אינֶם נשמעים: 997 חִכָמִים בּנחת נְשְמָעִים מוּעקת מושָל בַּבְסִילִים: טוּבָה 
חַכְָמָה מַכְּלִי קרב וַחוטָא TTS‏ יָאַבָּד טוּבָה Say‏ זְבוּבִי מות a mar DIR?‏ 
רוקח קר מַחְבְמָה מַבָּבוד סַכְלוּת yo‏ לב חָכֶם לימינו ולב בְּסִיל לשָמאלו: 
on‏ 712 כְּשֶהפּכֶל הלף 135 om‏ ואמַר לכל bsp‏ הוּא: as‏ רוח המושל 
Toy Moym‏ מְקוּמִף אל an‏ כִּי NEID‏ ינח חָטָאִים נֶדולִים: יש רְעה רְאִיתִי 
חרז md ng ung‏ מִלְפָנִי השליט: je‏ הַפְכֶל בַּמרומִים רַכּים. 
"יתיר ה' 
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חק מִמְקוּמך מַלְבְּנוּ ein‏ 
ְתְמְללוך way‏ בִּי Bram‏ 
mas‏ 279 מָתִי תמלוך בְּצִיין 
Em wen az‏ וְער 
תשכון: TS OTRAM PN‏ 
ירוּשלים עיךֶף לְדור וָדורוּלְנְצַח 
ְצְחִים: וְעינִינוּתְראִינֶהמלְכוּתך 
ּדְֶּר SR MOST‏ עו על" 
NT m‏ מְשים צרקף: 

קוח yo‏ עול אלהו 
צִיון לדר דור הַלְלוּיָה: 


wen‏ לא יָמוּש לְעולֶבפ m‏ כִּי אלל 
Ton‏ גדול וקדוש אֶמָּה: 2 Mas‏ 


Morgengebet, 


Tarpan, O mögeft von deiner ©lo- 
rienftätte, unfer König, du hervorftrah- 
len, und dein Herrfcherwalten über ung 
entfalten, die hoffend dir wir hingegeben! 
Wann wirft zu Zion dein Königthum 
du begründen! O daß du bald — in un» 
fern Tagen noch, für immer deine Refi: 
denz Dort begründeteftt Zeige Dich groß 
und in Heiligung verflärt in Jerufalem, 
der Dir geweiheten Stadt, für alle in 
Emigfeit folgenden Zeitalter! Gönne bie 
Anfchauung deines Reiches unfern Au: 
gen, der verfündeten Verheigung ge: 
mäß, die in den Hymnen deiner Allmacht 
enthalten, von David, deinem rechtlich 
Gefalbten, uns überfommen : 

Es regiert der Ewige für und für,‏ .ימלך 
tl Zion, in jeglichem Zeitalter! Lobet‏ 
DIE.‏ 


In jeglichem Gefchlechte wollen deine‏ .לדור 
Größe wir verkünden, und für und für‏ 
verbreiten die Anerfennug deiner Heiligfeit‏ 
wir; und nimmer möge, unfer Gott, deine‏ 
Berherrlichung duch unfern Mund aufhören,‏ 
denn ein erhabener und allgeheiligter König‏ 
bit du, Gelobt bift du, Heiliger Gott.‏ 


יי הָאל הקדוש: 


(לשבת חול המועד) 
נש Da DASS Da Soma‏ שנְשְמֶם ג קִנְאָתֶס כּבֶר טֶבְדָה וחלק אִין לה 
עוד לָעולֶם nm moya mes San‏ הַשְמָש: לך אָכל בְְּמְחָה mar‏ ותה 
> 292 טוב To‏ כִּי כְבֶר רצה הָאָלהים mg‏ מעשיף: בְּכֶל עת יהי בגדיף לָבָנִים 
ְשְמָן על ראשף אל שיָחֶסֶר: ראה חיים עם אשה אֶשָר op mans‏ מִי חוי 
To Tann‏ חן 79 nam‏ הַשֶמָש כל יָמִי Pay Bra pam mn a Jay]‏ 
nmm bay mas TER‏ הַשֶמָש: כל אֶשָר nyam‏ יָדִף nioyb‏ בְּכחף עשה כִּי 
אין מַעַשָה וְחשפון Map men‏ בשאול ms Ser‏ הלף שָמָה: שְבְִי וראה 
תָחַת wog‏ כִּי לא לקלים המְרוץ וְלא לגבּורים המְלְחמה on‏ לא לְכָמִים 
on on‏ לא oa‏ עשר on‏ לא לידעים חן כִּי עת וְפַָּע Map‏ אֶת כָּלֶם: 
ִּי גָם ליא יָדַע הְאָדֶם אֶת עתו oa‏ שַנָאֶחָזִיכם בְּמַצודֶה Bey my‏ 
DER omg re mimen‏ פּנִי DIN‏ לָעת my}‏ כְּשָתפוּ" Dam,‏ פּהָאַם: 
גּם זה os)‏ חָכְמָה תחת BOB‏ וּנְדולֶה היא אֶלִי: עיר קְטנָה DON)‏ בָּהּ 
מע Ton os Sa‏ דול DaB}‏ אתה וּבְנָה DEN Pan,‏ גְדולִים: וּמְצָא בָה 
איש מִסְכַּן חָכֶם ns Kin Bam‏ הָעִיר בְּחַכְמַתו DIN)‏ לא ְכַר אֶרת הָאִיש 


ORT‏ וְאָמַ: 
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‚Day כְּחדוּש בְּרְקִים. כְּמַחְחִדשים לבְּקְרִים. כבקדוּש‎ 
מעופפִים. כַּרנשת מחופפים.‎ WI ְּקְרְשת עופפים.‎ 
מצפצפים. פרעשספים. כּמַעַמַד‎ NAT כשגון צפופים.‎ 
mei כְּמְחָנות קדושים. לקרוש מקרישים.‎ ‚Dow 
מִשַלָשִים:‎ 
,ככתוב‎ Wie 6 durch deinen Propheten כַּפַּתוּב על 7° נְבִיאָף וכרא‎ 
heißt: und Einer ruft dem Andern zu: ו‎ Ab . 
Heilig, Heilig, heilig ift Gott, der auge 
Sek Anlagen Antec: Welt ift קדוש ן קרוש קדוש‎ ap 
voll feiner Herrlichfeit יי צְבָאוח מְלא 52 הָאָרֶץ‎ 
,אז‎ Da ertönt’8 hierauf im raufchen- כּבודו:‎ 
den Ehore, wo mit mächtig erfchüttern- : , 
dem Rufe ihre Stimme fie hören 0 TTS רעש גדל‎ Sina חזן א‎ 
zu den Reihen der Seraphim fich em- משַמִיעים קול מתנשאים‎ pm 


porichwingend, ihnen fi) anfchliegend, man up mei . 
ftimmen das „&elobt“ fie an. er 5 - לעה‎ : a 


7 6061004 fei die Herrlichkeit Got: = 
tes, aus jeglihem Standpunfte! ממקומו;:‎ in mas 2 ק'וח‎ 


(לשבת חול המוער) 
DA nos‏ זֶה nad) Sal‏ אָנִי את הַשְמְחָה SEN‏ אין טוב DIS?‏ תחת 


. נְפן‎ os וָהוּא ילוו בְעמָלו ימי חנו‎ mio) וְלשתות‎ Sax? Dis כִּי‎ Win 
Do Asa] mpg אֶת לִבִּי לָדעַת‎ on Sol הַשְמָש:‎ nme Dion לו‎ 
ראֶה:‎ BP בְּעִינִיו‎ ID aa על הָאָרֶץ כִּי נם בּיום‎ MON אַשֶר‎ 197 
Ten הָאָדֶם למצוא אֶת העשה‎ Dar כָּל מְעשָה הָאֶלהִים כִּי לא‎ ng isn 
SON DS DI) NED! לֶבקש ולא‎ mm יָעַמַל‎ Ten op nein non ְעשֶה‎ 
זֶה‎ ba ns אֶל 935 וְלְבוּר‎ mn כָּל זֶה‎ ng כִּי‎ ınunb הַחָכֶם לְדְעת לא וכל‎ 
ירע‎ ps שְנאֶה‎ na Maus Da וַעַבְדִיהֶם 73 הָאֶלהים‎ Dann הצדיקים‎ TER 
si vor) לצדיק‎ ms mpn לכל‎ nina הכל‎ :0m395 הכל‎ DIs7 
בַּחטָא הנשְבָּע כַּאַשַר שבוּעה‎ Dia mar ap Tor a Ren, Ti 
32.29 02 לכל‎ 8 maps נעשה תחת הַשֶמֶש בִּי‎ OR San רָע‎ m דא‎ 
TON מְלָא רע וְהוללות בִּלְבָכֶם בְּחיִיהַ וְאחָרִיר אל הַפָתִים: כִּי מִי‎ DIN 
הַמָרע: כִּי‎ mas יש בְּטחון כִּי 3556 חי הוּא טוב מן‎ man בְחַר אֶל כָּל‎ 
שָבֶר בִּי‎ nnd עוד‎ PR) MOND יודעים‎ DIR וְהִמָתִים‎ And יוּרְעִים‎ oma 
09 : יחבר ק'‎ 
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מעם וָרִים. כָּן na‏ עקשים אַמוּמים מִלְהָרִיח: am‏ 
עץ פרי עלי סרק מחפיכם. 2 ישָרים עלי רשעיכם 
מחופפים: MINI MIN DIN DT ID‏ כַּן תלגיכט 
אלה בְאֶלַה. למשוך mo‏ אֶת mon‏ ולכפר אלה על 
אלה לעשות אלה כָּאֶלָה. להנעים זמירות ‚os‏ 
למי בְרְאיאֶלֶה. למַלַל להלל. 5535 לְחולֶל. ers‏ 
לאשר. and‏ לְהִתְשר. לְבְרֶר לָ"שורר. sd‏ 
להדר. לְגבָּר לְרבָּר. nad‏ לומר. לחנן a‏ 
לשגן להרנן. לקלס ‚Day‏ לנצח לפצח. לרקעריץ 
ולהעליץ. להרגיש להקריש. Tea‏ עירין. Ama‏ 
קדישין. FTD rm Nat‏ הָמוּלָה. כִּפְאַר אָלִים. 
MIND‏ אֶרְאָלִים. ID‏ זיקים. כְּהַררת בְּרקים. 
Dyia‏ גְּליליבם. כּנְעִימת ya ‚Dr‏ רוביבם. 
ִּנְנִינַת כְּרוּבִים. כְּרְנָן אופנים. Ya DAY‏ פָנִים. 


(לשבת חול המועד) 


מפָּנִיר om‏ אל Taym‏ 972" רָע כִּי כָּל Sg‏ יָחפץ יָשַשֶה: בּאַשָר 727 728 


NER יש צדיקים‎ TEN Yan נְעשָה על‎ nor Sam מַלְפָנִי אֶלְהִים: יש‎ my 
כְּמַעַשֶה הצִיקים‎ DIR DIEB וש רְשָעִים‎ my בְּמָעשה‎ Duos 2730 
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הוּקְנָה: 2 לחשוב miB2a my nmda‏ לחשוב 
משולת שושנָה. miaya‏ לחשוב יְחוּמַת רּינָה. 72393 
לחשוב nina‏ ממְגָּא: בָּהַדר להמשיל מפְלִיאעגוּלֶה. 
ְּכפוּת לְהמְשיל as‏ סְְלָה. בְּעַבות לְהַמָשִיל שורת 
Wanda pa ann‏ מחוקקי rn‏ בְְּרֶר לְכַפַר 
סרעפי לב. בְּכפות לְכפֶר nr?‏ מול ו לב: בְּעבורז 
לְכַפר סקור עין וְלב. בָּעַרְבֶח לְכַפר נבול פה עם לב: 
בְּחָרֶר nis‏ שלמים תְּמִימים. בְּכפות לְכַנוּח בָּעַלִי 
מעשיכם גָעִימִים: may‏ לכנות on‏ בְּמָצות 
חַתוּמיכס. may‏ לְכַנוח בְּשַמְצָה כַּחוּמִיבם: am‏ 
בְּעַץ Tr‏ וריח ומעבם. כְִּבְּעַם זו ya‏ מצות ודע 
נועכם: וּכָמו aaa‏ תוּמַר מעם ולא ריח. כַּן בְּעכם זו 
בעלי מצות בְּלא דרת ריח: ON‏ בְּעבות רִיח ומעם ו 
מר. כַּן בּינימו הוני רָת וְחִכֶּםוּמַר: וּכְמו עִרְבֶה לא 


(לשבת חול המוער) 


ד ₪ 


מְצָאתִי: 127 רְאֶה זה TER NED‏ עָשָה DIRT‏ הָאֶדבם Dam Wo)‏ 
בָקשוּ חֶשָבנות רַבִּים: מִי Dana‏ וּמִי יודע de‏ 127 חִכְמַת DIS‏ תָּאיר פָּנִיו 


3 *אתה ק'‎ Sukot. v. 


32 שחרית ליום א' דסכות 
yon gaaı‏ תעלה mn‏ כִּי as‏ קדוש יְשרְאֶל ומושיע: 
כווכת ספייטן כנלכ כווכם סד' נינים ופכטי דיניסס : 

אֶקַחָה בראשון. לאחרון וראשון: פרי עץ הָרַר. 
לְבקורש נְאֶדר: כּפות „DM‏ לצדיק ו Fan‏ ענפי 
הרפים. 29 בּין החרפים: טרפי,ערְבורח. לֶרוכב 
בערבות: 183 להלל. oma „Dom Sara‏ ולא בליל. 
לְאִין 7209 2979 29102 אֶחָד. וְאֶתְרוג TS‏ ליי אֶחָד. 
ושמו אֶמָד: בָּעְרְבות שחים.. כִּסמָהות ‚om‏ 
וְכְמעופְפות שחים: בָּעבות שלשה. mias>‏ שלשה. 
re map‏ בּאגדות MID DIS‏ ארְבע. 
ְּחיות אַרְבַּע. DEIN‏ אַרְבָּע: Ma‏ ו שובע. 2 
שבע: בּחנינת שמונְה. כָּמִילַת שָמונֶח: 2 לְחוְכִּיר 
הדור „mar‏ בְּכַפות לְהזְכִּיר לְמַחים may „mm‏ 
חיר map mon‏ בָּעַרְבֶ לְהְכּיר אֶח )729 


(לשבת חול המועד) 
ידע מה טוב Dina DIS)‏ מִסְפר יָמִי חַיִי הַבָלו וָשָשֶם כַּצֶל or‏ מִי נִיד 
לְאָדֶם מה nam Vans mm‏ הַשָמַש: 


ראה א מעשה הָאֶלְהִים כִּי מִי ייכל and‏ את אשר עוַתו: בָּיוּם טוּבָה הָיָה 


בְטוב Dr‏ רְעה רְאֶה Da‏ אֶת זֶה maps‏ זה עשה האֶלהים על הברת שלא 
PIE DIST SER!‏ מְאוּמָה: אֶת הכל רְאִיתִי ימי הָבְלִי יש צדיק TAN‏ בְּצְדֶקו 


שחרית ליום א' דסכות 
im‏ בְּשָלֶם סְכּו. para‏ צָרָק. 
בְּפְחָר פָּרוכֶת. בעבודרת 
עַרֶךָ. בְּסְכַת | סְנְלָה. 
87m‏ סִכָּתוּ: 
I MMS‏ סָכּו. בְּנוצְצִי 
mi‏ בְּמַלְאָכִי מַרוּם. בְלָהַט 
‚Dam‏ בְּכַנְפִי „Drama‏ 
PED3‏ וְסְפּות : 
Do m‏ סְכּו. בִּידִידוּת יער. 
בְּסִירַת מהָרֶה, כְּחְפַת חָרְוָה. 
בְּזֶר זְמִירַת זְבוּל. וְהִיאסַכָתו: 
אֶז DD Im TAT‏ בְּוְעוּדִי 
ועד. בְּהוּנִי הַמוּלָה. בַּרְמוּמִי 
דקה. ala‏ דולקים. 
בְְּפִּיר aD)‏ 
Down im‏ סְכּו. בִּנְלוּמִי גיא. 
בְּבִית בְּחִירְת. בָּאהָל אוויו. 
TEN TIS2‏ וְהִיא סְכְּתוּ: 


1 


31 Morgengebet. 


Und zu Schalem war feine Hütte, 
unter befcheidenen FSrommen, unter 6 
Borhanges prächtiger Hülle, täglich im 
Dienfte verherrlicht, im Tempel der ihm 
Geweihten — und dies war feine Hütte. 


Da prangte feine Hütte unter Lichte 
glanz Verbreitenden, unter erhabenen 
Engelwefen, unter Slammenfprühenden, 
unter ber Cherubim Flügeln — und 
Saphir war feine Hütte. 

Und zu Schalem war feine Hütte, im 
geweihten Walde, im Site der Reinheit, 
im Tempel der Freude, in feines Ruh: 
med Reftden; — und Died war feine 
Hütte. 

Da prangte feine Hütte, unter שף‎ 
weihten Kreifen, unter weifen Sabung8- 
forfchern, unter Senen,»Dderen 6 
Flüftern ihm zum ‘PBreife, die Flamme 
umlodert — und Saphir war feine 
Hütte, 

Und zu Schalem war feine Hütte, 
unter großartigen Wefen im Haufe fei- 
ner Wahl, im Zelte feiner Sehnfucht, 
im Brachtpallafte feiner Berherrlichung 
— und das war feine Hütte. 


(לשבת חול המוער) 


4 


SD‏ וְשָנִים רפות Pd am mm‏ שניו nn‏ לא jn van‏ הטובה 
on‏ קבירְה nom sb‏ לו אָמַרְתִּי טוב :bay7 San‏ כִּי Dana‏ בָּא ובחשך ילך 
ובחשך שמו יכְסָּה: Dodo‏ לא ראה ולא yo‏ נחת mb‏ מִזָּה: mm aaa)‏ 
Abs‏ שָנִים more‏ וְטוּבָה לא רְאֶה הָלא אֶל מָקום אֶחָד הַכּל הולך: ba‏ עַמַל 
הְאֶדֶם פיהו Bag Da‏ לא תַמְּלָאז כִּי מהדיותר Dan ja Dong‏ מה 222 
יורע Tomb‏ 722 החייבם: טוב מַרְאֶה עינים Dann pa wen an‏ וּרְעוּת 
רוּח: מה Ming‏ כְּבֶר נִקְרָא שמו OR DI)‏ הוּא אֶדֶם nd‏ 599 לָדִין עם 
Minnie‏ ממָנוּ: כִּי יש דּבְרִים Dan Dam man‏ מה יור לָאָדֶם: כִּי מִי 
"יתיר ה' 


0 שחרית ליום א' דסכות 
בּערנוּ. לקחיש לסערנוּ. 
rm‏ לקרית מועדנו: 


erften Tag des Laubhüttenfeftes nicht gefagt.) 


וקדוש. כִּי Jen ma TTS‏ מלְבִי 
המִלְבִיבם. מלְכוּתו ‚my‏ נורְאותִיו 
שיחוּ. MED‏ עזו. פָּאָרוּהוּ צְבָאָיו. 
mp‏ רומְמוּהוּ. רון שִיר na}‏ 

תוקף Mon‏ תִּפְארְתו: 


וּבְכֶן m‏ בְשָלֶם סְכּו: 


עיופד ע"נ תשר"ק כפוכ: 
Be rn hin‏ 
תוסף. easy‏ בְּרְכָב 

רבומים. בקדושי ‚Dan‏ 
בְּסְפִיר וְסְכּות ו 


Morgengebet. 


an, befchleunigt unfer Heil und 
führt uns nach Serufalem, der 
Stadt unferer Beftimmung. 


(In den meiften Gemeinden wird אל נא‎ am 

Almächtiger! in Ewigfeit‏ .אל נא 
verherrlicht, in Ewigfeit geheiligt. Du‏ 
wirft in Ewigfeit herrfchen und geprie-‏ 
fen werden, Gott, König, heilig und‏ 
erhaben! Du bift der Könige König;‏ 
.עו deffen Neich befteht‏ 
von feinem furchtbaren Walten, ver-‏ 
fündet feine Macht, preifet feine Herr:‏ 
ichaft, erhebet und heiliget ihn mit Lob‏ 
und Danfesliedern, geweiht feiner‏ 
Pracht und Majeftät, —‏ 


Und zu Schalem prangte feine‏ .ובכן 
Hütte.‏ 

Da yprangte feine Hütte, unter 
Machtbegabten, unter friedlichen Mäch- 
ten, unter den Mirjaden feines זי‎ 
geipann’3, feit Ewigfeit geheiliget — 
und Saphir war fein Obdach, 


(לשבת חול המועד) . 


2209 הַמַלְאֶ ּי שנְנָה היא MED‏ יקצף DORT‏ על קולף dam‏ אֶת מעשה 
די : כִּי ברב חַלמות וְהַבְלִים וּדְבְרִים mad]‏ כִּי DOOR IN DORT ng‏ 
רֶש man pre) ven bin‏ בַמְדִינָה אל mann‏ על pann‏ כִּי vn Hay‏ 
za‏ שומר וּנְבהִים עָלִירֶם: ויתרון אָרֶץ בּכל היא op Top‏ נְעַבְד: אהָב 
FD>‏ לא mp3 ya‏ וּמִי אהָב pa‏ לא oa man‏ זה הֶבָל: בַּרבות הַטוּבָה 
רבו אוְּלִיהָ pas man‏ לִבַעְלָיהָ כִּי rin] DR‏ עִינִו: MMS mans‏ 1397 
DR) DVD DR‏ הַרְבָּה יאכל וְהַשָבָע mas ups Toys‏ לו לישון: ש רְעָה 
moin‏ רְאִיתִי Dog Dam‏ עשר שמיר yoyab‏ לְרְעָתו: Tası‏ הָעשֶָר ההוּא 
ְּענין רע וְהוליד פּן וְאִין בְָּדו מָאוּמָה: jan Rp} SEND‏ אמ ערוּם. ישוּב 
לְלְכֶת na‏ וּמַאוּמָה לא ישא בְעמָלו שילך on sea‏ זה mon‏ חולֶה כָּל 
עמת na)‏ 19 ילף sum mar‏ לו ma md Sup‏ כָּל vor‏ בחשך יאכָל 
וכעס TER, MAT SED) Darm) mayı‏ ראיתי אָנִי טוב MEI TER‏ לאָכול AU‏ 
main mind‏ 553 עמָלו Dans‏ מחת השָמָש m’ eDb‏ חיו ms‏ נָתַן לו 
אֶלהים כִּי הוּא חָלְקו: Da‏ כָּל הָאָדֶם gm eis‏ לו oben‏ עשר Dan‏ 
"ראות ק' 
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non‏ מָרום סְתרו סְבִיבָיו 20 פּן צָו ידידיו בָּתַחרת m‏ 
לסוככו. בו לְהתְמִיד מנחָתו ‚son‏ כּי כל בשמים וּבְאָרֶץ 
po‏ בְּלִי לחפכו. סכו מול סָפּו. ‏ ענָנו מוּל an nd a,‏ 
שכנו. מכונו מוּל מכונו. מעונו מוּל מָעונו. מַסְבּ מוּל „apa‏ 
רכובו מול רְכוּבו. כַּסָאו מוּל כְּסְאו: 
לוז בְּסְכַת חי Dia}‏ נוּרָא וּמרום נקדוש; 
mp2 ann >‏ וְלְשון. חַלל Dia‏ ראשון. להעריץ 
לאל אחרון וראשון. קדוש: 
"יז שָגיא כח לא נמְצַאף. לְחצדיק עם זו כְּחָפַצְתּ. 
722 בְּאלָה ְרְצִי. קדוש: 
ט'קעס ספוס 3כלטי הסכחום אלעזר ברבי קליר: Die Frucht vom herr:‏ אקחה 
ln pi)‏ פרי עץ הדור" 4 9 lihen Baume, a‏ 
2 ) א iährlich zu der Zeit, hier, wo er‏ 
mar 222‏ בְּתְרֶר. מקום ihn zu rühmen, der‏ = ג 
שהוא מתדר;: in Herrlichkeit act Kay Bit ‘a a‏ 
thront und in Pracht fich hüllet. BR ee .‏ 
2 לְעט חור der Allmächtige, in Heiligkeit Im‏ 8 


(לשבת חול המועד) 


ma הָאָלהים ולראות שָהֶם‎ Op DIN אָמְפִי אָנִי 202 על דִּבְרת בָּנִי‎ 
זֶה‎ Aida Dip אֶחָד‎ ON Ra ap Os a maps פִּי‎ Sony mat 


26 שחרית ליום א' דסכות Dorgengebet.‏ 
הבּנים שמחה. מלולים Kreife ihrer verfammelten Kinder, Die‏ 


einft wieder aufleben werden burch : 

träufelnden Lebensthau. צמחה:‎ WIN בְּתחיה‎ 
004 feift du, Gott! Beleb nr a 

Ev feift du, Gott! Beleber ber הַמָתִים:‎ m” אַתָה‎ m 


קושט שעינתעץ. לעומִסיפריעץ. וכֶרנָא לחועץ. 
ותשועה aa‏ יועץ: רְבָבות סָע סָכּוחָה. בָּלוּר צְקוּנם 
הסְבְּהֶדח. בֶּנְשָק לראשבם ספותָה. On Mana‏ 
TA‏ שבְעה ענָנִי מָשי סִבּבְחם. apa‏ פֶרס 
סכּבְתּם. מָּעוּ DM‏ מִמְסוּכְתֶם. וּבְכן רְשָפֶּהּ סִכָּתֶם: 
חולְדות צור תאָביד. גְּבִירלְבְלְתּי להַעביר. יי חאפרנו 
182 רביד. בּקומְמִּ MED‏ 17{ 

ob‏ לעולם pro‏ ציון לדור נָדור הללוּיה: 
Tas‏ קדוש יושב תֶהָלות ber‏ אל נָצת: 
nicht gefagt.)‏ אנובב bis‏ עד לא (In den meiften Gemeinden wird von‏ 
(עד לא ana‏ רְנֶב nnd‏ סָכּו. וְטָרֶם ! מָתִיחַת אֶהִילַת 
סכוּכו. מַאֶז ועד may‏ בָּשָלם ma ‚iso‏ מְקוָּה מָתִי סוּבְכו. 


(לשבת bin‏ המועד) 
ְשֶנַאתִי ng‏ החיים כִּי רב עלי המעשה שְגְעַשֶָה nam‏ הַשְמָש בִּי הַכּל הָבָל 
ורעות רוח: וְשָנָאתִי אָנִי אֶת כֶּל עמלי שאָנִי nom Dam‏ הַשְמָש mas‏ 
Sams mg TR?‏ ּמי יודע mim Damm‏ או סְכָל when‏ בְּכֶל on,‏ שעמלְתִי 
Ama aa‏ השְמָש mt Da‏ הְבָל: וספותי DIR END TON‏ 29 על 92 au‏ 
שעמלְתִי תחת השְמָש: כִּי יש aa app DIR‏ וּבְדעַת dan‏ וּלְאָרֶם 
שלא עמל בו nam San m ma pet Mann‏ רִבָּה: כ מה הוה לְאָדֶם Opa‏ 
עמלו וּברעיון לבו bay and‏ תחת הַשָמָש: כִּי כָל Diana vn‏ וכעס ענינו 
גּם בַּלִילֶה לא amd‏ לפו a‏ זֶה ba‏ הוּא: אִין טוב בָּאָדֶם שיאכל na‏ 
ְהַראָה אֶת TOD)‏ טוב בַּעַמָלו Da‏ זה RI‏ אָנִי כִּי מִיָד הַאֶלְהִים הַיא: כִּי מִי 
אכל van‏ חש חוץ Hays‏ כּי org‏ שטוב לפנו חן חָכְמָה ודעת ame}‏ 
ji wind)‏ עגין לאסף ולבנוס nnd‏ לטוב לפָני m oa ob‏ הָבָל וּרעוּת 
רוּח: לכל nam pam ba ran jor‏ השְמִים: עת לְלְדֶת non‏ לָמוּת np‏ לְמַעַת 
na‏ לעקור נְטוּע: nm,‏ להֶרג np)‏ לרפוא np‏ לפרוץ וָעַת לְבָנות: np,‏ לבות 
pin) man‏ עת סְפוד ועת רקוד: my‏ להשליך אָבָנִים My‏ כְּנוּס DER‏ עת 
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חפלה לשליח צבור בקול 

ְּרוך אַתָּה יַי אֶלְהַינוּ וָאלהי אָבותִינוּ אֶלְהִי אָבְרְהֶם אֶלְהִי 
ame?‏ ואלהי ppm‏ האל הַגדול aan‏ וְהַנורָא אַל ray‏ גוּמַל 
po‏ מובים mim‏ הפל om an‏ אבות aaa‏ גואל 3b‏ 

בְנִיהֶם למען שמו בְּאַהָבָה: bo‏ עוזר ומושיע וּמָגן: 

מסוד. Damm‏ וּנבוניבם . Ei dem 7 = a‏ ף 
und Berftändigen, und der Belehrun : Ar“‏ 
Ran‏ | דעת מִבְנִים, der Einfichtenoflen gemäß, eröffne / NDS‏ 
פִּי an Ta‏ להודור; אל Hymnen en Gefängen ich N‏ 
. יי 3% den zu preifen und zu benedeien, der a,‏ 
vn Sande‏ שוכן מָענִים: in ben Höhen thronel!‏ 
עיוסד ע"פ א"ב עד ימלוך ה' לעולם : 


אימתי בחיל- Welch eine Furcht hat 9 „EI‏ ,אימתי 
nn.‏ ו ergriffen beim Eintreten des fehred:‏ 
um)‏ בְּחֶשָבון baren BVerfohnungstages; die Anzahl NEON‏ 
נלתי PEN‏ פור. דולק meiner Sünden machte mic bange.‏ 
- ה 2 Nun aber freue ich mich wieder, Das‏ 
ְּנמצגרה חפוּר: INT‏ 7 
מחיחוללים. וצמתולרנב. und mein Ankläger wich beichämt‏ 
י , ה א zurüd. Nur Frevler fann das Verdam:‏ 


mungsloos treffen, Die Unfchuldigen זכּים כ רת‎ on 
werden triumphivend entlaffen, mit חלים ושרים‎ «DD 


(לשבת חול המועד) 


lm שבת חויהמ‎ nachdem der Vorbeter die תפלה‎ mit קדושה‎ wiederholt Hat, wird ganz 
ה‎ weiter Seite 40 gebetet, dann ganz ,קדיש‎ hernach wird קהלת‎ gefagt.) 


וּמַה nova‏ הוּא שיעשָה וְאִין 53 חדש nam‏ השְמָש: 270 שִיאמר רְאֶה 


וי ב 
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רְצדח יי or Tanz og‏ וּכַתְפַלְתֶבם. וְהֶשֶב ng‏ 
הבודה לדְכִיר בִּיתף. in‏ יַשְרְאַל וּתְפִקְתֶם mama‏ תכל 
בּרְצון. ותהי לרצון תמיד עבורת ישראַל CT‏ וְתִחָזִינָה עינינו 
ְּשובְ לציון mas np ame‏ הַמַחָזּר INS‏ לְצִין: 

מודים אנְחְנוּ לָך שֶאִתָּה הוא יי אֶלְהַינוּ אלהי אָבותִינוּ 
לְעוּלֶם וָעד. צוּר חיינוּ a‏ ישָענוּ אַתָה הוּא לָדוּר ara a‏ 
ל Neon‏ תִּהַלֶתֶ על חיינוּ המְסוריבם navy Sy ‚pa‏ 
Tb nimpen‏ וְעל bsayy pas‏ יום עַמָנוּ ועל נפְלָאתִיך וטובותֶיף 
Dan‏ עת ערֶב | ובקר oa)‏ הטוב כִּי לא כָלוּ ‚war‏ 
ְהַמְרחֶם כִּי לא תמו חַסְדָיף. מעולֶם קוינוּ לֶך: 

על כָּלֶ יַתִבְּרך ותְרוּמַם Unze Ta‏ תְּמִיר לְעולֶס וְעַד: 
52 הַחַיִים יודוף bar nbo‏ אֶת mad‏ בָּאָמַת הָאֶל ישוּעתנוּ 
nn‏ סְלֶה. ברו מה N‏ הטוב JO‏ 71 נְאָה לָהורות: 

שים שַלום מוּבה וּבְרְכָה חן Dam Tom‏ עלינו by‏ כָּל 
WS 172 + Ta te‏ לו SD‏ בָּאור MIR‏ > באור 
TB‏ נָתַתּ up‏ יי אֶלהינו תוררז חיים To nam‏ וצדקרק 
Dom Damm Mast‏ ושלום. וטוב בְּעינִיף 7397 ms‏ עמ 
יִשרְאל Opa‏ עת וּבְכָל sad nnd‏ ברו אַתֶה mem‏ 
אֶת עמו ישראל בַּשָלום: 

אֶלהי נְצור לְשונִי 17a na Dan‏ מִרְמָה וְלמקללי win‏ תחום won‏ 
SED‏ לכל תִהְיָה: פּתַח 29> בְּתורתִף וּבְמְצותִיף תרדוף 5a) op‏ הַחוּשָבִים 
עלי רערק mins‏ הפר עַצְתֶם וקלקל מתַשבְתִּם. עשֶה למען nd‏ עשרק 


למן יָמִַף. עשה למען קדשְתַף. עשה למען תוּרְתֶף. למען „PTR paar‏ 
הושיעה ימיכף וענני: eg Dep.‏ אמָרי פי Pam‏ לפי 730 יי צורי aaa‏ 
עשֶה שלום valına‏ הא nom‏ שלום bin by‏ כָּל יִשְרְאֶל ana‏ אָמַן: 

הי כֶצון לָפֶנִיך יי אָלהינו ואלהי אָבותִינוּ שיַבְָּה בִּית הַמִקַּש man‏ 
ya apa En ara‏ וכז Tr Ta‏ כּימי עולם ren‏ 
קדמוניות : man‏ ליי מַנְחַת יְהוּדֶה וִירוּשלְיִם כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קדמוניות: 


:*( An שבת ח"המ‎ jagt man hier יעלה ויבא‎ 
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אַתָּה בְחַרְתָנוּ מקלידהעמים. Mans‏ אותנו. EN‏ בָנוּ. 
ְרוּמַמְפָּנוּ מִכָּלדהלְשונות. וְקִדשַתְנוּ בְּמְצָותִי. וְקְרְבְתְּנוּ 2399 
לְעבודְתָף, Ta)‏ הגדול והקדוש עלינו EA‏ 
om‏ יי TOR‏ בְּאַהְבָה Gm? NINO)‏ 
מוערים לְשְמְחָה חנים Dan‏ לששון אֶת יום הַשַכָת 
nn‏ יופ) am‏ הסכות ar ‚m‏ שְמְחָתָנוּ asp)‏ 
| מקְרָא קרש. NIT‏ ליציאת מִצְרִים: 
אֶלהִינוּ ואלהי אבותינוּ. יעלדה ויבא ויניע Es‏ 


ותן חִלקנו FINE‏ שבענו מטובף ושמחנו בישועתף 
ומהר 12 לעברף בְּאָמת וְהַנְחילנ יי Tan) TON‏ 
וּרְצין) ran‏ שכַּת ₪ מוערי קרשף. ae‏ 
mar WARTEN TS‏ בְּרוּ תימש (השכָּת 6 
One"‏ וְהִזמָנִּים: | 
| (לשבת חול המועד) 

אֶלהינוּ ואלהי אבותינוּ רְצָה בְמְנוּחְתְנוּ קדשנו בְּמְצותִיך 
ותן חלקנו בְּתוְרתֶּף שבּענו Io) Jay» urn, jan‏ 
122 לְעַבְִּף aan asp‏ יי אָלהינו כְאַהָבָה וּכְלֶצון May‏ 
קדשף man‏ בו a‏ מְקְדשי שמִף. ברו Span Ms‏ 
השְבָּת: רצה י 
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RC‏ שְפְתִי DI TERM‏ גיד enorm‏ 

TOR» Ts a‏ ואלהי אָבוּתִינוּ TOR‏ אִבְרְהֶם אֶלְהי 
ִצְחַק ואלהי Say.‏ האל הנדול Tan‏ וְהַנורָא אֶל עליון Sara‏ 
חַסְדִים טובים וְקונה הַכל Sat‏ חסדי אָבות san‏ גואָל ab‏ 
032 לְמַען שָמו mas‏ 

מל עוזר ומושיע gap N TS 2 aa‏ אַבְרָהֶם: 

mm‏ גִּכור לְעוּלֶם אֶדנִי mıma‏ מָתִים mas‏ רב להושיע: 


מְכַלְכָּל חיים Dina mm "oma‏ בְּרַחָמִים רביבם . סומף 
נופלים san‏ חולים וּמתיר אָסוּרים וּמקים אָמוּנְתו לישני עפר 
מִי Tina‏ בעל גְבוּרות וּמִי דומה oa „To‏ מָמִית וּמְחַיָה Maya‏ 
ישוערק: 

DINO A me jan‏ ברו Ya‏ מְחַיָה הַמְתִים: 

אַחָה קדוש ar‏ קדוש. וקדושים בָּכֶלדיוכז 
ְחַלְלוּ סְלֶה: mas na‏ יי Ian‏ הקרוש: 69 


(*) (לשבת חול המועד) 

שמח משה Munde‏ חֶלָקו כִּי עַבָד נְאָמֶן „msn‏ כּלִיל 
Men‏ בְראשו נתַת. בְּעמָדו לְפני על Fit eh on‏ 
DEN‏ הוריד an ea‏ בָּהֶם nad‏ שַבָּרת. I‏ כַתוּב 
i nz‏ | 

ושָמָרוּ בְנִי Iren‏ אֶתִדהַשַבָת לעשות אֶתהַשַבֶּת לְדרתֶם 
na‏ עולם: mern nis Basar 33 Par pa‏ לְעולֶם כִּיהשָשַת 
ָמִים עַשָה mim‏ אַתדהשָמים וְאֶתדְהְפָרֶץ DI‏ השבִיעי שָבַרת 
עפש : ולא נָתַתו m‏ אָלהינוּ Mio‏ קָאָרְצורע. ולא urban‏ 
מַלְכָנוּ לְעובָרִי on ‚Dion‏ בְּמנוּחַתוּ לא nor‏ ערלים. כִּי 
לִישְרְאֶל עמף נָתַתו Tas‏ לְזרע יעקב ‚AD DIR‏ 
עם | מקדשי שָבִיעי Tan Mapa Wal Da‏ ובשבִיעי 
רְצִיתָ בו Aa ind‏ יָמִים אותו קְרְאתָ. זר Topos‏ בְראשִית : 


*( Die Ueberfegung fiehe oben im Abendgegete S. 29. 
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מי 1302 Dana‏ מ כָּמִכָה 
נְאִדְּר בַּקְדָש נורָא מְהלת עשָה 
פַלָא: > 
שירְה חַדְשָה שַבְּחוּ נְאוּלים 
Tao‏ על on net‏ יְחַד כָּלֶם 
הודו וְהִמְלִיכוּ וְאָמָרוּ: 
ימלו By‏ וְעַד: 
צור my map Dior‏ 
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9, „Wer, unter ben Mächten gleichet 
dir, Ewiger! Wer ift wie du, in Heir 
ligfeit verflärt, der geehrfürchtet im Lobe 
prangt, im Wirken wundervoll, * 

Auf’s Neue zum Sange‏ .שירה 
begeiftert, benebdeieten die Befreieten‏ 
deinen Namen, an 966 Meeres Ufer,‏ 
wo allefammt einmüthig fie anerkannten,‏ 
huldigten und riefen:‏ 

„Der Ewige wird immer und ewig 
regieren!" 

Hort Ieraeld! Erhebe dich zum‏ .צור 


Beiftande 3690016, und befreie, deiner 
Berheigung gemäß, Juda und Israel! 
Unfer Erlöfer bift nur du, der Gott 
Zebaoth wird genannt, Heiliger Isra- 
els! 6000006 feieft du, Ewiger, der 38- 
rael erlöfet hat! 


ישראל ופדה כְנְאֶמִף m‏ 
וישרְאָל. גאַלנוּ יי צְבָאות שמו 
קדוש Hansen‏ בְּרוף אַתֶּה יי 
ָּאל יִשְרְאֶל: 


ob (*‏ סל כסנם וים 13 עילס פונכיס נלונס יום ליבשה. 

ae On‏ נְהָפְכוּ מַצולִים. שירָה חָרְשָה. a‏ נְאוּלִים: 
המְבּעף בְּתרמית. רגלי בַּת עִנָמִית. ann‏ שָלְמִית. יפו בְִּעָלִים. 
שירה חדשה שבחו גאולים : )> sin‏ ישרוּן. בְּכִית הודי ישורְרוּן. PR‏ 
כָּאֶל ישרוּן. WIN)‏ פּלִילִים, שירה חרשה שבחו גאולים : en‏ 3} תָּרִים. 
על הגִשָאָרִים. ותלקט ‚mans‏ כְּמְלְהָט mw ‚DAB‏ חדשה שגחו 
Tan Ma ya SAT sem:‏ ּמִבָּמֶן TE?‏ הַמָה Na‏ 
שירה חדשה שבחו גאולים : INT‏ אותותם. לְכָל רואִי ‚DANS‏ ועל 3 
‚DMD>‏ יעשו נדִילִים, שירה חדשה שבחו גאולים: ns‏ זאת נִרְשָמֶת. 
הכָּר נָא דְּבַר אָמֶרז. לָמִי הַחותָמָת. וְּמִי הַפְתִילִים שיה חדשה 
שגחו גאולים: ְשוּב שנִית mag‏ וְאֶל תוסיף m‏ והעלה אור 
שמְשָהּ. ונפו הַצַלְלִיבם, שירה חדשה שנחו גאולים: יָדִידִים ‚ART‏ 
ZU FRE EB tel‏ שִירָה חַדְשָה שְבְחוּ נָאוּלִים: 

ְּנְלַל אָבות תושיע בָּנִים. mean‏ נְאוּלֶה לְבָנִי 07932 


ְּרוך MANS‏ וי נָּאַל Kanon‏ 
38 


A 
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עזֶרַת אַכותינוּ אתה NIT‏ 
מַעלֶם. מָנִן ומושיע לְבְנִיהֶם 
אַחָרִיהֶם בְּכֶלידור Dina I)‏ 
עולֶם\ מושבֶף וּמשֶפְטֶיך 
וצדקרזף עד ey DES‏ 
אשי איש ו שַיּשְמַע לְמִצותִיךף 
וַתרְִך 79271 יָשִים על לפו: 
MEN AN‏ הוא אָדון mar?‏ 
ּמַלְךּ Sin‏ לְרִיב רִיבֶם: אָמַת 
TAN‏ הוּא ראשון NIT TAN)‏ 
אחרון. ומִַּלְעדִיך צפין 22 
Ton‏ ואל ּמושיע: Dan‏ 
mb)‏ יי ram ws‏ 
שַבִָים פָּרִיתָנוּ. כָּלבְּכורִיהֶם 
227 ובכר mas‏ וְיִם סוף 
DM ENDE‏ מְבַּעַת. וידידים 
Da a DT‏ צְרִיהָבז 
TS‏ מָהֶם לא נותֶר: על זאת 
שבְּחוּ mg mai Das‏ 
un‏ יִָירִים זְמִירוּת שירורת 
וְתַשבְּחות בְּרְכורת וְהודַאורז 
7209 אל חי וָקִיֶם: רֶם son‏ 
im‏ וְנוּרְצפ מַשַפיל on;‏ 
syn ‚De mama‏ 
אַסִירִים. וּפודֶָה ענָוִים. ועוזד 
דלים. וְעִנָה לעמו בְּעַת שועם 
אלִיו: man‏ לְאֶלל ‚may,‏ 
בְּרוּך הוּא Ta‏ משה וּבָנִי 
יִשְרְאל 79 ענוּ שִירְה בְּשְמְחָה 
MON 72)‏ כָלֶם: 
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Seit Ewigkeit bift unferer Väter‏ ,עזרת 
Hilfsquell du gewefen, wie ein Schild‏ 
und Retter ihrer Kinder nach ihnen, du‏ 
bift in jeglichem Zeitalter. In den Höhen‏ 
des MWeltalls ift dein Thronfig; und‏ 
deine Anordnungen und deine Gerech-‏ 
tigfeit walten an allen Enden des Erb-‏ 
rundes. Heil dem Manne, der deinem‏ 
Gebote gehorcht, und deine Lehre und‏ 
dein Wort in’8 Herz fich präget. Wahr‏ 
daß nur du deines Volkes Herr‏ , 1/6 
bift, und daß ein mächtiger König du,‏ 
ihre Rechtöfache zu verfechten. Wahr‏ 
ift’8, du bift der Erfte und auch der‏ 
bift bu ; und außer dir haben feinen‏ 866 
rettenden König und Befreier wir! Aus‏ 
Egypten haft, Eiger, unfer Gott, du‏ 
und erlöfet, aus dem Eflavenhaufe 6‏ 
freiteft du und. Ihre fämmtlichen Erft-‏ 
geborenen tödteteft Du, und deinen Erft-‏ 
geborenen haft du erlöfet. Das 1]‏ 
meer haft du gefpalten, Dielebermüthigen‏ 
ließeft du verfinfen, während die Lieblinge‏ 
du durchziehen ließeft, und Gewäfler‏ 
umflutheten ihre Widerfacher, fo daß‏ 
nicht ein Einziger von ihnen übrig war‏ 
geblieben. Darob priefen deine Lieblinge‏ 
dich, verherrlichten die Gottheit, und die‏ 
Zrauten weiheten Gefänge, Lobespfal-‏ 
men, Hymnen, Benedeiungen und Dan‏ 
jagungen dem Könige und Gott, den‏ 
Leben und Dauer verklären, der erhaben‏ 
und hochthronend, groß und furchtbar.‏ 
Er erniedriget die Hocdhmüthigen, erhebt‏ 
die Gebeugten, befreiet die Gefeftelten,‏ 
erlöfet die Unterdrücdten und hilft den‏ 
Armen auf, und er erhöret auch fein‏ 
zur Stunde, wern zu ihm e8 fleht.‏ ]501 
Darob verflären Ruhmeshymnen den‏ 
allerhöchften Gott, der Da gepriefen und‏ 
gebenedeiet. So ftimmten Mofed und‏ 
die Kinder Israels dir Lieder an, im‏ 
Uebermaß der Freude, dich rühmend‏ 
allefammt vereint;‏ 


שחרית ליום א' דסכות 
בּלַהעְחְהאנְחוּתֶםקמענף 
חיש פְּרוּתכם : Ss‏ 
משאַלורת לִבֶּם. DAN‏ 
אֶלִיבְּכְלולְכְכֶם. סְמָכם 
ויב „Da‏ עה תשכון 
בְּקרבּם: en mp‏ 
לְפָאַרְכם . צור Ya‏ 
ma Dam ‚om‏ 
„DIT‏ רְאוְתֶם פַּתָאום 
שבָרֶם: שלם ו ma‏ 
MIETE MEN‏ 
Dana TERN‏ 
DIA TRY‏ כפקריעה 
D!‏ סוף SP‏ 2 
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Geufzen ein Ziel, und fördere של‎ 
netwillen ihrer Befreiung Stunde. 
Erfülle, was ihr Herz jo jehnlichit 
wünfcht, die mit ungetheiltem Ser: 
zen zu טול‎ emporrufen, fei ihnen 
651186, Verfechter ihrer Sache, und 
weile wieder nun in ihrer Mitte. 
MWende freundlich dich ihr zu, fie 
zu verherrlichen. Sprich aus, mein 
Hort, die Kundeihres Heiles, jtelle 
her 008 Haus ihres Nuhmes, und 
laß verwirklicht ihres Hoffen? Ziel 
fie fchauen! Die Stadt der Voll- 
fommenbheit, erbaue fie wieder auf’8 
Neue, Spende Grhörung . deinen 
Frommen, vernichte quälend deine 
Gegner, wie einjt die Erjtgebornen 
du gefchlagen. Zeige deiner Ver: 
nichtung Allgewalt, wie einjt.beim 
Spalten 068 Famıpuf,- und erhore 
auch heute ung, fo wir dich anrufen. 


(לשבת חול המועד) 

עדים נכונים. וחילים קטנים חִמְכָנִּים 227.033 
וְחשלים ו מכות עשָרְה. וְהוצִיאָה בּחְפִים ו מַאפָּלֶרה 
לְאורֶה. aa map nam‏ כְעּרָה. וְחנְחילֶה mp‏ 
אלפום סְתוּרֶרה: הושיבָהּ mp2‏ בְּאָרֶץ מַרְבָרים. 
mens mouam‏ בּחררִי „Dim‏ וענף עץ עבורז 
וּפּרי עץ MEN DM III ‚DIT‏ הִּמָרִיכס : 
men‏ שיר man‏ ּרְנָנות וּרְננִים. זְכוּת אָבות וּבָנִים 
DIR‏ ו מָאנוּנים. DII IN‏ ומְביעת mm DIN)‏ 
מַמָרום עוזֶר אָבות וּבָּנִים: 


Sukot. V.. 


2 
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«ES‏ 1209 שמ מהר לְגְאֶלנו 
Hals) MOND‏ אֶת Sa‏ 
MAN‏ מַעולֶס שמִף Ta‏ עלינו 
נקרות בְּאַהָבָה. ps‏ אָלהיכז 
aan‏ 
זולת עיוסד ע"פ א"ב. 

22 חושיעה נָּא.‎ NIN 
[N Ta עפר מי‎ 
un הַצַלְיחָה נרס.‎ 
0 oa עונֶה:‎ 923 
pad MOB? 
Ma מּשְפּלֶת. זכור‎ 
הנקהלת. חופפָה וּבְצִלֶףִ‎ 
may נְאֶחָלֶרז: טוב‎ 
שמַחֶתֶם.יֶהכַּפַראשְמְחֶם.‎ 
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deines Namens willen, unfere Erlöfung, 
wie unfere Voreltern du haft befreiet! 
Wahrheit ift’8, daß bein großer Name 
feit Ewigfeit liebevoll und ward bei« 
gelegt, du, außer welchem 66 Feine 
Gottheit gibt! 

O hilf den Kindern, die dem‏ .אגא 
unzählbaren Staube verglichen,‏ 
beglüce, die zu jeder Stunde dich)‏ 
anbeten. Die eingeftürzte Hütte‏ 
Daviv’3 richte auf, daß nicht auf‏ 
immer fie verfalle! Sei eingedent‏ 
jener Gemeinde, die da anhänglich‏ 
vereint, in deines Glaubens Schat-‏ 
ten nur Schuß und Zuflucht fucht.‏ 
Bergib ihre Schuld, jete ihrem‏ 


(לשבת הול המועד) 


זולת ככלטי ססלוזיס יהודה . 

פה rpm‏ לגיא פתְרוּסִים.. יָּחיר Son‏ 
לב map‏ עול בּשנוּסים. mm‏ וְקבְלַח למעיק 
פּלוּסִים. "pe‏ לָהּ סרסור לְהוצִיאֶה בֶּנְסִים: הקשה 
עקלחון לשלח „mp, Din‏ הטיח רְבָרִים San»‏ 
בַעַרִיסֶה. Par‏ מי יי לְהָצִיל mom‏ וּבְסְפַר דתותי 
PN‏ שַמו בְּטְכוּסֶח: וְהָשיבו שליש Da‏ דר מעונים. 
התיצב וְסֶכן לף מול a‏ אַבָּנִים. דּם Oma‏ 


שחרית ליום א' דסכות 
הָיָה Dar‏ קְצִיצַת op‏ 
BAM INN‏ אַתבָל"מצוֶת 
Drop mim‏ אתם ולאדמתורו 
DS 63339 Sams‏ 
אשרְאתֶם זנים אְחָרִיהֶם: PA‏ 
Niet‏ וְעשִיתֶם אֶתבְּלדמצוְתִי 
am‏ קדשים לאלְהִיכֶם: אָנִי 
TR DIS im‏ הוצאתי 
Dans‏ מְאֶרֶץ מצרים לְהָיורת 
לָכֶם לאלקים ma‏ אְהַיכם: 
ים 55 5סיכס 5לעם 5כן in?‏ כוס עעט 
. שלל ינולע ססלף : 
DI DON‏ וְנְכון on DIA‏ 
וְנְאֶמֶן Ten, DM AS‏ 
ונעיבס וְנורְצת וְאדִיר: EI‏ 
ּמקְבָל וטוב on‏ הַדְּבֶר הזה 
עלינוּ לַעולֶם וְעַד: na‏ אֶלהַי 
עולבש מִלְפָנוּ צר m spp‏ 
ישענוּ לֶדור St‏ הוטת קיכם 
on Toy‏ וְכְסָאו 1133 וּמַלְכוּתו 
Ins)‏ לָעד קיָמַת: vom‏ 
חָיִים וְקְיָמִים נָאָמָנִים Dam‏ 
לער ולְעולמִי עולְמִיבם ‏ על 
mans‏ ועלינוּ על" wu‏ 
וְעל דורותִינוּ ba Syn‏ דורות 
רע many bass‏ 


על הראשוניםוָעל הָאֶחַרוּנִים 
לְעולֶם ועד pin‏ ולא יעבור. 
אָמֶת MEN‏ הוא יי wog‏ 
ar To)‏ לְעוּלֶם oa‏ 
TS‏ הוא 1999 790 אָבותִינו 
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Täden‘ ihres Endes eine purpurblaue Echnur 
anfeten. Und dies diene euch zu Schaufäden, 
fo daß, wenn ihr euern Blick darauf richtet, 
ihr euch erinnert aller Gebote Gottes und 
fie ausübet, und ihr nicht nachwandelt 
eurem Herzen und euren Mugen, denen ihr 
nachbuhlet. Auf daß ihr euch erinnert meiner 
fümmtlichen Gebote, fie auszuüben und ihr 
heilig feid eurem Gotte. Ich bin-der Ewige, 
euer Gott, der ich "euch aus dem Lande 
Mizrajim befreiet, um euch ein Gott zu fein, 
360, der Ewige, euer Gott. 


Wahrhaft, feftgefett, begründet‏ .אמת 
und bleibend, einleuchtend und glaub:‏ 
würdig; beliebt und gefchäßt, freudig‏ 
gewürdigt und anmuthig, furchtbar‏ 
und von mächtigem Einfluffe, berichtiget‏ 
und anerfannt, heilbringend und wohl-‏ 
thuend ift diefes Wort für ung, immer‏ 
und Ewig. Wahr ift’8, der Gott der‏ 
Ewigkeit, ijt unfer König, der Hort‏ 
der Schild unferes Heiles.‏ — 3401006 
Für jegliches Zeitalter ift er der Ewig-‏ 
bleibende, fein Name der unveränder-‏ 
liche, fein Thron, der feftbegründete,‏ 
und fein Reich und feine Treue, un=‏ 
endlih an Dauer. Seine Zufagen ath>‏ 
men Leben, find haltbar, treugemeint‏ 
und den Wünfchen entfprechend, immer‏ 
und für ewige Zeiten; fo für unfere‏ 
Vorfahren, fo für uns, für unfere Kine‏ 
der, für unfere Nachkommen, wie für‏ 
die Folgegefchlechter der Kinder 6‏ 
die Dir ergeben.‏ 


by, Für die Alten wie für‏ הראשונים 
die fpäteften Nachfommen gilt für und‏ 
für ald unverbrüchliche Sabung 1‏ 
daß 66 wahr ift, daß du nur, Gwiger,‏ 
unfer Gott und der Gott unferer 1‏ 
väter feieft, du nur ald König von unfern‏ 
Ahnen anerkannt! DO befchleunige um‏ . 


% | שחרת ליום א' דסכות 
הַיוםלְאְהַבְהאֶתְיְהוְהאַלְהִיכֶם 
לעבו an Da‏ 
נַפְשְכֶס: וְנְתְתִי ממרדארצכם 
עפ np‏ ומלקוש וְאֶסְפְת 
ְנְנִַּ ET TOTAL‏ ונתתי 
עשב בְּשָרְד לִבְהְמִתך וְאָכַלֶת 
וְשבְעַּ: השְמרוּלְכֶס Rare‏ 
לְבַבְכֶסוסרְתִסוְעְבַדְתֶּם אֶלהִים 
אֶחרִיםוְהשְתְחָוִיתֶלָהֶם: וְחָרָה 
צתףהיהוה na da‏ 
ATS WATT DT‏ 


עיניבם: ולמַדתם DAN‏ אֶת- 
ap ar‏ בב me‏ 
22 בדרך Ta‏ 
וּבְקוּמָף: וּכְתַבְתּם על"מזוזורת 
PD Te‏ 

למען a ar‏ וִימִי בְנִיכֶם 
על הְאִדְמָה אֶשָר נְשָבָּע mim‏ 
om mn Dana‏ כִּימִי 
POST DOW‏ 

ויאמריהוה a‏ לאמר: 
as 927‏ ישראל Fran‏ 
DIES‏ נעשו לְהֶם ne‏ על- 
ּנָפִי or‏ לְדִתָבם un‏ 
MINOR‏ חַבֶנִף HB‏ תְְּלֶת : 
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Gwigen, euren Gott, zu lieben und ihm 
mit ungetheiltem Herzen und von ganzer 
Seele zu dienen; fo werde ich auch geben 
den Negen eures Landes zu feiner Zeit, den 
Frühes fo wie den Epätregen, auf daß du 
einführeft dein Getraide, deinen Mojt und 
dein Dehl, Und ich werde Gras fpenden 
auf deinem Felde für dein Vieh, und du 
wirft genießen und 110000008 Haben. Hütet 
euch, Daß euer Herz fich nicht verlocen 
laffe und ihr abtrünnig werdet und fremden 
Göttern dienet und fie anbetet. Da würde 
der Zorn Gottes über euch entbrenen, und 
er würde den Himmel verfihließen, auf daß 
fein Negen wäre, und der Erdboden würde 
fein Gewächs geben, jo ‚Daß ihr gar bald 
binfchwinden würdet, von dem fchönen Lande, 
das der Ewige, euer Gott, euch gibt. Darum 
müffet ihr diefe meine Worte euch in’s Herz 
faffen und enerem Gemüthe einprägen, und 
fie fnüpfen zum Wahrzeichen um eure Hand 
und zum rinnerungsbande zwifchen eure 
Augen. Und Ichren müßt ihr fie euren 
Kindern, davon zu reden, jo du ו‎ in 
deinem Haufe, und fo du wandeljt auf 
der Straße; fo bei deinem Nufftehen, wie 
bei deinem Niederlegen, Und _du follit fie 
fchreiben an die Pfoten deines Haufes und 
an beine Thore. Auf daß eure und eurer 
Kinder Dauer lange fei auf dem Erpreiche, 
welches der Ewige euren Vätern zugefchworen, 
e3 ihnen einzugeben, wie die Dauer des 
Himmels über der Erde. 


Und Gott fprah zu Mofes aljo:‏ .ויאמר 
Rede zu den Kindern Israels und fprich zu‏ 
ihnen: daß fie fih machen Schaufüden an‏ 
die Enden ihrer Gewänder, fammt ihren‏ 


Nachlommen, und daß fie an die =: 


שחרית ליום א' דסכות 
בְּאַהָכֶה: FEINE III‏ 
er na ar TEE‏ 
לְאַהַבְהוּלִירְמָה שמִּוְלא בוש 
לָעולֶם וְעַד. כִּי Mor Er‏ 
הגדול ma san‏ נְנִילָה 
an‏ בִּישוְעַתִף : SHIT‏ 
לְשָלום מָארְַע ps MID‏ 
ותולִיכָנוּ קוּמְמיוּת לְאַרְצַנוּ כִי 
אֶל פועל ישועות ns‏ וּבָנו 
בחַרְתָ מִכּלעם ולָשון. וְקְרְבְתָנו 
לשמף mon Dim‏ בְּאָמֶת. 
להודות לף וּליחְדִף כְּאַהָבָה. 
ברו apa a7? TEN‏ 
ישראל בְּאהַבָה: 

jo? סוזר אל מָלך‎ ro 
שמע ישראל יחוח אֶלְהִיגו‎ 

הוה ו SAN‏ 
DI 2‏ כְּבוד מַלְכוּתו לְעולֶם וָעָד: 


22 TOR אהת את הוה‎ 
aa ee a? 
Tor TI וְהָיוּ‎ TTS 
oy אשר 8 מו הוובם‎ 
לבניף ודברת‎ DEM 17939 
aa בְּשבְתַךָ בְִּיתַף‎ D3 
בדּרך 9039 וּבְקוּמֶךִּ:‎ 
u Tr AN? RT 
בין עיניף: וּכְתַבְתַם‎ NEUN) 
a tn עלדמזות‎ 

Ds Yan אַ"שָמַע‎ min 
DANS IND אָנְכי‎ TEN מַצְותִי‎ 
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ten beiner Lehre! 600060 und Die 
Augen in deiner Satungsvorfcrift, 
präge die Anhänglichfeit an deinen 
Pflichten unjerem Herzen ein, und gib 
unferm Gemüthe die ausfchließliche 
Nichtnng, deinen Namen zu lieben und 
zu ehrfürdhten, auf daß nimmermehr 
zu Echanden wir werden: denn auf 
deinen großen und allgefürchteten Na: 
men haben unfer Vertrauen wir gerich- 
tet; laß 0b deiner Hilfe und freuen und 
frohloden! Laß in Eintracht aus allen 
vier Enden des Erdrundes ung fommen, 
und führe ungefährdet ung, in unfer 
Land; denn ein Hilfe fchaffender Gott 
bift du, und und haft aus aller Völfer 
und Sprahverwandten. Mitte du שש‎ 
foren, und treuevoll die Annäherung zu 
deinem großen Namen und vergönnt, 
auf daß wir טול‎ danfen und liebevoll 
deinen Namen anerfennen. 600100] 
du, Ewiger, der da in Liebe erwählet 
360000, fein Volf. 


Höre Serael, der Ewige un:‏ .שמע 
jer Gott, ift ein ewige, einiges AWefen.‏ 

של Gepriefen fei fein Name, der‏ .ברוך 
Herrlichkeit feines Neiches beurfundet, für‏ 
und für!‏ 

Und du follit lieben den Ewigen,‏ .ואחבת 
deinen Gott, mit ungetheiltem Herzen, von‏ 
ganzer 650086 und mit all deinem Bermögen.‏ 
Und es follen die Morte, die ich Bir Heute‏ 
gebiete, dir ftets am Herzen liegen, Und du‏ 
follft fie einfchärfen deinen Kindern und von‏ 
ihnen fprechen, fo du weileft in deinem‏ 
Haufe und fo du wandeljt auf der Straße,‏ 
fo du dich niederlegeft und fo du aufftcheft.‏ 
Und du folljt fie nüpfen zum Mahrzeichen‏ 
um deine Hand und fie follen fein zum‏ 
Erinnerungsbande zwifchen deinen Nlugen.‏ 
Und du follft fie fchreiben, an die Pfoften‏ 
deines Haufes und an deine Thore.‏ 

mm. Und fo ihr gehorchen werpet meinen 
Geboten, die ich euch Heute gebiete, den 
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וְהַחיות יָשורְרווּכְרְבִים KB‏ 
וּשְרפים )17 ara} DNS]‏ 
mrb3‏ ואופן וּכְרוּב pay‏ 
שרָפִים. לְעַמְתֶס | map‏ 
וְאוּמָרִים? = 


Tina na‏ » ממקומו: 


לאל min‏ נעימורז ‚um‏ 
ON 7209‏ חי Dr‏ זָמִירורת 
MEN‏ וְתִשְבְּחות ישמיעו. כִּי 
הוּא 1725 פועל גבוּרות עשָה 
Mid‏ בַּעל מַלְחָמורת par‏ 
צדקות מַצָמִיחַ ישוּעות na‏ 
mise"‏ נורָא תְהלורז pas‏ 
הַנִפְלְאות dena‏ בְּטוּבו a3‏ 
יום Ton‏ מעשה Mona‏ 
כּאָמוּר לָעַשָה אורים גְּדלִיבם 
ִּי לְעולֶם חַסְדו: vn mis‏ 
עלדציון אי ונְכָהבְלְנוּמְהַרָה 
‚mind‏ כָּרוד mas‏ יי יוצַר 
המָאזרות : 
SEITS 722 MOOS‏ ו 
אֶלהִינוּ mbar‏ גְדוּלָה rm‏ 
mbar‏ עלינוּ. usa was‏ 
בעבור WON‏ שָבְּטְחוּ 72 
am omabm‏ חַיים win ja‏ 
תְלַמֶדְנוּ: a7 a‏ הַרְחָמֶן 
הַמְּרַחֶם רחם עלינו gm}‏ 1292 
לְהָבִין לטיל לשמוע 1220 
Tab‏ לשמר ולעשות וּלְקיָבם 
את כָּל ar‏ תַלְמוּד תורתְךּ 
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Und die Chajoth befingen ihn,‏ .והחיות 
die Cherubim verherrlichen, die Sera-‏ 
phim ftimmen Hymnen an, bie Erelim‏ 
benedeien, und Chajah, Ophan und‏ 
Cherub wenden zu Einem Zwede ben‏ 
Seraphim fich zu, und einen Kreis um‏ 
fie bildend, loben fie und rufen:‏ 


Gepriefen fei die Herrlichfeit Gottes 
aus jeglihem Standpunfte! 


Dem allgepriefenen Gott fpen-‏ ,לאל 
den liebliche Sänge fie, dem Könige, Dem‏ 
Gott 066 Lebens und der Dauer weih'n‏ 
fie Liederflänge und lafjen Hymnen fie‏ 
ertönen. Denn er 178, der Wunder‏ 
vollführt, jegliche VBerjüngung fchafft,‏ 
die Kriege bewältiget, der Tugend 6500‏ 
ten fördert, feimen läßt das Heil, Heilung‏ 
herbeiführt, furchtbar im Ruhme und‏ 
Herr und Gebieter aller Wunder ift, der‏ 
in feiner Allgüte mit jedem Tag auf's‏ 
Neue das Werk der rfchöpfung verjün-‏ 
get. Wie von ihm 66 heißt: der große‏ 
Lichter hat gefchaffen, auf daß der Welt‏ 
feine Milde zufließge. — DO laß ein neues‏ 
Licht über Zion leuchten, auf daß 9‏ 
wir insgefammt gar bald diefer Licht-‏ 
verflärung und erfreuen! Gelobt feieft‏ 
du Gott, Schöpfer der Lichter!‏ 


Eine große Liebe haft, Ewiger‏ .אהבה 
unfer Gott, du und angedeihen laffen,‏ 
große und vorzugsweile Milde Haft‏ 
in deinem Erbarmen du und enviefen.‏ 
D Bater und König! um unferer‏ 
שש Väter willen, die da haben dir‏ 
trauet und die in den Sabungen 6‏ 
Lebens du haft unterwiefen, laß ähn-‏ 
liche Milde ung zu Theil auch werden,‏ 
und belehre und! Vater des Erbar-‏ 
mens, der, 016 unfer Vater, erbarmens-‏ 
voll du dich bewährt, fchen? ferner dein‏ 
Erbarmen und, und lege Einficht und‏ 
Erfenntniß uns in’s Herz, auf dag in‏ 
liebevoller Hingebung wir begreifen,‏ 
lernen und lehren, beachten, üben und‏ 
befolgen die fämmtlihen VBorfhrif-‏ 


שחרית ליום א' דסכות 
כורעים וּמַשָפְּמָוִיכם 
ומודים בְּאֶחָבִים. לשער 
בַּח רְכּים: מחִּמַרָּכט חן 
‚Dom‏ גָא שמח ‚Day‏ 
שא נָא .DPANDM‏ עבור 
על פּשעיהם: פוצחים 
הלל וחודות. צור חַיורָע 
עתירות . קול ו לְחַשמִיע 
Damien‏ לחדות . Dam‏ 
ְּנְשְאֶם DIN‏ 
m‏ שוקדים nis)‏ 
מקדישים. שְבְחֶף Dmaa‏ 
רוחשים. תוקפים 93 
ma 69‏ ולדוחַשִים. 
ומְכִיםכְּאִילִיתַרְשִישִים: 


11 Morgengebet. 
Deugend dich verehrt und dir dankt, 
beim Gintritte in diefen heiligen 
Berfammlungsort. Gewähre ihre 
Wünfche, zeige dein Wohlgefallen 
ihnen, vergib ihre Sünden und 
verzeihe ihre Miffethaten. Dir, 
allwiffender Schöpfer, bringen fie 
Lob und Dank; ט‎ laß die Wonne- 
jtimme ihrer Erlöfung fie verneh- 
men! Sei ihr gnädig, wenn jie, 
dir zu Ghren, den Palmzweig 
jehwingt. 


Andachtsvoll verherrlis‏ .שוקדים 
chen fie deinen Namen und deinen‏ 
Nuhm verfündet ihr Mund. Zu‏ 
dir, Gebenedeiter, flehen fie bald‏ 
laut, bald leife, wechjelweis wie‏ 
die göttlichen Tarfchiichin.‏ 


(לשבת bin‏ המועד) 
חשמלי מִרְבְּבָרה. חָשָשָם לא כָבָה. חָשים בְּלִי 
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ma מובלים‎ 
רצונרת‎ nimm 
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Morgengebet. 


it er! Und fämmtlidy unterwerfen fie freudig 
fich der Dienftesverpflichtung der himmlischen 


Herrfchaft, einer den andern übertreffend, 


einer dem andern 66 geftattend : ihren Schöpfer 
zu heiligen, in weihevoller Ceelenruhe und 
in gediegener lieblicher Rede, und jo flim- 
men, allefammt wie Giner, die Heiligung fie 
an, und von Ehrfurcht durfchauert fprechen fie: 

Heilig! heilig! heilig! 
16 Gott der Heerjchaaren Herr, 
die ganze Welt ift voll feiner 
Herrlichkeit. 


Gwig will ich dich rühmen ;‏ .אאמיר 
הק Preis deiner Majeftät und‏ 
lichkeit. Du bift unfer Erlöfer, er:‏ 
uns! Gib deiner Nation Ruhm‏ 10[6 
und Triumph! freudig fteht fie da,‏ 
die Balmzweige in ihren Händen,‏ 
und fleht di) an; ofei ihr gnädig;‏ 
jende Heil und Glüd. Allgütiger!‏ 
würdige mit deiner Albarmherzig-‏ 
אוו feit Ddiefe Gemeinde, vie‏ 


"+ (לשבת הול המועד) 


אופן . 


ספוס טס סנסנכ יצחק הקטן. 


man) „Damp כִּבְרְקים .. יְשְִפְּכוּ‎ ar 
רצוא‎ nimm „pi no) לפרקים. יעוּשוּ איש בְּאְחיו‎ 


ושיב בְּמַרְאַח הַבּזָק: 


צָנִים maria‏ צהר ואשמורות. צַלְצוּל 23 
„nimmt‏ צהל קול יָריעוּ הולך so‏ !ה 


שחרית ליום א' דסכות 
מאורות נָחָן סְביבות עזי 
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9 Morgengebrt. 


Name werde. Strahlende Lichter 
stellte 018 Umgebung feiner Macht 
er her; und die Häupter feiner 
Schaaren, die Geweihten jind’s, 
die feine Allmacht verherrlichen, die 
unaufhorlich den Ruhm des All- 
mächtigen und deffen Heiligkeit 
verfünden. 

Gepriefen wirft du, Ewiger :וו‎ 
jer Gott, ob der Würdigung deiner 
Hündemwerke;undobderftrahlenden 


Lichter, die du gejchaffen, preifen. 


fie di — Selah! 


Sei gepriefen, du unfer Hort,‏ .תתברך 
König und Erlöfer, der die Heiligen du Haft‏ 
gefchaffen! Gebenedeiet fei dein Name, unfer‏ 
König, für immer, der fi Dienftergebene‏ 
hat gebildet, und defjen Diener insgefammt‏ 
in des MWeltalls Höhen ihre Stellung haben‏ 
und einmüthig mit lauter Stimme bie Leis‏ 
tung des lebendigen Gottes und Weltenfönigs‏ 
verfünden. Sämmtli rühmen feiner Liebe‏ 
fie fih, fünmtlich feiner Mahl, fämmtlich‏ 
ausgerüftet mit Kraft, und fämmtlich voll:‏ 
ziehen in Angft und Ehrfurcht fie ihres‏ 
Schöpfers Willen. Und fäümmtlich öffnen fie‏ 
den Mund zum Liede und zum Gange, in‏ 
weihevoller Hingebung und Neinheit, und‏ 
fie loben und rühmen, verherrlichen und preifen‏ 
und feiern Huldigend.‏ 


AN. Den Namen Gottes, des großen, 
mächtigen und furdhtbaren Könige, heilig 


(בשבת) 
53 הַמַנְחיל mus‏ לעמו Unter‏ 


בּשְמִים ou) Dyan‏ הְאָרֶץ מִפְּחַרת: 
Tann‏ מושיענוּ על שָבַח מעשה יָרִיך 
על מָאורִי אור שיח RIND)‏ פָלֶה: 


ober der Linie תתכיך צורגו‎ 


(Am Sabbath.) 


des All’E, der feinem Volke Israel in feiner 
Heiligkeit, an dem ihm acheiligten Sabbath, 
die Nuhe zum Antheil Hat gegeben. Darob 
werde dein Name, Gwiger unfer Gott, geheis 
liget, und dein Angedenfen, unfer König, ver 
herrlicht, in des Himmels Höhen wie in 
der Erde Tiefen. Gelobt wirft du unfer Netter, 
ob der Würdigung deiner Händewerfe und ob 
der ftrahlenden Lichter, die du gefchaffen, preifen 
fie dic) — Selah. 
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Morgengebet. 


ben, feit der Urwelt Tagen. Gott 
des Weltall?! erbarme unfer dich, 
in- deiner endlofen Milde. Herr 
unferer Macht, Hort unferer Zu: 
flucht! Schild unferes Heiles, Burg, 
die ungumgibt! Allgepriejener Gott, 
an Allwiffenheit groß, begründete 
und fehuf die leuchtenden Strahlen 
der Sonne er. Heilbringend bildete 
er Alles, auf daß verherrlicht fein 


(Am Sabbath.) 


GEinfiht umftrahlen. Der Stolz auf die, die 
ihn geweihet leben, an Majeftät verherrlicht, 
ob der Anhänglichkeit fih fühlt. Verklärung 
und Tugendfchöne find vor feinem Throne, 
Gnade und Grbarmen vor feiner Herrlichkeit. 
MWohlthuend find die Kichter, die unfer Gott 
hat gefchaffen, die er in Allwiffenheit, Bernunft 
und Einficht gebildet; denen Kraft סחוו‎ 4 
er hat vrelichen, im Weltfyfteme zu fchalten, 
Sie find voll Glanz, verbreiten Delle, jchön 
it ihe Strahlenfranz, im Weltall, ihrer Stelle, 
Aufgehn fie froh und munter, und freudig 
gehn fie unter, während fie erfüllen, ihres 
6 05 צ6 ]ע‎ 6 Willen, und Ruhm und Ehre 
weihn, fie feines Namens Glorienfchein, rohen 
Sang, und Fiederflang, feiner Waltung Lenfen, 
Angedenfen. Gr rief die Sonn’ herbei, und 
Lichtglanz ftrahlet frei; nach Einficht gab er 
mild, den Mond ein Wechfelbild; ihm weihen 
Hymnenchöre, alle Simmelsheere, Berherrli- 
hung und Größe weih’'n, ihm der Seraphim 
und Ophanim Reih'n, und die heil’gen Chajoth 
benebei'n, 

Dem Gotte, welcher ruhete von all‏ .לאל 
feinen Schöpfungewerfen, und am fiebenten‏ 
Tage in Hoheit verflärt auf dem Throne feiner‏ 
Herrlichfeit faß. Darob gab dem Ruhetage‏ 
Berherrlichung er zur Hülle, nannte den‏ 
Sabbath : „Seelenfreudigfeit.“ Darin auch‏ 
liegt des fiebenten Tages Würdigung, dieweil‏ 
der Allmächtige an demfelben von all feinem‏ 
Wirken geruht; der fiebente Tag beurfundet‏ 
fprechend feinen Ruhm, zum Pfalmenfang am‏ 
Sabbath erregend, der geeignet, der Gottheit‏ 
Lieder des Danfes zu weihen. Darum follen‏ 
auch Gott preifen und loben feine fümmtlichen‏ 
Schöpfungen, Ruhm, Würdigung und Größe‏ 
zuerfennen dem Gott und Könige, dem Schöpfer‏ 


— יוי.- 
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m‏ עְלִינוּ אדון m‏ צור משגִבנוּ 
DER. aD‏ 2190 בּערגוּ: אין בערְכך 


pa Tyan‏ כָּל נשָמָה: גֶָּלו וטובו 


מְלָא עולם. דעת וּמְבּנָה סבָבים אתו: 


1 Morgengebet. 


Gr it’, der Erleuchtung‏ .המאיר 
bietet der Erde und allen auf ihr‏ 
Weilenden, im Erbarmen, und in‏ 
feiner Allgüte mit jeglihem Tag‏ 
aufs Neue verjünget das Werk‏ 
feiner Urfchöpfung. Wie unendlich‏ 
mannigfach find deine. Werke, Ewi-‏ 
ger, Allefammt haft weisheitsvoll‏ 
du fie gefchaffen, voll ift die Erde‏ 
deiner Spenden! Du bift König,‏ 
der feit je 018 Alleiniger, verherr-‏ 
licht, gepriefen, gefeiert und erho-‏ 


(Am Eabbath.) 


Alle loben dich, Alle preifen dich,‏ .הכל 
und Alle rufen: Keiner ijt fo geheiliget, wie‏ 
der Ewige! Alle erheben dih— Selah! als‏ 
Schöpfer des Weltalls. Gott, der mit jedem‏ 
Tage aufs Neue die Pforten des Morgenroths‏ 
erfchließet, auf daß an den Scheiben des Firma‏ 
mentes 68 hervorbredye, dann hervortreten‏ 
läßt die Some aus ihrer Stätte, und den‏ 
Mond aus dem ihm angewiefenen Standpunkte,‏ 
und dem ganzen Weltall fammt feinen Bewoh-‏ 
nern, die in feiner erbarmensvollen 90616 er‏ 
gefchaffen, Licht fpendet. Er bietet Erleuchtung‏ 
שש der Erde und allen auf ihr Weilenden in‏ 
nem Grbarmen, und in feiner Allgüte verjüngt‏ 
er mit jedem Tag aufs Neue das Werk der‏ 
Urfchöpfung. Du bift König, der feit je als‏ 
Alleiniger verherrlicht, gepriefen, gefeiert und‏ 
erhoben, feit der Urwelt Tagen. Gott des‏ 
eltalls, erbarme unfer dic), in deiner end-‏ 
lofen Milde, Herr unferer Macht, Hort unferer‏ 
Zuflugt, Schild unferes Heiles, Burg, die‏ 
uns umgibt! Niemand Fann div gleidy ₪‏ 
]ו ול ftellen, außer dir gibt 06 Keinen, ohne‏ 
alles — ein Nichts, und wer Fann fi) Ahnlid)‏ 
של fich gleich‏ התג] dir dünfen? Niemand‏ 
ftellen, Ewiger unfer Gott, in tiefem Welt:‏ 
leben, außer dir, unfer König, gibt eg Keinen,‏ 
im fonmenden Weltleben. Ein Nichts ift alles,‏ 
unfer Erlöfer, ohne dich, zur Mefliagzeit, und‏ 
Niemand kann ähnlich fich dir dünfen, unfer‏ 
Netter, bei der Todtenauferftehung!‏ 

Er 18, der Gott und Herr aller‏ .אל 
Schöpfungen, gelobt und gepriefen im Mumde‏ 
aller befeelten Wefen, feiner Größe und Allgüte‏ 
ift voll die Melt, er, den lhwiffenheit und‏ 
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Morgengebet. 


ten, auf daß ber Sonnenbrand fie nicht 
gefährde. Die da erfaffen vier ‘Pflanz- 
arten, ald Symbol der vier Stam- 
mesmütter, zu Ehren dir, der 68 
Bundes eingedenf. Die herrliche Eth- 
rogsFrucht, trage zum Nuhme bdeffen 
ih, der da verherrlicht in Majeftät. 
Den Balmzweig erhebe ich, den zu 
preifen, von deffen Hoheit Kunde gibt 
das Al. Den Myrtenzweig flecht’ 
ih in’8 Gebünde, zum ‘Breife deifen, 
der da fchauet auf der Väter Bund. 
Das Weidenreis, an Zweigen fo 
reich, bringe dem ich, der unter Mirja- 
den, in der Einheit Größe prangt. Auf 
daß da erblühe, als wären in feinen 
Höfen fie gepflanzt, die Treuen; Erlö- 
fung finden aus jedem Drange, wie 
einft, 018 in PBofaunen fie geftoßen! 
תכונים‎ , 66 wird der Sühnung Heil 
für fie begründet, ob fie verblendet, ent- 
artet auch gewefen, auf dag nimmer 
beichämt fie zurücktreten, vor dem Al: 
Terheiligiten. ו‎ 


: (לשבת חול המועד) 


„om‏ וְּאֶחָלִיחֶם יְבַעמוּ: קרוש ישפון עליהֶכם 
חִמַה . Oben‏ בְּגִיהָנום בָּלִי רְחוּמַה. a2‏ 
ההחתונה בְּמַהוּמַה: רֶם רוכב ערָבות. הוהירנו 
מצוח ערכות. am‏ לפָנִיו להרבות: שַם nm‏ ויבושו 
MINE‏ עם. אף אש DIN‏ חאכְלֶם בְּמַפָעַם. בְּאַבָני 
EIN‏ אֶש MEN‏ וְזעם: m‏ תקיף יחיינוּ מיומים. 
חוד וְחָרַר הוריע בְּכְפְלִים. כְּהַיום ma min‏ הקוש 
DATE‏ קדןש: לייו 


שחרית ליום א' דסכות 
IS DIA‏ בְּכָל דור 
im‏ אְַכִּירְדה. לְחַסְּי 
m‏ זָכְרַה; יָקֶם AND‏ 
am mas Yarıı‏ 
wa mb‏ עולכט. 
וּמלדכוחו עד ‚asp‏ 
לרור ולורעו עד עולם: 
לדור וָדור תמלוך. וְהוּא 


.. 7... 


סָכָּח עליהָבט חמחח. 
ּבְצַלולְקוּחִיף mas‏ ולא 


5 Morgengeb et 


Da gebenfe ich der Zeit, wo beine 
Wolfe mich umfchattete, erwähne 6 
von Gefchlecht zu Gefchlecht, wie bu 
der liebenden Anhänglichfeit 566 David 
huldvoll eingebenf. Hergeftellt wird 
defien Hütte, begründet befien Reich, 
und groß beffen Herrlichkeit, wie in den 
Tagen ber Vorzeit; und für ewige Zeit 
beftehn feine Nachkommen im Reiche. 
Und für und für wird deine Herrfchaft 
anerfannt, der fämmtliche Erdenfürften 
. du einfegeft. Du laffeft emporfommen 
deffen Nachkommen, für das Bolf, das 
dih anbetet, und überfiehft defien 
Schuld. DO laß uns fchauen die Verflä- 
rung beiner Macht, indem zurüd du 
fehreft, in ben Garten deiner Luft, daß 
deine Herrlichkeit uns fichtbar werde. 
Spanne 66 aus, das dir geweihte 
Zelt, gonne deffen Obdach deinen Trau- 


(לשבת חול המועד) 


ישמיע לְהֶם ‚mnana‏ יש לי מצוח קמנה: פָרוּש 
סָכָּה ושאליה. אִרְבְּע דפנות may Dan‏ לא חרחקו 
מַאלִיהָ: צַלְלִים לעשות יָעמו. map nam‏ עַלִיהֶם 


+ שחרית ליום א' דסכות 
חק os‏ בְּשָבַח ‚mm‏ 
ְּתוך a pa Ta‏ 
וְאָנְדְּה. קדוש: 
ְּרושְבְּמוצָרֶק. לְשָפּטֶם 
Dr ‚pad‏ להוצונרק 
:P72?‏ הלל בֶּם אֶפְצָה. 
ומליצ ירְצה. וכזּחב אִצא: 
ya‏ בּפָתח יבוש. xom‏ 
NND „wann O3‏ 
אד" אָבוש: aD ar‏ 
לרורות. om‏ להורות. 
7209 ולקרות: mom‏ 
932 סִבָּה. Dina‏ נְסוּכֶה. 


Morgengebet 


"box, Erheben will ich ihm פוטל‎ 
Dank: und Lobgefang, im Kreife ber 
ihm geweihten Gemeinde, indem ich 
erfaffe des Lulab Pflanzgeflicht, zu Eh- 
ren 066 Allerheiligften! 

D,daßer 66 zur Tugend ih-‏ ,דרוש 
nen anrechnete,, fie nach feiner Billig:‏ 
feit zn richten, 018 gerechtfertiget, ihnen‏ 
das Urtheil zu fällen! Hallelujah ftimm’‏ 
ih an, und aufgenommen wird’, als‏ 
mein Vertreter, und rein, wie Gold,‏ 
geh’ aus dem Gericht ich hervor. Und‏ 
der am Eingange Weilende, weicht be-‏ 
fhämt zurüd, und in die Tiefe verfenfft‏ 
du die Sünde und nimmer darf ich er=‏ 
röthen, fo zu Dir ich rufe. Die da zum‏ 
Andenken des Nomadenlebens das Felt‏ 
der Hütten für ew’ge Zeiten feiern, zeige‏ 
auch ihnen dein fchirmendes Obdach,‏ 
fo wie fie, deiner Borfchrift gemäß,‏ 
fieben Tage lang in Hütten weilen !‏ 


שבעה לְחִסְתוכְבַח: Son‏ 


(לשבת חול המועד) 
שפורין חוץ מִפְּכָּה. ואַכִילֶה וּשתִיה בְּחוך סְכּוּכָהּ. 
Nm‏ מטיל כּסִכָה: Mar‏ רבע אמות על אַרבע. 
ּפְחַהוּהָ מאִרְבּע. כְּרִי לוח עם רובע: 1030 עדה 
ְּחירִי. כְּחקון רז חורי. ng‏ מדיררז קבע ושב 
MVB‏ ערְאי: יָחיד na‏ עולמו. ara Don‏ 
בעצומו. DW‏ שנים כָּנְאָמו: „nam mb ya‏ 
232 זיז שָרי וְהורְחו. ya‏ אֶלָף הָרִים |אשתו: 
DM - D> pri?‏ בְּלהוּקים. וְהנָקבות aaa‏ 
בְּבתוּקים. וּמַלְחֶם לעתיר לבא לצריקים: מוּערים 


T 


שחרית ליום א' דסכות 

ובורא חשך. עשח שלום. 
ובורא את חכל: 

אור עולם בְּאוצר חיים 
אורות מַאופל אָמָר Sr‏ 

מיוסד ע"פ א"ב 3כלסי ססכוזוס. 

")אַכְתירזֶרתּהַלֶה. לְנורָא 
עלילה. 182 זאת עולה: 
MOIN DIT TINZ‏ .2 
Du‏ נְעִלְסֶה. 7709 רֶם 
וְנְשָא: YaRS MU‏ 
לְמַסְפַר „pain‏ לחן על" 


5 Dlorgengebet, 


Lichtes und Echöpfer bes Dunfels, der 
die Eintracht begründet und das All 
ind Dafein hat gerufen! 

Noch lag das ewige Licht im‏ .אור 
ded Lebens eingefchachtet, da‏ 6508 
gebot er: daß Lichter aus dem Dunkel‏ 
fich entfalten — und e8 gefchah,.‏ 

nos, Eine Krone 268 NRuhmes 
will ich flechten, dem, der im Wirfen 
fo furchtbar erhaben, im SKreife der 
eınporftrebenden Nation. Mit herrlichen 
Liedern will ich vor dir jubeln, auf des 
Gefanges frohen Fittigen mich fchwin- 
gend, vor ihm, dem hocherhabenen KFü- 
nige. Vier Pflanzarten verband ich, 
nach Anzahl der vierfachen ahnen, 
dem geweiht, dejjen הקט‎ auf vier- 


אַרְבַע: 


fahem Tiehrgefpanne weilet. 


*) (לשבת חול המועד) 
| ניוסד ע"ס א"ב וס"סעס יהודה חזק, 


Mama ופעל‎ Por iR לאלחי מַעַרְכֶח.‎ INER 
חורְחו למפענְחים‎ Ina ואַרְכָּח. 9 לישב בַּסְכָּה:‎ 
75} בפכות תשבו:‎ „ann הקשיבו. בְּסְסֶם לְנְצַח‎ 
mp ממרומים. וְהִנְחִילֶכם שלש מאות‎ maat 

עולמים. כַּסְּכּוח תשבוּ שבעת יָמִים: 
m‏ יְקִבְּצָנוּ MT‏ כְּמַאו בְּאַרִיאֶל. BIT‏ חישר 
omm‏ ישרי אֶל. pm‏ כָּעַל יר יקוּתִיאֶל. קרוש: 
A377‏ אוחותיו לְמַענְכֶם. סכך ענְנו עלִיכֶם. 
למען יַרעוּ דורותִיכֶם: האירוּ מוּבְחָקים בּאמירח. 
שחִמֶָתָה mama‏ מצְלְחָה שלא כחורה. ואכם לאו 
ְּשָרָה: map‏ בּסרינין ובקרומין המצירין. וְסכְכָהּ 
כְּלְכַת מורין. בַּנְזֶררת קדישין ומאמר עירין: Sm‏ 

Y 


2 שחחית ליום א' דסכות 

ישְִבַּח as‏ לָעד urn‏ 
oa sm‏ הגדול והקדוש 
פשמים וּבְאֶרֶץ 2 לך נָאָה ו 
Ta TR‏ אָבוּתִינוּ שיר 
meh‏ הלל an‏ עו 
an no ma no‏ 
תֶהלָה וְתִפְארֶת הִדְשֶה וּמַלְכוּת 
בְרְכות וְהודְאות מַעִתָּה וְעַד 
עולֶם: ברו אַתָה ין אל מל 
נְדול בַּתַשָבְחות os‏ הַהודָאות 
אָדו] הַגַּפַלאות הפוחר spa‏ 
ON Tan Mat‏ חי הָעולָמִים: 


Morgengebet. 


Verherrlicht fei dein Name, unfer‏ ישתבת 
König, in Ewigfeit, Gott, der als König du‏ 
groß und geheiligt im Himmel und auf Erden!‏ 
Dir nur, Emiger, unfer und unferer DBäter‏ 
לוזו Sott, gebühret Sang und Ruhm, Lob‏ 
Saitenfpiel, Macht und Herrfchaft, Sieg,‏ 
Größe und Allgewalt, Breis und Verherr:‏ 
lichung, Heiligung und Huldigung, Bene:‏ 
deiungen und Danfeshymnen, in der >‏ 
warf, wie in fpäter Gwigfeit. Gelobt feiejt‏ 
Dur, Ewiger, Gott und König, hochgefeiert‏ 
in Hymnen, Gott, dem Alles zum Danfe‏ 
verpflichtet, Herr aller Wunder, der Eanges=‏ 
höre feines Wohlgefallens würdiget, König‏ 
und Gott, Erhalter aller Welten!‏ 


Dan!‏ ויתקדש | ma‏ 82 בְּעַלְמָא דיהברא כרעותה pbon‏ מַלְכוּחָהּ 

ses ישְרְאַל בּטַנְלות וּבְזָמן קריב וְאִמָרוּ‎ ma 597 vom גביומיכון‎ joa 
מִבְרד לעלם וּלַעלְמי עלמיא.‎ 837 ma הא‎ 

nam naar Jam‏ וְַתְרומַם וְיְנשא ויר nun‏ וְִתְהַלל שמה דקוְּשָא 

792 הוּא Ron‏ מן כָּל בְּכְמָא RAP)‏ מְשְבְְּתָא וְנְחמְתָא בּאַמִירן בְּעְלמִת 


2 


Während der Vorbeter ברכו‎ fagt, jagt die Gemeinde Im )* 


חי בֶּרְכוּ אֶת יי המברך: 
קוח בְרוּ יו Ja‏ לְעולָם נָעָד: 
AS 2‏ אֶלחינו 

Ton‏ הַעולֶם. יוצָר אור 


Dan? Ran יִתִבְּרִ ויִשֶפַבַּח‎ )* 

ותשא שמו של Tan‏ מלְכִי הַמִלָבִים 
הקדוש TI‏ הוּא שַהוּא ראשון וְהוא 
אַחָרון וּמִבַּרְ"עדְיו ps‏ אָלהיבם סלו 
ma niasya 2279‏ שמו ועלזו לְפָניו. 
וּשְמו מְרוּמָבפ על ba‏ בַּרְכָה nam‏ 
03 שם כָּבור מַלכוּתו לְפַולֶם say‏ 
הי Jap DR‏ מעַפֶה וָעד עולֶם: 


Preijet Gott, den All:‏ .ברכ 
gepriejenen !‏ 
jei die allgepriefene‏ 6001006 
Gottheit, fiir und fiir.‏ 
Gelobt feijt dur, Emwiger, unfer‏ ,ברוך 
Gott, König der Welt, Bildner des‏ 


man. Gelobt und gebenedeit, gerühmt, 
erhöhet und verherrlicht fei der Name 8 
Königs aller Könige, des Heiligen — gelobt 
jet er! der als Allererfter und als Allerlegter 
im Walten, und außer dem feine Gottheit ift. 
Machet Bahn vor ihm,.vder auf den Molfen 
einher fährt, den der Name: „Gottheit“ 
fchmückt, und freuet euch, ob feiner Allgegen- 
wart. Erhaben tft fein Name über alles 0 
und allen Ruhn. Gelobt fer deffen Name, der 
da verherrlichet fein Reich in Ewigfeit. Der 
Name Gottes fei gepriefen, 180 und in aller 
Gwigfeit! 


2 


— 


שחרית ליום א' דסכות 


NT 


ְּתַעצְמות Sr mp‏ 
71933 שמף. 1237 
לנְצַחוְהַגורְאבְּנוראותִיףּ. 
המֶל היושב על Do‏ 
רֶם וְנַשָא: 
שוכן עד מרום וקדושו 
שמו, וְכְחוּב רגנו צדּיקים 
arm nn DI wa‏ 
ae ma‏ תת חַלָל: 
mann pay am‏ 
atom eben‏ תִּם רוּמֶם: 
9 קדושים תת קִדָּש: 
ּבְמַקחלות רבְבות עמף 
בּית יְשְרְאַל בְרְנַּהיִתְפָּאָר 
שמף dan SIE‏ 
a an ad m‏ 
חיצורים mE‏ יו אָלחינו 
ואלחי אַבותינוּ. לחודות 
mb‏ לְשַבָּח לפנכקר 
לְרומְסלְהַררלְבְרְבְּלַעלה 
„Done‏ על כִּידדְּבָרי 
שירות a ma nein‏ 
ישי עַבְרף מְשִיחֶף: 


Sukot V. 


1 Morgengebet. 


Sn deiner unbefchränkten‏ .האל 
Macht bift ald Gottheit, du an-‏ 
erkannt, groß in der Verherr-‏ 
lihung deines Nuhmes, unendlich‏ 
של an Allgewalt und furchtbar in‏ 
nen Schauerthaten.‏ 

Du bift König, der auf‏ .המלך 
hocherhabenem Throne figet. Der‏ 
da thronet für immer, Allerhöchiter,‏ 
Allerheiligiter, wird genannt. 0‏ 
heißt e8 auch: „Xobjinget, ihr Ge:‏ 
rechten, dem Ewigen, ven Redlichen‏ 
geziemt e8, ihn zu loben!“‏ 

Durch der Gerechten Mund,‏ .בפי 

Mird deine Hoheit Fund, 

Und durch der Frommen 1 

MWirit dur gepriefen, Hort ! 

Bit durch der Treuen Lehr), 

Anerfannt, als heilig, hehr, 

Und in der Heil’gen Kreis, 

Tönet Nuhm dir nur und Preig. 


Und wo die Maffen‏ .ובמקהלות 
deines Volkes 560001 fih verfamz‏ 
meln, foll dein Name, unfer Konig,‏ 
in Sangeshymnen verherrlicht wer-‏ 
den, in jeglichem Zeitalter; denn‏ 
fo ift e8 Pflicht für deine fümmt:‏ 
Tichen Gefchöpfe, Ewiger, unfer und‏ 
unferer Väter Gott, dir gegenüber,‏ 
zu danken, zu loben, zu rühmen, zu‏ 
verherrlichen, zu würdigen, zu bene=‏ 
deien, zu erheben und zu feiern, weit‏ 
mehr 018 fänmtliche Gefänge und‏ 
Sohnes‏ 08ל Hymnen Davivd‏ 
Sfat’8, deines Dieners und Gefalb-‏ 
ten, dich bejingen.‏ 

1 


48 שחרית 
מגולו: מי יְדְמַחדְלְףָ. ומי 
WR van a‏ ומי יערד לְףּ. 
הָאַלהגדולהגבורוְהגורָא 
אל עליון קונדה Dar‏ 
ְארֶץ: om‏ ונשבתף 
ִפָאָרְף a‏ אֶת שכם 
BETT MORD.‏ 
WR‏ אַרדין an‏ 

אַתדשם קרשו == 


Morgengebet. 


ftärfer ald er, und ben Armen und 
Dürftigen von feinem Räuber“ ! Wer 
fann dir ähnlich fich dünfen? Wer 
dir gleich fich wähnen? Wer dir fich 
gleichftellen, Gott, der du groß, mädh- 
tig und furchtbar, Gott, der du ber 
Höchfte, der den Himmel und die Exde 
du eingefegt! — Dich loben, rühmen, 
verherrlichen wir, und bein geheiligter 
Name ift unferer Benedeiung Gegen- 
ftand! Wie e8 von David heißt: 
„Preife, meine Seele, den Ewigen, 
und alle Gedanfen in mir, feinen ge- 
heiligten Namen.“ 


שחרית 

גְאַלְחנו יי אַלחינו. וּמָבִּית 
עכדים Say UNE‏ 
Amar‏ וּבְשָבָע כַּלְכַּלְמָּנוּ. 
a man Inn‏ 
מלְטְחְנוּ. וּמַחָלִים Day‏ 
וְנאָמָנִירלִיחנוּ: BT‏ 
עזרונוּ רחמיף. ולא עזבונו 
O8) . Ton‏ מָשָנוּ יי 
הלהינו a m‏ 
MIO DEN‏ 2 ורוח 
נְשָמַה שנָפַחְתּ בְּאפִינוּ. 
ולשון "eis‏ שמת ‚Da‏ 
Paar‏ 
MEIN IND"‏ ויעריצו 
ויקדישו aa‏ אֶת שמף 
מלְכָּנוּ: כּיכְלפְהלְףְּיודָה. 
כל ו לשון לף תִשָבע. וכל 
ZN" - ma‏ וְכָלקומַה 
289 תשתחורה. )99 ו 
לְבָבות m‏ וכל"קרב 
כְלְיורז ימרו לשמף . 

כִּּבֶרשָכְּחוּבכָּלעצַמותי 
חאמרְנְחייְמַיכָמּ. מציל 
עני מַחֶזֶקממָנווְעַניוְאָבִיון 


47 Morgengebet. 

und aus dem Eclavenftande haft du 
uns erlöfet, während der 6 
noth ernährteft, und während 6 
Ueberfluffes 16066 du ung Pflege an- 
gedeihen, vom Schwerte haft du uns 
gerettet und vor der Peft und gefchirmt 
und von allen bösartigen und anhals 
tenden Krankheiten Haft du heilend 
und emporgerichtet. Bis heute hat dein 
Erbarmen uns Beiftand gewährt, und 
deine Milde ung nicht verlaffen — 
mögeft du, Ewiger unfer Gott, auch 
nie und nimmermehr uns verlaffen! — 
Darum follen fümmtliche Glieder, die 
du uns zugetheilt, wie der Geift und 
Ddem, den du unferer Nafe eingehaucht, 
jo wie die Zunge, Die גול‎ und in den 
Mund gelegt, dich dankbar anerkennen, 
loben, rühmen, verherrlichen, erheben, 
preifen, heiligen und deinem Namen, 
unfer König, huldigen. Denn jeglicher 
Mund muß dir danfen, jegliche Zunge 
dir zufchtworen, jedes Knie fich büden, 
vor Dir fih frümmen und beugen. 
Alle Herzen müffen dich ehrfürchten, 
alle, die mit Sinn und Gedanfen ₪ 
gabt, deinem Namen lobfingen, wie 
das Wort der Schrift lautet: „Alle 
meine Glieder verherrlichen ihn; Herr, 
wer gleichet dir? Der da befreiet den 
Armen aus der Gewalt deflen, der 
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Morgengebet. 
Herr aller Ereigniffe, der mit unend- 
lichen Benedeiungen ift gepriefen, ber 
feine Welt in Milde, und feine 
Schöpfungen im Erbarmen leitet. Der 
Herr fchlummert nicht und fchläft 
nicht. Ex ift’8, der die Schlafenden 
erweckt, die Schlummernden ermuntert, 
den Stummen Redefraft verleiht, Die 
Gefeffelten befreiet, die Sinfenden un- 
.terftügt und die Gebeugten empor: 
richtet, Dir, einzig und allein, find 
zum Danfe wir verpflichtet. Und wäre 
unfer Mund ein Meer von Liedern 
vol, unfere Zunge fo voll Zubelfang, 
wie feiner, Wogen Braufen, unfere 
Lippen, gleih der Himmeldwolbung 
gedehnt, zum ‘Breifen, unfere Augen 
(euchtend wie Sonne .und Mond, uns 
fere Hände weithin gefaltet, den Ad- 
lern am Himmel ähnlich, und unfere 
Füße, wie das Reh, wir würden den- 
noch 66 nicht vermögen, dir genügend 
zu danken, Ewiger, unfer und unferer 
Bäter Gott, und deinen Namen zu 
preifen auch nur für eine Einzige 
der taufend- und myriadenfachen Wohl- 
thaten, die du ung, und unfern Wor- 
eltern eriwiefen und bethätiget haft! 


Aus Egypten Haft du uns befreiet, 
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du fte bringen und einpflanzen, auf das 
Gebirge, das dein Befisthum, jene 
Stätte, die zu deiner Nefidenz du haft 
begründet, Ewiger! das SHeiligthum, 
Herr, das beine Hände eingerichtet! 
Der Herr wird immer und ewig של‎ 
gieren! Immer und ewig regieret der 
Here! Denn dem Ewigen nur gehört 
das Reich, und er nur herrfcht über 
die Völker. Und 66 ziehen die Befrei’ten 
nach dem Berge Zion hinauf, um über 
das Gebirge Efau’s Recht zu fprechen, 
auf daß dem Ewigen allein das Reich 
gehöre. Und der Herr ift dann, als 
König, im ganzen Erdrunde aner- 
fannt; an jenem Tage wird Gott, 6 
der Einzige gefeiert und: „Einziger“ 
genannt. 


heißt e8 auch in deiner Lehre:‏ 650 . ובתורתך 
Höre, Israel, der Ewige ift unfer Gott, —‏ 
Gott ift nur — ein Einziger!‏ 


called Leben-‏ ואל Der‏ .נשמת 
begabten preife deinen Namen, Ewiger‏ 
unfer Gott, und der Geift alles Flei-‏ 
verherrliche und erhebe deinen‏ 06| 
Ruhm, unfer König, unaufhörlich, von‏ 
Ewigkeit zu Ewigfeit bift der Allmäch-‏ 
Außer div haben feinen König‏ !גול tige‏ 
wir, der da erlöfet und hilft, befreiet‏ 
und retiet, ernährt und Erbarmen‏ 
fpendet, zur Zeit der Noth und 6‏ 
Dranges. Keiner, ald du allein, ift‏ 
und Here! Gott der Vor, und 900‏ 
welt, Gott aller gefchaffenen Wefen,‏ 


₪ 
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Morgengebet. 
ift machtverflärt ; deine Rechte, Ewiger, 
zermalmt ben Feind. In deiner unum- 
fchränften Größe ftürzeft deine Wider- 
facher du nieder, du entzügelft beine 
Zornesgluth, fie vernichtet wie Stoppeln 
fie. Ein Grimmeshaudh von dir, und 
Sluthen thürmten fih, gleih Dem 
Damme ftanden Ströme ftill, erftarrten 
die Tiefen, in des Meeres Mitte, 
Der Feind fprach: „Sch verfolge, hole 
ein, theile Beute, nun foll meine Seele 
an ihnen vollends fich befriedigen; 
mein Schwert will ich züden, meine 
Hand foll fie vertilgen!” Und wieder 
hauchteft du nur — da bededte fie 
das Meer, da fanfen, wie Blei, in 
mächtige Zluthen fie. Wer unter den 
Mächten ift, Ewiger, dir gleich, wer 
dir gleich, der du in Heiligfeit vers 
herrliht, als Allgepriefener geehr- 
fürchtet, Wunder vollbringft! Du 
ftreefteft aus deine Nechte, die Erde 
verfchlang fie. Du führft in deiner 
Milde diefes Volf, das du erlöfet haft, 
du leiteft 66 mit deiner Macht, nach 
der dir gemweiheten Wohnftätte. Die 
Volker hören’s, fie beben, Zittern er- 
greift Die Bewohner Pelefeth. Da äng- 
ftigen fih die Fürften Edoms, die 
Mächtigen Moab’S ergreift Beben, es 
zagen alle Bewohner Ranaansd. Furcht 
und Schreden befällt fie, durch Deines 
Armes Allgewalt erftarren fie wie 
Stein. Bis hinüber gezogen dein Volk, 
Ewiger, 18 Hinübergezogen 6 
Bolf, das du dir angeeignet! DO mögeft 
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ftüzteft du in die Tiefen, gleich einem 
Stein, in tobende Fluthen, 

Und Gott befreiete an jenem‏ . ויושע 
Tage Israel aus der Egypter Gewalt,‏ 
fah die Egypter 1001, am‏ 00צ36 und‏ 
Ufer des Meeres. Und da fah Israel‏ 
die großartige Macht, die Gott an‏ 
Egypten bethätigte. Da ehrfürchtete das‏ 
Bolf den Ewigen, und glaubte an‏ 
Gott und feinen Diener 6‏ 


Da fangen Mofes und die Kin:‏ .אז 
der Israels Diefes Lied dem Ewigen,‏ 
und fie fprachen alfo: Befingen will‏ 
ih den Ewigen, denn in Hoheit‏ 
pranget er; 9000 und Reiter ftürzte‏ 
er in’E Meer. Mein Sieg und Sans‏ 
geögegenftand ift Gott, der mir Rettung‏ 
bot. Diefer ift mein Gott, ihn ver:‏ 
herrlichen will ich, der Gott meines‏ 
Vaters, ihn will ich erheben. Der‏ 
Ewige 166 , der den Krieg bewältiget,‏ 
der Ewige — darin liegt fein Ruhm.‏ 
Die Wagen Pharao’8 und fein Heer‏ 
hat 6 Meer er gefchleudert, und‏ 
feiner Heerführer Ausbund wurden‏ 
in’8 Schilfmeer verfenkt. Fluthen ums‏ 
hüllten fie, dem Steine ähnlich, fanfen‏ 
in die Tiefen fie. Deine Rechte, Eiwviger,‏ 
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Heer du haft gefchaffen, fo die Erde 
und alles, was auf bderfelben, Die 
Meere fammt allem, was fie enthalten, 
und du bift 66 auch, der allen Exhal- 
tung fpenbet, und die Himmelsfchaaren, 
fie beugen nur vor Dir fi. Du bift 
der Ewige, Gott, der du Abram er- 
wählteft, aus Ur-Raßdim ihn führteft, 
und ihn mit dem Namen Abraham 
benannteft, und du haft auch fein Herz 
treugefinnt vor dir befunden, — 
.וכרות‎ Und da haft einen Bund 
mit ihm du geftiftet, ihm zu geben 
das Land des Ranaani, Ehitti, Emori, 
Berifi, Jebußi und Girgaßi; 66 feinen 
Nachkommen zu geben, und du haft 
auch gehalten deine Zufage, Dieweil 
alfgerecht du bift! Du blidteft her- 
nieder, auf das Elend unferer Voreltern 
in Egypten, und ihren Klageruf, am 
Schilfmeere, erhörteft du. Und du voll- 
führteft Zeichen und Wunder an 
Pharao und an all feinen Dienern 
und an dem ganzen Wolfe feines 
Landes, Dieweil du wußteft, daß fie 
gegen fie gefrevelt, und du haft einen 
Namensruhm טול‎ begründet, wie der 
heutige Tag ihn noch bewährt. Und 
das Meer Haft vor ihnen du gefpalten, 
fo daß fie das Meer, wie trodenes 
9010, durchzogen, und ihre Verfolger 
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Ddem hat, preife die Gottheit! Lobet 
Gott! | 


12. Gelobt fei Gott, in Ewigfeit! 
Amen, Amen! Gelobt fei Gott von 
Zion aus, der da thronet zu Ierufalem, 
fobet Gott! Gelobt fei der Ewige, der 
Gott Israels, der 016 einziger Wun- 
derthäter anerfannt. Gepriefen fei der 
Name feiner Herrlichkeit in aller Eiwig- 
feit, und vollftändig möge feine Herr: 
fichfeit im ganzen Exdfreife anerkannt 
werden — Amen, Amen! 

Und David lobte den Ewigen‏ . ויברך 
in Gegenwart der ganzen Berfamm:‏ 
fung, und David fprach: Gelobt feieft‏ 
du, Ewiger, Gott 3640016, der du 8‏ 
Bater, von Ewigfeit zu Cwigfeit!‏ 
Dein, Cwiger, ift die Größe, Die‏ 
Stärfe, die Herrlichkeit, der Sieg und‏ 
die Majeftät, jo wie Alles, was im‏ 
Himmel und auf Erden ift. Dein ift,‏ 
Herr, das Reich, und du bift im AL,‏ 
ל als Oberhaupt, verherrlicht.‏ 
thum und die Ehre, fie gehen von Dir‏ 
aus, und du beherrfcheft das Weltall.‏ 
In deiner Hand find Macht und‏ 
nur 1/6 anheim ge:‏ טול Stärke, und‏ 
fteltt, Allem Größe und Stärfe zu vers‏ 
feihen. Und fomit, unfer Gott, danfen‏ 
wir div und preifen den Namen deiner‏ 
Herrlichkeit. Du bift einzig und allein‏ 
der Ewigdauernde, du 2166 , der Die‏ 
Himmel aller Himmel jammt ihrem‏ 
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in der Frommen Berfammlung. I8: 
rael freue feines Schöpfers fich, Zion’d 
Finder mögen, ob ihres Königs, jubeln, 
Tanzend preifen feinen Namen fie, 
unter Paufen- und Zither-Begleitung 
befingen fie ihn. Denn wohlwollend 
erweist fi Gott feinem. Volfe, fpen- 
det den Gebeugten Siegesverherrli- 
hung. 66 find frohgeftimmt die From: 
men, ob diefer Würdigung, fie jubeln 
auf ihren Lagerftätten. Die Gottes: 
verherrlihung Fündet ihre Rede, und 
016 doppelfchneidig Schwert gilt fie 
in ihrer Hand. Um Rache an den 
Völkern zu üben, Geißelung an den 
Nationen. Ihre Könige in Bande zu 
legen, ihre Bornehmen in Eifenfetten, 
das verzeichnete Gericht an ihnen zu 
vollziehen. — Eine Zierde ift er all 
feinen Geweiheten. Lobet Gott! 

Lobet Gott! Lobet Gott in‏ ,הללויה 
feinem SHeiligthume, 10066 ihn, feiner‏ 
ausgedehnten Macht gemäß. Lobet ihn‏ 
in feinen Machtwerfen, lobet ihn fei-‏ 
ner Größe angemeffen. 0061 ihn im‏ 
VBojaunenfchall, lobet ihn mit Bfalter‏ 
und Zither. Lobet ihn bei ‘Baufen-‏ 
[hal und Tanz, lobet ihn bei Flöten‏ 
und Zimbelflang. 2obet ihn bei lieb-‏ 
lihen Accorden, lobet ihn bei jauch-‏ 


zenden SJubelflängen! Alles, was 
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insgefammt! Lobet ihn, Sonne und 
Mond, lobet ihn, alle ihr Lichtgefticne ! 
Lobet ihn, all ihr Himmelshöhen, al 
ihr Gewäffer, Die über den Himmeln! 
Alle follen preifen den Namen Got: 
06; denn er allein nur gebot, und 
- fie ftanden gefchaffen da. Und er 
ftellte für die Dauer fie her, nad) 
dem unüberfchreitbaren Gefeße, das 
er gab. Lobet Gott von der Erde aus, 
ihr Ungeheuer und al ihr Tiefen, 
Teuer und Hagel, Schnee und Nebel, 
Geawittertoben, das fein Gebot voll- 
führt. Ihr Berge und Hügel alle- 
fammt, Fruchtbaume und ihr Zebern 
alle! Gewild und alles Vieh, Gewürm, 
und jeder befiederte Vogel! Ihr Er- 
denfönige und Nationen, allefammt, 
השגוה‎ und ihr Erdenrichter alle. Ihr 
Sünglinge und auch ihr Jungfrauen, 
Betagte und Minderjährige! Alle follen 
preifen den Namen Gottes, denn er- 
haben ift fein Name einzig und allein, 
befien Majeftät über Himmel und 
6% erhebt den 
Glanz feines Volkes, den Ruhm aller 
ihm Ergebenen, der Kinder 3600016, des 
ihm befreundeten Volkes. 00060 Gott! 
.הללויה‎ Lobet Gott! Singet dem 
Eiwigen ein neues Lied, feinem Ruhme, 


Erde ausgebreitet, 
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2 
6% gibt dem Biche Nahrung, ben 
jungen Raben, die da rufen. Nicht an 
des Rofies Stärke hat er Wohlgefal- 
len, nicht duch die Musfelfraft ift 
ihm der Mann beliebt. Gefallen hat 
der Herr an feinen VBerehrern, die da 
harren feiner Huld. Breife, Jerufalem, 
den Ewigen; 1006, Zion, deinen Gott! 
Denn er 166, der die Riegel deiner 
Thore befeftiget, deinen Kindern in 
deiner Mitte den Segen jpendet. Der 
zur ©renze den Frieden Dir gegeben, 
Mark des Waizens dir in Fülle gibt. 
Der fein Wort zur Erde niederfendet, 
und fehnell durcheilt fein Ausfprud) fie. 
Der Schnee gibt wie Wolle, Reif, 
der 91/06 gleich, ausftreuet. Der fei- 
nen Froft fehleudert, in dichten Schol- 
len — vor feiner Kälte — wer fann 
beftehen? Sendet fein Gebot dann 
wieder, und läßt fie zerfließen, läßt 
wehen feinen Wind, und fie rinnen 
wie Gewäfler hin. Er fündet Jakob 
feine Waltung, feine Satungen und 
Rechte, Israel. Keinem Volfe noch 
hat je er Died gethan, nimmer ließ 
feine Rechte er fie fennen. Zobet Gott. 


Gott, der im Him-‏ 900% .הללויה 
mel thront, Tobet den in den Höhen‏ 
Anerfannten! Lobet ihn, ihre feine‏ 
Engel alle, Tobet ihn, ihre feine Heere‏ 
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wahrhaft für immer beichüßt. 
Der Recht verfchafft den Bedrüdten, 
Brod den Darbenden gibt. Gott 0, 
der die Gefeflelten befreit. Der Ewige 
gibt Sehfraft den Blinden, der Ewige 
richtet auf die Gebeugten, der Ewige 
liebt die Gerechten. Der iwige be- 
fhügt die Fremdlinge, Waife und 
Wittwe Eräftiget er, den Weg ber 
)טלא‎ aber Frümmt er. Der Herr 
tegieret ewig ald König, dein Gott, 
Zion, in jeglichem Zeitalter. Lobet 
Gott ! 

Lobet Gott! Denn jchön‏ .הללויה 
unfrem 690166 Tobfingen, denn‏ ,166 
fieblich ift'8, fo das Lob ihm ent:‏ 
fpricht. Der Herr erbauet Jerufalem‏ 
wieder, fammelt die Berftoßenen 6:‏ 
tel. Sendet Heilung den gebroche:‏ 
nen Herzen, und legt Balfam um ihre‏ 
Wunden. Er beftimmt die Zahl der‏ 
Sterne, benennt fie faämmtlich mit Na-‏ 
men. Groß ift unfer Herr und von‏ 
unenbdlicher Kraft, feine Allweisheit ift‏ 
der Schilderung unzugänglih. Dauer‏ 
fpendet der Herr den Demuthsvollen,‏ 
erniedrigt die Frevler, bis zur Erde.‏ 
Stimmet voll Dankbarkeit Lieder an,‏ 
dem Heren, finget unfrem Gotte mit‏ 
der Zither. Der dem Himmel eine Wol-‏ 
fenhülle gibt, der Erde Regen bereitet,‏ 
auf den Bergen Gräfer gedeihen läßt,‏ 
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find hoffend auf dich gerichtet, und 
du gibft ihre Nahrung ihnen zur 
Zeit. Du öffneft deine Hand, und 
fättigeft alled Lebende mit Deinem 
Wohlwollen. Allgerecht ift Gott in 
all feinen Wegen, und ebelfinnig in 
all feinen Handlungen. Nahe ift der 
Ewige allen, die ihn anrufen; allen, 
die treuevoll ihn anrufen. Den Willen 
feiner Berehrer vollführt er, und ₪ 
ren Gebet erhört er, und befreiet fie. 
Der Ewige behütet alle, die ihn lieben, 
und die Frevler, indgefammt vertilgt 
er. Das Lob Gottes foll mein Mund 
verkünden, und alles fleifchlihe We- 
fen fünde für und für, wie geheili- 
get fein Name ift. So laßt und denn 
die Gottheit benedeien, von nun an 
bis in Ewigfeit, Lobet Gott! 

Lobet Gott! Preife meine‏ .הללויה 
Seele den Ewigen! Loben will ich den‏ 
Emwigen, während meines ganzen Le-‏ 
bens, befingen meinen Gott, fo lange‏ 
euer Zutrauen nicht‏ )ול ih bin.‏ 
auf Edle, auf einen Erdenfohn, der‏ 
felbft Hilflos ift, Dem nur der Odem‏ 
ausgeht, daß er wieder zu Erde wird;‏ 
an welchem Tage auch feine Ent-‏ 
würfe zu Stichte werden. Heil dem,‏ 
defien Beiftand der Gott Jakobs ift,‏ 
der auf den Ewigen feinen Gott, fein‏ 
Hoffen gegründet. Der da hat ge-‏ 
Ihaffen den Himmel und die Erde,‏ 
das Meer und alles, was darin, ber‏ 
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Davids. 360 will‏ 900060 .תהלה 
dich erheben, mein Gott und König,‏ 
und deinen Namen preifen immerfort,‏ 
Mit jedem Tage auf3 Neue will ich‏ 
dich loben; und rühmen deinen Na:‏ 
men, immer und ewig, Groß ift der‏ 
Ewige und allgepriefen und für feine‏ 
Größe reicht Feine Forfchung 6.‏ 
זולוט Ein Gefchleht dem andern‏ 
dein Wirfen, und deine Machtichop-‏ 
fungen fünden ₪. Die prangende‏ 
Herrlichfeit deiner Majeftät und deine‏ 
wundervolle Leitung will ich erzählen.‏ 
Deine Wunder beurfunden deine‏ 
Macht, und deine Größe Fünde ich.‏ 
Das Angedenfen deiner füllereichen‏ 
&ute verbreiten fie, und deine Allge-‏ 
rechtigfeit befingen fie. Allgnädig und‏ 
alferbarmend ift der Ewige, langmü-‏ 
thig und groß an Huld. Gütig ift der‏ 
Ewige gegen Alle, und gegen feine‏ 
fammtlihen Gefichöpfe bewährt fein‏ 
Erbarmen fih. Dir, Gott, find alle‏ 
deine Werfe zum Danfe verpflichtet‏ 
und deine Frommen loben Dich. Die‏ 
Herrlichkeit deines Reiches benedeien‏ 
fie, und deine Stärke verfündet ihr‏ 
Wort. Um den Menfchen feine Macht-‏ 
werfe zu erzählen, die Herrlichkeit und‏ 
Schöne feines Reiches. Dein Reich‏ 
ift ein Reich aller Ewigfeiten, und‏ 
bein Herrfcherwalten bewährt in jeg:‏ 
lichem Zeitalter fih. Der Ewige ift’s,‏ 
der die Sinfenden unterftüßt, und die‏ 
Gebeugten aufrichtet. Aller Augen‏ 
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begründet und alfenthalben waltet feine 
Herrichaft. 66 freuen fih die Himmel; 
66 frohlodet die Erde darob, und unter 
allen Völkern heißt e8: „Der Ewige 
vegieret!" Der Ewige regieret, ber 
Ewige hat regieret, der Ewige wird, 
für und für, regieren! Gott ift’s, der 
immerwährend ald König waltet! 
Bölferftämme fehwinden hin in feinem 
Herrfchgebiete. Gott vernichtet Den 
Schluß der Völker, vereitelt der Na- 
tionen Entwürfe. Gar mannigfache 
Pläne entftehen im Menfchenherzen, 
doch 910006 am Ende bei der Gott: 
heit Schluß. Der Schluß Gottes bleibt 
für die Ewigfeit, die Entwürfe, in 
feinem Sinne, für alle Gefchlechter. 
Denn er fprach, und 66 gefchah, er 
gebot, und 66 ftand da. Denn Zion 
hat der Herr fich erforen, fein Wunfch 
hat zu feinem Thronfige fie gemacht. 
Denn, Jakob hat die Gottheit fich er- 
foren, Israel, zu einem Lieblinge. 
Denn Gott verftößt fein Volf nim- 
mermehr, verläßt fein Erbe nicht, Er, 
der Erbarmensvolle ift’s, der Sünde 
vergibt, der Berderben nicht herein- 
brechen läßt, der wiederholt feinen 
Zorn einhält, und nicht feindlich zer- 
ftört, nah dem ganzen Umfange 
feines Grimmes. wiger, fteh’ 
und bei, fei ein erhörender König 
uns, am Tage, wo wir dich anrufen ! 

ws. Heil denen, Die in deinem 
Haufe weilen, die immerfort Dich 
preifen — Selah! Heil dem Bolke, 
dem folch ein 906 geworden, dem 
BVolfe Heil, defien Gott — der Ewige! 
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fam. Der Gerechte blüht gleich der 
Balme, gleich der Zeber im Libanon, 
jchießt er empor, die da gepflanzt find 
im Haufe Gottes, die in den VBorhöfen 
unfered Gottes blühen. Noch im 
Greifenalter werben fie grünen, marfig 
und kraftvoll werben fie fein. Auf daß 
fie verkünden, daß redlich waltend der 
Herr, mein Hort, nichts Tadelnswürz 
dDiges an ihm! 


», Gott vegieret, in Majeftät fich 
hüllend, e8 hüllet in Macht fich der 
Herr, fih umgürtend ; feft befteht Die 
Melt, und wanfet nicht. Feft von jeher 
befteht bein Thron, von Ewigfeit her 
bift du. 656 erheben die Ströme, Herr, 
66 erheben die Ströme ihren Wellen- 
fchlag, e8 erheben die Ströme ihr 6 
braufe, Mächtiger 016 das Raufchen 
firömender Fluthen, find die Wogen- 
brandungen des Weltmeereds. Mächti- 
ger, Gott, in feiner Höhe! Deine 
Zeugniffe find ewig glaubwürdig, Hei: 
ligfeit ift der Schmud für bein Haug, 
Gott, für die Dauer aller Zeiten! 


un D daß die Herrlichkeit Gottes 
immerdar anerfannt würde, auf daß 
der Ewige feiner Schöpfungen fich 
freuete! Gepriefen fei der Name des 
Ewigen, von nun an 216 in Cwigfeit. 
Bom Sonnenauf- und Niedergange 
fei der Name Gottes gelobt, Als Aller: 
höchfter gilt allen Nationen der Herr, 
über die Himmel verbreitet fich feine 
Herrlichkeit. „Ewiger,” fo nennt Die 
Erigfeit Dich, „Ewiger,” fo lautet dein 
Ruhm bei jeglichem Gefchlechte! Im 
Himmel hat der Herr feinen Thron 

3 


32 שחרית 
נפשנוּ חִבְּחָה ליי עורנו 
12390 הוא: כִּי בו ישמַח 
לבּנוּכִּי בְשסקְרְשובְמַחִנוּ: 
יחי חסרף יי עלינוּ כּאַשָר 
nor‏ לָף: 

מזמור שיר ליוכט 
השַבָּת: טוב להודות ליי 
ar ee‏ 
922 חסרף. TION‏ 
בּלִילות: re‏ 
DIT 922‏ 27322 כִּי 
שַמחִחְִייַיבְּפַעַלְּבְּמַעשי 
ירי UT SEN‏ 
מעשיך INA N‏ עמקו 
מחשבתִיףִ: איש"בּער לא 
ידע var bon‏ אֶת- 
זאת: בְּפַרחַ רְשָעים 183 
עשב ויציצו כָּלדפוַעלי IN‏ 
DOW‏ ערידעד: AN]‏ 
מרום לעולם 2m‏ כִּי man‏ 
TIN TINTEN‏ 
יאבדו יִחִפֶּרְרו aD‏ 
DM TS‏ כְּרְאִים קרני 
בַּלְתִי בְּשָמֶן רְענֶן: Dam‏ 
עיני בּשוּרי בּקמִים עלי 
מרעים IR MY‏ 
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harret unfere Seele au auf Gott, 
denn unfer Beiftand, unfer Schild ift er. 
Denn nur feiner freuet fich unfer Herz, 
nur feinem heiligen Namen vertrauen 
wir. D möge deine Gnade, Emiger, 
walten über uns, wie von dir wir 6 
erwarten ! 
Ein Pfalmlied für den Sabbath, 

Lieblich ift 66, zu danfen dem‏ .טוב 

Herren, deinem Namen zu lobfingen, 


Allerhöchfter. Zu verfünden am Mor- 


gen deine Huld, und deine Treue in 
ben Nächten. Bei zehnfaitigem ‘Pfalter, 
bei finnigem Harfenflange. Denn ers 
freut haft du, Herr, mich mit deinen 
Werfen, ob deiner Hände Schöpfungen 
lobfinge ich. Wie großartig find deine 
Werke, Ewiger! wie unendlich tief deine 
Pläne! der Inwiffende hat feine Ah- 
nung hievon, der Thor begreift biejed 
nicht. Wenn da aufblühen die Frevler 
wie Gras, empor fprofien die 7 
thäter — daß zu ihrer ewigen Ber: 
nichtung e8 fei. Während du erhaben, 
Gottheit, für die Ewigfeit! Denn ftehe, 
deine Feinde, Herr, fiche, deine Feinde 
jhwinden Hin, in fich zerfallen Die 
Uebelthäter fammtlich. Und gleich dem 
Neem erhebeft du meine Macht, daß im 
Alter ich noch faftvoll grünend. Ruhig 
blidet mein Auge meine Feinde an, 
erheben Uebelthäter fich wider mich, 
verfchaffen meine Waffen mir Gehor- 


שחרית 
אחב צַרְה Tem Bag‏ 
יי מִלְאֶח pam‏ ּרְכַר יו 
שמים נעשווּבְרוּחַפִּיוכָּל 
צִבָאָם: כּנַס 32 מי DI‏ 
נתן בָּאוצָרות תהומורת: 
ייראו מיי כָּל PN‏ מִמְנו 
יגוּרוּ Yuan‏ תִבָל: 2 
חוא DON‏ ויחי הוּא צורק 
ויעמד: יְיהַפִירעצתגוים 
הנירס מחשבות עמים: 
may‏ יי Jay Day‏ 
מחשבות לכו לדר in‏ 
| אשרי הגוי שר יי אֶלהָיו 
nom na Dym‏ לו: 
משמים IS» Dam‏ אֶת 
92 2 הָאֶרְכם: jaaa‏ 
שבתו השגיח אֶל כָּל ישבי 
הָאָרֶץ: היצר m‏ לִכָּם 
חמבין אל כָּל oma‏ 
אין PRO‏ נושע 292 חיל 
בור לא יִנָצַל 392 כח: 
nr‏ הפוסלתשועהוּבֶרב 
חילו לא Sram oben‏ 
אל Dom nam‏ 
an ya Son?‏ 
Dantna Dia‏ בּרָעַב: 
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von des Ewigen Huld ift der Erdfreis 
voll. Auf des Ewigen Wort find die 
Himmel entftanden, und auf feines 
Mundes Hauch, ihr gefammtes Heer. 
Einer Mauer gleih, ]מש‎ er 6 
Meered Gewäfler, legt in den Liefen 
Behälter an. Den Ewigen ehrfürchten 
alle Erdbewohner, vor ihm beben, die 
im Weltall weilen, insgefammt. Denn 
er fprach, und e8 gejchah, er gebot und 
— 8 ftand da. Gott vereitelt den 
Rathichluß der 90166, vernichtet Die 
Entwürfe der Nationen. Des Eiwigen 
Schluß nur wird ewig beftehen, Ent- 
würfe, die in feinem Sinne, für alle 
Sefchlechter. Heil dem Volke, defjen Gott 
der Ewige, dem Bolfe, 006 zum Eigen- 
thum er fich erfor. Bom Himmel fchauet 
der ewige hernieder, umfaßt mit feinem 
166 alle Menfchentinder. Bon feinem 
Thronfige aus beobachtet er alle Erb- 
bewohner. Der ihre Herzen insgefammt 
gebildet, ift auch der Beobachter ihres 
jammtlihen Thuns. Dem Könige wird 
nicht der Sieg durch Heereömenge, 
durch Kraftfülfe nicht rettet fich der Held, 
Trüglich ift das 9706, wo 66 Hilfe 
gilt, und wie Fräftig 06 auch, «8 be= 
freiet nicht. Siehe, Gottes Auge ift 
auf feine Verehrer gerichtet, auf Die 
feiner Huld entgegen Harrenden. ‚Um 
ihr Dafein dem Tode zu entziehen, in 


der Hungersnoth fie zu erhalten. Darob 


1 שחרית 
למולי עמו בַּמַדְבָּר 
ִּי לעולם len,‏ 
לְמַכָּה 7 גּדלים 
ִּי לעולם חַסדו: 
a‏ 7 אדירים 
ִּי לעולם mom‏ 
לסיחון 78 ag‏ 
כִּי mom Dbipb‏ 
וּלְעוג 7b‏ הַכְּשֶן 
> ב חַסְדוּ: 
ayıs tm‏ לְנְחָלָה 
mem obiyb 93‏ 
נַחַלֶה לישְרְאֶל עבדו 
93 לְעולֶם mom‏ 
1b - baue‏ 
ִּי לעולֶם eo‏ 
pen‏ מַצָרִינוּ 
>> לעולם חסדו: 
נתן amd‏ לְכָל"בְּשָר 
ִּי לְעולֶם חַסָדו: 
הודו לאל Drawn‏ 
כִּי לעולם חַסְדּוּ: 


2 Dom * 

לישרים mu‏ ההלר: 
הודוּ ליו בְּכְנוור בָּנְבָכִי 
עשור זמָרוּ לו: שירוּ לו 
שיר vn‏ רחיטיבו 2 
בְּתרוּעֶה: כִּי ישָר 297" 


..... 
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Der fein Volk durch die Wüfte geleitet 
denn [1טו6‎ u. ]. w. 
Der große Könige [chlug ; 
denn ewig u. ]. w. 
Und mächtige Fürften vernichtete ; 
denn ewig u. 1. w. 
Eichon, den König von Emori; 
denn ewig u. f. w. 
Dg, den König von Balıhan; 
| denn ewig u. |. w. 
Und deren Land zum Erbgute gab; 
denn ewig u. f. w. 
Zum Erbgute jeinem Bolfe Ysrael; 
denn ewig u. f. .עו‎ 
Der in unferer Erniedrigung unfer 
eingedenf; denn u. f. w. 
Und uns don unfern Feinden befreiete ; 
denn ewig u. 1. w. 
Der Brod gibt jedem fleichlichen Wefen ; 
denn ewig u. |. w, 
Breifet den Gott des Himmels; 
denn ewig währt feine Huld | 
.רננו‎ Lobfinget, ihr Gerechten, dem 
Ewigen! den Redlichen geziemt 66, ihn 
zu preifen, Danfet dem Cwigen mit 
der Either, mit zehnfaitigem Pfalter 
fpielet vor ihm. Singet ihm ein neues 
Lied, jchmüdet aus das Spiel mit Ju= 
belflängen. Denn rechtlich ift die Wal- 
tung Gottes, und al fein Wirken 
treuevoll, Er liebt Tugend und Recht, 


שחרית 
קלו הודוּ ליי aaa‏ 
ִּי לְעלֶם son‏ 
הודוּ לאלהי Dion‏ 
ִּי obiyb‏ חסדו: 
הודוּ sb‏ הָאֶדנִים 
ִּי mon obiyb‏ 
לְעשָה נפְלְאות גדלורז ab‏ 
כִּי לעולם mon‏ 
לעשה Dawn‏ בְּתְבוּנָה 
כִּי לעולם חסדו: 
לֶרוקע הָאֶרֶץ ל 
ִּי לעולם חַסְדו: 
my‏ אורים 0 
כִּי לְעולֶם on‏ 
אֶת השְמָש לָמָמְשֶלֶָת Da‏ 
| 3 לעולם om‏ 
אֶת היח Da‏ לְמְמְשָלות 
ne‏ כִּי לְעולֶם mon‏ 
ְמָּ | מִצְרְיִם בְּבְכורִיהֶם 
ִּי לעולם on‏ 
ber sur‏ מַתוּכֶם 
כִּי לעולם Ton‏ 
72 חַזקֶה וּבזרוע m‏ 
כִּי לְעולֶם om‏ 
לנזזר on‏ סוף לגזרים 
9 לעולם son‏ 
Ta‏ יְשְראֶל בתוכו 
כִּי לעולם חפדו: 
וער om pe‏ ביםדסוף 
כִּי לְעוְלֶם om‏ 
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Breifet dankbar den Ewigen,‏ .חודו 
denn er ift gütig;‏ 
denn ewig währt feine Huld.‏ 
Breifet den Gott aller Götter;‏ 
denn ewig u. ]. w.‏ 
‘Breifet den Heren ber Herren;‏ 
denn ewig u. f. w.‏ 
Der große Wunder thut allein;‏ 
benn ewig u. f. w.‏ 
Der den Himmel gefchaffen einfichtsvoll ;‏ 
denn ewig u. |. w.‏ 
Der die Erde 000101 über Waffer-‏ 
fluthen; denn ewig u. f. w.‏ 
Der die Großen Lichter hat gefhaffen;‏ 
denn ewig u. f. w.‏ 
Die. Sonne zur Herrfchaft am Tage;‏ 
denn ewig u. f. w.‏ 
Den Mond und die Sterne zur Herr:‏ 
fchaft bei Nacht; denn u. f. w.‏ 
Der Mizrajim an ihren Erftgebornen‏ 
[hlug; denn ewig u. f. w.‏ 
Und 369008 aus ihrer Mitte Heraus‏ 
führte; denn ewig u. f. w.‏ 
Mit ftarfer Hand und ausgeftredtem‏ 
Arme; denn ewig u. f. w.‏ 
Der das Schilfmeer in Spalten theilte;‏ 
denn ewig u. |. w.‏ 
Und Israel 66 durchziehen ließ;‏ 
denn ewig u. f. w,‏ 
Und PBharaoh und fein Heer ins‏ 
Schilfmeer ftürzen ließ;‏ 
denn ewig währt feine Huld.‏ 


- שחרית 
mins am‏ מצריכם 
DIND‏ ער בְּהָמָה: שלח 
אוחת וּמפָּתִים בְּחוכַכי 
My Da‏ וּבְכָל 
עַבְרִיו: I‏ גוים רְבּים 
DIS m‏ עצוּמים: 
Ta Parirod‏ וּלְעוג 
far Tor‏ ּלכל mind‏ 
‚non DIN = :93‏ 
Sn rom‏ עמו: וו 
שמף לעולם. יי זכרף 
לדר נֶדר: 2 יָרין יי עמו 
DRM TI,‏ עצבי 
הגוים כָּסָף arm‏ מעשה 
ידי אָרֶם: פָּה DO‏ ולא 
mar‏ עינים לָהֶם ולא 
DD DS NT‏ ולא 
URS‏ אף אין יש רוח 
Im oma : oma‏ 
עשִיהֶם. 53 wis‏ במח 
בּחּם: בִּית ana Innen‏ 
את יי. בח אַחַרִוְבֶּרְכוּאֶת 
יי:בִּית חלוי DI‏ 
TITTEN‏ 
יי מציון שוכן יִרוּשָלֶבם 
הללויה: 
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Behältern. Er 166, der die Erftgebor- 
nen Mizrajims fohlug, von Menfch bis 
Vieh. Er fandte Wahrzeichen und 
Wunder zur Züchtigung Mizrajimg, 
über PBharaoh und alle feine Unter: 
thanen. Er 166, der viele Völfer fchlug 
und mächtige Könige vernichtete. Sichon, 
den König von Emori, und Og, den 
König von Bafchan und die fammt- 
lichen Reiche Ranaans, Und deren Land 
gab er zum Erbgute feinem Volfe Jsrael. 
Ewiger, dein Name ift für immer, Ewi- 
ger, dein Angedenfen für alle Gejchlech- 
ter! Denn Recht verfchafft Gott feinem 
0016, und feine Dienftergebenen ₪ 
mitleidet er. Die Gögen der Bölfer 
find Silber und Gold, Werf von Men- 
fhenhänden. Einen Mund haben fie, 
und reden nicht, Augen, und fehen 
nicht, Ohren, und hören nicht, auch 
או‎ fein Lebensodem in ihrem Munde, 
Ihnen gleich find Jene, die fie ver: 
fertigen, Alle, die ihnen vertrauen. Haus 
Israel, lobet den Ewigen! Haus Ahron, 
Iobet den Emwigen! Haus Levi, lobet 
den Ewigen! Alle, die ihr Gott ehr- 
fürchtet, 10066 den Ewigen! Gepriefen 
fei der Ewige von Zion aus, der da 
thronet in Serufalem, lobet Gott! 


שחרית 

לדאדדוקרב בַּאֶחָלְף: 2 
מַלְאָכָיו יצוחדלף לשמַרף 
בְּכֶלְרְכִיף: עלדכּפיכט 
Ian An Tan)‏ 
na may 27971‏ 
תרְרף תִרְמסַכָּפיר ‚Pam‏ 
ִּי בִי חָשק vba‏ 
אַשנְבְחוּ. HD‏ שָמִי: 
UND?‏ וְאָעַנְחוּ עמו ISIN‏ 
בצרה אֶחַלצְהווַאַכְבְּרָהוּ: 
ms DW TI‏ 
ְאַרְאֶחוּ בִּישוּעַתי; אין שי 

ללה הַלְלוּיָה. הללוּ אֶרת 
שבם יי חללו עברי ד 
שעמְרִיםבְּבִיתייבְּחָצָרות 
ית אֶלְהִינוּ: חללויח כִּי 
טובייזמרו לשמוכִּינְעים: 
עקב onen na‏ 
לסְנִלְתו: כִּי 8 AT‏ 
3 913 ואדגינו 92a‏ 
אֶלחים: כל Pam Teig‏ יי 
עשרה בּשמיכש rn‏ 
DW‏ וְכָל תהומורז: 
מעלֶרה Di)‏ מקְצָה 
הָאַרֶץְבְּרְקִים למַטְרעשָה 
מוצא. רוח מַאוצַרותַיו: 
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deinem Zelte. Denn feine Engel entbietet 
er für dich, auf all deinen Wegen dich 
zu fchirmen. Auf den Händen tragen 
fie dich, auf daß dein Fuß an feinem 
Steine anftoße. Auf Leopard und Otter 
trittft Du, zermalmeft Leu und Drachen. 
„Dieweil an mir nur feine Luft er 
fand, darum Wette ic) ihn auch: ich 
erhebe ihn; dieweil meinen Namen er 
erkannte. Er ruft mich an und ich 
erhöre ihn, mit ihm bin ich in jeglicher 
Noth, errette ihm und bringe ihm zu 
Ehren. Gebe langes Leben ihm in 
Fülle, und lafje mein Heil ihn fchauen.* 


Lobet Gott! lobet den Namen‏ ,הללויה 
Gottes! Lobet ihn, ihre Diener Gottes!‏ 
Die ihr zu jenen euch zählet, die im‏ 
Haufe des Ewigen ftehen, in den Vor:‏ 
höfen unferes Gottestempeld, 1‏ 
Goit! Denn allgütig ift der ewige.‏ 
Lobfinget feinem Namen, auf daß es‏ 
ihm wohlgefalle. Denn Jakob hat Gott‏ 
fih erkoren, Israel, zu feinem Lieb-‏ 
linge. Denn ih bin von der Erfennt-‏ 
niß Duchdrungen, Daß groß der Ewige‏ 
if, und unfer Herr alle Götterwefen‏ 
überraget. Alles, was der Grwige will,‏ 
hat er vollführt im Himmel wie auf‏ 
Erden, in den Meeren, wie in den‏ 
Liefen. Er führt Gewölfe herauf vom‏ 
Rande der Erde, Blige fchafft er zum‏ 
Regen, läßt frei den Wind aus feinen‏ 


26 שחרית 
ya PT‏ בְבְּהֶר 
הסרף. Ama Ma‏ 
ְּכָל יָמִינוּ: שְמַחנוּ כִּימוח 
עגִיִתָנוּ שנות רְאִינוּרַעַח: 
יראה אֶל עבְריף פעלף 

Em על‎ Bm 
בוננה‎ WTA עלינו‎ 
עלינווּמַעשְִירִינוּכּונְנְחוּ:‎ 
Bay = 
שרייחלונן:אמרליימחסי‎ 
וּמְצוּרְתִיאֶלְחַיאָבְמחדבו:‎ 
ִּי חוא יצילף מפח יקוש‎ 
חוות: בְּאָבְרְתו ו‎ N 
יָסְדִּלְדְּוְחְחִת כִּנְפִיוחַסָה‎ 
נה וְסחָרה אִמַחו: לאד‎ 
לילו מָחץ‎ mas תִירָא‎ 
עוף ומֶם: 127% בָּאפַּל‎ 
Or Tapas 
zn) ar Bm יפל‎ 
מימינף אַלִיִף לא יגָש: רק‎ 
aber warn ענ‎ 
רשָעִים תִרְאֶה: כִּידאַתָה‎ 
יִמַחַסִיְעלִיוְשמְחְמַעונּ:‎ 
רְעה ונגע‎ TOR לאִתְאָנַּח‎ 
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Morgen die Fülle deiner Huld uns ge: 
niegen, auf daß freudig wir jubeln 
während unferes ganzen Lebens. Er- 
freue und eben fo lange, 016 du uns 
haft leiden laffen, gleich den Jahren, in 
welchen Unglüd wir gefchauet. Möge 
deinen Dienern dein Walten fich offen- 
baren, und deine Majeftät an ihren 
Rindern fich bewähren. 


DO, daß die Freundlichkeit Got-‏ . ויהי 
tes, unfre8 Seren, über und waltete,‏ 
daß das Thun unferer Hände er uns‏ 
gelingen liege. Möge all unfer Thun‏ 
Durch ihn gefördert werden!‏ 


unfichtbar der Allerhöchfte‏ 9016 ,יושב 
auch thronet,*) wie umfchattet der‏ 
Allmächtige auch weilet, rufe dennoch‏ 
nur zu 65 011100, „Du bift mein Schirm‏ 
und meine Burg, mein Gott, dem ich‏ 
vertraue!” Denn er nur rettet Dich‏ 
von dem umfchlingenden 97066 von der‏ 
unheilvollen Seuche. Mit jeinem Fittige‏ 
fchirmt er dich, und unter feinem Ger‏ 
fieder findeft du Schug. Schild und‏ 
Banzer ift feine Treue, Nicht fürchteft‏ 
du die Schreden der Nacht, nicht den‏ 
Pfeil, der am Tage dahin fliegt. Nicht‏ 
im Dunfeln fchleicht, Die‏ אפ die Beft,‏ 
Seuche nicht, die am Mittage wüthet.‏ 
Dir zur Seite fallen Taufende, Miri-‏ 
aden Die zur Rechten — dir aber nahet‏ 
Nichts. Nur mit deinen Augen fchaueft‏ 
du 66, die Vergeltung der Srevler fie-‏ 
heft du. Denn du, Ewiger, bift mein‏ 
Schirm, ven Höchften haft zu deiner‏ 
Zuflicht du gemacht. Dir ftößt fein‏ 
Unfall zu, und feine Blage nahet‏ 


*( Das פסיק‎ nad בצל‎ fpricht für unfere Ueberfegung. 
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יִתִפַּלֶרז למשרה אִיש 
הָאָלחים OS‏ מָעון ms‏ 
הַייתָלנוּבָּדר וָדר: 2 Su‏ 
הָרים Ip)‏ ותחולל POS‏ 
bamı‏ וּמַעולֶם עד עולֶם 
MN‏ אֶל: חשב אָנוש ער 
ּכָּא. וְאמָר שובו בָנִי 
אֶרְס:כִּיאֶלָפּשָנִיְבְּעִינִיף 
יובס ann‏ כִּי יעבר 
ְאַשָמורָה בלְיְלֶה: זֶרַמַמּם 
שָנָה Im‏ קר mn‏ 
יְחַלף: בּבקר nom pr:‏ 
לָעַרֶב ימוללל an‏ > 
כְרְדִינוּ ana‏ ובחמרוף 
נִבְחָלְנוּ: שתרה עונתינו 
1709 עלמינוּ לדמָאור 
פְּנִי: כִּי כָל ap an‏ 
בְעַבְרְתִִּכּלִינוּשָנִינוְּּמו 
הַנָה: ימי שנותִינוּ ana‏ 
שבעים שנָה וְאֶםבּנְבוּרת 
שמונים May ar mar’‏ 
וְאוְכִּנָז חיש וגַּעַפָ: מִי 
ירע עו TER‏ וכְיִרְאֶתִ 
עבְרְחִףִ: nnd‏ יָמִינוּ כּן 
החודע וְנְבִיא 39 aan‏ 
שוּבֶח יי עד מִמִי ara‏ 
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Gebet von Mofes, dem‏ .תפלה 
Manne Gottes. Herr, eine Zuflucht‏ 
bift du und gewefen in jeglichem Ge:‏ 
fchlechte. Ehenoch die Berge entftanden,‏ 
ehe Erde und Welt du eingefegt, und‏ 
von Ewigkeit zu Eiwigfeit bift — Du‏ 
Gott. Du führeft den Menfchen bis zur‏ 
Zerfnirfehung, und fprichft: „Rehret‏ 
zurüd, ihr Söhne Adams!”‏ 
Denn taufend Jahre find in deinen‏ 
Augen, wie ber geftrige Tag, fo er ent-‏ 
של fhwunden, und eine Wache in‏ 
Du ftrömft fie hin, ein Schlaf‏ .90000 
ift ihe Werden — der am Morgen wie‏ 
Gras hinfchwindet. Am Morgen blühet‏ 
er, der Bergänglichfeit entgegen, am‏ 
Abend welft 64 und verdorrt. Denn wir‏ 
vergehen in deinem Zorne, verfallen in‏ 
deinem Grimme der Angft. Denn du‏ 
feßeft unfere Sünden dir gegenüber ;‏ 
wie wir fie deinem Haren Blide auch)‏ 
verheimlicht. Denn alle unfere Tage‏ 
fhwanden in deinem Zorne hin, wir‏ 
verbringen unfere Jahre, wie Geichwäß.‏ 
Unfere Dafeinsdauer reicht an fiebzig‏ 
Sabre, und wo Kraft vorhanden auch‏ 
an achtzig, und deren Errungenfchaft‏ 
ift: Elend und Eündhaftigfeit, denn‏ 
jählings wird fie durchfchnitten und‏ 
wir fchwinden hin, Wer fennt bie‏ 
Macht deines Zorned, daß er deinem‏ 
Grimme gemäß dich ehrfürchtel O Tehre‏ 
ung, auf rechte Weife unfere Tage‏ 
zählen, auf daß ein weifes Herz wir er‏ 
ringen! O wende wieber Dich ung zu,‏ 
Eiger! Wie lange noch? Wende dein‏ 
Mitleiden deinen Knechten zu! Laß am‏ 
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בו: יראו אֶתדיי קְדושיוכִּי 
אַיְמחסורליראיוּכּפירים 
רְשי WIN IT‏ 7 לא 
om‏ 93 טוב: לכו בָנִים 
שמעו לי יָראַרת יי 
אַלְמַדְכֶם: מ הָאִיש הְחָפּץ 
חיים DW Iris‏ לראורז 
מוב: נצר לשונף מַרְע. 
Ta‏ מִדּבָּר מִרמָה: 
סור np ya‏ טוב. 
בקש שלום ורדפחו: עינִי 
וי EN ER‏ 
שועתם: פני יי בעשי רע 
Paz 737‏ זכרם: 
צַעקוּ m‏ שָמע mn‏ 
צַרותֶם ‚ober‏ קרוב יי 
שבי לב. וְאֶת ִָּא 
רוּח יושיע: mia)‏ רעות 
צריק. mar DIN‏ 
"at‏ כָּל עצְמותִיו אַחַת 
מִהַנְהקא נְשְבְֶּרְה:חמוחת 
רְשָע רעה וְשנְאִי Pre‏ 
יָאֶשָמוּ פּרַה ייָנְפֶָּש IL‏ 
וְלַאיְאֶשְמוּכָּל החוסיםכו: 
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der ihm vertraut. Fürchtet den Ewigen, 
alle, die ihr ihm gemweiht, denn Nichts 
fehlt denen, die ihn verehren. Die ihn 
verläugnen verarmen und barben, Die 
Gottverehrer aber entbehren fein Gut. 
Kommet, Kinder, gehorchet mir, was 
Gottesfurcht heißt, לט‎ ich euch. Wer 
ift der Mann, der zu leben fich fehnt, 
der der Tage Heil zu hauen wünjcht? 
Wahre deine Zunge vor Bofem und 
deine Lippen vor trüglichem Neben. 
Meiche dem Böfen aus und übe 6 
Gute, fuche den Frieden und ftrebe nach 
ihm. Gottes Augen find auf die Srom- 
men gerichtet und fein Ohr auf ihr 
Slehen. Des Ewigen Zorn trifft bie 
Uebelthäter, um ihr Angedenfen von 
der Erde zu tilgen. Sie fchreien em- 
por, und der Ewige hört, und von all 
ihrer Noth befreiet er fie. Nahe ift Gott 
den gebrochenen Herzen, den gebeugten 
Gemüthern fpendeter Hilfe, Gar mannig- 
fa ift 066 Trommen Mißgefchif und 
von Allem befreiet ihn Gott. Er 66 
fhügt alle feine Gebeine, fo, daß nicht 
Eines von ihnen gebrochen wird. Den 
Böfen tödtet dasllnheil, und die Feinde 
des Gerechten verfallen der VBerdamm» 
niß. Gott erlöfet die Seele feiner Knnechte 
und der Schuld verfällt feiner von 
allen, die auf ihn vertrauen. 
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NEN‏ צופים: DI‏ עכרף 
נזְהֶר Drawn oma‏ עקב 
רֶב: Pam mad‏ 
מנסְתְרות נקנִי: גּם מודים 
ar Ten‏ אל es‏ בִי 
yes man DAN IN‏ 
רב: Im‏ לרצון אמרי פי 
וחגיון לבִּי לְפניף יי צורי 
SORT)‏ 
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טעמו לדפני אבימל-ף 
em‏ וילף: אִבְרְכָרה 
TS‏ 523 עַת. am‏ 
תהלחו בּפִי: a‏ תתהלל 
נפשיישמעוענויסוישְמְחוּ 
לו ליי אתי. a‏ 
שמו N‏ ּרשתי אֶת יי 
mann N‏ 
הצילְני: הַבִּיטוּאלְיווְנְהָרו 
ופָּנִיחָבם m mem ON‏ 
עני PORN‏ 9 
צרותָיו רהושיעו: min‏ 
7808 וי סְבִיב לירנקפיו 
ַיָחַלְצַם: טעמו וראו 2 
מוב יי אַשְרִי nor Sam‏ 
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denn Honig und Honigfeim. Auch dein 
Knecht ift durch fie erleuchtet, für deren 
Beachtung großer Lohn ihm aufbehalten. 
Serthümer, wer fann Ddiefe beachten? 
Bor unbefannten Sünden wahre du 
mich! Aber auch von Uebermüthigen 
halte ab deinen Knecht, auf daß fie 
mich nicht bewältigen; dann exfcheine 
madellos ih und rein von vielfacher 
Ciindhaftigfeit. Mögen dir wohlgefälfig 
fein die Worte meines Mundes und 
dad Sinnen meines Herzens, Gott, 
mein Hort und mein Erlöfer 


Bon David. Als er fein‏ לדוד 
Benehmen änderte vor Abimelech, fo,‏ 
daß Diefer ihn fortteieb, und /er entfam.‏ 
IH will preifen den Eiwigen zu jeglicher‏ 
Zeit, ₪66 fei fein 905 in meinem‏ 
Munde. Der Gottheit rühmt meine‏ 
fich, die Bedrricten hören 06 und‏ 650016 
freuen fi. Exfennet mit mir Gottes‏ 
Größe an, laßt feinen Namen einmüthig‏ 
und erheben. Jch wendete dem Ewigen‏ 
mich zu, und er erhörte mich, umd von‏ 
all meinen Befürchtungen rettete er‏ 
mich. ©o alle, die auf ihn fehauen,‏ 
terden erleuchtet, erröthen, ob ihrer‏ 
Zuverficht, nie. Diefer Arme rief, und‏ 
Gott erhörte ihm, und von allen feinen‏ 
Leiden befreiete er ihn. Der Engel‏ 
Botted lagert rings um feine Verehrer‏ 
und rettet fie. Fühlet und feht, wie‏ 
allgütig der Ewige ift, Heil dem Manne,‏ 
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בי כישועתַף. yes‏ 
ליי כִּי גָמַל עלי: 


IND מזמור‎ RD © 

השמִיםו מְסְפָּרִים 33 
א" ומעשרה Da ve‏ 
הַרְקיע: יום ליוםם va‏ 
אמר וְליָלֶח לְלַיְלָה יחורה 
עח: אִיוְאמָרוְאִיןְדְבָרים 
בְּלִי נַשְמָע קולם: 22 
הָאֶרֶץ NE‏ קוכש ובקצה 
San‏ מִלְיהֶם. לשָמָש שם ו 
DIN‏ בְּהֶם: ma NM‏ 
יוְצָא מַחַפַּחו ישיש 1223 
לְרוּץְארחמַהְצֶה השמיםו 
מוצנרפו mem‏ על- 
קַצותְוְאִיְנְסְחִרמַחַמָתו: 
חורת יי nayan‏ משיבת 
נָפָש. ערות RD‏ 
מַחְכִּימַת פָּתִי: פקורי יי 
ישָרִים מְשמָחִי לב. מצות 
MIND ma Y‏ עינָים: 
ירְאַת יי טהורְח עמָרת 
לָעַר מִשפְּטייַי אָמָת צְרְקו 
am DAMIT ST‏ 
ER‏ רֶב ומחוּקים aa‏ 


Morgengebet, 
ih noch befingen werde den Ewigen 
für die Wohlthaten, die er mir erwies ! 


Dem Sangmeifter, ein Pfalm‏ . למנצה 
David’d. Die Himmel erzählen Die‏ 
Herrlichkeit Gottes, und das Wirfen‏ 
feiner Macht Fündet die Wölbung. Ein‏ 
Tag ftrömt dem andern die Kunde zu,‏ 
jede Nacht theilt der andern neue Kennt:‏ 
nig mit. Nicht Worte find’8 und auch‏ 
nicht Reden, nicht vernommen wird ihr‏ 
Laut. Ueber den ganzen Erdenrund‏ 
nehmen fie ihre Richtung, und am‏ 
Ende der Welt ertönet ihr Bericht,‏ 
allwo dem Sonnenball eine Stätte er‏ 
hat angewiefen. Der da gleich dem‏ 
Dräutigame aus feiner Umhüllung‏ 
hervorgeht; frohgeftimmt wie ein Held‏ 
die Bahn zu durchlaufen. Am Ende‏ 
des Himmels ift fein Aufgang, und‏ 
alfe Enden umfaßt fein Kreislauf, und‏ 
nicht8 bleibt feiner Gluth verborgen.‏ 
Die Lehre des Ewigen ift tadellog,‏ 
Seelenruhe bringend; bewährt Das‏ 
Zeugnig Gottes, den Bethörten er:‏ 
leuchtend. Die Verordnungen Gottes find‏ 
gerade, erfreuen das Herz, dad Gebot‏ 
Gottes ift verflärend, die Einficht er:‏ 
hellend. Die Gottesfurcht ift rein, be-‏ 
ftehet ewig, die Rechte Gottes find‏ 
wahrhaft, allefammt zue Rechtlichkeit‏ 
führend. Wünfchenswerther find fie denn‏ 
Gold und des Sıhages Fülle, und füßer‏ 
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ann DI‏ חושיעה ו 
אֶרתדהעמֶף TR TI‏ 
נחַלְתִףִּ. ורעם ונשאסער- 
הַעולֶם: נִפְשנוּ חִכָּתָח ליי 
עזרנו וּמנְגָּנוּ חוּא: כִּיחבו 
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WIND‏ יחלנו 379 UNI‏ 
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למען חסר>ף: TR Wa‏ 
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ְאָנִיוּבְחִסְרּף AZ‏ 
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verleiht, gelobt fei ®ott! Gott ber 
900006, Ewiger, Gott der Rache, er- 
fheine! Exhebe dich, Richter der 6%, 
gib die Vergeltung den Hochmüthigen ! 
Beim Ewigen ift die Hilfe; über dein 
Volt komme dein Gegen, Gelah! 
Gott Zebaoth ift mit und, eine fefte 
Burg ift und, der Gott Jakobs — 
Selah. Gott 3000010 ! Heil dem Men- 
fhen, der auf dich vertraut! Ewiger, 
hilf! fei ein erhörender König ung, am 
Tage, wo wir dich anrufen! Spende 
Hilfe deinem Volfe und ertheile bei: 
nem Erbe beinen Segen, erhalte 
und trage fie, für und für. Auf 
Gott ift 906 Harren unferer Seele 
gerichtet; unfer Beiftand, unfer Schild 
ift er. Denn nur durch ihn fannn unfer 
Herz erfreuet werben, fo feinem heiligen 
Namen wir vertrauen. Möge doch deine 
Milde walten über uns, fo wie von 
die wir 66 erwarten! Laß, Herr, beine 
Gnade und erfchauen und beine Hilfe 
laß uns angebeihen. Exhebe dich, Ewi- 
ger, fteh’ und bei und erlöfe und, um 
deiner Milde Willen. Ich bin der Ewige, 
dein Gott, der ih aus Egypten Dich 
geführt Habe, erweitere Deine Anfprüche, 
ich erfülle dir Alles! Heil dem Volke, 
dem fo 66 befchieden, glüdlich das Volk, 
defien Gott der Ewigeift! Ich vertraue 
deiner Huld, daß mein Herz noch 
deiner Hilfe fich freuen wird, und daß 
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טוב. כִּי לְעולֶם mon‏ 
ואַמרוהושיענוצחי ישענו 
וְקבְּצָנוּוהצילנוּמןההגוים. 
להודור? לשכ קרשף 
namen‏ בְּתְהִלְרזף. 
בְּרוּך יי אלהי יְשְרְאֶל מך 
‚Sry Dam‏ 
INES ORT PINANN‏ 
ניי: רוממוּ יי אָלדחינו 
vo DI man‏ 
קדוש ei‏ רוממו 2 
Nam TOR‏ ל-הר 


קדשו. כּיהקדוש rn‏ 
NM‏ רחום ו יָכפר עון ולא 
ישחית am‏ לְחָשִיב 
אפו ולאדיעיר כָּלדִחַמַתו: 
TAN‏ ו לאההתכלגרת 
רְחַמִייִּמִמְנִיחִכְרִיואַמְתְף 
TITTEN‏ 
יוחסרִייִכּי מעולֶסחִמֶה: 
um‏ עז לאלחים עלדישרא 
גאוחו. pm m‏ 
נוא אָלחיםו מִמקְרְשיף. 
אל ישראל הוא WII‏ 
mas‏ לעכ ברו 
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gütig; denn für und für währt feine 
Milde! Rufet ihn an: fteh' und bei, 
Gott unfered Heiled, fammle rettend 
und, aus der Bölfer Mitte; auf daß 
wir deinen heiligen Namen anerkennen, 
und wir und rühmen 6066 6. 
Gelobt fei der Ewige, Gott Israels, 
von Ewigfeit zu Cwigfeit! Hierauf 
fprah das ganze Volf: Amen! und 
lobten den Ewigen. Erhebet den Ewigen 
unfern Gott, betet an vor dem Schemel 
feiner Füße, heilig ift er! Erhebet den 
Ewigen unfern 69011, betetfeinem heiligen 
Berge zugewendet ihn an, denn heilig 
ift der Ewige, unfer Gott. Und er, 
der Erbarmensvolle fühnt jegliche Sünde, 
läßt das Verderben nicht walten ; 
nimmt gar oft feinen Zorn zurüd und 
läßt nicht erwachen feinen ganzen 
Grimm. Du, Herr, wirft dein Erbarmen 
mir nicht entziehen, deine Milde und 
deine Treue werden immerwährend mich 
bewwachen, Sei, Ewiger, deined Erbar- 
mens und deiner Milde eingedenf, die 
feit der Ewigfeit beftehen, Preifet die 
Macht Gottes, der Israel 66 zuerkannt, 
auf ihm ftolz zu fein, und defien 7 
macht im feinften Staube fich bewährt. 
Deine Ehrfurcht, Gott, geht von deinem 
Heiligthume aus, der Gott 3620006 ift 66, 
der Macht und Fraft jeglichem 6 
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שמחו חשמיבש וְתַגַלד 
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fränfet ja meinen Propheten nicht!“ 
Lobfinget dem Ewigen, alle Exrdbewoh- 
ner! verfündiget von Tag zu Tag 
feine Hilfe! Erzählet unter den Böl- 
fern feine Herrlichkeit, unter den Nati- 
onen feine Wunderthaten! Denn groß, 
als Gottheit, ift der Ervige und allge: 
priefen, und geehrfürchtet ift er, mehr 
denn fammtliche Götterwejen. Denn 
nichtig find aller Völker Götter, und 
ewig währt — der den Himmel hat ge 
Ichaffen, Majeftät und Pracht ziehen 
ihm voran, Macht und Wonne um- 
geben feine Stätte. Weihet euch dem 
Ewigen, ihr Völfergefchlechter! weihet 
euch dem Ewigen, der verherrlicht und 
mächtig! Weihet euch dem wigen, 


deffen Name altverehrt! bringet Ger 


fchenfe und erfcheinet vor ihm, betet 
die Gottheit an, im Schmude der Hei: 
(igkeit. Betet vor ihm, alle Erdbervohner ! 
wie feft die Welt auch fteht und nicht 
wanfet. Mögen fich freuen die Himmel 
und frohloden die 66006, fo unter allen 
Völkern e8 heißt: „Der Herr regieret |” 
666 braufe dad Meer und alles, was 
e8 füllei, 66 juble das Gefilde und 
alles was darin. Die Baume des Wal- 
des werden dann lobfingen vor Gott, 
fo er naht, den Erdfreis zu richten. 
Danfet dem Ewigen, denn er ift all- 
*פ‎ 


18 שחרית 

חורו ליי קראוּ בשמו. 
חודיעו בעמים עלילותיו: 
שירו לו mar‏ שיחו 
בְּכָלֶנְפְלָאתִיו: התהללו 
en aa‏ ישמח קלדב 
מבקשי יי: הרשו BD‏ 
קש mom ID‏ : זַכְרוּ 
ִפַרְלאתִיו WR‏ עשרה. 
מִפְתִיווּמַשָפָּמיהפיחוּ: וֶרַע 
ישראל עברו. בּני יעקבו 
בּחיריו: חוזרס יי אֶלְחִינו 
בְּכַלְהַאַרץמשפטיו:זכרוּ 
לעולם בְּרִיחו. דָּבֶר צוָה 
לְאֶלףדור:אָשָרִכְּרַתאֶת- 
אַבְרְהַםוּשְבוּעַתוליִצְחִק: 
ויעמיררח ליעקב „Dr?‏ 
לישראל- בָּרית עולבם: 
לאמר 7 „BIS m‏ 
חִבֶל נְחִלְחְכֶם: בְּהיותְכָם 
מתי מספר. כַּמָעַט DIN‏ 
בַּח: ויחחלְכו ו מגוי אֶל-- 
גוי. MIR‏ אֶל-עכט 
אחר: ל-אהְהניח לְאִיש 
לעשקם. ויוכח עליחכט 
Pam 27298‏ 


Morgengebet. 


Danfet dem Ewigen, rufet an‏ , הודו 
feinen Namen, machet unter den Böl-‏ 
fern fein Wirken befannt! Lobfinget‏ 
ihm, rühret ihm das Saitenfpiel, vedet‏ 
von all feinen Wunderthaten. Nühmet‏ 
euch jeines heiligen Namens, frohge:‏ 
ftimmt ]₪ das Herz der Gottesverehrer,‏ 
Betet den Eiwigen an und feine Macht,‏ 
ftrebet nach feiner Zuneigung immer-‏ 
während. Gedenfet feiner Wunder, die‏ 
er gethan, feiner Zeichen, und der An-‏ 
orbnungen feines Mundes. Nacfom-‏ 
men Israels, feines Knnechtes, ald Kinder‏ 
feid ihr feine Erfornen ! Er ift‏ ,300008 
der Ewige unfer Gott, im ganzen Erd-‏ 
freife walten feine Verordnungen. Seid‏ 
ewig feines Bundes eingedenf, 6‏ 
Wortes, das er verheißen dem tau-‏ 
fendften Gefchlechte! Den er gefchloffen‏ 
mit Abraham, und eidlich dem Saat‏ 
zuerkannt, den er zum Gefeg für Jakob‏ 
aufgeftellt, für Israel zum ewigen Bünd-‏ 
niß; indem er fprach: „Dir werde das‏ 
Land Ranaan 10 geben, al$ eures‏ 
Erbes Antheil. Als ihenoch waret unbe-‏ 
deutend an Zahl, ein winzig Häuflein‏ 
von Fremdlingen, da zogen fie von‏ 
Bolf zu Volk, von diefem Reiche zu‏ 
eines andern Bolfes Reich. Da ge:‏ 
ftattete er 66 Reinem fie zu bedriden,‏ 
und züchtigte Könige ihretwegen.“‏ 
„Derühret ja nicht meinen Gefalbten,‏ 


<<< 


שחרית | | 
2 שָאָמר m‏ 
העולם. 3 37 
עושָה PINS‏ בְּרוִּ 
DEIN‏ ועושָה. a‏ גוזר 
ga Dan‏ מרחִם על 
„PR‏ בו מרחם על 
Dawn ma ‚nen‏ 
שכֶר טוב RT‏ 3 
חי ק"עד mu) am‏ 
בֶּרוךְ פורָה וּמצִיל ברו 
שמו. בְּרו אַתַה ייְאָלחינו 
מל הַעולֶכס הָארד ax‏ 
Soma ana‏ בּפִי עמו 
spa mar‏ בּקדשון 
ִסְידְיוועַבְרִיוּבְשירִידוד 
TOO TI‏ יי אָלחינו 
בְּשָבְחותוּכזמירותנגדלף 
Va TEN mar‏ 
שמף מליכף 2272 
מלד מִַבָח ומר עדיה 
עד שמו a an‏ 
אמֶּדז mn an‏ 
:ninavina‏ 


Daw. 


17 Morgengebet. 

Gepriefen fei, der da nur gebot‏ .ברוך 
und ed ward die Welt. Gepriefen fei‏ 
er, gepriefen der Bildner der Urfchöp-‏ 
fung: Gepriefen er, bdefien Ausspruch‏ 
zur That wird: Gepriefen, der da vers‏ 
fpricht und hält. Gepriefen, der fein 6‏ 
barmen der Erde angebeihen läßt.‏ 
Gepriefen, der mild gegen feine 6500‏ 
fungen fich erweifet. Gepriefen, ber‏ 
mit heilbringendem Lohne feinen Ber-‏ 
ehrern vergilt. Gepriefen, der Ewigles‏ 
bende und unendlich Waltende, Geprie-‏ 
fen der Erlöfer und Retter, gepriefen‏ 
fei deffen Name. 6000001 feieft du, Ewi-‏ 
ger, unfer Gott, der da ald Gott und‏ 
erbarmensdvoller Vater gepriefen ift im‏ 
Munde feined Volkes, verherrlicht und‏ 
gebenebeit durch die Srommen und Er-‏ 
gebenen und durch die Hymnen deines‏ 
Dienerd David. O laß auch ung Dich‏ 
preifen, Ewiger, unfer ott, in Hymnen‏ 
und Liedern, dich erheben, benedeien‏ 
und verherrlichen, deinen Namen nen-‏ 
nen und beine SHerrichaft anerkennen,‏ 
unfer König und Gott, der bu ber‏ 
Einige, Emwiglebende bift. König, deffen‏ 
Name für und für gepriefen und vers‏ 
herrlicht 016 groß. Gelobt feieft du Gott,‏ 
der durch Loblieder allgepriefene König !‏ 


2 


16 שחרית 
כספם כריקס סנינים Inh?‏ פסוקיס 55ו. 
ERBE‏ אָלחי גדל מָאד הור וְהַדר 
men?‏ עטֶה אור ya ip np ae‏ 
קודס סעפעטף כטלים ילעל זס: 

095 יחוּד קוּדְשָא a‏ הוּא וּשכְנְתִיה בַּרְחִילוּ nn‏ בְּיְחוּרָא no‏ 
בְּשם >> יָשְרְאֶל : הרִינִי מְעטף nina‏ של muy‏ כְּדִי לְקיָם מִצְנַת spa‏ 
כּכְּתוּב Mom‏ לָהֶם myy‏ על כִּנְפִי oma‏ לְדרתֶם SD non‏ מִתְכַפָּה 
טלית בְּעוּלֶם הזה mais 7a‏ שְִחְלְבָּש nos nad‏ נְאָה j22 San 0p199‏ 
עדן. על יָדִי מִצָיֶה זו תִנְצַל נִפְשִי רוחי וְנְשְמְתִי וּתְפַלְתִי מִן הַחִיצונִים: 


וכססול עעטפסו TIP‏ סנככס זו מעועל : 
ברו Ya‏ אֶלחִינו To‏ קָעולֶם ya‏ 
קשנו בְּמצָומיו ABIT N‏ בַּצִיצִית: 
ולסכ prob‏ סטלית על כלטו ילעל ד' פסוקיס ללו: | 
מה קר TION‏ אָלהים וּכָנִי DIS‏ בְּצַל כּנפִי rom‏ ירויון 
מדשן פִּיתִךּ ונחל עדניף תשקם: כִּי עמִף מקור חיים בָּאורְך 
NT‏ אור: מְשוך חסדף ליודעיף FORTE‏ לישרי לב+ 


הי רְצון Jojo» Mann‏ וַאלהִי אַבותִינוּ sad‏ חַשוּבָה ned‏ ציצית זו 
אלו ימי בְּכָל Pe‏ ודקדוקיה MED an) aaa)‏ הַפּלוּים „mp‏ אָמן: 


קודס 3כוך סלעכ לועכיס עועוכ זס: 


:ל 
נם 


שקי ana vom‏ למען ar‏ כבוד ולא dm‏ הוה להי לעולם אדך: 


שחרית ו . 
bb and \ ba‏ עד חָצות: הַתוּדָה וְאִיל an Sa‏ קלים 
שְחִימְתֶן בּכֶלמקום om mat‏ טעון שפי Hin‏ שהן YES‏ 
וְָאָכְלין בכֶלהָעִיר Das‏ כְּכֶלימַאַכָל oa)‏ עד"חצות: 
הַמּרֶם Oro‏ כיוצא Din‏ אֶלָא שהמורם San;‏ לבְהָנִים לנְשִיהֶם 
Dann‏ וּלַעַבְדִיהֶם: שלְמִים Dan‏ קלים שַחִימְתֶן ְכֶלימָקום 
בערה gar‏ מָעוּן NS IND‏ שַהן אֶרבּע. וְנְאָכְלין לדיר 
לְכָליאָרֶם בְכְליְמאָכֶל לשָני Die‏ וללה Sms‏ הַמוּרֶם DB‏ 
פיוצא nos Day‏ שְהמירֶם נְאָכֶל לכּקָנים לנְשִיהֶם oma‏ 
ּלעַבְרִיהֶם: Yan‏ וְהמעשר mean‏ קְדְשים קלים men‏ 
בְּכֶלדמקום Ten Ta‏ טְעוּן aD‏ אֶחָת. md Tab‏ 133 
היסוד: 130 בַאָכִילְתְן הַבְּכור Dany‏ לְּהָנִים והמעשר לְכָל- 
aan, DIS‏ בּכְלדהָעיר בְּכֶל מַאִכָל לשני na mar‏ אֶחֶד: 
הַפָּסַח אִינו Da‏ אֶלָא בלילה ואינו נְאִבְל אֶלַא עד חצות ואינו 
Dal‏ אֶלָא 7102 וָאִינו NOS Dal)‏ עָלִי: לי 

29 יִשְמָעאל wis‏ בַּשָלֶש"ְעשָרה na‏ הַתורָה non‏ 
בְּן מקל nam Sat‏ שוה. מפנין 28 Dina‏ אֶחָד. וּמִבּנין 
אב מִשָנִי כְתוּבִים. מִכְּלֶל ופרט ומפרט „on‏ בְּלֶל San wen‏ 
אי אתה Don DIET YO NDR IT‏ שהוא Ts‏ לפרט. וּמַפרט 
שהוא צָרִיך 55 כְּלדְּבֶר mind‏ בְּבְלֶל nun‏ מְִהַכָלֶל לְלמַד 
לא לְלְמַד על עצִמו יָצָא non‏ לִלמָד על ba ‚ur Jon bonn‏ 
דְּבָר m‏ בִּכְלֶל man‏ לטעון טוען TR‏ שָהוּא כְענינו יָצָא 
On‏ ולא mind Tara Tara‏ בּכְלֶל san‏ לטעון מוען 
אחר שלא 193 bob ar‏ וּלְהַחָמִיר. Saba‏ שַהִיָה ba‏ 
DT 1272 Han‏ אִי אתה ee Bi‏ 
שיחירְנוּ הַכָתוּב לְכְלְלו בְּפְרוּש. 927 הַלְמַד מענינו. -וְדַבֶר 
הַלְמַד מפופו. וכ שנִי DNS‏ הַמַכְחִישים m‏ אֶתַזָה עדדשיָבא 
הַכָתוּב. השָלִישי וכרע san‏ יָהי ְצון מַלְפְנִיף יי אָלהינו 
ואלהי אָבותִינוּ. שיִבְנָה בִּית הַמִִדִש בְּמַהרָה nom m] warn‏ 
Seine‏ וְשֶם Ta TION‏ כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קדמוניות: 


וערבה ליי מנחת יהודה וירושלים כימי עולם וכשנים קדמוניות : 


14 שחרית 
(Am Sabbath.)‏ 


nawn .וביום‎ Und am Ruhetage, zwei לשבת וּביוב; השבּרז שני"‎ 
einjährige Lämmer ohne Leibesfehler כבשים בנודשנה תמימם ושני‎ 
und zwei Zehntel Kernmehl zum Speifes ru ו‎ 
opfer, mit Dehl eingerührt, fammt der a3 סְלָת מִנְחָה‎ DD] 
Bergiegungsfpende. Dies feidas Ganz שבך‎ may 120) בשמן‎ 
opfer für den Ruhetag, an jeglihen בשבּתו עכי--עלרז דהתמיד‎ 
Sabbath, nebft dem Ganzopfer und er , שי‎ 
der Vergießungsipende. ‚203) 


איזהו מקומן סול כפקוס ליעוד וכן ככייתל דר' ישמעאל - ככן 7795 y7nbb‏ פינין ספיכום . 

איהו מְקומָן Dar‏ רשי OT‏ שְחִימְתִן ey‏ פר 
Ton‏ שלדיום הכפוּרים שְחִימֶמֶן צפון וקפוּל 1971 Yan‏ שָרַת 
בּצְפון OT,‏ מעון הזה על"פין הפדים ועל הפרכת mat ap‏ 
הִזֶהָב Mana‏ אחת 1a‏ מִעכְבֶת. שירי DI‏ הָיָה שופ עלדיסור 
מַערְבי mars‏ החיצון. אַמחלא גְתַן לא 2229 פָּרִים הַגַשָלְפִים 
וּשָעירים הגּשְרְפִים ey nad‏ וקפוּל 197 232" no‏ בְּצָפוּן 
jon‏ מעון ma‏ עַלהַפֶרכֶת וְעַל ma an meta‏ אחת מהן 
Hamm‏ שירי na min‏ שופך על וסוד mad ap‏ 
החיצון. Non‏ נָתַן לא עכָּב. אֶלוּ an man Pays a‏ 
הטאת הַצָבּוּר וְהיְחִיד אֶלוּ pn‏ חטאת הַצְבּוּר שִעירִי ראשי הַדָשים 
ושָלדמועדות שֶחִימְתֶן בּצפון Man‏ דִּמֶן פּכָלִי שרת בּצָפון 
oT‏ מעוּן ארפע מתנות על IM YES‏ 7273 עַלָה בַבָּכָש 
men‏ 22105 וּבָאדלו nd mai pas‏ מְִחִית צְפוּנִית . 
צְפונית מַעַרְבִית. מַעְרְבִית דְרוּמִית. שִירִי הַדֶּם הָיָה שופך על 
יסוד Pan MT‏ לפנים מְִהִקְלָעִים na a‏ בְּכלד 
מאָכָל ליום ma‏ עדיְחָצות: הָעַלָה קְדָש end DR‏ 
ּצְפון tan)‏ דִּמָה בִּכְלִי רת בעָפון MEN‏ מעּן שתי מַתָנות 
שהן אַרְבּע mn DET Mayen‏ וְכָלִיל לָאָשִים: rat‏ שלמי 
Mar‏ ואָשָמות. אלו הַן אָשמות אשם nom‏ אֶשם מעילות 
DIN "12 DON MENT TIER DIN‏ מְצורְע אָשֶם Won‏ שְחִימְתָן 
ּצְפון ap)‏ דִּמֶן a2‏ שרת Mega‏ וְְמָן טעון שתי AR‏ 
שהן YES‏ וְנְאָכְלין לפְנים מִדְהַקְלָעִים a a‏ 


שחרית 13 
אַפֶּה סַתֶר לי מצר an‏ רָנִּי פַלֶט תְּסוּבְבָנִי סֶלֶה: woman‏ 
מִנְחת יְהוּדָה וִירוּשָלְיֶם כִּימִי עול וּכְשָנִים קדמוניות: 


NOS] NOT הַמַערְכָה מַשְמָא‎ 170 TIER הוה‎ mas 
‚non של‎ ma שָאול מִערְכָה גְדולָה קודְמַת לְמַערְכָה‎ Na 
שני 2 עצים. סדור‎ Tod קַדְמֶת‎ mon של‎ mad na 
oem mat oT) aan Mara שנִי גדִי עצִים קדם לדשון‎ 
ab mars נרות‎ won naum ‚na won לְהַטָבַת‎ ori 
IA קודְם לְהַטָכַת שַתִי נרות. וְהַטָבַת‎ Tan an ‚Tann 
קורמִין‎ DIAS DIN? קוּדְמֶת‎ em נרות קודָמֶת לקטרת.‎ 
paar לְמִנְחָה. ומִגְחָה קַדְמֶרז למביתין. וחָבִיתין קודמין‎ 
קורמין‎ par oe קודמין למוספין. ומוּסֶפין קורמין‎ Papa 
הָעַלָה והמטיר‎ mon שַגְּאָמר וער‎ ‚Dawn pa לְתָמִיר של‎ 
השָלם כָּל הִמִרְבָּות כָּלֶם:‎ map, חַלְכי השְלְמים.‎ iD 


: ככי כמוניל 73 סקנס‎ bon 


אֶגָא בָּכח נדוּלת Dan yo‏ צְרוּרָה. אבג'יתץ 
קפל רנת Say‏ שגְבְנוּ NY UIID‏ קרע'שמן 
נָא נָבור דורשי יחוֶּף כְּבָכת שמָרֶם. נגר'יכש 
DU 0772‏ רְחָמִי צדְְתֶף תמיר Bo‏ בטר'צתג 
חָסִין קדוש an Tan‏ חקב'מנע 
TI‏ גאה לעמף AD tt TE‏ יפוק 
שועמנו הְבָּל וּשָמע צַעקתנוּ יודע תעלמות. שקו'צית 


3 שָם 7133 מַלְכוּתו לְעולֶם sm)‏ 


19 שחרית 

Ana Dan BB מעשה רקח מְמְלַח טקור קדש: ושחס‎ 
Bf ad 79 TR To מועד‎ Sri מגה לפני העדת‎ 
ED men fans עליו‎ Team ana 2097 Tan Dom 
וּבְהעלת אֶהָרֶן אֶת‎ OR TTS Sera ַּּקֶר קר‎ 
לְדרְתִיכם:‎ mm לפנ‎ Tan ng aan הערפּים‎ pa הגרת‎ 


tab, הַחַלְבֶּנָה‎ ler 127 פּטוּם הקמרת.‎ 39 un 


ht 3% ד‎ 


משקל שבעים שבעים mp‏ מור ma‏ שולת נרף וְכרפום. 


רִבֶן שמָעון ja‏ גּמָלִיאל* אומר. הצרי אינו a‏ שָרֶף. 
הנוטף מעצי הקמף. ברית כִּרְשִינֶה שָשְפִין בה אֶת הצפרן oa‏ 
m ns) sn‏ קפריסין שַשורין בו אֶת הַצִפּרְן כְּרִי NR‏ 
עזֶה. וְהַלא מִי רנל"ים me‏ אֶלָא שאין POS‏ מִי רְגְלִיִם 
בְּזֶרָה מִפָנִי הַכָּבוד: 


au שוחַק. אומָר הדק‎ NT TOR I רְבִּי‎ NUN 

היטב הדק. מִפָנִי שהקול mar‏ לַבְּשָמִים. פּמְמָה להַצְין da‏ 
לְשָליש a‏ לא שָמָענוּ. MN DI ON‏ זֶה הַפְלֶל. אס 
ְּמְדְּתָהּ כָּשְרָה. לחֶצָאִין או SEM‏ אחת מִכָּל סמֶנִיהָ a‏ מִיתָה: 


mm אחרז לששים או לְשְבָעִים שגה‎ Ren 12 SIE 
בר קִפְרא. אֶלוּ הָיָה נותן‎ 9a בְאָה של שירים לחְצאין: וְעוד‎ 
ma) רִיחָהּ.‎ pa יכל ! לעמוד‎ ans אין‎ War קורְטוב של‎ ma 
oa, כִּי כָל שאור‎ a שְהתורֶה‎ ED אין מִעַרְבִין בה דְּבַש.‎ 
אֶשָה ליי:‎ nn בש לא תקטירו‎ 


יי צְבָאות עַמָנוּ Sim‏ לָנוּ אֶלהִי Spy‏ סָלָה: m‏ צָבָאורת 
אשָרִי אֶדֶם בוטח בִּ יי הושיעדי a2 an‏ בִיום קְראנוּ: 


שחרית 

האשרה תשר חקריבו 
ma Diva nm‏ 
חִמִימם שנים Dis‏ עלה 
תָמִיד: IS WARTE‏ 
העשה בבְּקרוְאֶת wann‏ 
השנִיתָעשַהבּיוְהַערְבִים: 
נעשירית ID nen‏ 
java aa man)‏ 
MD‏ רְבְיעת חקין: עלח 
So Ina My Tan‏ 
mb‏ ניחח mx‏ ליחוה: 
ְגְספו רְבְיַעַח החין לכבש 
v2 mm‏ הסך נסף 
שכָר ליחוה: וְאת wann‏ 
חשני עשה כּין Day‏ 
כּמַנְחַרז Om War‏ 
תעַשֶה Am an mein‏ 
mm?‏ 

וְשחט אתו על I,‏ המח 
צְפונָה > הְרָקי בָּנִי 
אהרז TR Dan‏ על" 
man‏ סָבִיב: 
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Diefes ift Dad Feueropfer, 006 ihr dem 
Heren darzubringen Habt: einjährige 
fehlerlofe Läammer, zwei täglih, 6 
unausgefegtes Brandopfer. Das eine 
Schaf folft du des Morgens opfern, 
und 006 zweite haft זול‎ um die Abend- 
zeit zu bringen. Nebft einem Zehntel 
Eyha Kernmehl zu Speifeopfer, mit 
Dehl gerührt, feingepreßt, ein Viertel 
Hin. Ein beftändiges Opfer, wie 6 
am Berge Sinai gebracht wurde, zum 
Mohlgeruche, ald Flammenopfer, dem 
Erwigen zu Ehren. Als dejien Tranf- 
opfer, ein Biertel Hin für jegliches 
Schaf, dies fol 016 Opferguß von edlem 
Meine dem Ewigen im Heiligthume 
geipendet werden. Das zweite Schaf 
follft um die Abendzeit du richten, ganz 
nach Art des Speifeopfers am Morgen 
und deffen Opferguß follft du 66 richten, 
016 Flammenopfer, zum Wohlgeruche, 
dem Ewigen zu Ehren. 

onen, Und Ahron fol an der mit: 
-ternächtlihen Seite des Altared, vor 
dem Ewigen, die Schlachtung vorneh- 
men, und die 016 Priefter waltenden 
Söhne Ahrons follen deffen Blut rings 
um den Altar fprengen. 


אַתָה הוא » Ars‏ שהקטירוּ אָבוּתִינוּ לְפָנִיף אֶת min‏ הפמים בִּזְמן 
Ma‏ המקש ‚Dip‏ כּאַשָר my‏ אוּתֶם על יָדִי NPD‏ 7823 כַּכְתוּב בְתוּרְתף: 


ob סעוס‎ 


ַיאמָר rim‏ אֶל משָה קחלְך סמים mp‏ ! וּשְחלת וְהְלְבְנָּ 
Dep‏ וּלְבונָה pr‏ בד בד er‏ ועשית אתה קמרר? רקח 


Morgengebet. nm” 10 
zu bir 9 u wagen: de thueft בתחתוניםשיאמרלףמה-‎ 
du da" DO Bater im Himmel, gewähre an. = 2 
uns deine Milde, 5 war en שבַשָמִים‎ WS תעשה.‎ 
Namens willen, der da auf uns ift בעבוּר‎ TON Way עשה‎ 
genannt! Möge an uns in Erfüllung שֶּקְרָא עלינו‎ Hm שמף‎ 
gehen, was in der Schrift und ward כו‎ TOR 2 29 וקים‎ 
verheißen! „In jener Zeit werde ich בְּעַת ההיא אָבִיא‎ ana 
euch führen, in jener Zeit werde ich euch אתכם‎ an אַתכם ובעת‎ 
verfammeln, indem ich euch zum Na: לשבש‎ Dann IR Er 
mens- und Ruhmesgegenftande einfege, " ke = 
unter allen Nationen der Erde und Fe עמי‎ 322 Pan) 

בְּשבִי אֶרז שבוּתִיככם 
DIV?‏ אָמָר m‏ 


סעוס )'," 
Jan‏ הוה אָלדמשה לאמר: וְעשית יר Pie Haan mia‏ 
לְרְחְצה ונְתַתָה אתו Asp‏ מועד וכין המה ונתת שמה SDR‏ 
a1 Fans N)‏ 3329 אַתירִיהֶם וְאֶתרְגְלִיהֶם: בְּבְאָּם ag‏ 
אֶהָל מוַעד יִרְחְצוּדמיִם וְלָא ana?‏ או בְנשְתֶם nam‏ לְשרת 
להקטיר אשה Ay Inn‏ ידי ah ana Ro) aan‏ 
an‏ חק העולף 17 לַע a‏ 

ְלָבש plan‏ מו בד וּמְבְנסיבד war‏ עלדבּשָרו והרים אתההרּשָן אַשָר 
האכל הָאש אַתההעלך- עלד"המפח us Typ‏ הַמִזְח: ופשט אֶתִבּנָדִיו 
ְלֶבַש בִּנְדִים Das‏ וְהוצִיא אֶתדהדּשָן אֶלדמַחְוּץ names‏ אֶלמְקום imo‏ 
במדבכ כ"מ 

21“ יהוה אלדמשרק Und der Ewige fprach zu‏ .וידבר 

Mofes, folgender Weile. Trage den לאמר : צו את בני ושראל‎ 
ke Er er und אתדקרפני / ו‎ DON MAN) 
ihnen: Mein Speifeopfer für meine ae le ee 
m a לאשי רים‎ ar 
ihr beachten, mir 68 zur Zeit Ddarzu> FR Fr ug, OWN 
bringen. Und ferner fprich zu ihnen: m.on> AN) בְּמוְעַךו;‎ 


indem ich vor euren Augen heimführe 


eure Gefangenen,” fpricht der Ewige. 


Blammen, mir zum Wohlgeruche, follt 


שחרית 

main DIAS‏ ער שלא 
נִבְרָא חָעולֶם אַתֶרה N‏ 
מִשנִבְרָא הָעולֶם. MAR‏ 
חוא בָּעולֶם הַוָּה. mas)‏ 
הוא לְעולֶם הַבָּא. vn‏ 
אתדשמִִ על" מקדישי 
„Tor‏ וקש אַָרתדשמף 
בָּעולמף. וּבִישוּעְתִִתָּרוּם 
PAST TEEN‏ 
יי מַקְרָּש אַרזדהשמֶףִ 
O8‏ 


TION‏ הוא יי אַָלחינו 
PR mw‏ ובשמי 
השמים הַעליונים. DEN‏ 
N‏ הוא ראשון AN)‏ 
הוצרס אחרון. Tan‏ 
אִין Tip pan Don‏ 
מָאַרְבּע פּנְפור הָאָריץ. 
na 5319 93)‏ עולֶם 
בי אַמרה הוא הָאַלחים 
לְבִִּּלְכלממְלְכותחָאָרֶץ 
אתה עשית אֶת Die‏ 
MN‏ הָאָרֶץ. את DIT‏ וְאֶת 
כּל PD m Da Wr‏ 
מעשה יריף Da‏ או 
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ns. Du warft, ehe die Welt noch 
ward gejchaffen, und bift derfelbe 
feit des 90000016 Erfchaffung. Du bift 
derjelbe, in diefem MWeltleben, und du 
wirft dDerfelbe fein, im fünftigen 
Leben. DO bewähre deines Namens Hei- 
ligfeit an denen, Die bdeffen Seiligfeit 
anerkennen, und bewähre deined Na- 
mens Heiligfeit in deiner ganzen Welt: 
ihöpfung, auf daß durch deine Hilfe 
hoch empor unfere Macht und unfer 
Anfehen fich erhebe, Gelobt feieft du, 
Ewiger, der du immer mehr unter den 
BVölfermaffen die Heiligfeit deines Na- 
mens bewähreft! 

Du, Ewiger, unfer 60066, walteft‏ . אתה 
im Himmel und auf Erden und in den‏ 
höchften Himmelöfreifen. Eine ewige‏ 
Wahrheit 18, daß du der Erfte und‏ 
der Leßte bift, und daß außer Dir Feine‏ 
Gottheit waltet. DO verfammle, die auf‏ 
dich Hoffenden aus allen vier Enden‏ 
des Erdfreiles, auf daß erfennen und‏ 
anerfennen alle Bewohner des Weltalls,‏ 
daß du, Gott der Einzige bift, der in‏ 
allen Weichen des Erdrundes fchaltet!‏ 
Du bift ed auch, der den Himmel umd‏ 
die Erde hat gefchaffen, das Weltmeer‏ 
und Alles was darauf und darin; und‏ 
wer unter allen deinen Echopfungen‏ 


in den Höhen, wie in den Tiefen, dürfte 


5 שחרית 
הָאָדֶם וּמההַבְּהַמֶה אי 
הכל הָבָל: 

22 אַנְחָנוּ עַמִף‎ DAN 
Dar 23 Ma 
אהכף. שְגִשְבַעַ לו בְּהַר‎ 
יחידו.‎ pre חמריה. זרע‎ 
‚aan Van שנעקד‎ 
ערת עקב 92 בְּכורִףּ.‎ 
MARY שָמָאַרְהְבְתִ‎ 
Ana אוחו.וּמִשְמַחְתִף‎ 
Kar אַתדשמו‎ ma בו.‎ 
וישרון:‎ 
Dam ums ed 
man 77 mim 
וּלְקש‎ TE לפָהְקרף‎ 
ולתחתשבחוהורְיהלשָמִף.‎ 
nom אשרינוּ מרחדטוב‎ 
Ta גורלנוּ‎ Dura 
WWN יִרְשָרחנוּ‎ mp 
מַשָכִּימִיכם‎ mm 
ערב ובקר‎ Damp 
21222 ואמרים פעמים‎ 

שמע Se)‏ 
יי אָלקינו יי ו אֶחָד: 
ברו שם 123 מלכוּתו 
לְעולֶם וְעד: 


Morgengebet. 


Borzug, den der Menfch vor dem Viehe 
hat, ift ein eitles Nichts, fo er gänzlich 
dem Eitlen fich hingibt. 

Doch hierauf fühlen wir ung‏ .אכל 
berechtiget, daß wir dein Volf und Die‏ 
Geweiheten deines Bundes und Die‏ 
Rinder Abrahamsd, deines Lieblinges,‏ 
find, den du eines Eides auf Dem Berge‏ 
Moriah gewürdiget, 008 wir Die 9042‏ 
fommen Sfaaks, feines Einzigen, der‏ 
auf dem Altare ald williges Opfer fich‏ 
binden ließ: und daß wir die Gemeinde‏ 
deines Erftgeborenen, den du‏ , 300008 
aus Liebe, mit welcher du ihn haft ausge:‏ 
zeichnet, und aus Freude, mit welcher‏ 
jeiner du dich haft gefreuet, mit dem‏ 
Namen: Israel (den nach göttlicher‏ 
Weihe Ringenden, und Iefchurun (den‏ 
nach Rechtlichfeit Strebenden) nannteft.‏ 


Darum fühlen wir uns auch‏ . לפיכך 
dir dankbar verpflichtet, dich zu preifen‏ 
und zu verherrlichen, Dich zu benedeien‏ 
und deine Heiligfeit anzuerfennen und‏ 
Ruhm und Danfeshymnen deinem Na»‏ 
men zu weihen. Heil ung! Wie herrlich‏ 
ift unfer Theil! Wie lieblich unfer Loos!‏ 
fchön unfer bleibendes Erbe |‏ 9016 
ung, daß wir früh und fpät, Morgens‏ 
und Abends, in Andacht Sprechen:‏ 


„Dörte Israel, der Ewige, 
unfer 60011, ift ein einiges, 
001866 Wefen!“ 


Gepriefen fei fein Name, 
der Die Herrlihfeit feines 
Reihes beurfundet, für und 
für. 


שחרית 
ומעזור? ‚DNB‏ מַאָרַכט 
רַע Ya‏ ומִשְכן 
רֶע. וּמִפָנע רע Bro‏ 
רהמשחירח מדין השרה 
וּמִבַּעל רין קשה בִּיִשַהוּא 
Ta MED‏ שָאִינו a‏ 
a‏ 
לְעולֶם DIS nm‏ יָרא שמים 
בּסְתֶר Ti‏ עַל"ְהָאָמָת ai‏ 
Nas‏ בִּלְבָבו Kann Dawn‏ 
רבון כָּלחַעוקָמים לא 
עלד-צדקורתינו SER‏ 
מפיליכס urn‏ לפניף 
כּי על ‚Da Tom‏ 
מִהדאָנוּ מרה חיינו מה 
חַסְרְּנוּמַהצרְקותִינוּ מחד 
ישועתנו מהדכחנו מרה- 
גבורְרהנו. מרהדדנאמר 


לדפניף יי אַלחינוּ ואלחי- 


vn. ANNO 
22m oma 
II השכם כִּדא‎ WIN 
ya ma Dmam 
ונבונים כָּבְלִי הַשָבָּל. כִּי‎ 
רוב מעשיהֶם חחו וימי‎ 
Ama לְפָנִיף.‎ Io 
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böfen Menfchen, vor böswilliger Gefell- 
I&baft und vor bösartiger Nahbarfchaft, 
vor einem böfen Zufalle, vor einem 
verbderblihen Verführer, vor einem 
harten Gerichte und jedem ftrengen und 
unbeugfamen Kläger und Gegner, e8 
möge dies ein Bundesgenoffe, oder nicht 
Bundesgenoffe fein. 


(Zu jeder Zeit fol der Menich,‏ . לעולם 
au in geheimfter Zurücigezogenheit, von‏ 
Ehrfurcht gegen den himmlifchen Vater durch-‏ 
deungen fein, er befenne die Wahrheit und‏ 
rede die Wahrheit, fo wie er fie im Herzen‏ 
hat, und an jedem Morgen erhebe er zeitlich‏ 
fih und richte folgendes Gebet empor):‏ 


127. Herr aller Welten! Nicht ob 
unferer Srömmigfeit fühlen wir uns 
berechtiget, ung im Gebete vor dir zu 
ergießen; fondern ob deines großen 
unendlichen Erbarmens. Was find wir? 
Was ift unfer ganzes Dafein? Was ift 
unfer wohlthätiges Wirken? Was ift 
unfer frommes Thun? Was ift unfer 
Heilesftreben ? Was bietet unfere Kraft- 
anwendung? Was unferer Stärfe An- 
firengung? Was berechtiget ung vor 
bir, Eiwiger, unfer und uuferer Ahnen 
Gott, zu fprechen? Sind doch alle Mäch- 
tigen indgefammt ein Nichts Die gegen- 
über, die Männer des Ruhmes, 8 
wären nimmer fie gewefen, die Weifen, 
fie gelten als fenntnißlos und die Ver- 
nunftbegabten, 016 aller Denfefraft bar! 
Denn fo viel fie auch wirfen mögen, e8 
ift vergänglich und nichtig, und ihre 
ganze Lebensdauer, fie ift nur ein flüch- 
tiger Hauch vor dir; ja, der ganze 


6 שחרית 
ec Be‏ 
Dbiym‏ הנותן לַע כּח : 


בְּרוך ns‏ יָי אָלהִינוּ on‏ 


EI EN 


וידהי רְצון מסְפָנִיף יי 
WITIN‏ ואלחי aa ae! nn‏ 
שְתִרְגִילינוּ nina‏ 
BAT‏ בְּמַצָותִיף DR)‏ 
תביאָנוּ לא ליי atom‏ ולא 
לירי עַבְרֶח ועון ולא לירי 
TOR‏ ולא לידי בניון ואל 
מִּשֶלֶט בָּנויִצָר הרע 
DIS SPAN‏ רע 
YA‏ וְדִבְּקנוּ 2 
טוב וּבְמַעשיכםס טוביבם 
וְכוףאֶתִיצַרְנוּלְהשְתִעְבָּר 
am 9‏ חיום וּבְכָל יום 
לדחן Dam oma‏ 
TI‏ ובְעיגי 93 רואינו 
am‏ חַסְרִים טובים. 
AAN ma‏ גומל DEN‏ 
טובים לעמו ישראל: 

יחירצון מלפניִיְיאָלחי 
ואלחי אבותי yon?‏ 
Jan on‏ יום מעוי פָנִים 


הָעוּלֶם הַמְעַבִיר שנֶה ya‏ 


2 


Gelobt 8% du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der dem 6 
fchöpften neue Kraft verleiht. 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der den Schlaf 
von meinen Augen entfernt und ben 
Schlummer von meinen Wimpern. 


daß 66 Dir, unjrem und‏ ₪ .והי 
unferer Ahnen Gott, gefallen möge,‏ 
und einzuüben in das Studium dei-‏ 
ner Lehre, uns treu und anhänglich‏ 
deinen Geboten werden zu laflen, und‏ 
laffe uns nie zu einer Vergehung, ei-‏ 
ner Mebertretung und Sünde fommen,‏ 
und nie der Verfuchung und nimmer‏ 
der Berachtung anheim fallen. Laß nie‏ 
den böfen Sündentrieb in und vor-‏ 
herrfchen. Entferne jeden böfen Men-‏ 
fhen von und und jeden bösartigen‏ 
Freund. Laß dem Triebe zum Guten‏ 
und zu edlen Handlungen und treu‏ 
und anhängli werden. Bewältige‏ 
unfer inneres Tichten, auf daß wir‏ 
nur dir Dienftergeben feien, und gib‏ 
und gewähre 66 uns, daß wir heute‏ 
und jederzeit Gunft, Onade und Er-‏ 
barmen finden, in deinen Augen und‏ 
in den Augen Aller, die und jehen,‏ 
und laß der Vergeltung mildthätiger‏ 
Werke und würdig werden. Gelobt‏ 
feiejt du, Ewiger, der da die mildthä-‏ 
tigen Werfe vergilt feinem Bolfe Israel.‏ 


DO möge 66 dir, Emiger, unferm‏ .יהי 
und unferer Ahnen Gott, gefallen, daß‏ 
du mich heute und jederzeit bejchirmeft‏ 
vor Frechheit und Schamlofigfeit, vor‏ 


שחרית 
mn gan‏ אַתֶח יו 
Van‏ נשמות 1077359 
מחִים: 


om ו אֶלְהִינוּ‎ TIER 193 
לשבו בִינָה‎ non 
paar pa an? 
Top WIR 9 TAN TB 
הָעולֶם שָלא עשנִי גוי:‎ 
Hp WIR אָתּרז יי‎ MB 
עשני עַבָד:‎ Now הָעוּלֶם‎ 
DT IT אתה‎ TE 


טעננער זאגען : פרויען זאגען: 


שלא עשנִי אשה:| שָעשני כְּרְצונו: 
ins 112‏ יי אָלְהִינוּ Tora‏ 
הָעולֶם פוקח עוָרים: 
בדו Ins‏ יי אלהִינוּ on‏ 
הָעולֶם\ מַלְבִּיש עָרָמִים: 
ps Ip‏ יי אֶלהינוּ מק 
הַעולֶם ו מְתּיר אסורים: 
ES 192‏ יי BR‏ 
הֶעולֶם זוקף בְּפוּפִים: 
ob rer ns me‏ 
רוקע הַארִץ..עלדהמים: 
or RS In?‏ הָעלֶם 
may‏ לי כָּל as‏ 
2 אתה יי ְהינוּמלְִּחָעלֶם 
DON‏ הכִין מִצְעדִי גְבָר: 
ברו a Tea‏ 
אוזר ORT?‏ בְּנְבוְרָה: 
בוד אתה ey rn‏ 
עור NT?‏ בְתְפְאָרָה: 


5 Morgengebet. 


aller Seelen bift. . 6000006 feieft du, 
Ewiger, der die Seelen wieder gibt den 
leblofen Körpern. 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer‏ .ברו 
Gott und Herr der Welt, der dem‏ 
Hahne das Ahnungsvermögen gege:‏ 
ben, zwifchen Tag und Nacht zu un=‏ 
terfcheiden‏ 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer Gott, 
Herr der Welt, der mich nicht zum 
Heiden werden ließ. 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer Gott, 
Herr der Welt, der mich nicht zum 
Sclaven werden ließ. 

0000006 feieft du, Ewiger, unfer 
Gott und Herr der Welt, der mich 
(Männer fagen:) (Frauen jagen :( 
nicht als Weib ge-Inach feiner Will- 
boren werden ließ. [für gefchaffen hat. 

Gelobt feieft du, Cwiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der dem DBlin- 
den Sehfraft verleiht, 

6000006 feieft du, wiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der dem Nad- 
ten Befleidung jpendet. 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der die Gefefs 
felten befreiet. 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der die Gebeug- 
ten aufrichtet. 

Gelobt feieft du, Emwiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der du die Exde 
über die Gewäfler ausgedehnt. 

6000006 feieft du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der mir jchafft 
und fpendet alle meine Bedürfniffe, 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der da die Rich: 
tung gibt den Schritten de Mannes. 

Selobt feieftt du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der Israel gür- 
tet mit Macht. 

Gelobt feieft du, Ewiger, unfer 
Gott, Herr der Welt, der Israel Frö- 
nend mit Herrlichkeit fchmückt. 


4 שחרית 

בְרְכף ייוישְמִףִ:יָאַר 
Y‏ פְַיו אַלִי ויִחְנְּהָ: ישָא יי 
Dia 79 DE TORYID‏ 


aaa 
הפָּאֶהוְהבְּכּוּרִים והראיון‎ 
min נְמִילוּת חַסְרִים וְתַלְמוּד‎ 
אוכקי‎ DIS אלוּ דבריבם‎ 
man ta בַּעולֶם‎ arme 
1 PS) . לְעולֶבם הַבָּא‎ na 
אָב וָאָם וּגְמִילוּת חֶסְדים‎ 7123 
AT בִּית הַמִדְרֶש‎ NOT 
וְהַכְנַסַת אורחיםוּבקור‎ MIN 
man חולים וְהַכְנְסַת כַּלֶה‎ 
הַמַת וְעיוּןתְַלֶה וְהַבְאת שלום‎ 
ya וְתִלְמוּד‎ man Das בּין‎ 
כְֶם:‎ Sp 


אֶלְחִיונְשָמָה AD‏ בי 
טהוררה mas IN‏ 
בְרְאתָה TON‏ יְצְרמָּהּ 
MIN‏ נְפַּחְחָהּ בִּי. MAN]‏ 
מִשַמְרָהּ בְּקרְבִּי TAN]‏ 
ערזיר כִטָלֶחּ an‏ 
ולהחזירה בִּילָעַחירלָבא. 
בְּלזמַן שֶהִגָשָמָה בְּקְרבִּי 
מורְה UN‏ לְפָנִיף TOR‏ 
Yon)‏ אָבותי רבון 3 
המעשיכם neun;‏ 


Morgengebet. 
.יברכ‎ Der Herr fegne 90 und 
behüte dich. Der Herr laffe feine Freund» 
Tichfeit Dir leuchten und fei Dir gnädig; 
der Herr wende freundlich fein Antlig 
Dir zu und fpende dir feinen Frieden. 


Folgende Dinge haben, dem‏ .אלו 
Sefege nach, Fein beftimmtes Maap!‏ 
Die 66% der Felder, (die man für die‏ 
Armut; laffen muß) die Erftlinge der‏ 
Früchte, das Erfcheinungsopfer, )‏ 
der dreimaligen Wallfahrtspflicht im‏ 
Jahre), die menfchenfreundlichen Hand=‏ 
lungen und das Studium in der Lehre.‏ 
Folgende Dinge fpenden dem Menjchen‏ 
den Fruchtgenuß in diefem Leben,‏ 
während der Hauptertrag für das fom-‏ 
mende Leben ihm verbleibt. Diefe‏ 
find 66: Die Verehrung des Vaters‏ 
und der Mutter, menfchenfreundliche‏ 
Handlungen, der zeitliche Bejuch des‏ 
Lehr- und Bethaufes, Morgens und‏ 
Abends, die Gaftfreiheit; Befuch und‏ 
Pflege der Kranfen, Ausftattung der‏ 
Bräute, Leichenbegleitung, Andacht im‏ 
Gebete, Friedensitiftung zwifchen ent-‏ 
zweieten Menfchen; das Studium im‏ 
Gefege aber wiegt alle Diefe auf.‏ 

Mein Gott! die Seele, die du‏ .אלהי 
mir haft gegeben, fie ift rein, du haft‏ 
fie gefchaffen, du fie gebildet und mir‏ 
eingehaucht, und du 9168, der fie in‏ 
mir erhält, mir fie nehmen und mir fie‏ 
in fommender Zeit wieder einhauchen‏ 
wird. So lange die Seele in mir ift,‏ 
bete ich anerfennend vor Dir, Ewiger,‏ 
mein Gott und Gott meiner Väter,‏ 
ber du Meifter aller Werke und Herr‏ 


שחרית 

ES 13‏ יי Te TON‏ 
הָעולֶם אֶשָר יַָר אֶת הָאָדֶם 
BEER Rare‏ 
הַלוּלִים חַלוּלִים גָּלוּי וידוּע 395 
כְפָא 7729 IMS NEL ON‏ 
מָהֶם או יִסָתֶם Da MS‏ אי 
NOy DAT TERN‏ לִפָנִיך. 
2 אַפה יי רופא כָל Mo‏ 
וּמַפּלִיא לעשות : 


בְּרוּדָאַמהייְחינוּמֶלְף. 


הָעולֶם WR‏ קשנו 
a Tran‏ להעסוק 
בְּרְבְרִי an‏ 

arg יי‎ Sam 
WI TAN אַחִדדִדּבָרִי‎ 
ישְראל‎ Ma ּבְפִיח עמף‎ 
אנחנו וְצְאֶצְאִינו‎ m 
OSTEN IE TEN NINE 
וְלומָדִי‎ Tal ְּלְנוּ ידעי‎ 
חורְתְִּלַשמָהּ בְּרוּדְּאמָה‎ 
ו חוררה לעמו‎ aaa יי‎ 
NZ” 

בְּרוּּ MAN‏ יי אֶלְהִינו 
Ana ein DON Ton‏ 
בְּנוּמַכָּלחָעַמִים. nn‏ לנו 
את חורְתו. 3 אמח יי 
נוחן החורה: 


3 Morgengebet. 


Gelobt feift Du, Ewiger, unfer‏ .ברוך 
Gott und Herr der Welt, der den Men-‏ 
jchen gebildet vol Weisheit, und ihn‏ 
mit Höhlungen und Deffnungen hat‏ 
6 ו geichaffen. Bekannt und offenbar‏ 
vor dem Throne Deiner Herrlichkeit,‏ 
daß wenn eine von Diefen offen bliebe,‏ 
oder. fich verfehlöße, er unmöglich fich‏ 
erhalten und vor Dir beftehen Eönnte.‏ 
Gelobt feieft Du, Ewiger, der da heilet‏ 
alfe fleifchlichen Wefen und fie wun-‏ 
derbar gefchaffen hat.‏ 


pm. Gelobt feieft du Ewiger, unfer 
Gott, der uns geheiliget durch feine 
Sagungenund und gebot, und mit den 
Gegenftänden der Lehre zu befchäftigen. 


DO laffe, Ewiger, unfer Gott,‏ .והערב 
ftet3 beliebt -und angenehm  jein Die‏ 
Worte meiner Lehre, in unfrem, wie im‏ 
Munde deines VBolfes, 068 Haufe 52:‏ 
cael, auf daß wir, unfere Nachfommen‏ 
und. die Nachfommen deines 6,‏ 
des Haufes Israel, fammtlich deinen‏ 
Namen erfennen und aus edler Abficht‏ 
mit deiner Lehre uns befchäftigen. Gelobt‏ 
feieft. du, Ewiger unfer Gott, der Die‏ 
Lehre geoffenbaret feinem Wolfe Israel.‏ 


Gelobt feieft Du Eimiger, unfer‏ .ברוך 
Gott und Herr der Welt, - der une‏ 
erforen Hat unter allen Völkern, und‏ 
uns die Offenbarung feiner Lehre ges‏ 
fpendet, Gelobt feieft du, Eiviger, der‏ 
die Lehre hat gegeben.‏ 
*ן 


2 שחרית 
ויְרַעַסְתְרִינוּ מַבִּיט לסוף 
37 בְּקְדְמַרתו: Data‏ ו 
לְאיש Tom‏ כּמפעלו. m‏ 
vun‏ רְע IE‏ 
now‏ לקץ יָמִין Ara‏ 
לפדות PR ana‏ ישועתו: 
מחִייחיהאַלַבְּרבחסרו. 
ְּרוַּעַדיהעד שמףהקתוּ 


סיכ 3999 עיפד וג' סנועום ויפד ו3' סכועות 
כדכת וכן 3סוגל: 


אדון עוּלֶם Ta‏ פּטְרֶם 
Tara‏ נְבְרא MOD NY‏ 
בְּחְפצו כל. md Too‏ 
IND‏ ואחרי כּכְלורז 331‚ 
לְבַדו ימלוך נוָרא: והוּא ma‏ 
וְהוּאהוָה. וְהוּא הָיָה בְתְפְטְרֶה: 
SM‏ אֶחָד וְאִין שנִי. להמשיל- 
לו pas‏ 2 ראשית בְּלִי 
תַכְלִיתוְלוהָעוז וְהַמַשָרֶה: וְהוּא 
אֶלִי bg m‏ וצור aan‏ 
בּעַת mm sy‏ נפִי ּמנוס 
לי. 3a‏ כוסי בָּיום ISDN‏ 
בדו TEN‏ רוחי. בּעת אישָן 
ואעירה: ועסדרוחי CR‏ יי לי 
ולא אִירָא: 

3 אַתָּה יי אַלחינו 
720 הַעולֶם WS‏ קשנו 
בְּמִצוחָיו an‏ על נטילת 
DT‏ 


Morgengebet. 


Was geheim in uns, er fiehr’s 
im Keime, fchaw't der Dinge Enbziel, 
im Grneu’n, 

Er vergilt nach feinem Thun dem 
Trommen; läßt für Frevellaat Die 
Straf’ gedeih'n. 

Sendet uns, am Ziele, den Gefalb- 
ten, die da gläubig hoffen, zu befrei’n. 

9881 in Huld die Todten auf 
erftehen, für und für, deß' Ruhm 
zu benebei'n, 


Der Herr der Welt, er hat‏ .אדון 
regiert,‏ 
Ch ein Wefen noch beftand.‏ 
wiünfcht zur Zeit, da ward’s voll-‏ 6% 
führt ;‏ 
Da ward: König er genannt.‏ 
Wird auch gefürchtet fpät noch walten,‏ 
Wenn das Al einft längft fchon‏ 
jhwand.‏ 
war und ift, und wird ftets‏ 64 
ichalten,‏ 
In der Hoheit Prachtgewand.‏ 
Er ift der Einz’ge, und wo fände‏ 
Sich ein zweiter Gegenftand.‏ 
Dem ohne Anfang, ohne Ende,‏ 
Macht und Herrfchaft zuerfannt |‏ 
mir ein Gott, mich zu erlöfen,‏ 38 
Hort mir, an der Leiden Rand.‏ 
Banier und Zuflucht mir gewefen,‏ 
Mo ich ₪606 Erhörung fand.‏ 
Im Wachen und im Schlaf empfehle‏ 
Ih mich ganz in feine Hand.‏ 
Vertrau' ihm furchtlos Leib und Seele,‏ 
Der mir Schirm und Schugeswand !‏ 
Gelobt jeift du, Ewiger unfer‏ .בר 
Gott, und Herrder Welt, der ung gehei-‏ 


liget hat durch feine Sagungen und 
und gebot, dieReinwafchung der Hände. 


0 
\ 


שחרית 


סיכ ען 3' סכועום ויפד וכ' פנועופ ויפד ו' פכועופ B573‏ וכן כסוגל, ונפוכו כלוף י'ג סעיקליס 
על סדכ י"ג כסוניס סנכסעיס. 


ל היסחי ame‏ 
ON‏ ואִין ערת a‏ 
MINE‏ אֶחֶר TI PR)‏ 
ְּיחוּדן. von Do‏ 
סוף לְאַחדוּרתו: אין לו 
רמות AT‏ וְאִינו גוף. לא 
נערוף vos‏ הִרְשָתו; 
קדמון 7922 N‏ 
22 ראשון וְאִין 
ראשיר לְרַאשיתו: am‏ 
אָדון עולם TI‏ 
יורְח גֶּרְלְתו וּמַלְכוּרתו: 
שפע נִבוּאֶתו נָתָנו. N‏ 
WIN‏ סָגְלָחו וְתִפָארתו: 
לא ם בִּשָרְאֶל mes»‏ 
עוד. נָבִיא "MS DIS‏ 
המונחו: חורת Im DAN‏ 
לְעַמו אל. עלדיר נְבִיאו 
נאָמן בִּיתו: לדא or‏ 
nn‏ ולא Ten‏ בְּרתו. 
לעולמים לזוּלתו: biz‏ 


Daw. 


Lobgejang, 
in welchem die dreizehn Glaubensartifel 
enthalten find. 
,יגדל‎ Groß ift Gott und hochge- 
priefen, ift — nicht von der Zeit be- 
fchranft, im Sein. 
Einzig, feine Einheit gleicht der 
Seinen, endlos waltend, unfichtbar, 
allein. : 


Hat 10+ ]6000]:10>6 12 
tung, unerreicht in feinem 69 
ichein, 

War, eh’ noch ein Ding geiwefen, 
Erfter, fegt’ er Aller Anfang ein. 

Herr der Welt ift er, wie aller We- 
jen, die von feiner hehren Glorie zeih'n; 

Hat Prophetengeift gefpendet 
feinen ruhmgefrönten Treu’n. 

Rein Brophet, wie Mofes, 
wird erftehen, fih der Gottesanfchau- 
ung erfreu'n. 

Wahrheitslehre ließ ex feinem 
Volke, durch feinen Auserforenen ver- 
leih'n. 

Nimmer wechfelt er mit feiner 
Lehre, taufcht nie eine andre für fie 
ein. 

1 


36 מעריב ליל ראשון של סכות 


my‏ כִּי המַלְכוּת a‏ היפ 
ri‏ עד app Tom‏ 
ְכְּתוּב בְּתוּרְתֶף יי !ימלו 
לְעולֶם וָעַד: וְְאָמַר mm‏ יי 
לְמָל an son‏ 
ההוא I?‏ יי אֶחָד ושמו אֶחָד; 


‚DIN קדיש‎ 


Abendgebet. 


deine Herrfehermacht über fie walten zu 
laffen. Denn das Reich, 66 ift dein, und 
für die Unendlichkeit throneft du in Herr- 
lichkeit. Wie e8 in deiner Lehre verzeich- 
net: „Der Emige regieret immer und 
ewig! Auch heißt 66: Und der Emige 
waltet ald König über die ganze Erde, 
an jenem Tage wird Gott ald Einheit 
anerkannt, und fein Name ift: Einziger. 


אדון עולם. 


חפלה כשנכנסין לסוכה 

(In של‎ eriten 914606 סכות‎ wenn man in die סוכה‎ geht, jagt man diefen (יהי רצון‎ 

הי רֶצון ya m Pan‏ ואלהי אָבותי TOD BED‏ 
1292 ותפרום עלינו סְכַּת שלומֶךּ בּזכוּת מָצָוַת | סְכָּה שָאָנְחנו 
POS‏ לְיִחַרָא NEW‏ דְקוּרְשָא בְּרִיף הו Da Mapa‏ 
sm wm‏ שבם י'"ה בו'ה בְּיחוּדא שלים בָּשֶם unser ba‏ 
ולהַקיף va mn‏ כְּכודְּ הקדוש וְהַטָהור נָטוּי על רְאשִיהֶם | 
מַלְמַעְלָה von Wan‏ קנו open‏ יושפע שפע החיים Tray‏ 
(פב'פ) אֶמְתך ma‏ צָאתִי מַבִּיתִי m mama‏ מְצָותִיףּ 
אָרוּצָה DW‏ לי ma‏ כָּאלוּ הִרְחַקְפִי נְדוד וְהֶרֶב 3023 מעונִי 


. 
u . ... 


וּמְחַטַאתי טַהֶרְנִי וּמאוּשָפִיזין עלְאין אוּשְפִיזין מְהַמְנוּתָא an‏ 
אי קשבות 29 Mia‏ וְלְרְעַבִים Da‏ צְמַאִים תִּן Damb‏ וּמים 
נְאָמָנִים וְתִתִּן 1 money map mist‏ בְּכְתֶר צַל כּנְפִי Ay‏ 
פטִירְתִי ja‏ הָעולֶם וְתַחָסְנִי Tamm DIS‏ כִּי San‏ על רְשָעִים 
פחים IND matt Sam‏ סְכָּה זו שָאני מקים Temp PD‏ 
mp 922‏ ודקדוקיה msn‏ וכל Ayo‏ הַפְּלּם ma‏ וְתַמִיב 
לָנוּ הַחְתִימָה nam‏ לישב יָמִים 0027 על הָאֶרָמָה אַדְמַת קדש 
בעבורתף IR TASTEN‏ יי לְעולֶם ja‏ וְאָמַן: 


מעריב ליל ראשון של סכות 


„bar לאָדון‎ maus andy 
לְיוצַר בְּרַאשִירת‎ mo לָתַת‎ 
עשנו כּגויִי הַאָרָצות ולא‎ NW 
שְמְנוּכְּמְשֶפְחות הָאָדְמָה שלא‎ 
033 in Ep app שם‎ 
כוךעיבם‎ WIEN] + =, 
on eb ומשפחוים וּמורים‎ 
ma מלכִי הַמְלְכִים הקדוש‎ 
וְיוסָד‎ DS Ta הוּא שָהוּא‎ 
| ומושב יקרו בַּשְמִיבס‎ PAS 
mass עזו‎ Muay ממעל‎ 
עוד,‎ PR מָרומִים: הוּא אֶלהִינוּ‎ 
זולתו כַּכָּתוּב‎ Das מַלְכָּנוּ‎ HAN 
היום וְהַשָבתָ‎ Ay בְּתוָרְתו‎ 
אלו לְבְבָף כִּי יי הוּא הָאָלהים‎ 
בּשָמיבם ממעל* ועל הְאֶרֶץ‎ 
אין עוד:‎ nme 
wa yo me על‎ 
“72 לראות 170 בְּתְפְּאֶרת‎ 
ק"העביר גּלוּלים | מן הַאֶרֶץ‎ 
לתקן‎ pp, np DARM 
32 עולֶם בְּמַלְכוּת שרי. וְכָל‎ 
בְשמֶ לְהפנורז‎ np בְשָר‎ 
כָּל רְשָעי אֶרֶץ. יירו‎ TO 
722 ידעו כָּל ישְבִי תַבל.‎ 
192 ya 712 92 תְּכֶרע‎ 
לשון: 7307 יי אֶלהינוּ יברעו‎ 
Orr שמף קר‎ Tina ויפולוּ.‎ 
אֶת עול מלְכוּתֶףּ.‎ oda ויקבַלו‎ 
לָעולֶם‎ ya Day, Tom 


35 Abendgebet. 


Unfere Pflicht ift es, den‏ - עלינו 
Heren 966 Weltalld zu preifen, Die‏ 
Anerkennung der Größe zu weihen dem‏ 
Bildner der Urfchöpfung, der nicht und‏ 
hat gleichgeftellt den Heidenvölfern der‏ 
Welt, und jenen Stämmen der Erde‏ 
ung nicht hat ahnlich werden Lafjen;‏ 
der nicht einen Antheil uns bat gege-‏ 
ben, glei) dem ihren, und nicht ein‏ 
wie jenes, 006 ihrer Gefammtheit‏ 9006 
zugefallen. Wir Fnieen bin, biden in‏ 
danfbarer Anerkennung und vor dem‏ 
König aller Könige, dem Heiligen, ge:‏ 
lobt jet er! Er, der die Himmel hat‏ 
ausgefpannt, die Erde gegründet, defen‏ 
Herrlichkeit in den Himmelshöhen thro-‏ 
net und deffen Macht in den erhabenften‏ 
Sphären refidirt. Gr ift unfer Gott,‏ 
und Keiner fonft! Er ift unfer wahr-‏ 
bafter König, und außer ihm Keiner.‏ 
Wie in feiner2ehre 66 heißt: „Du mußt‏ 
Tag für Tag 66 erkennen, und Dir zu‏ 
Gemüthe führen, daß nur der Ewige‏ 
Gott im Himmel oben und auf Der‏ 018 
unten anerkannt.”‏ 65706 


by. Darum hoffen, Ewiger unfer 
60016, wir zu dir, gar bald zu fehauen 
die Verherrlichung deiner Macht, indem 
du megjchaffeft jegliche Entwirdigung 
von der Erde, alle nichtigen Gößen 
ausgerottet werden, auf daß die Welt 
für das Neich der Allmacht empfänglich 
werde; alle fleifchlichen Wefen deinen 
Namen anrufen, alle Entarteten auf 
Erven Dir fich zumenden, und e8 erfen- 
nen und amerfennen die fammtlichen 
Weltbewohner, daß dir nur fi muß 
beugen jegliches Knie, dir nur Treue 
jchwort jegliche Zunge. Vor dir, Emi- 
ger, unfer Gott, follen fie Fnieen und 
zur Anbetung fich hinwerfen und der 
Herrlichkeit deined Namens follen die 
Wirdigung fie zuerfennen, und der 
Dienftespflicht deiner Herrfchaft mögen 
inögefammt fie fich unterwerfen, auf daß 
וול‎ fie mirdigeft, bald und für immer 


34 | מעריב ליל ראשון של סכות 

אֶלְהַינוּ ואלהי אַכותינוּ my‏ בַמְנוּחְתְנוּ קשנו בְּמַצְותִיך 
gm‏ חַלקנוּ בְתוְְתֶ שבענו מטוּבְף וְשִמְחְוּ בִּישוּעַתֶף Sm}‏ 
לפנו 71327 בָּאָמֶת וְהַנְחִילְנוּ יי אֶלְהִינוּ כָּאהַכָה וּבְרְצון Pad‏ 
er ma man TR‏ מְקדשי TO‏ בְּרוּך Ua N mas‏ 
השבת: | קדפפס. 0% 
קידרוש 


Wenn pr an שבת‎ fällt, wird zu Haufe bei Tifch erft לעשות 6 ויכולו‎ + 


FRSUTORTEN TI? 
חְעולֶם בורא פרי חגפן:‎ 

רו אתה יי on ag‏ 
aa a2 WON ty‏ 
עם וְרומְמָנוּ מִכּל"לְשון וקדשנו 
RR NED‏ יי אָלהינו 
בְּאֶהָבָדק mind)‏ לְמָנוּחָה G‏ 
מועדים mas‏ חַגִּים Dan‏ 
mob‏ אֶת יום (הַשַבֶּת הזה As)‏ 
יום)חג הַסְכּות הזָה זָמן TO‏ 
ְבְּאהָבְהְמְַקְרָאקְדָשזְכֶרלִיצִיאַת 
מצרִים. כִּי בָנוּ בָחרְ Unis]‏ 
קש מַבָּל nme) ‚an‏ 
gie TED TOR "DEN‏ 
בְּשְמְחָה וּבְשָשון oT‏ 
בְּרו TS‏ יי מְקדש (ne‏ 
"9870 וְהזְמַנִּים: 
) בָּרוְּּאַחְּהיָי צְחִינוּמַלְךְ 
הָעולֶכ aa arm‏ 
וחגיענוּ לומן הוָּה: 


Gelobt ]6 du, Ewiger unfer‏ . ברוך 
Gott, König der Welt, der gefchaffen‏ 
die Frucht des Weinftodes.‏ 

2. Gelobt feift du, Ewiger unfer 
Gott, König der Welt, der und hat 
erforen aus aller Heidenvölfer Mitte, 
uns hat ausgezeichnet vor allen Zun- 
gen, und uns hat geheiliget Durch feine 
Gebote. So haft du, Ewiger unfer 
Gott, und gegeben (Sabbathe zur Ruhe 
und) feftliche Zeiten zur Freude, Feier: 
tage und Feftmomente zu frohftnniger 
Ergögung, diefen (Sabbathtag und die 
jen Tag) des Laubhüttenfeftes, als die 
Zeit unferer Freude (in Liebe), zur 
heiligen Verfündigung, zum Angeden- 
fen an den Auszug aus Egypten. Denn 
an uns hatteft du Gefallen gefunden, 
und uns haft du mehr als alle heib- 
nifchen 30166 geheiliget, und (den 
Sabbath und) die dir geweihten efte 
haft Cin Liebe und Wohlwollen) in 
Treude und Wonne zum Erbe du 6 
gegeben. Gelobt feieft du, Ewiger, der 
da heiliget (den Sabbath) Israel und 
Die Zeiten. 

Gelobt jeieft du, Erviger unfer‏ . ברוך 
Gott, der ung zu leben hat vergönnt,‏ 
uns hat erhalten und erreichen laflen‏ 
diefen Zeitpunft.‏ 


*( Beim Kidujch in der סוכה‎ wird vor שהחינו‎ diefer Segensipruch eingejchaltet. 


ברו אַתָּה יי אַלהינו TOR aim Top‏ קדשנו בְּמִצותִיו 


ְצוְוּ לישב 1202 
- 
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הי רצון man‏ יי אלהינו ואלקי אָבותִינוּ שיַכּנָה ביר הש man‏ 

: עולם ּכְשָנִים קדמונִיות‎ RP ושם נְעַבְדִף‎ Erin חלקנו‎ gm ara 

וְעֶרְבָה ליי מִנְחַת m‏ וַירוּשָלְיֶם כִּימִי עולֶם וּכְשנִים קְדְמוניות: קדיש שלס קירוש 
diefes gefagt.)‏ קדיש fällt, wird vor‏ שבת am‏ ייט (Wenn‏ 


Den Ham‏ וְחָאָרֶץ 
SONY")‏ 927 אֶלהים 
Di‏ השביעי SA‏ 
אַשָר עשרה a‏ ביום 
השביעי מִכְּלדמָלרפְקכתו 
אשרעשה: ויבֶרִףאַלהים 
אַתדיוכם חַשְבִיעי ויקש 
אתו כִּי בו שברח מִכָּל- 
IR INH‏ 
אַלחים לעשות: 

TRITT ARTEN 
אֶלְהִי‎ DIES אַבותִינוּ אֶלְהי‎ 
יעקב הָאֶל הַגָדול‎ To יצְחָק‎ 
עָלִיון קונָה‎ Ds lan הגור‎ 
ps) DIOV 

קהל Ta MON jap‏ מְחַיָה 
מַתִים בְּמַאָמָרו הָאֶל הקדוש | 
PR‏ כָּמוהוּ הַמָנִיח לעמו בִּיום 
שת קִדְשו כִּ בֶם רְצָה mag‏ 
לֶהֶלְפנִיו עבור בִּיִרְאָה וְפַחַד 
ְנוְדָה mob‏ בְּכֶל von at‏ 
מָעִין הבְרְכות אֶל הַהוּדָאורת 
אָדון השָלום | na Wa‏ 
22 שְבִיעִי MI‏ בַּקְדְשָה 
לעם a. Ay Rn‏ לְמַעשה 
MINI‏ 

Sukot. V. 


Und es ftanden vollendet da‏ .ויכלו 
die Himmel und die Erde mit ihrem‏ 
gefammten Wefenheere. So hatte der‏ 
Ewige am fiebenten Tage fein Schöp-‏ 
fungswerf, das er hergeftellt, vollendet,‏ 
und er ruhete am fiebenten Tage von‏ 
jeinem Werke, 006 er hergeftellt. Und‏ 
Gott fegnete den fiebenten Tag und‏ 
heiligte ihn, denn an demfelben vuhete‏ 
er von feinem Werfe, das Gott, um‏ 
nun felbft fortzuwirken, gefchaffen hatte.‏ 


Gelobt feift du, Ewiger, unfer‏ . ברוך 
und unferer Bäter Gott, Gott Abra-‏ 
hams, Sfaafs und 301006, Gott, der du‏ 
groß, mächtig und allgefürchtet, aller-‏ 
höchfter Gott, Eigner 06 Himmeld und‏ 
der Erde.‏ 
Er war der Väter Schirm und‏ , מגן = 
Schild durch fein Wort, läßt zum Leben‏ 
auferftehen die Todten, feiner Zufage‏ 
gemäß. Gott, der Heilige, dem Keiner‏ 
gleicht; der feinem Volke die Ruhe ge-‏ 
jpendet, an dem ihm geweiheten Sab-‏ 
bathtage, denn an ihnen hatte Wohl-‏ 
gefallen er gefunden, darob erkannte‏ 
er die Ruhe ihnen zu. © laffet in Ehre‏ 
furcht und fehlichternem Erbeben une‏ 
feinem Dienfte ergeben fein. Laßt feinen‏ 
Namen mit jeglichem Tage, unaufhör-‏ 
lich, dankbar und anerkennen, 16 den‏ 
UÜrquell aller Segnungen, 16 den Gott,‏ 
der Anerfennungen würdig, 018 den‏ 
Herrn allen Friedens, dev da heiliget‏ 
den Sabbath und fegnet den fiebenten‏ 
Tag, für das mit Seelemvonne fich‏ 
befriedigt fühlende Wolf — zum An-‏ 
gedenken, an das Werf der Urichöpfung.‏ 


0 
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מודים a‏ שָאַתָה הוּא 
אָלהַינוּ להי אָבורזינו 
לָעוּלֶבם pn,‏ צוּר חיינוּ. a‏ 
na My‏ הוּא לדור m‏ 
va En‏ 
um‏ המְסוּריבם op ra‏ 
נשָמותִינוּ הפקודות gb‏ וְעַל 
ray TR‏ יובם u‏ 
ִפְלְאותִי. Dass paar‏ 
עת I‏ וָבקר DE‏ הטוב 
ִּי לא"ְכָלוּ רחְמִיף והמרחם > 
לאִתַמוּחַסְדִיף מַעולְםקוינוּלך: 

99 בְּלֶם Dann Tan‏ 
שמף מלפנו Tan‏ לְעוּלֶס וְעד: 

וכל החיִים יודוף bon be‏ 
אֶת שמ בּאָמַת הָאל neh‏ 
Mn‏ מָלָה, בוד אתה וו 
הטוב a‏ וּלף נָאֶה לְהודות : 


Abendgebet. 


Wir erfennen dankbar 66 an, daf‏ . מודיס 
du, Gwiger, unfer und unferer DBäter Gott,‏ 
für umd für, der Hort unferes Lebens, wie‏ 
du unfer Heilesfchild in jeglichem Gefchlechte!‏ 
Mir danken dir und fünden deinen Nuhm,‏ 
ה für unfer Leben, das nur deiner Macht‏ 
heim gegeben, für unfere Seele, deren Be:‏ 
flimmung von dir abhänget, für die Wunder,‏ 
mit jedem Tage uns erzeigeft, wie‏ אל die‏ 
für deine unerforfihlihen MWohlthaten, Die‏ 
zu jeder Zeit, Abende, Morgens und Mit:‏ 
tags, fih an uns beurfunden. DO Allgütiger !‏ 
Zeichen deines‏ טול wie find doch fo unendlich‏ 
Srharmens! Milvevoller! -wie find doch fo‏ 
endlos deine Mohlthaten! Seit je haben‏ 
unfere 1166 wir auf dich nur gerichtet.‏ 

So möge denn für alle insgefammt‏ .ועל 
dein Name, o König, gepriefen und vers‏ 
herrlicht jein immerwährend, bis zur jpäten‏ 
Swigfeit.‏ 

Alle, die da leben, find zum Danke‏ .וכל 
Die verpflichtet und fie preifen deinen Namen‏ 
in Wahrhaftigkeit, der du Gott unferes‏ 
Helles und unferer Hülfe 0% --- 0.‏ 
du: Allgütiger‏ ששל Selobt feiet du Gott,‏ 
genannt, und dem einzig und allein ver‏ 
Dank gebüprt!‏ 


Top Sa m 92 עמ תָשִים לְעולֶם‎ asien על‎ 27 DC 


דון לָכָל השלום Porz Die)‏ 7125 את Tal‏ ישְרְאל בְּכֶל עת 
וּבְכֶל שעה בְּשָלומִף. 2 אַתָה יי ms Tas‏ עמו ba‏ 
בַּשָלום: 
להי נְצור לְשוּני מרע וּשפתי aa‏ מרמרז ולמקללי 
נפְשי תדובם won‏ בְּעפַר לכל תִּהִידה. פְּתַח לבִי בְתוּרְתֶּ 
os Ama Paar‏ וְכל החושָבִים עלי רְעַה מהרה an‏ 
DES‏ וקלקל מחַשִבְתֶּבז. עשרז לְמען op, ma‏ למען 
ימינך. עשה לְמען הְרְשְתִ. עשה למען תורמִך. למען ehr‏ 
ידִיִיך. חושיָעה por‏ וענני: np‏ לְרְצון a‏ פי am‏ 2 
wish‏ יי צורי וְגואָלִי: עשָה שלום בַּמְרוּמָיוו הוּא יָעשָה שלום 
עלינו וְעל כָּל יראל ואמרוּ aan‏ 


*( Die Ueberfegung fiche im Mindjagebet Eeite 8. 
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והושיענו. כִּיאָלִיף עִיִנִינו. 
כִּי אל מלף וחנון וְרַחוּם ו 
IN‏ 

וְהשיאָנוּ יַי אֶלְהִינוּ אֶת 
MI‏ מועדיך Dorn‏ 
mm ots:‏ וּלְשָשן 
MUND‏ ו FOR) VEIT‏ 
לְבְרְכָנוּ : פיי אֶלְהִינוּוְאַלְהָי 
WIN‏ 137 בְמְנוּחָרְתנוּ) 
Urn‏ בְּמַצָותִי ורזן 
חִלְקְנוּ בְּורְתַף. שַבְּענו 
מטובף ושמחנו בישועתף 
טח לְבָּנוּלְעַבְרִִּּבְּאְמֶה 
as TON UOTE‏ 
ּבְרְצון) mmawa‏ וּבְשָשון 
ma)‏ ₪ מוערי קרשף . 
na‏ בף ישר\ מקרשי 
שמִִ: בְּרוּדּאַהיְימְקְדּש 
(השבֶּת ו) ישראל וחזמנים: 

רצה יו אֶלהִינו עמ sr‏ 
ְּתַפלָתֶם. au‏ אֶתְהְעבודָה 
376 בִּיתֶ וָאשי ser‏ 
ּתִפלְתֶ בְּאַהָכָה תְַבָּל 292 
mm‏ לְרָצון פִּמִיד עבודרז 
am man DT‏ עינינו 
ga ‚Dam pr? Tara‏ 
PET YES‏ שָכִינְתו לציון: 


31 Abendgebet. 


dich unfer und fteh’ ung bei, denn 
auf dich find unfere Augen gerichtet, 
da ein Gott, ein König voll Milde 
und Erbarmen du bift. 

Laß, Ewiger unjer Gott,‏ . והשיאנו 
die Segnung deiner YFefte und ange:‏ 
deihen zum Lebensheil und Frieden,‏ 
du‏ אטו zur Freude und zur Wonne,‏ 
in deinem Wohlwollen, ung zu fegnen‏ 
haft verheißen. (O unfer und unferer‏ 
Väter Gott, nimm wohhvollend unjere‏ 
Ruhe auf), Heilige und durch deine‏ 
Gebote und fpende und unfern Antheil‏ 
an deiner Lehre; laß die Fülle deines‏ 
Guten und genießen, und erfreue 6‏ 
mit deiner Hilfe. Verkläre unfer Herz,‏ 
dir in Wahrhaftigkeit ergeben zu fein.‏ 
Gib, Emwiger unfer Gott, uns zum‏ 
Antheil Cin Liebe und in Wohlwollen),‏ 
in Freude und wonnigem Brohgenuffe‏ 
(den Sabbath und) die dir geheiligten‏ 
Tefte, auf. daß in die nur ihre Freu-‏ 
digfeit finden Jsrael, die da deinen‏ 
Namen heiligen, 6901001 feift du, Gott,‏ 
der da heiliget (den Sabbath,) Jsrael‏ 
und die feftlichen Zeiten,‏ 

Ertheile dein Wohlgefallen,‏ .רצה 
Ewiger, unfer Gott, deinem Wolfe 38:‏ 
rael und ihrem Gebete, Sehe wieder‏ 
ein den Gottesdienft in die Tempelhalle‏ 
des Dir geweihten Haufes, und die glü-‏ 
henden Andachtsopfer Jsraeld und de-‏ 
ven Gebete mögeft in Liebe wohlwollend‏ 
du aufnehmen, Möge immerwährend‏ 
wohlgefällig aufgenommen werden der‏ 
Dienft deines 930666 1‏ 

Möge unfern Augen 66 noch‏ ,ותחזינה 
zu jchauen vergönnt fein, wie du erbar:‏ 
mensvoll dich Zion wieder zumendeft!‏ 
Gelobt feieft du, Gott, der Zion wieder‏ 
würdiget, in beren Mitte zu refidiren.‏ 
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לעבורְתף. ושמף חגדול 
וחקדוש עלינו קראת: 

לדו war‏ 
בָּאהְבְדה mine)‏ למְנוּחָה ₪ 
מוערים לְשְמְחָהּ on‏ 
Dion‏ לְשֶשון. אֶת יוכם 
(הַשַבֶּת הזְּהואֶת יום) am‏ הסכות 
ar RT‏ שמחחנו aD‏ 
ap NP‏ ליצִיאַת 
מַצְרָיִם; 

TON‏ ואלחי אַבותִינו. 
msn pn san map‏ 
N) RENYEENAST)‏ 
aan ap at‏ 
אבותינו. a ma IM‏ 
EN FIT‏ 
עירקרשך.וכְרוכָּלעְמףּ 
ית יְשְרְאולְפָנִיף. לפְלטָה 
or m ma‏ 
וּלְרְחָמִים לְחִיִים וּלשלום 
בּיוום ‚rag mon m‏ 
ֶכְרנוּיָיְאָלחינוּבּוּלְטובָה. 
וּפְּקְרְנוּ בו 2230‚ 
והושיענו בו לְחַיּיכס. 
a‏ ישועח Damm‏ 
חוס arm „um‏ עלינו 


Abendgebet. 


ung zugeführt, und deinen großen 
geheiligten Namen nannteft du 
über ung. 

Du gabeft liebevoll, Ewiger,‏ . ותתן 
unfer Gott, und den (Sabbath zur‏ 
Ruhe und) Fefte zur Freude, Feiertage‏ 
und Zeiten zur Luft und Fröhlichfeit:‏ 
@&iefen Sabbathtag und) diefen Tag‏ 
des Feftes der Laubhütten, 016 die Zeit‏ 
unferer Freude Cin Liebe) zur Verfün-‏ 
digung der Heiligung, zum Angedenfen‏ 
an die Befreiung 0118 Mizrajim.‏ 


Unfer und. unferer Väter‏ .אלהינו 
Gott! Möge in deinen Höhen vor‏ 
dich dringen und gelangen, in‏ 
freundlicher Erhörung zur Anfchau=‏ 
ung fommen, der Erinnerung und‏ 
Erwähnung gewürdiget werden‏ 
unfer Angedenfen und Gedächtnis,‏ 
das Angedenfen unferer Väter,‏ 
da8 Angedenfen ded Sohnes‏ 
Daviv’s, deines Gejalbten, jo wie‏ 
da8 Angedenfen an Serufalem,‏ 
deiner heiligen Stadt, zur Befrei-‏ 
ung und zum Heile, zur Begün-‏ 
tigung und zur Milde, zum 6‏ 
barmen, zum Leben und zum Frie-‏ 
den, an diefem Tage des Laubhüt-‏ 
tenfeftes. Denke unjer, Gwiger,‏ 
unfer Gott, zum Heile! Erinnere‏ 
dich unfer, zum Segen, und fpende‏ 
deine Hilfe und, auf daß zum‏ 
Lebensheile wir gelangen! Und‏ 
durch dein heil- und erbarmens-‏ 
volles Wort, laß Schonung und‏ 
Milde uns angedeihen, erbarme‏ 
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אַדנִי TION DEP‏ ופי יד תּהלָתֶ: 
בָּרוּד אתה יי אָלְהִינוּ אלהי 
אָבותִינוּ DIOR TR‏ אֶלְהִי 
יצחק וְאלהי Spy‏ הָאֶל הגדול 
הגבור lan‏ אֶל עליון גומַל 
oem‏ טובים mp)‏ הפל וְזכֶר 
Tom‏ אבות וּמָבִיא גואָלו לְבָנִי 
ְּנִיהֶם 1927 שָמו בְּאהַבָה: 
Ton‏ עוזר ומושיע a‏ ברו 
מה 7 122 ברהם: 
אַפְהנְפורלעולם אַדנִי ms‏ 
מִתִיםאַתָּה רב לְהושיע: 
מְכַלְפָּל Dem‏ בְּחָסָד mm‏ 
מתים mp Da) mamma‏ 
נוּפְלִים sein‏ חוליבם Ya‏ 
אַפוּרִים וּמְִיָם אָמּנַתו RS‏ 
עפר. מי Tas‏ בעל גְבּרְות 
ּמִי דומה לך Tote‏ ממית וּמְחִיָה 
ומצמיח ישוּעה: 
אמ אַתָה ‚Erna Ay‏ 
2 אַתֶה יי DNA Ta‏ 
ES‏ קדוש a‏ קדוש 
Den‏ בְּכַלדיום יְהַלְלוּך פָּלֶה: 
ְּוך ms‏ וי הָאל הקדוש: 
Sm mama MN‏ 
mans Day‏ אוחָנו . 
ְרְצִית בָּנוּוְרוּמַמחְּנו SD‏ 
הלְשונורת. וְקְדשָחנו 
BLATT‏ 
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Herr, öffne du mir die Lippen, auf‏ .אדני 
daß mein Mund dein Lob verfünde.‏ 

feieft du, Ewiger, unfer‏ 6301094 .ברוך 
und unferer Väter Gott, Gott Abra=‏ 
hams, 371016 und Jakobs, Gott, der du‏ 
groß an Macht, verflärt und furchtbar,‏ 
als allerhöchfte Gottheit anerkannt, der‏ 
heilbringende Gnade erweifet, Schöpfer‏ 
des Meltalls ift; der eingedenf ber‏ 
לע Frömmigkeit der Patriarchen, ihren‏ 
ten Nachkommen einen Erlöfer bringt,‏ 
um feines Namens willen, in unwan-‏ 
delbarer Liebe.‏ 

Du nur bift König, Helfer,‏ .מלך 
Netter und Befchirmer! Gelobt feieft‏ 
du, Ewiger, Bejchirmer Abrahams!‏ 


Du bift allmächtig in aller.‏ .אתה 


Ewigfeit, Herr, der da wiederbelebet 
die Todten, der in Machtfülle Net: 
tung herbeiführt | 

Der da ernähret die Lebenden‏ .מכלכל 
in Milde, die Lodten in unerfchöpflichem‏ 
Erbarmen wieder belebet, die Sinfenden‏ 
unterftüßt, den Kranken Genefung jpen-‏ 
det, Gefeffelte befreiet, und treulich‏ 
feine Zufage hält den Schlummernden‏ 
im Staube. Wer ift Div gleich, Bewäl-‏ 
tiger alfer Kräfte, und wer die ähnlich,‏ 
König, der da 10066 und belebet und‏ 
das Heil feimen läßt?‏ 

Ein glaubwürdiger Bürge‏ .ונאמן 
bift du für das MWiederaufleben der‏ 
Todten. Gelobt feift du, Ewiger, Der‏ 
auferftehen läßt die Todten.‏ 

Du bift heilig, wie dein Name‏ .אתה 
ift geheiliget, und Heilige preifen Tag‏ 
für Tag dich — Selah! Gelobt bift du,‏ 
Gott, allerheiligfter Weltenherr.‏ 

Du haft aus aller Völker‏ .אתה 
Mitte uns erwählet, uns geliebt‏ 
und Wohlgefallen an und gefun-‏ 
den. Höher 018 alle Nationen haft‏ 
du einst ung geftellt, ung geheiliget‏ 
durch deine Gebote, durch welche‏ 
du, unfer König, deinem Dienite‏ 
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337 מַעלינוּ אויָב‎ DOM 
וְחִסַר‎ Par 29 וחרב‎ 
שמן מלפנינו וּמְאחַרִינוּ.‎ 
ּבְצַל כַּנִפִי תִסְתִירְנוּ. כּי‎ 
IR אל שמרנו ומצילנו‎ 
ורחום‎ nam ba אל‎ 2 
ושמור צאחנו‎ IN 
לחיים ּלֶשָלום ו‎ mia) 
מעחה ועד עולם. ופרוש‎ 
עלינוּסָכַּת שלומף:‎ 

ותיקחדש מכון אולמף. 
אמ Aa Im‏ 
בְּצַלְמִ. לְכֶר וּלְקרש ו 
Tr‏ בְּעולְמִ. jan‏ עלינו 
בְּבְרִירת שלומף: mama‏ 
אַמחייְהפורשוסְבתשָלום 
עלינו ועל כָּל עמו Sun‏ 
an‏ 

יסנפ Sm}‏ בְנִידישָרְאֶל ns‏ 
na‏ לעשות Mans‏ 
לְדרתֶם בּרית עולם: par a‏ 
בָנִי ישְרְאֶל אות הוא לעולס 
ִּישָשֶת ָמִים עַשָה nn‏ 
Day‏ וְאֶתדְהָארֶץ mia‏ 
הַשָבִיעִי OD N‏ 
ma a‏ אתדמועי 
יו אֶלְבָּנִי ישְרְאֶל: פי קש 


Abendgebet. 


und halte ferne von ung jeglichen 
Feind, Beit, Kriegesichwert, Hunz- 
gerönoth und Kummer, wende 
jede ftörende Hemmniß, vor und 
hinter uns, von und ab, auf 
daß im Schatten deiner Fittige 
wir geborgen feien, denn du nur 
bift e8 ja, Gott, של‎ uns jehirmt 
und befehügt; denn ein milde- und 
erbarmensvoller König bift du! fo 
jchirme denn unfern Ein= und Aus- 
gang, auf daß fie zum Leben und 
zum Frieden feien, von nun an bis 
in Ewigkeit! DO breite aus die 
Dede deines Friedens über und. 
ותיק‎ . Den dir geweihten Sit begründ’ 
in deiner Milde, 
6000. die Treu’n, 
Deinem &benbilde, 
Die deinen Rubm verbreiten auf 
dem Grodenrunde, 
D jchirme Huldreich fie mit deinem 
Friedensbunde! 
Gelobt jeift du, Ewiger, der 68 
Dbdach 68ל‎ Friedend über ung, 
über fein Vol 46006 und über 
Serufalen ausbreitet. 
Alm Sabbath.) 
.ושמרו‎ Die Finder Israels Tollen 
beobachten den 65000010 , auf daß fie 
feiern den Sabbath für ewige Zeiten, 
16ה‎ einen immerdauernden Bund. שטור‎ 
jchen mir und den Kindern 460018 ift 
er ein Zeichen für die Ewigfeit, daß in 
]6006 Zagen der Ewige den Himmel 
und die Erde hat gefchaffen, und am 
fiebenten Tage er xuhete und feierte. 


Und Mofes trug vor die‏ . וידבר 


Feite de8 Ewigen den Kindern 
Seraels. 


die da nad 
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TINO?‏ בַּקדֶש. נורָא 
תחלות עשה פָּלָא: 
מלְכור זף )987 22 
בוקע יֶם 1229 nd‏ 
הללגומרִיםכָּלשמונָה. 
קאי ap Me‏ 
naar‏ מעם Dawim‏ 
בְּארֶץ ma‏ נְצח צוּר 
ישענו לְהָאָמָנַח: זַח צור 
ישענוּ פָּצוּ פה וְאִמָרוּ: 
יי ימל לְעולֶם mp‏ 
ְנְָמַר כִּ דה יי אֶת יָעקב, 
ּגְאָלו aaa Dim 7m‏ 
בְּהַרְרת io‏ 
בְּמקרְּשו. רוחשים שיר 
un nee‏ שַלוכט 
Ta wma Per‏ 
a TON IN‏ 
MMS‏ יי Ta‏ צור שאל 
וגואַלו; 
השכִיבָנוּ יו להינו 
לשלום. וְהָעמידנוּ 238 
„Dvd‏ ּפרוש עלינו סָכַח 
שלומְף . ותקננוּ בְּעַצָה 
טבָה מַלְפָנִיף. והושיענו 
למען שמִףִ. am‏ בַעדנוּ. 
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du, verherrlicht in Heiligkeit! ge- 
ehrfürchtet an Lobgefängen, fo 
wundervoll im Wirken! 

Deine Herrlichkeit‏ -מלכותך 
8 וול 018 jchaueten deine Kinder,‏ 
Schilfmeer vor Mofed gefpalten.‏ 
Und Hallelujah tönt am Feft‏ .הלל 

noch heut’, 
Der Opfer Satung lafen fie zur 


eit, 
D laß fie heim ins Land der Fülle 
fehren, 
Daß fie, mein Hort, fich gläubig 
dir bewähren | 

„Diefer ift mein Gott!“ riefen fie, 

und fprachen: 

Gott wird immer und ewig‏ .יי 
regieren!‏ 

Co heißt 66 000: „Daß‏ .ונאמר 
Gott den Jakob erlöfete und ihn aus‏ 
der Gewalt defien befreiete, der mäch-‏ 
tiger ald er,“‏ 
Im heiligen Schmude preifen‏ . בהדרת 

fie im Heiligthume, 
Und weihen neue Lieder täglich 
feinem Ruhme, 
D bringe fie zu Deines Friedens 
Heilesport, 
Der du 3890006 König, Heiligfter 
und Hort! 

Gelobt feieft du, Gott, Israels König, 

Hort und Erlöfer. 

Laß, Ewiger, unfer‏ .השכיבנו 
Gott, uns ruhen in Frieden; laß‏ 
aufftehen ung, o König, zu neuem‏ 
Leben. Breite über und aus die‏ 
Dede deines Friedens. Gib, daß‏ 
wir durch einen heilfamen Schluß‏ 
unferer SHeilesförderung uns zus‏ 
wenden und fteh’, um deines Nas‏ 
mens willen, uns bei! DO befchirme,‏ 
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הַפֶּכוח: DB‏ בְּצָל ar‏ 
למען וכוּח and‏ נָחֶץ 
מסָּכות: מִחִנָּנִיבס בַּלֶב 
wa‏ נחַלכס ma‏ 
ִחְבַּשָר. בַּעַצִי הפָבָכות: 
nm no‏ לצל. עבור 
תִּהַמְפַּצֶל. חֶנָה בסכות: 
פְּלָטִים בִּצַלִף ִמְחִירם. 
צניףישעתכתירם. rin‏ 
לסכּת: קרוש בָּרִירז 
San‏ רוח מְמאַחתעכיר 
פרעורת וּסְכְכות: שבור 
ורוע רְשַע. שלח לצרק 
ישע. אמֶץ וּסְמְכות: nn‏ 
ya‏ שבְעדה. תופשי 
מנדים DM ITS‏ 
nad‏ 

pno'n‏ יוסף הקטן בר שמואל. 

ישעי אל סכות שועת 
עמִף. ורעם וענָגֶם 3103 
ma‏ שניא כּחִכְנעַח 
זרים בְּוַעַמִִּ. San IND‏ 
um‏ לחנעימף: oa‏ 
‚na mnawa ana‏ 
a‏ 092: 


DDR 
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gebeih'n, am Laubhüttenfefte! O jhirme 
fie mit deiner Rechten, ob der Treue 
deines Gläubigfrommen, der Die Gögen 
zertrüimmerte. Die da mit andächtigem 
Herzen dich anflehen, erhalte fie, wie 
66 jenem Einzigen ward verheigen an 
jener geweihten Hede. Sei wie eine 
Hütte zu jchirmendem Schatten, ob 
des fchuldlofen Frommen Berdienft, 
der da weilte in Hütten, DO fei den 
Reftgebliebenen ein jchügendes Obdach, 
jegte des Heiled Krone ihnen auf, 
laß vor jeder Drohung geichirmt fie 
fein, Allerheiligfter, laß deines Bun- 
des Macht walten, jeden ungeweihten 
Trieb fchaffe hinweg, jenen der Ent- 
artung und der Scheinheiligung! Zer- 
brich des Freveld Macht, verleihe dem 
Tugendftreben Muth und Kraft und 
Stüge! Nimm gnädig auf, Die Da 
feiern das fiebentägige Yet, und 
tragen der Pflanzarten vier, und er- 
höre deren brünftiges Gebet! 
ישעי‎ . Der Deinen Fleh’n erhör‘, mein 
Gott und Heil! 
Sei ihnen Hort, und Freude fei 
ihr Theil, 
In Almacht fchlugft du einft Ti- 
rannen nieder, 


Und dir zum Ruhme tönten Hym- 
nenlieder ; 


Und einftimmig fprachen fie: 


©. Wer ift dir gleich unter den 
Mächten, Ewiger? Wer ift, wie 
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מִלְכִים. 208 חגואלנו 
מכף ba‏ העריצים. הָאֶל 
הנפרע לינו USD‏ 
malen‏ 
uw}‏ העשהגרולות עד 
איוחקרונפלָאותער-אין- 
מַסְפָּר. הַשנפְשנוּ Da‏ 
ולא"נָחן לדמוט רגלנוּ. 
הַמַררִיכָנוּ aan‏ 
AIR‏ וַיָרֶם קרננוּ על- 
ua‏ חָעשָה ud‏ 
נסים וגקמרה בְּפרעה. 
Minis‏ וּמופְתים Musa‏ 
‚am 32‏ 227 בְּעַבְרְתו 
לבכר מצרים. NY‏ 
אתדעמו Dunn‏ מַחוכֶם 
לְחרוּת „Day‏ המעכיר 
בָּנִיו בי ַּזְרִי יִם סוּף. אֶת- 
רורְפִיהֶם וְאֶת Dora‏ 
בּתַחומות טבע. ורָאו בָנִיו 
גִּבוּרְרזו שִבְּחוּ והודו 
לשָמו. ומַלְכוּרזו aa‏ 
„Day an‏ מש ובני 
ONE"‏ לף ענו שירח : 

BD‏ נמעי צָמחות. 
ישיגוּ שובע שְמַחות. בְּחַג 
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befreiete; er, unjer König, der von 
der Tyrannen Willfür uns 2 
jete; er, die Gottheit ift’8, der 8 
gerächet hat an unfern Gegnern, 
und der die Vergeltung anheim 
gegeben all unfern Feinden. Er, 
ver Großes vollführt bis 6 
Unerforfchlide und Wunder ohne 
Zahl; ver ung am Leben erhält 
und unfern Fuß nie gleiten läßt; 
der und hintreten läßt, auf die 
Höhen unferer Feinde und uns 
die Macht über unjere fämmtlichen 
MWiderfacher einräumt; der Wunz 
der und Kachethaten an Pharao 
ausübte, Zeichen und Wunvder im 
Keiche der Kinder Cham’; der in 
feinem Grimme alle Erjtgebornen 

tizrajims fchlug, und fein Volk 
67068 aus ihrer Mitte heraus, 
der ewigen Freiheit zuführte. Er 
ift’8, der feine Kinder durch die 
MWogenbrechungen des Schilfmee- 
ve3 geleitet und deren Feinde und 
Verfolger in die Tiefen verjenkte. 
Da fchaueten feine Kinder feine 
Alma, priefen in Danfeehym- 
nen feinen Namen. In williger 
Hingebung nahmen feine Hertz 
Ichaft fie über fich, Mofes und die 
Kinder 5800618 ftimmten freuden- 
voll ii Robgefang dir an. 


heute Pflanzen‏ של Die‏ .םש 
ihnen‏ ולוז laß Fülle der‏ 4 ו 
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גשְבּע nm‏ לאַבְתִיככז 
Do MM?‏ כִּימִי חשָמִים 
עלהָאָרץ: 

ימר mim‏ אל"משה 
לאמר: 337 yaroy‏ 
ישְרְאל וְאָמַרְחּ Dos‏ 
ועשו on‏ ציצַת By‏ 
am‏ לְררתם ונתנו 
ma aan may‏ 
תִכְלֶת: Bad mm‏ לְצִיצַת 
ּראִיתְסאתווּכְרתְּםאֶת- 
ְּלדמַצָוֶת mim‏ נְשִיתֶם 
MANN) DEN‏ אֶחָרִי 
DIN. N) 2222‏ 
אֶשֶרדאַתֶּם זנים אחְריהם: 
"Is DAR)‏ 
ָּלהמצותִיוְחִייתםקדשים 
לאלְחִיכֶם : mim DRS‏ 
TUR DIN‏ הוצאתי 
DM‏ מְאֶרֶץ מצְריכם 
לְחַות DI‏ לאלחים a‏ 
mim‏ אַלְהִיכֶם: 

TAN) MEN‏ כָּלדואת 
DM‏ עלינו כִּי van‏ 
DR) TOR‏ זולתו ואנחנו 
ישראל עמו. חפורנו a‏ 
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euren Wütern zugefhworen, 8 
ihnen einzugeben, wie die Dauer 
des Himmels über der Erde. 


Und Gott Sprach zu Mo-‏ .ויאמר 
jes alfo: Nede zu den Kindern‏ 
und fprieh zu ihnen : daß‏ 56600666 
fie fi) machen Schaufäden an die‏ 
Enden ihrer Gewänder, jammt‏ 
ihren Nachfommen, und daß fie‏ 
an die Schaufäden ihres Endes‏ 
eine purpurblaue Schnur anjegen.‏ 
Und dies diene euch zu Schaufä-‏ 
den, jo daß, wenn ihr euern Blid‏ 
darauf richtet, ihr euch erinnert‏ 
aller Gebote Gottes und fie aus:‏ 
übet; und ihr nicht nacdhwandelt‏ 
eurem Herzen und euren Augen,‏ 
denen ihr nachbuhlet. Auf daß‏ 
ihr euch erinnert meiner fümmt:‏ 
lichen Gebote, fie auszuüben und‏ 
ihr heilig jeid eurem Gotte. Sch‏ 
bin der Ewige, euer Gott, der ich‏ 
euch aus dem Lande Mizrajim‏ 
befreiet, um euch ein Gott zu fein,‏ 
Sch, der Ewige, euer Gott.‏ 


Wahr und im Glauben‏ .אמת 
begründet ift all diefes für ung,‏ 
daß er, der Ewige unfer Gott ift‏ 
und Feiner außer ihn, jo wie wir‏ 
deifen Volk. Er ift e8, der‏ 0670061 
aus der Gewalt von Königen ung‏ 
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ומקוש ואספת רנ 
Syn TOT‏ ונתי 
עשב mama va‏ 
וכלת ושבעת: השמרו 
לָכֶם mare‏ לְבַבְכֶם 
וסרחם ועכרם | אָלְהִים 
אֶחרִים הֶשְתְחויֶםלְהֶם: 
m‏ אףדיחוה. | ברב 
ועצר N Dawn‏ 
xD nam Abs nm‏ 
DATaN) MSN nn‏ 
מהרהמעל הְאֶרֶץ aan‏ 
אשר m‏ נתן > 
ושמַחם אֶתדרּבָרִי Pos‏ 
Day‏ ועל-נפשכם 
וקשרףם אתם לאות על- 
DIT‏ וְחַיו למומפת בּין 
עינִיכֶם: DM‏ אתם 
DIIINN‏ 3% >> 
בּשְבְתךּ 923 ובְלְכְףִ 
DD TI TI‏ 
manma>ponann‏ 
ובשעריף: 


למען 12T‏ יָמִיכֶם וימי 
בְנִיכֶם. על Ss nos‏ 


23 Abendgebet. 


daß du einführeit dein Getraide, 
deinen Moft und dein Dehl. Und 
id) werde 69008 fpenden auf dei- 
nem 6106 für dein Vieh, und du 
wirft genießen und Ueberfluß 
haben. Hütet euc), daß euer Herz 
jich nicht verloden laffe und ihr 
abtrünnig werdet und fremden 
Göttern dienet und fie anbetet. Da 
würde der Zorn Gottes über euch 
entbrennen, und er wirde den 
Himmel verjchließen, auf daß Eein 
Regen wäre, und der Erdboden 
würde fein Gewächg geben, fo daß 
ihr gar bald hinfehwinden würdet, 
von dem jchönen Lande, das der 
Ewige, euer Gott euch gibt. Da- 
rum müffet ihr diefe meine Worte 
euch in’8 Herz faffen und eurem 
Gemüthe einprägen, und fie Enüp- 
fen zum Wahrzeichen um eure 
Hand und zum Grinnerungsbande 
zwifchen eure Augen. Und lehren 
müßt ihr fie euren Kindern, davon 
zu reden, fo du weileft in deinem 
Haufe, und fo du wandeljt auf 
der Straße; jo bei deinem Auf: 
jtehen, wie bei einem Nieverlegen. 
Und du follit fie fehreiben an die 
Pfoften deined Haufes und an 
deine Thore. Auf daß eure und 
eurer Kinder Dauer lange fei auf 
dem Ervreiche, welches der Ewige 


22 מעריב ליל ראשון של סכות 


בֶּרוך אה יי אוחב עמו 
or‏ 


Br nm 


ברו שם כָּבוד מִלכוּתו לְעולֶם וָעַד: 


Dam‏ אֶת יְחוָה אַלחיף 
aan ee‏ 
ּבְכָלדד"מארף: חָיו 
DIN‏ הָאלֶהאַשָראנכי 
מצוף חיוכם may‏ 
Dar‏ 7350 דְְּרְתָכָם 
בּשְבְתךּ Hana‏ ובלכחף 


בררף וְּשָכְב ובקומף: 
nn nis oma‏ 
ו ya Mass‏ עיניף: 
כְתַבְתֶּם על-מזזות כּיתף 


ובשעריף: 


porn אסדשָמע‎ mim 

SIR TWIN rear 
מִצוה אֶתְכְסְהיוםלאֶהַבָה‎ 
אַתדיהוְהאלְהִיבְסוּלְעַבְדו‎ 
rn sr 533 
מִמַר--‎ ma נפְשָכֶם:‎ 
ארְצְכֶכש בְּעתּו יורֶרק‎ 


Abendgebet. 


6901001 jeift du, Gwiger, der feinem 
Bolfe FsraelLiebeangedeihen läßt. 

yew. Höre 889001, der Ewige, 
unfer Gott, ift ein 0101866, 6 
DWejen. 

Gepriefen fei fein Name, der die‏ .ברוך 
Herrlichkeit feines Neiche8 beurfundet, für‏ 
und für‏ 

Und du 1016 lieben den‏ .ואחבת 
Emigen, deinen Gott, mit ungetheil-‏ 
tem Herzen, von ganzer Seele‏ 
und mit all deinem Vermögen.‏ 
Und 68 follen die Worte, die ich‏ 
dir heute gebiete, dir ftet8 am‏ 
Herzen liegen. Und du follit fie‏ 
einjchärfen deinen Kindern und‏ 
von ihnen fprechen, fo du weileft‏ 
in deinem Haufe und fo du wan-‏ 
delft auf der Straße, jo du dich‏ 
niederlegeft und fo du auffteheft.‏ 
Und du follft fie Enüpfen zum‏ 
Wahrzeichen um deine Hand und‏ 
jie jollen fein zum Grinnerungs-‏ 
bande zwifchen deinen Augen.‏ 
Und du follft fie fchreiben, an die‏ 
Pfojten deined Haufe® und an‏ 
deine Thore.‏ 


m. Und fo ihre gehorchen 
werdet meinen Geboten, die ich 
euch heute gebiete, den Ewigen, 
euern Gott, zu lieben und ihm 
mit ungetheiltem Herzen und 
von ganzer Seele zu dienen; jo 
werde ich auc) geben den Regen 
eures Landes zu feiner Zeit, den 
Fruh- fo wie den Spätregen, auf 
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21 Abendgebet. 


Wenn das Felt auf einen Sabbath fällt, wird מערבית‎ nicht gefagt, und man jagt es am 
zweiten Abend, 


ניוסד ע"פ א'ב ופס 93090 יוסף הקטן בר שמואל חזק. 


אוחזי Pa‏ אֶרְבָּעַה 
מִינִים בָּאִיםלְסלְרְהִבְּעָגָב 
ּבְמָנִּים. גּמוני ID‏ אוגְדִים 
Da‏ 77 ישיכם 
בְּכובְבִי pmw‏ גמָנים: 
ma 3‏ יי mn‏ 
aa‏ 


אַחַבְתעולְטבִיתישְרְאֶל 
עמ „mars‏ חורהומצות 
Diem‏ וּמַשָפָּמִים ו אורתנו 
למדח. על כן יי אַלחינו 
FE‏ וּבְקוּמָנוּ my‏ 
raw ‚ana‏ 372 
nn‏ וּבְמצְותִיף Ds‏ 
וער. כִּי חם חיינוּ im‏ 
ָמִינו Da nm) am‏ 
u nam no‏ 
ao Tom‏ ל-עולמים. 


הוגי רת מַראשנְסוכָה. 
om‏ וְלְנִיכז mv‏ 
Dt ‚203‏ המְצִיאָם 
0 ו מִמְסוּכֶרז. חוק 
אַחַבְתְכשט בְּלִי ınaiymb‏ 


ms. Sie tragen heut’ der Pflanzen 
vier in Händen, 
Und nahen mit ‘Bfaltern, Hymnen 
Dir zu Spenden, 
Ein PBrachtgebünde, dir zum Ruhm 
gebracht, 
Der fie, an Zahl, 
ähnlich macht! 
Gelobt feift du, Ewiger, der die 
Abende dämmern läßt! 
.אהבת‎ Mit einer unendlichen 
Liebe haft dein Volk, dad Haus 
5600016, du ftet8 geliebt; Lehre, 
Gebote, Gejege und Rechte haft 
du und mitgetheilt. Darum, Ewi- 
ger, unfer Gott, wollen bei unferm 
Aufftehen und Nievderlegen, an 
deiner Zehre wir ung ergögen und 
ung erfrenen der Weifungen של‎ 
ner Lehrfäte und Gebote immer: 
während. Denn fie find 96, die 
unfer Lebensziel und unferes 
Dafeind Fortdauer befördern, und 
mit ihnen wollen unfer Sinnen 
Tag und Nacht wir bejchäftigen. 
— כ‎ mögeft auch du deine Liebe 
in Ewigkeit ung nicht entziehen! 


den Sternen 


Die gläubig finnen über Glau-‏ .הוגי 
benepflichten,‏ 
Für fieben Tage Hütten fich- =‏ 
richten,‏ 


Laß des Derdienjted Preis, ₪ 
fhirmt, fie finden, 

Moögft nie du ihrer Liebe dich ent- 
winden. 
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Während der Vorbeter 1993 fagt, fagt die Gemeinde das untenftehende יתכרך‎ )* 


חו. בֶּרְכוּ אֶת יי המבךף: 
יי בָרוּך N)‏ המברך לָעולֶם וְעַד: 


ְּרוּך MON‏ יי אלקינו 
WR DAY To‏ 19273 
מָעריב DIIW,‏ בְּחָכְמָה 
mnie‏ שערים וּבַתְבוּנַרה 
מְשנָּה עתיבם. oma‏ 
אֶחדהוְּמָנִּים DA‏ אֶתד 
הַכּוכָבִים בַּמַשמרותִיחַם 
בַּרְקיע DE‏ כּורא יום 
mo‏ גולל אור Bu‏ 
gem zen‏ מפניהאור. 
Par‏ יום וּמְבִיא לְילָה. 
PD Pa Ta‏ ליה 
יי צְבָאות m DS Br‏ 
Tom Tan DM‏ עלינו 
לעולם ועד. 


Preijet Gott, den Allgeprie-‏ .ברכו 
jenen! 2‏ 


Selobt jei die allgepriejene Gott: 
heit, für und für. 


Gelobt 166 du, Ewiger,‏ .ברוך 
unfer Gott und König des Welt:‏ 
der durch fein Wort läßt‏ ,018 
dämmern die Abende, mit Allweis-‏ 
heit die Lichtespforten wieder‏ 
erichließet, die Tages- und Jahres-‏ 
zeiten ji ändern und wechjeln‏ 
läßt, und die Geftirne in ihren‏ 
Standpunften am Himmelsfreije‏ 
nach feinem Willen ordnet. Er‏ 
der da 10076 den Tag und‏ ,16 
die Nacht, das Licht hinrollet, um‏ 
der Finfternig, und die Finfter-‏ 
um dem Lichte Raum zu‏ 1 
Ichaffen, den Tag binfchwinden‏ 
und die Nacht einbrechen läßt,‏ 
und zwifchen Tag und Nacht eine‏ 
Sonderung bildet, Gott der Heer-‏ 
ichaaren 1% defien Name. Er,‏ 
der Ewiglebende, Unendlichwalten-‏ 
de regieret über uns für und für.‏ 


= תת רו 


Dam וִיְִפּאר‎ MER Tann) )* 

ינא Ta I‏ מלְִי הַמִלְכִים 
הקדוש בָּרוּ הוּא שַהוּא ראשון NT]‏ 
ns‏ וּמִפַּלְ"עְדִיו צפין אלהיכם סלו 
לְרוּכֶב בַּעַרְבות ma‏ שמו yon‏ לְפָנִיו. 
ion‏ מרומבם על כָּל בַּרְכָה nam‏ 
בְּרוּ שֶם בָּבוד מַלְכוּתו לַעולֶם )279 
ָהִי שם ! מַבְרָּ N) EBD‏ עולֶם : 


Gelobt und gebenedeit, gerühmt,‏ .יתברך 
erhöhet und verherrlicht fei der Name des‏ 
Königs aller Könige, des Heiligen — gelobt‏ 
jei er! der als Allererfter und als Allerlegter‏ 
im Malten, und außer dem Feine Gottheit ift.‏ 
Machet Bahn vor ihm, der auf den Wolfen‏ 
einher fährt, den der Name: „Gottheit“‏ 
fchmückt, und freuet euch, ob feiner Allgegen-‏ 
wart. Erhaben ift fein Name über alles 0‏ 
und allen Ruhm. Gelobt fei defien Name, der‏ 
da verherrlichet fein Reich in Ewigfeit. Der‏ 
Name Gottes fei gepriefen, it und in aller‏ 
Ewigkeit!‏ 


קבלת שבת 

בער לא parsb bon yr‏ 
אֶתחזאת: כַּפֶרח רשָעים כָּמו 
עָשָב מִציצוּ כָּלי"פעלי ns‏ 
לְהַשמְדֶם עדי"עד TAI‏ מָרום 
לְעלֶם Dr PR ann‏ 
הַנָה אִיבָיף BR IN‏ 
פעלי אֶון: DIA‏ כרְאִים קרני 
בַלתִי aa‏ רענן: Dam‏ 
DER Mon‏ עַלי Ey‏ 
תִּשְמְענָה PAS‏ צדיק כִּתָמַר 
MAP‏ כְּאָרִ לבנ eat‏ 
שתוּלִיבם בּכית יי mim‏ 
להינו mer‏ עוד pa‏ 
m DT, DIT TS‏ 
לְהַגִּיד ea‏ 
עולַתָה sa‏ 


א min? PAY‏ לָבָש Wa‏ 
עז tan‏ אף Dam plan‏ 
בל"תמוט: ji)‏ כַּסְאָךּ Isa‏ 
מַעּלֶם אֶתָּה נְשְאוּ ont‏ יי 
נְשָאו נְהָרות קולם יִשֶאוּנְקָרות 
דְכְיֶם + era om Mina‏ 
אדירִים | Ps add‏ 
כּמָרום 7 עדתִיך DON‏ מָאד 
לי Ti? 2 ep‏ 
יָמִים; קדיש יתום 
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Der Unwiffende hat feine Ahnung 
hievon, der Thor begreift Diefes nicht. 
Wenn da aufblühen die Srepler wie 
Gras, empor fproffen die Uebelthäter 
— daß zu ihrer ewigen Vernichtung 
68 fei. Während du erhaben — Öott- 
heit, für die Ewigfeit! Denn fiehe, Deine 
Feinde, Herr, ftehe, deine Feinde fchwin- 
den hin, in fich zerfallen Die Uebelthä- 
ter fammtlich. Und gleich dem Neem 
erhebeft du meine Macht, daß im Alter 
ich noch faftvoll grünend. Ruhig blifet 
mein Auge meine Feinde an, erheben 
Uebelthäter fich wider mich, verfchaffen 
meine Waffen mir Gehorfam. Der 
600000066 blüht gleich der Palme, gleich 
der Zeder im Libanon, fchießt er empor, 
die da gepflanzt find im Haufe 68 
die in den Vorhöfen unfered Gottes 
blühen. Noch im Greifenalter werden 
fie grünen, marfig und fraftvoll wer- 
den fie fein. Auf daß fie verfünden, 
daß reblich waltend der Herr, mein 
Hort, nichts Tadelnswürdiges an ihm! 


», Gott vegieret, in Majeftät fich 
hüllend, 66 6 in Macht fich der 
Herr, fih umgürtend ; feft befteht Die 
Welt, und wanfet nicht. Feft von jeher 
befteht dein Thron, von Ewigfeit her 
bift du. &8 erheben die Ströme, Herr, 
06 erheben die Ströme ihren Wellens 
ichlag, e8 erheben die Ströme ihr Ge: 
braufe. Mächtiger ₪18 das Raufchen 
ftrömender Fluthen, find die Wogen- 
brandungen des Weltmeeres, Mächti- 
ger, Gott, in feiner Höhel Deine 
Zeugniffe find ewig glaubwürdig, Heis 
figfeit ift der Schmud für dein Haus, 
Gott, für die Dauer aller Zeiten! 


— 60 — 


b* 


8 קבלת שבת 
בִּדיְחְסוָעניּיעמי. A221‏ 


עיר על mom‏ 


הָיוּ mon‏ שאסיף. 
ורחקוּבָּלדמבלְעיךּ. ישיש 
nme TOR TI‏ 
על und»‏ 


ימין ושמאל- תפרוצי. 
ואת יי TEEN‏ 
איש ma) EEE‏ 
mo‏ לכה 

בואי בְשָלוכס pp‏ 
בּעלה. גב בְּשמְחַרה 
ְִצְהָלֶה. חוך "EDEN‏ 
„MID‏ בּואִי כַלֶח. בואי 
כלוז: 

לְכֶהדורי לקראתִ 93‚ 
NE‏ שב נְקְבְּלָה: 


לכה 


לבה 


RS pay Ten?"‏ איש 


Gebet beim Ging. d. Sabb. 


68 gewährt — dem Vol 
im Drange, — 
Hehr wird deine Etadt er- 
| baut — 
Komm’, 0 Freund! u. |] w, 


find deine-‏ — )900 טוג Dir‏ , והיו 


Treter, — 

Fernhin ]והל‎ — Er Uebel: 
thäter, — 

Deiner freut — fich Gott im 
Aether, 


Wie der Bräutigam der Braut. 
Komm’, 0 Freund! u. f. w. 

Groß wird dann — dein‏ , ימין 
Machtgebiete, —‏ 

Dan ftimm’ an — dein fromm 
Gemüthe, — 

Denn der Mann — ift’s, der 
PBarzite, 

Der dich grüßt im Wonnelaut. 
Komm’, 0 Freund! u. f. w. 

Komm, erfheim — du‏ .בואי 
Schmud der Bräutel —‏ 

908 uns freu'tn — im Jubel 
heute, — 

Unter וש‎ — die Gott fich 
100108 ; — 

heißwillfomm’ne‏ גוס 
Braut!‏ 

Komm’, 0 Freund! Romm’ 
froh und traut! — 

Grüß’ vereint — mit mir die 
Braut — 

Sabbathruh, im Freudenlaut! 


Ein Pfalmlied für den Sabbath.‏ .מזמור 

Lieblich ift e8, zu danfen dem Herrn, 
deinem Namen zu lobfingen, Allerhöch- 
fter. Zu verfünden am Morgen deine 
Huld, und deine Treue in den Nächten. 
Bei zehnfaitigem Pfalter, bei finnigem 
Harfenklange. Denn erfreut Haft du, 
Herr, mich mit deinen Werfen, ob dei- 
ner Hände Schöpfungen lobfinge ich. 
Wie großartig find deine Werfe, וטו‎ 
ger! wie unendlich tief deine “Pläne! 


Komm, 


לבה 
im +‏ 


| קבלת שבת 

MSN Man‏ וּשמו 
TR‏ לֶשם וּלְתִפְאֶרַרת 
ְלַתְהַלֶה: לכה 


לקראר may‏ לכו 
Man‏ כ הצ מקור 
Ma‏ מראש מקרכם 
נְסוּכָה. סופ מעשרק 
בְּמַחִשָבֶה תחלֶה: | לכה 


מקַרָּשמַלְְעִירמְלוּכָה. 
קומי Sy‏ מחוף ‚aa‏ 
רבלף שְבְתִבְּעַמְקְהַבְּכָא. 
וחוּא יחמול עליף roh‏ 
כה 

May an )‏ קוּמי. 
לִבְשִיבְּגְדִיתַפּארְתך עמִי. 
עליר Sand ma a‏ 
ab TON WEIINTIIND‏ 


A IPA‏ כּי 

בָא אורף קומי אורי. ערי 
עוּרִי שיר דּבָּרִי. כְּבוד יי 
עליך mo‏ לכה 


לא חָבושִי ולא aba‏ 
מהתשְחוחַהיוּמַהדִתְהָמִי. 


... es. 
.. 


Gebet beim King. d. Sabb, 


Der da wacht, ald einz'ger 
dort, — 

Defien Ruhm ertönet laut, 
Komm, vo Freund! u, f. w. 
Komm’ erfreut — der Ruh 
entgegen! — 

Denn ]₪ beut uns Heil und 
Segen, — 

Längft geweiht — fchon im 
Erwägen, 

Ziel des Wearf's, jchon früh 
erihaunt — 

Komm’, 0 Freund! u. f. w. 
Hehr im Rang — und Sik 
er Wahl -- 

Fort vom Drang — und von 
der Qual, 

Weilft zu lang’ — im Jam- 
merthal — 

Er ifts, defien Huld של‎ 
100111 — 

Komm’, o Freund! u, f. ₪. 
Schüttle jhon — den Staub 


. von dir! — 

Shmüf, Nation, dich nach 
Gebühr, 

3]0\8 Sohn — Bethlehem’s 
Ziet, — 

38 , Durch den Dir Freiheit 
graut. 


Komm, vo Freund! u. |. w. 
Auf zum Tanz — im Luft: 
gefieder! — 

Naht dein Glanz — drum 
leuchte wieder, — 

roh im Kranz — der Jubel- 
lieder ; 

Nahet dir Die Gottheit traut, 
Komm’, 0 Freund! u. f. w. 


Nimmermehr — 0] Scham 
die Wange, — 

Klag’ nicht fehwer, — und 
jammernd bange, — 


) בשבת חול המוער ו כפסל יום טוב בשבת Pb‏ לועכיס התנערי . 


Sukot. V. 
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, לקראת 


. מקדש 


. התנערי 


.התעוררי 


sb. 


6 ככלת שבת 
שמו השְתּחווּ ליהוה 
בְּהַררתדקרְש: קול mim‏ 
‚Day‏ אֶליהַבָּבור 
הרעיכם. יחה עלדמיכט 
רבִּים: קולדיְהוָה בַּכּחקול 
ana mim‏ קול יי שכר 
ארזים DS AM AN‏ 
8 חַלְבָנון: נירקירכט 
ְּמהְענֶל. 7239 ושריון 
MD DAN‏ 
חצבלהבותאַש: קוליהוָה 
חל A Dan‏ והודה 
an‏ קרש: קול יָהוֶה ו 
יחוללאילות וַיחָשףיערות 
Hana)‏ 03 אמר כָּבוד: 
and mim‏ ישב Syn‏ 
Ton mim‏ לָעולֶם: mim‏ 
עו לעמו יחן mm‏ }2 
אַת"עמו בַּשָלום: 
טס 23090 נכלסי ססכוזות שלמה הלוי. 
ner Aula»,‏ כַּלָה. 
moanı mar N‏ ללכה 
שמורוזְכורבְּרְבּוּר 
נקתחר. | השמיָענוּ N‏ 
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betet an den Herrn, im Schmud 
der Heiligkeit. Die Stimme Got= 
te8 ziehet über Gewäfjer, der Gott 
der Ehre חווטל‎ Gott auf > 
waltigen Fluthen. Die Stimme 
Gottes ijt Fraftvoll, die Stimme 
Gottes prachtvoll. Die Stimme 
Gottes bricht Zedern, 08 zerbricht 
der Herr die Zedern Libanon?. 
0081 fie hüpfen, jungen Rindern 
gleich, Libanon und Sirion, gleich 
dem jungen Neem. Die Stimme 
Gottes dringt hervor, זוע‎ 
Hommen, die Stimme Gottes 
macht erbeben die Wüfte, erbeben 
macht der Herr die Wufte zu Ka- 
deich. Die Stimme Gotte8 macht 
erzittern alle Mächte, er entblät- 
tert die Wälder, und in feinem 
Zempel Findet Alleg — jeine 
Majejtät. Der Herr jaß zur 
Siündfluth auf dem Throne, und 
e8 thronet der Herr in Ewigkeit, 
als König. Der Herr verleihet 
Macht feinem Volke, 08 fegnet 
der Herr jein VolE mit Fried» 
jeligfeit. 


Willfommen, an den Sabbath. 


Komm, 9 Freund! Komm‏ .לכה 
froh und traut —‏ 

Grüß’ vereint mit mir die Braut — 
„Sabbathruh”, im Freudenlaut ! 
.שמור‎ „Denk", „beacht’”", — ben 
Sabbath fort,*) 

Sprach vol Maht — in Eis 

nem Wort, — 


*( In Bezug auf die fagenhafte talmudifche Definition über die Varianten „Sadhor“ 
(bedenke) und „Schamor“ (beachte), die beim Sabbathgefeße fi vorfinden. Man 
vergeffe nicht, daß wir nur Meberfeger find. 


קבלת שבת 

יִִפְטרְתִבַל בְּצָרֶק.וְעמים 
בְּמִישָרים; 

MT PR” ₪‏ עמים 
ישבכְּרוּבים Ps Dun‏ 
יִבְּצִיוְגָדול וְרֶם חוּאעל- 
ana‏ יורוּ שמף 
גול וְנורָא. קדוש חוא: 
ועוו ‚ar Da To‏ 
IMS‏ כּוננָת מִישָריכט. 
משפֶט וּצְרְקָרח Spy‏ | 
TS‏ עשית: רוממו וי 
namen wor‏ לְהַרם 
רגְלִיו קדוש הוא: mus‏ 
ואחרן Ra aa‏ 
בּקראישמו. קראיםאֶלדיי 
nm‏ יְענִם: בּעמור Rp‏ 
ִדִבּראַלִיחֶם שְמְרוּערְתָיו 
וחק נְְַלָמו: יו war‏ 
אַתהַעְנִיתֶם OR‏ נשא AT‏ 
Dis‏ ונקם על-ְעלילותֶם: 
רוממו TON‏ וחשתחוו 
לרזר קדשו. כִּי קרוש יי 

₪ מזמור 77 רחבו 
ליְהוֶהבָּנִיאָלִיסְהָבוּלִיהוָה 
כּבורוְעויחָבוּלִיהוְהכְּבור 
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tet die Welt nach Gerechtigkeit, 
und die Volker nach Billigkeit. 

9. Gott regiert — Völker 
erbeben ; der da thronet über Che- 
rubim — die Erde wantt. Groß 
zeigt zu Zion fich der Herr, er: 
haben ift er über alle Völker. 
Anerfennen fie deinen Namen, 
daß groß, furchtbar und heilig er 
it. So machtvoll der König, lie: 
bet dennoch ev das Recht, Ge: 
techtigkeit haft du begründet, 
Recht und Urtheil וו‎ 0 ge: 
handhabet. Erhebet den Ewigen, 
unfern Gott, betet an, am Sche- 
mel jeiner Füße, heilig ift er. 
Mofes und Ahron unter feinen 
Prieftern, und Samuel unter de- 
nen, die feinen Namen angeru: 
fen; wo die Gottheit fie angeru- 
fen, da erhörte er fie. Sn של‎ 
Wolfenfäule redete er fie an, 
dieweil הש]‎ Zeugniß und die 
Sagung, die er ihnen gegeben, 
fie beachtet. Herr unfer Gott, du 
erhörteft fie, warft ihmen nad) 
ficht3volle Gottheit, wie du auch 
geahndet ihre Thaten. Erhebet 
den Ewigen, unfern Gott, betet 
an auf feinem heiligen Berge, 
denn heilig ift der Ewige unfer 
Gott! 

.לוט Ein Palm‏ .מזמור 
Weihet euch dem wigen, ihr‏ 
Kinder Gottes! MWeihet euch dem‏ 
Swigen, der verherrlicht und‏ 
mächtig. Weihet euch) dem Ewi-‏ 
gen, deffen Name verherrlicht,‏ 


4 | ככלת שבת 
למעןְמִשְפְטִיִּיי: כִיאַתָה 
ד עליון על" PTR‏ 
מאר נעליתַעַלכָּל ‚Dr‏ 
אחבי © שנאוּ רע שמר 
נפְשות Don‏ מִיר 
רשָעים יצילם: אור ya‏ 
לצדיקולישרי-לב mat‏ 
שמחו צריקים כִּיי חורו 
לוְכֶר קֶרשו: 

צה מזמור שירולייושיר 
חדש כי"נפלאות. עשה. 
הושיערהדלו er‏ ורוע 
קרשו: חוריע יי ישועתו. 
לְעינִי חגוים MD}‏ צרקתו: 
EN 2‏ ווְאָמוּנָתו AI‏ 
DENOI 187) IN"‏ 
PN‏ אֶת MINE‏ אֶלחינוּ: 
SB a2 oT‏ 
רגנו וומָרוּ: a‏ ליי 
1323 בְּכְנור וקול rar‏ 
בּחַצצָרורח וקול" שופר 
ריעו לדפני ו a‏ 
ירעם חים וּמלאו am‏ 
ישְבִי בָה: NM‏ 
כָףיָחר הָרִיירנָּנוּ: לְפָנִיד 
יי כּי בָא לשָפט רִהְאֶרֶץ 


Gebet beim Ging. .ל‎ Sabb, 


jprüche, Here! Denn du, Gott, 
bift erhaben über alle Welt, weit 
verherrlichter ald alle Götterwe- 
jen. Die ihr liebet ven Ewigen, 
baffet das Bofe, er wahret Die 
Seelen jeiner Verehrer, rettet fie 
aus der Frevler Gewalt. Licht 
jtrahlet dem Gerechten, Freude 
denen, Die redlichen 8 
Freuet euch, ihr Gerechten, in 
Gott, und preifet, jo ihr jeine 
Heiligkeit erwähnet! 

Ein Plalm. Lobjinget‏ , מזמור 
dem Herrn jtet3 aufs Neue, denn‏ 
wundervoll ift jein Wirken, ₪‏ 
nugthuung verjchafft ihm jeine‏ 
Rechte und jein heiliger Arm.‏ 
Kund gethan hat der Herr fein‏ 
Heil, vor den Augen der Volker‏ 
offenbarte er jeine Allgerechtig-‏ 
feit. Gr gedachte feiner Huld und‏ 
Treue dem Haufe Serael, daß‏ 
da jchaueten alle Enden der Erde‏ 
die Hilfe unf'res Gotted. Zubelt‏ 
vor Gott, alle Welt! frohlodet,‏ 
lobfinget und preifet! Vreifet Gott‏ 
mit der Zither und dem Getön‏ 
de3 Saitenfpieleds. Mit Trompe-‏ 
ten und Pojaunenflang jubelt‏ 
vor Gott, dem Könige! 68‏ 
das Meer und, was e8 füllet, die‏ 
Melt, und die darin wohnen. Die‏ 
Ströme fchlagen die Arme in‏ 
einander, die Berge lobjingen‏ 
allefanımt. Vor Gott, der da nahet,‏ 
die Erde zu richten, der da tich-‏ 


קכלת שבת 
בָּלֶדדְהָאָרֶץ: ION‏ בגוים 
יי מַלְךְ. אףדתכון am‏ 
בַּר--חמוט יָדין עמִיכם 
בְּמִישרים: DALAI‏ 
PS aM‏ ירעם Dr‏ 
nn‏ יעלו שָדי oa‏ 
אשַררְבְּואַזירנָּנוּכָּליְעצִי- 
יָעַר: לְפֶנִייְַוִּי בָא NO‏ 
לשפטהָאָרֶץ. ישפטְתְבָל 
בְּצָרֶק ועמים בְּאָמוּנַתו: 


IST 20 POT" 

ישמחו אִיים רְבִּים: ענן 
וְעַרְפָּל סְבִיבָּיו. Pix‏ 
ומשפט מכון כַּסָאו: אש 
לְפְנִיוחִלֶ. וּתלְהַטְקָבִיב 
PTR‏ חירו ‚Dar ID‏ 
DORT‏ 
1082312173 מלפני יי. 
לפנ ָדון >> ya"‏ 
חגירוּהשמיסצדקו. NN‏ 
כָלְִחָעַמים כְּבורו: יבשו 
פההחר עו u = Be‏ 
הַמַתְהַלְלִיכס ‚oma‏ 
השתחוו. לו כָּלהאֶלְהִים: 
שָמַעדק ותשמח ו ציון. 
„m nis am‏ 
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ale Welt! Sprechet unter‏ ,מכ טסט 
den Bolfern: der Herr regiert!‏ 
die Welt beftehe und nim-‏ טל Auf‏ 
mer wanke, fpricht da8 Urtheil er‏ 
den 01001 nad Billigfeit. 8‏ 
freuen fihdie Simmel, e8 frohlode‏ 
die Erde, e8 tobe 008 Meer und 8‏ 
füllet. &8 frohlode die Flur‏ 68 
und 0068, wa8 darin, 68 jubeln‏ 
alle Bäume 68 Waldes. Bor‏ 
Gott, fo er nahet, fo er nahet, zu‏ 
richten die 606 da richtet Die‏ 
Melt ernach Gerechtigkeit, und die‏ 
Bolfer in feiner Wahrhaftigkeit!‏ 

Der Herr regiert, da froh-‏ בור 
[odet die Erde, e8 freuen fich die‏ 
Snfeln, fo viele ihrer find. Ge-‏ 
wölfe und Nebel umgeben ihn,‏ 
Recht und Gerechtigkeit find fei-‏ 
nes Thrones Begründung. Feuer‏ 
zieht vor ihn her und entzündet‏ 
tinggum feine Feinde. Seine‏ 
Blige erleuchten die Welt, 8‏ 
fieht’8, und erbebet die Erde. Wie‏ 
Wachs fehmelzen Berge hin, vor‏ 
Gott, vor dem Herin der ganzen‏ 
Welt. 68 Fünden die Himmel‏ 
jeine Gerechtigkeit, und jämmt-‏ 
liche Nationen fchauen feine Hertz‏ 
lichkeit. Beichämt find alle Bil-‏ 
9ון derdiener, die ihrer Goten‏ 
rühmen, vor ihm beugen alle Göt-‏ 
ter fih. 68 hört 68 Zion, und‏ 
frewt fich, e8 frohloden die Toch-‏ 
ter SZehuda’e, ob deiner Nichter-‏ 


12 קבלת שבת 
לְבַבְכְכס כִּמְרִיבָה. Dia‏ 
מִסִַהִבִּמַרְבָּר: ER‏ נפוני 
אָבותַיכֶם. בְּחָנוּנִינִסדראו 
פּעלי: אַרְבְּעיכט mW‏ 
DIN‏ בור Dy in)‏ 
Som .Dnasbıyn‏ 
VERWANDT‏ 
N IND ON ‚END‏ 
מַנוּחָתִי; 

3 שירו ליי שיר חַרָש. 
שירוליי כָּלההָאָרֶץ : שירו 
לייבָּרכוּשמובַּשֶרוּ מיום- 
ליום ישיעתו: ספרו בגוים 
כּבורו. 533 הַעמִיכז 
נִפַּלְאוְתַיו: -כִּי דולל וו 
ומהלל מאר. נורָא הוא 

עלְדְכָּלאֶלהים: כִּי ו כָּלד 
en‏ יְהַעמִים אלילים | יי ו 
שמים עשָה: הוריוְהָרֶר 
לְפָּנָיו. עז וְתִפְּאָרֶת 
בְּמַקְבְּשו: רזבוּ 9 
משפחות עמים jan‏ לוי 
בוד op‏ הבו ליי כּכוד 
שמו. שאודמנְחַרה ובאו 
לְחצרותָיו: ‏ השתחוו ליי 
בְּהררתדקךֶש חילו ad‏ 
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verhärtet nicht euer Serz, wie 
beim Hadergewäfler, wie am 
Tage של‎ Berfuhung in של‎ 
MWüfte. Da verfuchten mich euere 
Väter, erprobten mich, objchon 
mein Wirken fie gefchauet. Vier: 
zig Sahre lang haderte ich mit 
dem Gefchlechte, 918 ich fprach: 
fie find ein Volk irrigen Sinnes, 
die nicht anerkennen mein Ver: 
fahren. 650, daß ich סטטו]‎ in 
meinem Zorne: daß nimmer fie 
einziehen in meine Aubejtätte! 
ww, Singet ftet3 aufs Neue 
dem Ewigen, jinget dem Ewigen, 
alle Welt! Singet dem Ewigen, 
lobet feinen Namen, verkündet 
von Tag zu Tag jein Heil, Er- 
zählet unter den Wolfern von 
jeiner Herrlichkeit, unter allen 
Nationen feine Wunder. Denn 
groß ift der Herr, und hochge- 
priefen, furchtbar 1% er, erhaben 
über alle Götterwefen. Denn nich- 
tig find aller Volfer Gögen, und 
der Herr 1|68, der den Himmel 
Ichuf. Majeftät und Pracht zieh'n 
vor ihm her, Macht und SHerr- 
lichfeit in jeinem Seiligthume. 
MWeihet euch dem Herrn, ihr Ge: 
jchlechter der Volfer, weihet euch 
dem Herrn, der verherrlicht und 
mächtig. Weihet euch dem Herrn, 
dejfen Name verherrlicht, neb- 
met Gaben, und gehet ein in feine 
Vorhöfe. Betet an den Ewigen, 
in Herrlichfeit gefchmüct, erbebet 


1 ערוב תבשילין‎ 
Bedürfniffe vorzubereiten, an וול‎ un וּלְמַעבַד‎ NIS וּלְאַדְלָקָא‎ 


Sefttage für den darauf folgenden RI : : 

Sabbath) , fowohl ung, wie allen, Die מְבָא לְשַבְתָא‎ NN צורְכָנָא‎ 

da wohnen in diefer Stadt. בָעִיר הַזאת:‎ Dr 1 
Beim Anzünden der Pichter. סדר ברכת הדלקה‎ 


Am PVorabende des 650060106 wird erft angezündet und dann die ברכה‎ gejagt, am 0% 
abende eines Feiertages aber zuerft die ברכה‎ gefagt und dann angezündet: 

792 אתה יי אלהינו Gelobt feieft Du, Ewiger unfer Ep“‏ , בדוך 

4 Gere ber 00 > m 1 1 : 
En ei HE ge je N A Yaızaa קשנו‎ ON הַעולֶם‎ 
גג‎ ur eine 00010 und un a rk 8 2 

: : 2 BT שבת ושל‎ u ינר‎ 
befohlen, die Kampe für (den Sabbath וְשֶל)‎ n29) קנר של‎ >17 151 
und für) den Fefttag anzuzünden. יום טוב:‎ 


Wenn der Vorabend des Feftes am Freitags ift, wird nach dem 6960666:ממנחזה‎ diefee gefagt. 


Beim Eingange des Sabbath. צה לכונרננה ליי, נריעה‎ 
.לכו‎ Kommt, laßt ung lobfin- AuE tr Ben IL ak iR 


gen dem Ewigen, jubeln vor dem שענוּ: 3 פניו‎ . 3) 
Horte unferes 4011081 Laßt und בחורה בזמירות נריע לו:‎ 
ihm zuvorfommen mit 90816: = = WR ER 
gungen, mit Lobgefängen vor ומלף דול‎ fi m כו אל‎ 
ihm jubeln. Denn groß 08 Gott N עלהִבֶּקדדאֶלהים:‎ 


1% der Gwige, ₪18 König groß, ב‎ . 

über alle Götterwefen! Sn feiner * rm "IPA 1722 
Hand find der Erde Grundtiefen, וחועפות הרים לו: אש‎ 
und der Berge hohe Gipfel find ₪ EN EEE 
jein. Sein ift das Meer, er hat EN לוחַיָם וְהוּא עשָחו.‎ 


ידיו יַצָרון: באו נשתחוה קר ל "ו BT‏ א 
yaben feine Hände gebildet. numd‏ 
]121239722 225 0 קהול Kommt, laßt uns anbeten,‏ 


jtredt das Knie beugen, vor עשנו: כו הוא אלדהינו.‎ 
Gott, unferem Schöpfer. Denn א‎ kpmas- 0 
unfer Gott ift er, wir 6 INS) עם ו מרעיתו‎ UMS] 


die von feiner Hand geleitete DON היוכס‎ + 
400000 no) heute — [0 auf 


feinen Ruf ihr Horchet. Darım התקשו‎ IN חשְמָעוּ:‎ 


0 מנחה לערב סכות 
אֶלהַינְצורלשונִימָרְע וּשְפְתִי 
1ER‏ מִרְמָה wir: OR‏ 
תַדום וְנַפְשי Joy2‏ לכל תִּהִיָה: 
פְתַח לְבִּי בְּתורְתֶך Tan‏ 
תרדוף נַפְּשִי וְכל הַחושָבִיבט 
עלי רְעֶה BT Te‏ עִצְתֶם 
ְקלקל מִחַשבְפּם. עשה למען 
שמ עשה למען ימינ עשה 
למען or, nn‏ לְמען 
NR‏ למען Pam‏ יְרִידִיךְּ 
הושיעהומינךתַענני: יהיו קרצון 
OR‏ פי am‏ לפי 7309 יי 
צוּרי וגזאֶלי: עושֶרז שלוכס 


ְּמַרומִיו הוּא יְעשָה שלום עלינו 


ועל כָּל יְשְרְאַל as as]‏ 


יחי רצון MD?‏ יי TON‏ ואלהי 


ו 
ב 5.5 


Minchagebet. 


og, Mein Gott! bewahre meine 
Zunge vor allem Böfen und meine 
Lippen vor trüglichen Neben. Laß vor 
meinen Läftrern beharrlich mich ver- 
ftummen, und dem Staube gleich einem 
Jeglichen gegenüber mich dünfen. Gib 
ein empfängliches Herz mir für Deine 
Lehre, und daß nach deinen ‘Pflichten 
meine Seele ftrebe, und alle jene, Die 
da Böfes wider mich finnen, vereitle 
ichnell deren Rathiehluß umd vernichte 
deren Plan. — D thue ed um Deines 
Pamens willen, um deiner Nechten, 
um deiner Heiligfeit, um deiner Lehre 
willen! Auf daß gerettet werden, Die 
liebend Div Ergebenen. D reiche helfend 
deine Rechte mir und erhöre mich! 
Mögen die Worte meines Mundes und 
die Gedanken meines Herzens eine wohl- 
gefällige Aufnahme finden vor Dir, 
Ewiger, mein Hort und mein Erlöfer. 
Der den Frieden Schafft in feinen Höhen, 
der 10076 auch ung und ששל‎ 
jammten 48906] den Frieden! Amen. 


אַבוּתִינוּ ma Mrd‏ הַמְקְדָּש פִּמְהרָה 


בימינו pe gm‏ ו : ושם געבדף az‏ עלֶם Dan‏ קדמוניות : 
ְעַרבָה ליי מִנְחַת יְהוּרָה וִירוּשָלְיָם כִּימִי עולֶם DIN‏ קְדְמונָיות : 


> 


1 1 
כסם ן IND‏ סתפנס עס ק 


ודופס, ולועל קדים טלס. 


פדר ערוב תבשילין 


Menn der zweite Felltag am Freitage fallt, muß der Hausvyater, ehe er am DVBorabend in's 
Bethans geht, während er ein Brod und ein Gericht zur Hand nimmt, Folgendes jagen: 


בו MAR‏ ? להינו 
720 הְעולֶם אשר up‏ 
Aa ya Tan‏ 
ערוב: 
| מּהָדִין ערוּבָא הא שרא לְנא 
לְמִיפָא וּלְכַשָלָא לאַמְמֶנְת 


Gelobt feieft du, Ewiger unfer‏ . ברוך 
שף Gott, Herr der Welt, der uns hat‏ 
heiliget durch feine Gebote, und und‏ 
hat geboten die Pflicht des Erub.‏ 


Kraft diefes Erubs möge 6‏ . בהדין 
uns geftattet fein, zu baden und zu‏ 
fochen, zu wärmen und die Lichter an-‏ 


zugümden, jo wie unfere fämmtlichen 
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וַעַד. צור חיינוּמָנְז ישָענוּ. אַתֶּה 
הוּא לדור וְדור mia‏ לף ונספר 
‚ynbmn‏ על חיינוּ mean‏ 
TT2‏ ועל שָמותִינוּ הפְקוּדות 
mp3 91 Te‏ שְבְבֶל יום up,‏ 
על נִפְלָאותִיוְטובוּתִיך bay‏ 
עת DIE WIN‏ הטוב 
93 לא בלו v2 am ya‏ 
לא ממ ya‏ מעולם m‏ 

Dat am ba על‎ 
em מַלְכְנוּתָּמִיר לולס‎ TE 

וכל om‏ יודוף mon‏ וְיהַלְלוּ 
אֶת שמך בְּאָמֶת DT‏ ישוּעתנו 
Dann‏ ברו אתה N‏ 
הטוב שמך To‏ להודות: 


a‏ רב על ar‏ עמ 
Dion‏ לָעולֶם. כִּי mas‏ הוצת 
מָלָדּ אדון ‚abe‏ וטוב 
ביני 1120 אֶתהַעַמְף ישְרְאֶל 
בְּבְלדְעת וּבְבְל"שָעה at‏ 
AS TOT RES 72‏ עמו 
Dyno‏ בַּשָלום: 


nm הגדול והקדוש על‎ and 
FERN תחיינ וּתקיְמָו‎ ja HE 
לשמור חקי‎ Top ne nr 
Do a Toy וְלעשות רְצונָף‎ 
bs ma לְך:‎ oma שָאָנְחְנוּ‎ bu 
: הַהודְאות‎ 


וו 9 


unfer Heilesfchild in jeglichem Gefchlechte !‏ זול 
Wir danfen dir und finden deinen Ruhm, für‏ 
unfer Leben, das nur deiner Macht anheim‏ 
gegeben, für unfere Seele, deren Beftimmung‏ 
von dir abhänget, für die Wunder, die du mit‏ 
jedem Tage ung erzeigeft, wie für deine uner-‏ 
forfchlichen Mohlthaten, die zu jeder Zeit,‏ 
Abends, Morgens und Mittags, fich an ung 2‏ 
urfunden. DO Allgütiger! wie find doch fo un=‏ 
endlich die Zeichen deines Exbarmens! Milde:‏ 
voller! wie find doch fo endlos deine Mohltha-‏ 
ten! Seit je haben unfere Blicke wir auf‏ 
dich nur gerichtet.‏ 

by. So möge denn für alle insgefammt dein 
Name, o König, gepriefen und verherrlicht 
fein, immerwährend, bis zur fpäten Ewigfeit. 

Alle, die da leben, find zum Danke‏ .וכל 
dir verpflichtet, und fie preifen deinen Namen‏ 
in Wahrhaftigfeit, der du Gott unferes Heiles‏ 
und unferer 16 bift — Selah. Gelobt feieft‏ 
du Gott, der du: Allgütiger genannt, und‏ 
dem einzig und allein der Danf gebührt!‏ 


Verleihe endlofen Frieden‏ . שלום 
deinem 3016 Israel für immer, denn‏ 
du bift Fürft und Herr alles Friedens,‏ 
D,daß 66 dir gefallen möge, dein Bolf‏ 
zu jeder Zeit und Stunde,‏ ,381006 
mit deinem Friedensheile zu fegnen.‏ 
Gelobt feieft du, Gott, der fein Volt‏ 
Fsrael mit Frieden gefegnet.‏ 


Dank fei deinem großen und heiligen Namen, 
daß du ung Leben und Erhaltung gabft. DO, 
laß ung ferner Leben und Erhaltung angebei- 
ben, und fammle unfere Zerftreuten in die 
Dorhöfe deines Heiligthums, damit wir deine 
Borfchriften beobachten, deinen Willen voll: 
ziehen und טול‎ mit ganzem Herzen dienen, 
darob wir dich preifen mögen. Gebenebeiet 
feift du, hochgepriefene Allmacht. 


8 מנחה לערב סכות 

אֶת צָמַח דָּוד ya TI‏ 
man‏ וקרנו תֶּרוּס בִּישוּעַתֶףּ 
כּי לישוּעתְףּ קוינו כּלִדהַיום, 
N, Mas 3‏ מְצְמִיח ‏ קרן 
ישועה: 


yon‏ קולנו יי wog‏ חוס 
bon? Dan way, om‏ 
וּכְרְצוןְאֶת ּפלְתְנוּבִּי אָל שוּמָע 
תְפְלות וְתַחָנוּנִים | ES‏ 
ּמִלְפְנִי. מִלְכְנוּ. ריקב os‏ 
Nö‏ כִּי אֶתְּה שומע ron‏ 
Is ‚Dame Dar Tal‏ 
אתה יי שומע Dan‏ 


רצה Java Tag‏ שְרְאֶל 
בְתְפלְתֶם. וְהָשב אֶת Aylayn‏ 
לרְבִיר 72„ Dior wi‏ 
Öapn na ampem‏ בְּרְצין 
וּתְהִי לְרְצון „man‏ עכודרז 
שאל עִַמִךּ: 


ְתִחִָינָה עִינינוּ בְּשוּכֶךּ לְצִיון 
DAT2‏ + 2 אַתָה 4 הַמַחַזִיר 
שבינתו לציון: 


Minchagebet, 


Mögeft den Eprößling Davids,‏ . את 
deines Getreuen, bald du empor fei-‏ 
men laffen, und feinen Ruhmesglanz‏ 
duch dein Heil verherrlichen; denn‏ 
nur auf deine Hilfe hoffen wir Tag‏ 
für Tag. Gelobt feieft du, Ewiger, der‏ 
זוז da Erhebung Schafft‏ 
des Heiles.‏ 

Erhöre, Ewiger, unfer Gott,‏ . שמע 
unfre Stimme, erbarme fchonend Dich‏ 
unfer, und nimm im Grbarmen und‏ 
im Wohlwollen unfer Beten auf; denn‏ 
du bift ja ein Gott, der Gebete und‏ 
Herzensergießungen erhöret, und von‏ 
dir, unfer König, laffeft du nimmer‏ 
unverrichteter Sache uns zurüdfehren ;‏ 
denn du erhöreft im Erbarmen 8‏ 
Beten deines Bolfes 484006. 8%‏ 
feieft du, Ewiger, Exrhörer 66 6‏ 

Ertheile dein Mohlgefallen, Ewiger,‏ .רצה 
unfer Gott, deinem Volfe Ierael und ihrem‏ 
Gebete. 6566 wieder ein den Gottesdienft,‏ 
in die Tempelhalle des dir geweihten 9‏ 
und die glühenden Andachtsopfer 8‏ 
und deren Gebete mögeft in Liebe wohl:‏ 
wollend du aufnehmen. Möge immerwährend‏ 
wohlgefällig aufgenommen werden” der Dienft‏ 
deines 93016664 1‏ 

Möge unfern Augen 6‏ . ותחזינה 
fein, wie Du‏ )תהטףצטט noch zu fchauen‏ 
erbarmensvoll dich Zion wieder zu:‏ 
wendeft! &elobt feieft du, Gott, der‏ 
Zion wieder würdiget, in deren Mitte‏ 
zu refidiren.‏ 


Mährend der DVorbeter diefes מודים‎ fagt, betet die Gemeinde leife das unter der Linie 
fiehende מודים דרבנן‎ . )* 


מודים Tb US‏ שָאַתֶּה הוּא 
יי אָלְהִינוּוָאלהַיאָבוְתִינוּלְעולם 


van mas לָך‎ ums מודים‎ )" 
Spa כָּל‎ OR Pla OR] TOR 
יוְצְרְנוּ יוצר בְּרָאשִית בְּרְכות וְהוּדָאות‎ 


Wir erfennen dankbar es an, daß‏ .מודים 
dur Ewiger, unfer und unferer Väter Gott,‏ 
für und für, der Hort unferes Lebens, wie‏ 


Dich preifen Wir, denn du bift der Ewige, 
unfer Gott, und der Gott unferer Väter, Ur: 
heber aller Mefen, der uns fchuf, und אל‎ 
ganze Schöpfung in’s Dafein rief. Preis und 
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יו וְאְָחָה וּמָלוך עלינו אה 
zen Toms Tip n‏ 
וצדקנו ‚Down‏ בְּרוךּ as‏ 
יי Ton‏ אוהב צדְקָה OWN‏ 


ְלִמַלְשִינִים אל pm mn‏ 
בל עושי רשעה כְרָנַע יאבדו 
ana ma ı Do‏ וְהַזדִים | 
7119 תְעקָר וּתְשַבָּר am‏ 
תניע man mas‏ ברו 
TS‏ יי שובר אויבים a‏ 
DIT‏ 


על הצדיקים וְעַל הַחָסִידִים 
ועל זקני ap‏ בִּית Der‏ וְעל 
ָּלִיטַת | סופְרִיהֶם Pam by‏ 
ועלינו יָהָמוּ ar‏ יו אָלהינו 
im‏ בר טוב 536 הַבּמָחִים 
בְּשמִךּ upm arten nass‏ 
ap‏ לַעולֶם ולא נבוש 2 a2‏ 
בְטְחנוּ. ברו Y MEN‏ משען 
man‏ לצדיקיבם: 


oem עיךף‎ aaa 
וְתַשָכּון בַּתוכָהּ כַּאֶשָר‎ A 
BE דְִּּרְתוּכְנֶה אוּתְבְּקרוב‎ 
m דוד‎ nom בנ עול‎ 
ברו אַתֶּה ו‎ ‚pam meine 
בונה ירוּשלים;‎ 


[ Mindagebet. 


wie in der Vergangenheit, uns fein. 
Halte jeglihen Kummer und Seufzer 
fern von ung, und regiere du, Ewiger, 
allein über uns, in Milde und im Er- 
barmen, und fei du unfer Anwalt im 
Gerichte. Gelobt feieft du, Erwiger, der 
Gerechtigkeit und Necht liebende König. 


Nimmer fei den Verläum-‏ .ולמלשינים 
dern eine Hoffnung gewährt, und‏ 
jämmtliche Anfeindungsftifter mögen‏ 
augenblidlich dem Untergange verfallen,‏ 
daß fünmtlich gar bald fie auge‏ טן 
gerottet werden, und Die böswillig‏ 
llebermüthigen mögeft ichnell du ent:‏ 
wurzeln, zertrlimmern und binfchleu-‏ 
dern und Demüthigen, bald in unfern‏ 
Zagen noch. Gelobt feieft du, Ewiger,‏ 
der den Feinden die Macht bricht und‏ 
die Uebermüthigen demüthiget.‏ 


Ueber die Gerechten, Uber Die‏ .על 
Getreuen, über die im Wiffen Ergrau-‏ 
ten deines Volkes, 066 Haufes Israel,‏ 
über den fchwachen 9161 ihrer Gelehr:‏ 
ten, über die rechtlich gefinnten Sremd-‏ 
linge und über uns laß dein reges Er-‏ 
barmen walten, Gwiger unfer Gott,‏ 
und mögeft eine heilvolle Belohnung‏ 
du allen zuerkennen, die in Wahrhaf:‏ 
tigfeit deinem Namen vertrauen; umd‏ 
gonne 68 auch ung, mit ihnen gleich,‏ 
in der Ewigfeit betheiliget zu werden,‏ 
auf daß wir nimmer uns zu fchämen‏ 
haben, daß auf dich wir haben ver-‏ 
trautet. Gelobt feieft Du, Eiwiger, Stüße‏ 
und Zuverficht der Gercchten,‏ 


Mögeft erbarınensvoll‏ . ולירושלים 
Serufalem, der Div geweiheten Stadt,‏ 
du Dich wieder zuwenden, und in ihrer‏ 
Mitte weilen, wie du 66 haft verheißen;‏ 
und ftelle bald in unfern Tagen neuer:‏ 
baut fie wieder her, einen Bau für‏ 
die Swigfeit. Mögeft auch den Thron‏ 
Davids in ihrer Mitte du wieder‏ 
begründen. 0901001 feieft du, Giviger,‏ 
Erbauer Serufalems.‏ 


6 מנחה לערב סכות 


mas בַּתְשוּבֶרז‎ Sm 
הֶרוצָה‎ m ְפנְיף. ברו אַתֶה‎ 
בְּתְשוּבָה:‎ 


Abe‏ > אָבִינוּ >> חֶטָאנוּ 
מחַל | לנו מַלְפָנוּ 2 פְשָענוּ. 
>> מוחַל ופול ‚mas‏ בְּרוּך 
pam » nes‏ הַמַרְבָּה לקלוח: 


רְאֶה בענינוּ. an‏ רִיבָנו 
non‏ מחרה mb‏ שמף. כִי 
גיל NE 2 TS Dim‏ 
sen bin‏ 

רְפָאָנוּ יי וְגְרפָא. הושיענו 
my‏ כִּי תְהַלַתנוּ ‚nes‏ 
והעלדה רפואה eb‏ לְכָל 
מכותינו כּיאל מל רופא OR‏ 
Tas pa mas gem‏ יי 
רופא חולי עמו ישראֶל: 


> עלינו ms an‏ 
MW‏ הזאת וְאֶתְכָלדדְמִיני 
man‏ לְטובָה. ות ana‏ על 
פני הארמה ya)‏ מִשובֶך 
UN 72°‏ 0383 הטובות. 
I N Tas np‏ הַשָנִים: 
ai ypR‏ גול Fee]‏ 
ושאנְסלְקְבְְּנלִיותִינוּ. usa‏ 
יחד מאַרְבַּע כְּנפות הַאֶרִץ. 
AS NE‏ יי PaDa‏ נדחי עמו 
יְשְרְאֶּל: 
הָשִיבָה שופטינו כְּבַראשנָה. 
No Mona ray‏ מְמָנו 


Minchagebet. 


ergebenheit und lafje mit ungetheilter 
Neue zu dir und zurüdfehren. Gelobt 
feieft Du, Ewiger, der wohlwollend die 
Reue aufnimmt. 

nbo. 908 Vergebung, unfer Vater, 
uns angedeihen, wie wir auch gefehlt. 
Verzeihe, unfer König, ung, was wir 
auch verfchuldet Haben mögen; denn 
allverföhnlih und allwaltend bift du. 
6061001 feieft du, Ewiger, der mild in 
vollem Maße die Verföhnung ange- 
deihen läßt. 

Schaue auf unfer Elend her-‏ .ראה 
nieder, befämpfe unfere Gegner und‏ 
befreie, um deines Namens willen,‏ 
uns bald, da ein mächtiger Befreier‏ 
dur bift. Gelobt feieft du, Ewiger, An-‏ 
nehmer Seraels.‏ 

Heile du uns, Ewiger, Daß‏ . רפאנו 
wir genefen. Stehe uns bei, auf daß‏ 
der Hilfe wir und freuen; Denn du‏ 
nur 166 , deifen wir uns rühmen.‏ 
vollftändige Genefung all un:‏ 650006 
fern 906061; denn ein allmächtiger‏ 
König, ein treuer und erbarmensvoller‏ 
Arzt 016 du. Gelobt feieft du, Ewiger,‏ 
ver da heilet die Exrfranften unter fei-‏ 
nem Bolfe Serael.‏ 

Segne, Emiger, unfer Öott,‏ . ברך 
שף זול für ung 9066 Jahr und‏ 
jammten Grtrag, jeglicher Art, zum‏ 
Heile, und fpende Segen dem 6‏ 
reiche, laß an der Fülle deiner Allgüte‏ 
uns laben, und fegne diefes Jahr für‏ 
uns, daß den guten Jahren 68 fich an=‏ 
reihe. Gelobt feift du, Ewiger, der den‏ 
Jahren Segen verleiht.‏ 

D 086 in die große Bofaune‏ . תקע 
zu unferer Befreiung! Schwinge das‏ 
Panier, um ung, die Verftoßenen, zu‏ 
verfammeln, und führe aus allen vier‏ 
Enden des Erdrundes ung in Ein-‏ 
tracht zufammen. 696000] feieft du,‏ 
Ewiger, der da verfammelt die Ver:‏ 
ftoßenen feines 9301666 1.‏ 

See Richter, wie in ber‏ .השיבה 
Vorzeit, uns ein, laß wohlberathen,‏ 
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ּמִי Jo pp mat‏ מִמִית וּמְחִיָה 
וּמַצְמִיח ישוּעה : 

‚DIN APR MS נְאָמֶן‎ 
המתים:‎ Mi N אַתָּה‎ MID 

) אתה קדוש וְשמֶך קדוש 
וקדושיבם moon arm‏ 
mp IB‏ אַתֶּרז Dan‏ 
הקדוש: 

אַתָּה חונן לְאָדֶם דעת ab‏ 
mp WIN?‏ חנו מְאתף דעה 
ִּינָה As Ip „pl‏ וי 
gain‏ הףעת : 

הָשִיבְנוּ אֶבִינוּ לְתורְתֶךּ. 
pe un‏ לְעבודֶרְז. 


5 Minchagebet. 


König, der da tödtet und belebet und das 
Heil feimen 7 

Ein glaubwürdiger VBürge bift du‏ .ונאמן 
für das Wiederaufleben der Todten. Gelobt‏ 
של feift du, Ewiger, der auferftehen läßt‏ 
Todten,‏ 

Du bift heilig, wie dein Name ift‏ .אתה 
geheiliget und Heilige preifen Tag für Tag‏ 
dih — Selah! Gelobt bift du, Gott, aller:‏ 
heiligfter Weltenherr!‏ 


ש6 Du fpendeft in Milde‏ .אתה 
fenntnig dem Menfchen, Iehreft Ein-‏ 
den Erdenfohn; gewähre durch‏ +80 
deine Eingebung uns Erfenntniß, Ein-‏ 
ficht und Ueberlegung. Gelobt feieft‏ 
du, Ewiger, der in Milde Erfenntniß‏ 
jpendet.‏ 


führe, unfer Vater, dei-‏ ₪ . השיבנו 
ner Lehre und wieder zu, bringe ftets‏ 
näher, unfer König, ung deiner Dienft-‏ 


קרושה לש"ץ 


Wan) )*‏ אֶת שַמִף בְּלֶם. כָּם 
DONE‏ אותו בָּשְמִי מרום ana‏ 
על יָד נְבִיאָך. וְַָא זֶה אֶל זָה וְאָמַר, 
mp‏ קדוש |קדוש קדוש יי 
צְבָאות מָלא 53 הָאָרֶץ כְּבודוז 
יו DAB)‏ בְּרוּך יאמָרוּ: 
mp‏ בֶּרוך כָּבודיי מַמקומו: 
m‏ וּבְדְבָרִי קדשף כַּתוּב לאמר: 
קוח ומלוך Even‏ אלה 
צִיון ללדר וְדר הַלְלוּיהּ: 
Tin Tg m‏ גיד 073 yon‏ 


ּי אל Tan‏ גָרול קדוש „mg‏ 2 
אַמָּה ,9 ORT‏ הקדוש: 


Laß deinen Namen im Welt-‏ .נקדש 
alle uns heiligen, wie ded Namens‏ 
Heiligkeit in den Himmelshöhen fie‏ 
feiern, wie e8 durch deinen Propheten‏ 
heißt: und Einer ruft dem Andern zu:‏ 


Heilig, Heilig, Heilig ift 
Gott der Heerfchaaren Herr, Die ganze 
Welt ift voll feiner Herrlichkeit. 

Im Wechfelchore rufen fie: Gebenedeiet! 

Gelobt fei die Herrlichkeit Gottes 
aus jedem Standpuntfte ! 

Und in deiner heiligen Schrift heißt «8: 

66 regiert der Ewige für und für, 
dein Gott, Zion, in jeglichem Zeit= 
alter! Lobet Gott! 


175, In jeglichem Gefchlechte wollen deine 
Größe wir verkünden, und für und für ver: 
breiten die Anerkennung deiner Herrlichkeit 
wir; und nimmer möge, unfer Gott, beine 
Berherrlihung durch unfern Mund, enden, 
denn ein erhabener und allgeheiligter König 
bift du. Gelobt feieft du, 0 Herr, du heili- 
ger Gott. 


4 מנחה לערב map‏ 
Tom‏ בְּבֶליְמְעשִיו: קרוב וי 
pn‏ לכל אָשָר sp.‏ 
בְאָמָת: MODS IE‏ וְאֶת- 
שועתם ישַמע ויושַיָעַם: שומָר 
Y‏ אֶת-כָלאהַביו וארת כָּלד 
an Ta On‏ וי 
aa Ta BET)‏ שם 
קדשו By?‏ וְעד: וגפנחנו 
nme m 7123‏ ועד Dry‏ 

הַלְלוּיָה: 

/ סט" סומכ סלי קלים. 

ִּי שַם יי mas‏ הָבוּ גל לאלהינו : 
אנ na‏ חחח ופי גיד מְהַלְתֶּ: 

ברו אתה יי אֶלְהינוּ To‏ 
אבותִינוּ. אֶלְהִי TOR DIES‏ 
DS?‏ ואלהי יַעקב. הָאֶל הגדול 
הגור והגזרא. אֶל עליון. Sata‏ 
חָסְדִים טובים. mim‏ הזכל 
TOT IS‏ אָבות. וּמָבִיאגוּאָל| 
22 בְנִיהֶבז yo?‏ שָמו 
בְּאַהָבָה: 


ga עור ומושיע‎ Ton 
אתה יי מגן ְברהֶם:‎ 2 
ya לְעולֶבם‎ Ti ns 
מְחִיָה מָתִים אַתֶּה רב לֶהושיע:‎ 
חיים בְּחָסָד מְחיָה‎ 02930 
סומף‎ om) mama מתים‎ 
חולים וּמַתִּיר‎ main נופְלִים‎ 
אָמוּנַתו לישָני‎ Dina אָסוּרִיבם‎ 
מִי כמוף בַּעל גְבוּרות‎ ap 


ו 


feinen Wegen, und ebelfinnig in all 
feinen Handlungen. Nahe ift der Ewi- 
ge allen, die ihn anrufen; allen, Die 
treuevoll ihn anrufen. Den Willen 
feiner Berehrer vollführt er, und deren 
Gebet erhört er, und befreit fie. Der 
Ewige behütet alle, die ihn lieben, und 
die Frepler insgefammt vertilgt er, 
Das Lob Gottes foll mein Mund 
verfünden, und alles fleifchliche Wefen 
fünde für und für, wie geheiligt fein 
Name ift. So laßt uns denn die Gott: 
heit benedeien, von nun an bie in 
Ewigfeit. Lobet Gott! 

Herr, öffne du mir die Lippen, auf‏ .אדני 
dag mein Mund dein Rob verfünde,‏ 

132. Gelobt feiejt du, Ewiger, unfer und 
unferer 308160 Gott, Gott Abrahams, ISfaaks 
“und Jakobs, Gott, der du groß an Macht, 
verflärt und furchtbar, als allerhöchfte Gott: 
heit anerfannt, der heilbringende Gnade שש‎ 
weifet, Schöpfer des Weltallsift; der eingedent 
der Frömmigkeit der Patriarchen, ihren fpäten 
Nachkommen einen Erlöfer bringt, um feines 
Namens willen, in unwandelbarer Liebe. 

Du nur bift König, Helfer, Retter‏ .מלך 
und Beichirmer! Gelobt feieft du, Ewiger,‏ 
Befchirmer Abrahams!‏ 

Du bift allmächtig in aller‏ .אתה 
Ewigkeit, Herr, der da wiederbelebet die‏ 
Todten, der in Machtfülle Rettung‏ 
herbeiführt!‏ 

Der da ernähret die Lebenden in‏ . מכלכל 
Milde, die Todten in unerfchöpflichem Erbar-‏ 
men twieberbelebet, die Sinfenden unterftügt,‏ 
den Kranken Genefung fpendet, Gefeflelte ₪‏ 
freiet und treulich feine Zufage Hält ven‏ 
Schlummernden im 65101106. Wer iftdir gleich,‏ 
Bewältiger aller Kräfte, und wer dir ähnlich,‏ 


חפלת מנחה לערב טכוח 


Man fange סדר הקרבנות‎ - 


אשרי יושָבִי Ta‏ עוד oo‏ 
סָּלֶה; 
אשָרִי הָעַכם שַכְּכָה לו אַשָרִי 
הְעַם שָיִי אֶלְהָיו: 
ה To pn‏ ארומ 
oa mb‏ ואַבֶרְבֶרז Bao‏ 
לָעולֶם וָעַד: בְּכְלדיום Taıas‏ 
ְאהַלְלֶז שמף עול וְעד: 
דול oma m‏ מָאד na‏ 
PS‏ חקר: דור קידור mau‏ 
מעשיף וג בוּרתִיךף TR‏ בר 


בוד דזוךף a7)‏ גִפְלָאתִיךּ 
אִשִיחָה: RI‏ נורְאותִיף OS?‏ 
Tan‏ אַספְרְנָּדה: זכר | רב 
טוּכֶף WE}‏ וצהקרזף Ba,‏ 
mas» arm par‏ אַפּים וּגְדֶל- 
חָסָד: טוב יי לכל van‏ על 
ָּלימְעשִיו: יורוף יְכָּלמְעשָי 
וחסידיף יָבְרְכוּבָה: 1139 
מַלְכוּתף יאמָרוּ וּנְבוּרתְף ידְבּרוּ: 
להודיע 129 הָאָדֶבם גְּכוּרתִיו 
וּכְבוד הֶדר מלְכוּתו: מַלְכוּתְףִּ 
מַלְכוּת בֶּלהעולָמִים וּמִמְשַלְתֶּּ 
בְּבֶלדדור וְדר: סומף יי לְכַלד 
Ba Ann br‏ 
עיני כל צפליף mm male‏ 
נתן לָהֶם אֶתאֶכְלָבם בְּעָתו: 
פותח אֶתיָרֶף aan‏ לָכָל" 
מי רְצון: צדיק יי בְּכֶלידְּרְכיו 


Dr. Heil denen, Die im Deinem 
Haufe weilen, die immerfort dich prei- 
fen — Selah! Heil dem Volfe, dem 
fol ein 9006 geworden, dem Wolfe 
Heil, deffen Gott — der Ewige! 

oblied Davids. Ich will dich‏ .תחלה 
erheben, mein Gott und König, und‏ 
deinen Namen preifen immerfort. Mit‏ 
jedem Tage aufs Neue will ich Dich‏ 
(oben, und rühmen deinen Namen,‏ 
immer und ewig. Groß ift ber Ewige‏ 
und allgepriefen, und für feine Größe‏ 
reicht feine Forfchung aus. Ein Ge-‏ 
fchlecht dem andern rühmt dein Wir-‏ 
fen, und deine Machtichöpfungen Füns‏ 
den fie. Die prangende Herrlichkeit‏ 
deiner Majeftät und deine wundervolle‏ 
Leitung will ich erzählen. Deine Wun-‏ 
der beurfunden deine Macht, und beine‏ 
Größe fünde ih. Das Angedenfen eis‏ 
ner fülfereichen Güte verbreiten fie,‏ 
und deine Allgerechtigfeit befingen fie.‏ 
Allgnädig und allerbarmend ift der‏ 
Ewige, langmüthig und groß an Yuld.‏ 
Gütig ift der Ewige gegen Alle, und‏ 
gegen feine fämmtlichen Gefchöpfe be-‏ 
währt fein Erbarmen fih. Dir, Gott,‏ 
find alle deine Werke zum Danfe ver-‏ 
pflichtet, und beine Srommen loben‏ 
dih. Die Herrlichfeit deines Neiches‏ 
benedeien fie, und deine Stärfe ver-‏ 
fündet ihr Wort. Um den Menfchen‏ 
feine Machtwerfe zu erzählen, Die‏ 
Herrlichkeit und Schöne feines NRei-‏ 
ches. Dein Reich ift ein Neich aller‏ 
Ewigfeiten, und dein Herrfcherivalten‏ 
bewährt in jeglichem Zeitalter fich.‏ 
Der Ewige 168, der die Sinfenden‏ 
unterftügt, und die Gebeugten aufrich-‏ 
tet. Aller Augen find hoffend auf Dich‏ 
gerichtet, und du gibft ihre Nahrung‏ 
ihnen zur Zeit. Du öffneft deine Hand,‏ 
und fättigeft alles Lebende mit deinem‏ 
MWohlwollen, Allgerecht ift Gott in all‏ 

a* 


vn 9 
zen 0 


וְאָלאָדנִי NEN‏ הָאירָה aD‏ עלד 
7 הושיעני בְחַסְנְּך : כִּי לף 5 
הוּחַלְתִּי. אתה pn‏ אַדנִי טְהִי: ya‏ 
פַלְתִי ‚m‏ ושועְתי ו אזָּה. bg‏ 
דּמָעַתִי אַלִתְּחָרֶש: שמע mr‏ יי 
הַיָה ו עוזר לי: 


שיר הַמָעַלות 1175 moto‏ בַּאוּמָרִים 
לי ma‏ יי das win ı709‏ על mas‏ 
כְּמוצָא Das‏ רְב: חַקשיבָה לקול' 
שועי ְַבִ להי יכִּי אלִיף ל 
vr‏ בקר van‏ קלי yo‏ אערד לף 
ואַצַפָּה: אָנִי קראתיף כִּי 3300 אל 
הט Tal‏ לי שמע Ta IL ON‏ 
mean‏ בְּמקְהָלים TIp8‏ : 


לה כשבא לב"הכנ 


u dir, 0/6 meinem Seren, richte ich mein 
Flehen. Laß deine Freundlichkeit deinem Die: 
ner feuchten, befreie in deiner Milde mid). 
Denn auf dich, Ewiger, ift mein Hoffen, du 
erhöreft mi, mein Herr und mein Gott, 
Srhöre mein Beten, Herr, nimm auf meinen 
Andachtsruf, laß meine Thräne nicht unbe: 
achtet. Erhöre mich, Herr, und fei mir 2 
dig, fei du, Ewiger, ein Helfer mir! 


Gin Stufengefang von David. Wie‏ .שיר 
freudig fimmt es mich, jo man zu mir fpricht :‏ 
„Wir wallen in das Gotteshaus!“ Ich freue‏ 
Deines Mortes mich, gleich jenem, welcher‏ 
große Beute findet. Nimm auf meinen #le=‏ 
hensruf, mein König und mein Gott, fo zu‏ 
dir ich bete. Ewiger! Des Morgens erhöreit‏ 
du meine Stimme, des Morgens wende ich‏ 
dir mich zu und harre. Sch rufe dich an, auf‏ 
dag du, Gott, mid) erhörent; o neige dein‏ 
Ihr mir zu, erhöre meinen Vortrag! 1‏ 
mein Fuß nur auf vechter Bahn, jo fan in‏ 
offener Polfsverfammlung den Serm ich‏ 
preifen.‏ 


סמכו סז'כ ססידיס. סכפטוניס כיו טוסין עעט ולס"כ עפפככין. כ"כ ססיו מתייטנין 3דעתס 


su 


כועעום סלל יתנכך וספנום סלדס, כדי כסספכל לס"כ בפיננס „oban‏ ט"כ כטג5 פדס <כִית 
כככסם ?36 עעט ויפער or‏ ספסוק. 


unbe ba עוד‎ TE IT אַשָרִי‎ 


ואח"כ יאמר תפלה זו : 


:ד 


sur Ei 5 שְמו 8 מה פּעמים.. אזי‎ Be כראי וראוי‎ IR) ‚NEN 
הקדוש בֶּרוּך הוּא‎ on En Jon syn הגדול‎ bon לטמוד לפנו‎ 25 
שָהוּא‎ a vom אֶלָא 228 רְחָמִיו‎ nianı עלת ָּל הָעלות וְסַבּת כָּל‎ 
שָנְאָמַר קרוב‎ 103 „van וּבְְחַנוּנִים של‎ nbana nie מְרְחֶם על ְּרִייחִיו.‎ 
DAYS וְאֶת‎ np? בָאָמַת: לצ יריו‎ sp) TOR קוּרְאָיו. ללכל‎ baby 
יבואו:‎ sten ba עדִיף‎ men שומע‎ ‚on une 


—aSser>—— — 


We RR ה‎ 


Bor dem Eintritte in 066 8:‏ 
אָנִי רוב חסְדִּף אָבּא בִימִף אַשְחְוָה אֶלדחיכל"קדְשך בִּירְאֶתּ: 


Nadı dem Eintritte in 56865 
one 3 DIS ְּבִית‎ 


מחדטבו porn‏ יעקב. 
מִשְכְּנוחִיף יִשְרְאֶל: IR)‏ 
בְרוב NIS TION‏ 2 
אשחחוָדה אֶלְדְדְהִיכֶלד- 
קרש כִיראַרזף: יי 
mE‏ מעון ‚aa‏ 
rap en Spa‏ 
a8‏ אֶשחוָה ואכרערה 
TE TITTEN‏ עשי: 
)8 תִפִלְתידלף וי עת 
רְצון DIR‏ בְּרְבמִסְרְףִ 
עננִי בְּאָמַת ישעף: 


MIN‏ קְרְאתיף כִּי 300 אֶל. הש- 
אנ לי שמע as omas‏ בְצְרֶק 
MS‏ פֶנְיך. NEON‏ בְהַקישְתּמנְתָף: 
וני OT PR‏ יָ. OR OR‏ 
אֶמָה: שמע קול פּחַנוּני Pa ER‏ 
SS‏ ידי ET, POTT‏ יי אלמי 
שועְתי VOR‏ ורְפְאָכִי: NR POS‏ 

Sukot. V. 


Wie fehon find deine Zelte,‏ .מה 
Sakob, deine Wohnungen, Ssrael!‏ 
Dieweil deine Milde groß, fomme‏ 
ic) in dein Haus, neige anbetend‏ 
mic) vor dem Tempel deiner Hei-‏ 
ligfeit, in Ehrfurcht vor dir. Sch‏ 
liebe e8, Herr, zu weilen in dem‏ 
dir geweihten Haufe und an der‏ 
Stätte, wo deine Herrlichkeit refi=‏ 
Sch 9066 anbetend mid),‏ .וק 
beuge dad Knie vor dem Ewigen,‏ 
der mich hat gefehaffen. Dir weihe‏ 
im Gebete ich mic), Ewiger, zur‏ 
Stunde der Milde, in der Fülle‏ 
deiner Gnade erhöre mich, mein‏ 
Gott, indem du treulich deine Hilfe‏ 
mir gewäbhreft.‏ 


Sch rufe dich an, auf daß du, Gott,‏ .אני 
mic) erhöreft; o neige dein Ohr mir zu, erz‏ 
höre meinen Vortrag! Nur durch Nechtlich-‏ 
feit Eann deine Freundlichkeit ich fchauen,‏ 
ich fehwelge, Faum erwacht, in deinem ots‏ 
tesbilde. Und ich, der auf dich, Herr, ich ver-‏ 
traue, fünde laut, daß mein Gott du bift.‏ 
Schöre meine flehende Stimme, wenn zu dir‏ 
ששל ich emporrufe, wenn ich meine Hände zu‏ 
nem heiligen Tempel erhebe. Ewiger, mein‏ 
Gott, ich richte mein Gebet zu dir, und du‏ 
heileft mich. Zu dir, Ewiger, rufe ich, und‏ 
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Seftgebete der Ssrachiten 


mit 


voflftändigem, forgfältig durchgefehenem und wohl 
geordneiem Terie 


und 
einer vermehrten und verbefferten dentfchen Heberfekung 


von 


M. E. Stern. 
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6506106, vermehrte und verbefferte Ausgabe, 


רע ערשר/רער ער שרע ערער/ררער/ר ע"ע ערער/ר/\ ערער/, רשו עיערערע\ 


fünfter Theit. 
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Er 


Wien, 1862. 
Berlag von 3. Rnöpflmaher א‎ Söhne 


(vorher Anton Eplen .ט‎ Schmid.) 


מחזד לכל מועדי השנה 


כמנהג 
‚Pa‏ בעהמען. מעהרען ואונגארן 


מתורגם אשכנזית מחדש ביתר שאת 


מענדל בר"י שטערן. 
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חלק חמישי 


כולל 


תפלות ליום ראשון ושני של „map‏ 


וויען << תרכ"ם vB‏ 
pas ande‏ ישראל קנעפפלמאבער אונד זאַהנע 


"pi‏ אנטאֶן עדלען פאָן שטיד.) 


ווה יי 
Heinrich Siebers Erben in Presburg. — 1862.‏ הסט Drau‏ 


